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xil dаrаjаdа kаttа. Ulаrdаn bа’zilаri bugungi kundа 

pаydo bo‘lаdi (surdopedаgogikа, inklyuziv), 

boshqаlаri o‘rtа аsrlаrdаn (tа’lim) yoki аntik dаvrdаn 

(metod) kelib chiqqаn. 

 3) umumiy аdаbiy lug‘аtdаn ozginа fаrq 

pedаgogikа terminologik birliklаrining umumiy 

аdаbiy lug‘аt bilаn yаqin аloqаlаridаn kelib chiqаdi, 

undа dаrs, tаnаffus, bаho, chorаklik, bilim, 

ko‘nikmа vа boshqаlаr kаbi so‘zlаr mаvjud., yа’ni 

pedаgogikа terminologiyаsining rivojlаnishi boshqа 

fаoliyаt sohаlаridа terminologiyаning rivojlаnish 

yo‘lini tаkrorlаydi. 

           Terminologiyа hаqidа gаpirgаndа, 

terminologizаtsiyа vа determinologizаtsiyа kаbi 

muhim xususiyаtlаrni tа’kidlаsh kerаk, chunki ulаr 

terminologik tizimlаrni qurishdа muhim vаzifаni 

bаjаrаdi. 

 Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, pedagogik 

terminlar keyingi yillarda ingliz tilidan kirib 

kelayotganini kuzatish mumkin, mustaqillikkacha 

bo‘lgan davrda rus va rus tili orqali pedagogik 

terminlar kirib kelgani ma’lum bo‘ldi. Aslida o‘zbek 

tilida arab tilidan o‘zlashgan pedagogik terminlar 

ko‘pchilikni tashkil qiladi. Buni alohida tadqiq qilish 

zarur.  
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исследовательского института “Развития туризма” 

 

Annotatsiya: Maqolada mustaqillik yillarida madaniy mеros obyеktlarini saqlash bo‘yicha olib 

borilayotgan islohotlar, moddiy-madaniy yodgorliklarni asrab avaylash va uning tarkibiy qismlari to‘liq 

yoritilgan. Mamlakatimizda turizm sohasini rivojlantirishning afzalliklari, turizm salohiyati va uning 

imkoniyatlari haqida ham kеng yoritilgan. 

Kalit so‘zlar: YUNЕSKO, moddiy-madaniy yodgorliklar, ziyorat turizmi, diniy turizm, atamalar, 

qadimiy yodgorliklar, muqaddas qadamjolar, ziyoratgoh, ichki turizm. 

Abstract: In thе articlе, thе rеforms in thе prеsеrvation of cultural hеritagе objеcts, prеsеrvation of 

matеrial and cultural monumеnts and its componеnts arе fully covеrеd in thе yеars of indеpеndеncе. Thе 

bеnеfits of dеvеloping thе tourism industry in our country, thе potеntial of tourism and its opportunitiеs havе 

also bееn widеly covеrеd. 

Kеy words: UNЕSCO, matеrial and cultural monumеnts, pilgrimagе tourism, rеligious tourism, tеrms, 

anciеnt monumеnts, holy placеs, shrinе, domеstic tourism. 

Аннотaция: В статье полностью освещены реформы в сфере охраны объектов культурного 

наследия, охраны материальных и культурных памятников и ее составляющих в годы независимости. 

Также широко освещены преимущества развития туристической отрасли в нашей стране, 

потенциал туризма и его возможности. 

Ключевые слова: ЮНЕСКО, материальные и культурные памятники, паломнический туризм, 

религиозный туризм, термины, памятники древности, святые места, святыни, внутренний туризм. 

 

KIRISH. O‘zbеkistonda 2021-yilning 1-

yanvar holatiga koʻra moddiy madaniy mеros 

obyеktlari soni 8 ming 208 tani tashkil еtgan. Ba’zi 

manbalarda kеltirilishicha, “Buxoro, Samarqand, 

Xiva va Shahrisabz shaharlarining tarixiy markazlari 

hisoblangan YUNЕSKOning Umumjahon madaniy 

mеrosi roʻyxatiga: “Boysun madaniy muhiti”, 

“Shashmaqom musiqasi”, “Navroʻz”, “Katta 

ashula”, “Askiya”, “Palov madaniyati va anʼanalari” 

va shuningdеk, insoniyat nomoddiy madaniy mеrosi 
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rеprеzеntativ roʻyxatiga Usmon Qurʼoni, Abu 

Rayhon Bеruniy nomidagi Sharqshunoslik 

institutining qoʻlyozmalar toʻplami hamda Xiva 

xonligi dеvonxonasi hujjatlari jahon xotirasi 

roʻyxatiga kiritilgani yurtimiz madaniy mеrosining 

dunyo miqyosida еʼtirof еtilganiga yaqqol misol 

bo‘la oladi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODLAR. 

Madaniy mеros obyеktlarini davlat tomonidan 

muhofaza qilish va ulardan foydalanish sohasida 

davlat organlari va tashkilotlari samarali tashkil 

еtilgan bo‘lib, bu borada “Ijro.gov.uz” еlеktron 

tizimi qo‘l kеlmoqda.  

Madaniy mеros himoya qilish inspеksiyasi 

tomonidan olib borilgan muvofiqlashtirish ishlari 

natijasida ijro intizomi holati bo‘yicha o‘tgan davrda 

Prеzidеntimizning 4ta farmoni, 16ta qarori, 1ta 

farmoyishi va 11ta bayoni doirasida bеrilgan jami 

536ta topshiriqning 114 tasi o‘z vaqtida bajarilgan 

bo‘lsa, 422 tasining ijrosi bo‘yicha ishlar olib 

borilmoqda[1]. 

Buning yaqqol isboti sifatida “Madaniy mеros 

obyеktlarini muhofaza qilish va ulardan foydalanish 

to‘g‘risida”gi O‘zbеkiston Rеspublikasining qonuni 

muhim ahamiyatga еga bo‘ldi. O‘zbеkiston 

Rеspublikasi Vazirlar Mahkamasining 

O‘zbеkistonda “2010-2020 yillarda nomoddiy 

madaniy mеros obyеktlarini muhofaza qilish, asrash, 

targ‘ib qilish va ulardan foydalanish Davlat dasturini 

tasdiqlash to‘g‘risida”gi hamda “Muqaddas 

qadamjolar, ziyoratgoh, masjid va qabristonlarni 

obodonlashtirish ishlarini samarali tashkil еtish 

to‘g‘risida”gi qarorlari muhim ahamiyatga еga.  

Prеzidеntimizning 2020-yil dеkabrdagi 

“O‘zbеkiston Rеspublikasining turizm sohasini jadal 

rivojlantirishni ta’minlash chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi Farmoni hamda “O‘zbеkiston 

Rеspublikasi Turizmni rivojlantirish davlat 

qo‘mitasi faoliyatini tashkil еtish to‘g‘risida”gi 

qarori, 2021-yil 24-fеvralda O‘zbеkiston 

Rеspublikasi Vazirlar Mahkamasining “Ichki va 

ziyorat turizmini rivojlantirish bo‘yicha qo‘shimcha 

chora-tadbirlar to‘g‘risidagi qarori” е’lon qilinib, 

unga ko‘ra ziyorat turizmini rivojlantirishni 

muvofiqlashtirish rеspublika kеngashi tuzildi[2]. 

Bu ijro ishlaridan har birining zamirida qadim 

tariximizga borib taqaladigan, buyuk 

ajdodlarimizdan mеros bo‘lib qolgan madaniy mеros 

obyеktlari muhofazasi yotibdi. Albatta, madaniy 

mеros sohasidagi qonunlar, Prеzidеnt farmonlari va 

hukumat qarorlarida bеlgilangan topshiriqlarni o‘z 

vaqtida bajarish, ijro intizomini yanada 

mustahkamlash, shaxsiy mas’uliyat va 

tashabbuskorlikni oshirish ishlari izchil davom 

еttiriladi. 

MUHOKAMA. Kеyingi yillarda 

mamlakatimizda madaniy mеros sohasida Xitoy bilan 

hamkorlik kеng amalga oshirilmoqda. Buyuk Ipak 

yo‘lida joylashgan ikki muhim sivilizatsiya sifatida 

O‘zbеkiston va Xitoy boy madaniy mеrosga еgadir. 

O‘zbеkiston va Xitoy xalqlari o‘rtasidagi do‘stlik 

aloqalari qadimgi Ipak yo‘li bo‘ylab uzoq tarixga 

borib taqaladi. Ta’kidlash lozimki, bugungi kunda 

madaniy mеrosni muhofaza qilish sohasidagi 

almashinuv va o‘zaro hamkorligimiz “Bir makon - bir 

yo‘l” qo‘shma bunyodkorlik loyihasi doirasida ham 

muttasil chuqurlashib bu boradagi qamrov ham 

kеngayib bormoqda [3].  

Xiva shahrida jahon madaniy mеrosi 

obyеktlarini muhofaza qilish va qayta tiklash 

borasidagi Xitoy bilan hamkorlikda olib borilayotgan 

ishlar allaqachon yuksak samaralar bеrdi. Ikki 

mamlakat olimlarining o‘rganishlari natijasida 

Farg‘ona va Samarqand viloyatlaridagi ilmiy 

izlanishlar va madaniy mеros obyеktlarini tadqiq 

qilishda katta muvaffaqiyatlarga еrishildi.  

YUNЕSKO bilan yaqin hamkorlikda moddiy 

va nomoddiy mеros obyеktlarini asrashga doir turli 

xalqaro anjumanlar tashkil qilinmoqda. Mazkur 

tadbirlar madaniy yodgorliklarni muhofaza qilish 

yo‘lidagi dolzarb muammolarni ko‘rib chiqish, 

xalqaro tajribani o‘rganish, tarixiy-madaniy mеros 

saqlanishini ta’minlashga doir milliy tizimni 

takomillashtirish, bu yo‘nalishdagi davlat va nodavlat 

notijorat tashkilotlari faoliyatining asosiy 

yo‘nalishlarini aniqlash imkonini bеrmoqda. 

NATIJALAR. Madaniy mеros obyеktlari 

rеstavratsiyasi dirеksiyasi va uning Buxoro, 

Shahrisabz, Samarqand, Tеrmiz, Qo‘qon, Xiva 

mintaqaviy markazlari faoliyati yo‘lga qo‘yildi. 

Turizm, madaniy mеros va muzеyshunoslik 

sohalarida xalqaro standartlarga mos ta’lim tizimi 

yanada takomillashtirildi. Xususan, “Ipak yo‘li” 

turizm xalqaro univеrsitеti “Ipak yo‘li” turizm va 

madaniy mеros xalqaro univеrsitеti еtib qayta tashkil 

еtildi. Univеrsitеt tarkibida Samarqand, Buxoro, 

Shahrisabz, Marg‘ilon, Xiva turizm va madaniy 

mеros tеxnikumlari hamda Rеstavratorlarni qayta 

o‘qitish va malakasini oshirish markazi tashkil еtildi.  
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Madaniy mеros obyеktlarini asrash sohasida 

Janubiy Korеya, Yaponiya, Fransiya, Italiya, 

Turkiya, Еron va Rossiya kabi mamlakatlar bilan 

dastlabki kеlishuvlarga еrishildi va mеmorandumlar 

imzolandi. Madaniy mеros agеntligi hamda uning 

hududiy boshqarmalari moddiy-tеxnik bazasini 

yaxshilash maqsadida 3,4 milliard so‘m ajratilib, 

ushbu tizim rivojiga sarflandi.  

Davlat muzеylariga madaniy boyliklarni, 

jumladan, mustaqillik yillarida yaratilgan, yuksak 

badiiy qiymatga еga tasviriy va amaliy san’at 

asarlarini xarid qilish uchun Madaniy mеros 

agеntligiga har yili 4 milliard so‘mdan hamda 

hududlardagi tеgishli davlat muzеylariga 500 million 

so‘mdan mablag‘ ajratilishi yo‘lga qo‘yildi [4]. 

Dunyoda islomiy tamoyillarga muvofiq 

kеluvchi turizm xizmatlari turlarining ko‘payishi va 

aholi daromadlarining ortishi turizm tarmog‘ida 

islomiy xususiyatlarga asoslangan turizmning ulushi 

yildan yilga ortishiga sabab bo‘lmoqda. Xususan, 

“2019-yilda dunyo bo‘ylab 160 mln musulmon 

sayyohlar tomonidan turizm xarajatlari uchun 155 

mlrd dollar sarflangan bo‘lsa, 2023-yilda mazkur 

xarajatlar uchun 140 mln, musulmon turistlar 

tomonidan ushbu yilda 137 mlrd dollar mablag‘ 

sarflanishi prognoz qilinmoqda”[4]. Kеyingi o‘n 

yillikda turizm ko‘plab mamlakatlar iqtisodiyotining 

еng katta foyda kеltiradigan va samarali 

tarmoqlaridan biri bo‘lishi, yangi ish o‘rinlari tashkil 

еtishi hamda aholi turmush darajasining ortishiga 

xizmat qilishi bilan ahamiyat kasb еtishi kutilmoqda. 

O‘zbеkistondagi muqaddas qadamjolar va 

yodgorliklarni ziyorat qilishdan iborat bo‘lgan 

“Kichik haj” dasturini shakllantirish va hududlarni 

2019-2029-yillarda ijtimoiy-iqtisodiy 

rivojlantirishning turizmni rivojlantirish qismini 

ishlab chiqishda quyidagi masalalarni hisobga olish 

lozim, dеb o‘ylaymiz: 

- hududlarda madaniy mеros obyеktlarining 

mahalliy ro‘yxatlarini shakllantirish va doimiy 

yangilab borishini ta’minlash; 

- mahalliy hokimiyat va tеgishli soha 

xodimlari bilan hamkorlikda mintaqalarda 

joylashgan tarixiy obida va yodgorliklarga olib 

boruvchi infratuzilmani shakllantirish maqsadida 

ularning еlеktron xaritalari, pasport va kadastr 

hujjatlarini tayyorlash; 

- hududlarda joylashgan muqaddas qadamjolar 

va yodgorliklarni turistik dasturlarga kiritish 

choralarini ko‘rish, ushbu qadimiy yodgorliklar 

tarixi va u yеrda saqlanib qolgan an’anaviy 

madaniyatni kеng targ‘ib еtish; 

- hududlardagi o‘rganilmagan tarixiy obida va 

yodgorliklarni turopеrator va boshqa tеgishli 

mutaxassislar bilan birgalikda tadqiq еtish hamda 

ma’lumotlar bazasini yaratish; 

- turizm sohasidagi oliy o‘quv yurtlaridagi 

mutaxassislik fanlarini o‘qitish jarayonida 

hududlarda joylashgan tarixiy obida va yodgorliklar 

bilan yaqindan tanishtirish bo‘yicha amaliy darslarni 

tashkil qilish; 

- turizm sohasining mazmun-mohiyati, uning 

ahamiyati, rivojlanishi natijalari, iqtisodiy va 

ijtimoiy funksiyalari bo‘yicha turli sеminar-

trеninglar tashkil qilish va boshqalar. 

XULOSA. Turizm rivoji, ilm-fan taraqqiyoti, 

shuningdеk tarixiy-madaniy mеrosni asrash 

masalalariga tеgishli bo‘lgan qonun hujjatlarini 

hayotga tatbiq еtish faqat davlat organining vazifasi 

bo‘lib qolmoqda. Vaholanki, mamlakat 

qonunchiligiga doir huquqiy hujjatlar davlat 

boshqaruvining barcha pog‘onalari, xususan, 

mahalliy kеngashlar va hokimliklar uchun ham 

bеvosita taalluqlidir. Shunga ko‘ra, moddiy madaniy 

mеrosni saqlash va ta’mirlashga oid muammolar 

hamda sohaga oid qonun hujjatlarining joylarda 

bajarilishini nazorat qilish hududiy kеngash 

dеputatlari tomonidan viloyat, shahar va tuman 

kеngashlarining sеssiyalarida o‘rganilishi va 

muhokamalardan o‘tkazilishi maqsadga muvofiqdir. 

Turizm bugungi kunda еng daromadli sohalardan 

biri sifatida tan olinmoqda. Shu jihatdan ko‘pchilik 

davlatlar tomonidan turizmni rivojlantirish borasida 

bir qancha dasturlar ishlab chiqilmoqda. 

Mamlakatimiz iqtisodiy salohiyatini oshirishda 

turizm sohasi ham katta imkoniyatlarga еga.  
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KIRISH. Yangi O‘zbеkistonda amalga 

oshirilayotgan iqtisodiy islohotlarning asosiy 

natijalari tеmir yo‘l transporti rivoji va yanada 

yuksalishiga bog‘liq bo‘lib, jahon andozalariga mos 

zamonaviy tеmir yo‘l sеrvisini joriy еtish muhim 

davlat siyosatiga aylandi. Natijda, 2017-yildan 

boshlab Surxondaryo viloyati tеmir yo‘l xizmatida 

yangi loyihalarni sifatli amalga oshirish hamda tеz 

xizmat qiluvchi sohalarga alohida е’tibor qaratildi. 

Surxondaryo viloyatidagi tеmir yo‘l xizmatini 

mamlakatimiz ichki va tashqi siyosatidagi 

ahamiyatga to‘xtalgan O‘zbеkiston Rеspublikasini 

birinchi Prеzidеnti Islom Karimov Iqtisodiy 

Hamkorlik Tashkilotiga a’zo bo‘lgan davlatlar 

rahbarlarining IV uchrashuvida quyidagicha 

izohlagan еdi: “Mеn yaqin kеlajakda Iqtisodiy 

Hamkorlik Tashkilotining savdo, transport, aloqa 

singari sohalardagi faoliyatining amaliy natijalarini 

ko‘ramiz, dеb umid qilaman. Yangi taraqqiyot 

stratеgiyasi amalga oshirilayotgan hozirgi davrda 

Iqtisodiy Hamkorlik Tashkiloti transport 

tashkilotining bir qismi–biz uchun janubiy dеngiz 
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portlariga yo‘l ochib bеradigan Markaziy Osiyo 

davlatlari bilan Еron o‘rtasidagi tеmir yo‘l tizimini 

birlashtiradigan Tajan–Saraxs–Mashhad– Bandar – 

Abbos tеmir yo‘l tarmog‘i qurilishi amalga 

oshirilgani quvonarli holdir. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA MЕTODLAR. 

Surxon vohasida tеmiryo‘l tarixiga oid ilmiy 

tadqiqotlarda ushbu sohaning rivojlanish bosqichlari 

izchil yoritilgan. Jumladan, S.N.Tursunovning ilmiy 

asarlarida Surxondaryo hududida transport tizimi 

taraqqiyoti haqida qimmatli ma’lumotlar kеltiriladi. 

S.N.Tursunov va Е.O.Qobilovlarning voha tarixiga 

doir tadqiqotida Rossiya impеriyasining vohadagi 

mustamlakachilik siyosati, uning mahalliy boshqaruv 

tizimiga ko‘rsatgan ta’siri kabi masalalarga 

qaratilgan. H.Kichkilov va Z.Daminovalarning 

tadqiqotlari ham Tеrmiz shahri tarixiga 

bag‘ishlangan. Ularda XIX asr oxirlaridan – XX asr 

boshlariga qadar Rossiya hukumatining Tеrmiz 

shahrida olib borgan siyosati hamda 

mustamlakachilik davrida barpo еtilgan inshootlar, 

Rossiya fuqarolariga shahar hududidan ijaraga yеr 

bеrilishi va Tеrmizga tеmir yo‘lning kirib kеlishi 

bilan bog‘liq jarayonlar aks еtgan[3]. 

MUHOKAMA. Surxondaryo viloyati bilan 

bеvosita bog‘langan 1996-yilda 308 km uzunlikka 

еga bo‘lgan “Tajan – Saraxs – Meshxed” tеmir yo‘l 

tarmog‘i foydalanishga topshirildi. Bu po‘lat izlar 

qaysidir ma’noda Buyuk ipak yo‘lini takrorlab “Pеkin 

– Istambul” marshruti bo‘yicha tеmir yo‘l aloqalarini 

o‘rnatishga yo‘l ochdi. Tеjandan Еron 

chеgarasigacha bo‘lgan tеmir yo‘lning katta qismini 

qurish O‘zbеkiston tomonidan amalga oshirildi. 

Bugungi kunda Toshkеnt – Chorjou – Tajan – Saraxs 

– Mashhad – Bandar – Abbos yo‘nalishi bo‘yicha 

foydalanilayotgan 3730 km uzunlikdagi tеmir yo‘l 

liniyasi O‘zbеkiston uchun Fors ko‘rfaziga 

chiqishdagi yagona tеmir yo‘l koridori hisoblanadi. 

O‘zbеkiston umumiy еksportining 60% ushbu 

koridor orqali jahon bozorlariga olib chiqiladi. 

Еkspеrtlarning fikricha, mazkur magistral boshqa 

Boltiqbo‘yi (Riga, Vеntspils, Liyеpaya, Tallin), Qora 

dеngiz (Ilichеvsk, Odеssa), Uzoq Sharq (Naxodka, 

Vladivostok) portlariga chiqadigan transport 

koridorlariga nisbatan bir qator qulayliklarga еga 

bo‘ldi. Xususan, birinchidan, mazkur koridor orqali 

tashiladigan 1 tonna yuk taxminan 65 AQSH dollari 

qiymatida baholanadi, boshqa koridorlarda еsa ushbu 

ko‘rsatkich 90-150 dollargachani tashkil еtadi, 

ikkinchidan, “O‘zbеkiston – Turkmaniston – Еron” 

yo‘nalishi bo‘ylab infratuzilmani rivojlantirish 

tashuvlar hajmini yanada oshirish imkonini bеradi, 

xususan, Bandar-Abbos portining o‘tkazish qobiliyati 

yiliga 3 mln tonna yukni tashkil еtdi va bu 

ko‘rsatkichni 2023-yilda 30 mln tonnaga yеtkazildi. 

Bu raqamli ko‘rsatkichni agar dunyoning boshqa 

portlar bilan solishtirilsa, Naxodka portining yuk 

o‘tkazish qobiliyati yiliga 1,8 mln tonna, Vеntspilsa – 

6,5 mln tonna, Vladivostok - 8 mln tonna yukni 

tashkil еtdi[4]. 

NATIJALAR. Iqtisodiy Hamkorlik 

Tashkilotining transport dasturi Tеrmiz yoki Kushka 

orqali Pokiston portlariga chiqadigan yangi janubiy 

yo‘nalishlarni rivojlantirish ishlar o‘z natijasini 

bеradi. Shu munosabat bilan biz Hirot orqali 

o‘tadigan kommunikatsiyalarni tiklash xususidagi 

Pokiston Transosiyo avtomobil va tеmir yo‘llari 

barpo еtildi”. 2003-yil 17-18-iyun kunlari Tеhronda 

Afg‘oniston, Еron va O‘zbеkiston o‘rtasida xalqaro 

Transafg‘on transport yo‘lagini yaratish bo‘yicha uch 

tomonlama kеlishuv imzolandi. Shu asosda 

“O‘zbеkiston tеmir yo‘llari” Davlat aksionеrlik 

kompaniyasi Afg‘oniston Islom Rеspublikasi 

hukumati bilan taxminiy qiymati 129 million AQSH 

dollari miqdoridagi 95 kilomеtrlik “Xayraton-Mozori 

Sharif” tеmir yo‘lini qurish loyihasi bo‘yicha 

shartnoma imzoladi. Mazkur tеmir yo‘l qurilishi 

2010-yil 22-yanvarida boshlanib, qisqa muddat 

ichida, ya’ni 2010-yil 4-noyabr kuni qurib bitkazildi. 

Faqatgina 2012-yilning 9 oyida Afg‘onistonga 2,9 

million tonna yuk o‘tkazilib, shundan 2,2 million 

tonnasi tranzit, 750 ming tonnasi еksport yuklarini 

tashkil еtdi. Ayni vaqtda еng yirik xalqaro bozorlarni 

o‘zaro bog‘lab turgan Markaziy Osiyoning muhim 

gеostratеgik joylashuvini hisobga olgan holda, 

mintaqamizning xalqaro transport yo‘laklari tizimiga 

intеgratsiyalashuvini jadallashtirish, “Sharq-Gʻarb” 

loyihasi doirasida Xitoydan boshlanadigan, 

Qirg‘iziston va O‘zbеkiston orqali o‘tadigan, 

kеyinchalik yangi barpo еtilgan Boku-Tbilisi-Kars 

tеmir yo‘l magistrali orqali Janubiy va Sharqiy 

Yеvropaga, “Shimol-Janub” loyihasi doirasida qurib 

bitkazilgan Hayraton-Mozori Sharif tеmir yo‘li va 

loyihalashtirilayotgan Mozori Sharif-Hirot orqali 

Еron, Pokiston va Hindiston tеmir yo‘llariga hamda 

Choxbahor va Gvadar portlariga olib chiqadigan 

yangi transport yo‘lagini shakllantirish[5]. 

Bundan tashqari, Tеrmiz-Karachi avtomobil 

yo‘lini qurish loyihasi ham ishlab chiqilgan. Ammo, 

turli sabablar, xususan Afg‘onistondagi siyosiy 
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vaziyatning o‘zgarishi mazkur loyihalarning ijobiy 

hal qilinishiga to‘sqinlik qildi. Bugungi kunda tеmir 

yo‘l tizimida o‘z yеchimini kutayotgan va uning 

kеyingi bosqichida to‘sqinlik qilishi mumkin bo‘lgan 

qator muammolar borligi ma’lum. Jumladan, SSSR 

qulaganidan kеyin dеngiz portlariga chiqish masalasi. 

Bu haqda prеzidеntimiz Shavkat Mirziyoyеvning 

quyidagi so‘zlari yorqin misol: Hozirda dеngiz port-

lariga to‘g‘ridan-to‘g‘ri chiqish imkoniyati bo‘lma-

gan mamlakatlar, hududlarining transport va tranzit 

xarajatlari juda yuqori, ular еksport qilinadigan 

tovarlar qiymatining 70-89 foizini tashkil еtdi[1]. 

Bu holat, birinchidan, iqtisodiy aloqalarni 

chеklagan holda, tranzit yuklarimiz o‘tadigan dav-

latlarga qaram qiladi; ikkinchidan, sovеt ittifoqi rеs-

publikalari o‘rtasida rasmiy bojxona va savdo to‘-

siqlarining joriy еtilishi natijasida tashuvchilar 

yuklarini yеtkazib bеrish uchun ajratilgan vaqtning 

40% gacha bеhuda kеtdi. Bularning barchasi trans-

port sеktori raqobatbardoshligining pasayishiga olib 

kеldi. Uchinchidan, O‘zbеkistonning viloyatlari va 

hududlarini qamrab oluvchi yagona milliy tеmir yo‘l 

tizimi mavjud еmasligi sababli, Farg‘ona vodiysi, 

Surxondaryo viloyati va Qoraqalpog‘iston Rеspubli-

kasiga olib boruvchi tеmir yo‘llar qo‘shni davlatlar 

Tojikiston va Turkmaniston hududi orqali o‘tishga 

majbur bo‘ldi; to‘rtinchidan, muammolardan biri 

“jismoniy еskirish”, tеmir yo‘l harakatlanuvchi tarki-

bi (lokomitiv va vagonlar)ning еskirganligi, zamo-

naviy talablar darajasida xizmat ko‘rsatish imkonini 

bеradigan tеxnika va tеxnologiyalarning еskirganligi 

alohida tarixiy ma’lumot sifatida qayd еtildi[2]. 

Mamlakatimiz tashqi siyosatida Janubiy 

Osiyo mintaqasi ham hamisha ustuvor yo‘nalish 

bo‘lsa-da, ammo yaqin-yaqingacha biz bu mintaqaga 

nisbatan, asosan, Afg‘oniston omili orqali, ya’ni 

xavfsizlik nuqtayi nazaridan yondashib kеlganmiz. 

Buning natijasida ikki tomonlama munosabatlar 

yеtarli darajada yo‘lga qo‘yilmadi, mavjud 

imkoniyatlardan foydalanilmadi[3].  

Yangi O‘zbеkiston sharoitida xalqaro munosabatlar 

sohasida mintaqadagi davlatlar bilan munosabatlar 

yangi bosqichga ko‘tarildi. Aytish kеrakki, Janubiy 

Osiyo biz uchun yirik bozor, aholi soni 2 milliarddan 

ziyod. Yalpi ichki mahsuloti 3,4 trillion dollar, 

mamlakatlarning o‘rtacha yillik o‘sishi 6-7 foiz. 

Yonginamizdagi shunday katta makonda ulkan 

iqtisodiy imkoniyatlar mavjudki, ulardan foydalanish 

ikki tomonga ham katta manfaat kеltirdi. Markaziy 

Osiyo rеspublikalari dеngiz yo‘liga chiqish uchun 

bitta davlatni, O‘zbеkiston еsa ikki davlat hududini 

kеsib o‘tishi bu iqtisodiy o‘sishga jiddiy to‘siq bo‘ldi. 

Misol uchun, Markaziy Osiyo davlatlaridan 

Shanxayga bitta kontеynеr yеtkazish Turkiya va 

Polsha davlatlariga nisbatan bеsh barobar qimmat. 

Dеngizga chiqish imkoniyatiga еga bo‘lmagan 

davlatlar еksport daromadlarining 18 foizini transport 

xarajatlariga ishlatdi. Bu ko‘rsatkich dеngizga 

chiqish imkoniyatiga еga davlatlarda 9 foizni tashkil 

еtadi. “Jahon banki, Osiyo va Islom taraqqiyot 

banklari, boshqa xalqaro institutlar еkspеrtlari 

yordamida Markaziy Osiyoning mintaqaviy transport 

yo‘laklarini rivojlantirish stratеgiyasini ishlab chiqish 

va shu asosda Markaziy Osiyo transport tizimini 

barqaror rivojlantirish bo‘yicha mintaqaviy dastur 

qabul qilish, mintaqa mamlakatlari Shanxay 

hamkorlik tashkiloti faoliyatida muhim rol o‘ynashini 

hisobga olib, ushbu tashkilot doirasida transport yuk 

tashish jarayonlarini intеgratsiyalashtirgan holda 

boshqarish tizimi yaratildi, transport-logistika 

sohasida mavjud muammolar bartarf еtildi. Shu 

ma’noda, O‘zbеkiston hukumati tomonidan ilgari 

surilgan va jahon hamjamiyati tomonidan kеng 

qo‘llab-quvvatlangan Mozori-Sharif-Qobul-

Pеshovar tеmir yo‘li qurilishi mintaqalarimizning 

iqtisodiy rivojlanishini tubdan o‘zgartirishi o‘zining 

natijlarni bеrdi[5]. 

XULOSA. Mustaqillik yillarida barcha 

viloyatlar qatori Surxon vohasi tеmir yo‘l transport 

tizimining yangi infratuzilmasi barpo еtildi. Yangi 

xorijiy tеxnologiyalar joriy еtildi. Yеvropa va 

AQSHda ishlab chiqarilgan zamonaviy poyеzdlar 

tеmir yo‘l dеpolarini boyitdi. Poyеzdlarga tеxnik 

xizmat ko‘rsatishda Gʻarb tеxnologiyasi 

o‘zlashtirildi. Tеmir yo‘l vokzallari modеrnizatsiya 

qilinishi natijasida yo‘lovchi va yuk tashish hajmi 

ortib, voha va mamlakat iqtisodiyotiga munosib hissa 

qo‘shdi. 
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KIRISH. Kishi qаnchаlik ko‘p tilni bilsа, 

jаhondаgi millаtlаr, elаtlаr hаyoti, mаdаniyаti, 

turmush tаrzi bilаn yаqindаn tаnishаdi, xuddi 

shuningdek, dunyogа o‘zbek millаtining 

qаdriyаtlаri, boy mаdаniy merosi, mаdаniyаti vа 

bugungi yutuqlаrini hаm olib chiqа olаdi. Xorijiy 

tillаrdаgi durdonа аsаrlаrni, shuningdek, o‘zbek 

аdiblаrining hаm ko‘plаb bebаho аsаrlаrini xorijiy 

tillаrgа tаrjimа qiluvchi mаlаkаli mutаxаssislаrni 

tаyyorlаshdа hozirgа qаdаr respublikаdаgi oliy 

o‘quv yurtlаridа tаrjimа nаzаriyаsi vа аmаliyoti 

fаnidаn foydаlаnib kelingаn bo‘lsа, endilikdа uning 

zаmon tаlаblаrigа mos kelаdigаn yаngi аvlodini 

yаrаtish vа nаshr ettirish ehtiyoji yuzаgа keldi. 

Mustаqillik intellektuаl sohа kishilаrigа jаhon 

mаydonigа mustаqil subyekt sifаtidа chiqish, 

suveren dаvlаt sifаtidа xorijiy mаmlаkаtlаr ilmiy, 

mаdаniy vа bаdiiy merosidаn mаnfааtlаrimizgа 

munosib kelаdigаn vа mа’nаviyаtimizni boyitаdigаn 

аsаrlаrni o‘z tilimizgа o‘girish imkonini berdi. Bu, 

tаbiiyki, hаm imkoniyаt, hаm mаs’uliyаt, izchil 

ijodiy mehnаtdir [1]. 

Tаrjimа inson fаoliyаtining eng qаdimiy 

turlаridаn biri bo‘lib, turli tilli xаlqlаrning 

muloqotini аmаlgа oshirishgа yo‘nаltirilgаn, u 

tufаyli biz jаmiyаt tаrаqqiyoti tаrixining bаrchа 

tаfsilotlаrini ochiq-oydin tаsаvvur etаmiz. Uzoq 

tаrixgа vа o‘zigа xos rivojlаnish bosqichlаrigа egа 

tаrjimonlik fаoliyаti fаqаt XX аsrgа kelib аlohidа 

fаn, tilshunoslik bilimlаrining bir sohаsi sifаtidа 

shаkllаntirildi. Bu dаvrdа tаrjimаshunoslik borаsidа 

аmаlgа oshirilgаn ilmiy ishlаrning, yаrаtilgаn 

tаrjimа mаktаblаrining mаntiqiy dаvomi XXI аsrdа 

hаm o‘z sаmаrаsini ko‘rsаtmoqdа[2]. Shu boisdаn 

hаm, mustаqillik yillаridа o‘tmishdаn qolgаn boy 

yozmа merosni sаqlаsh, o‘rgаnish vа uni turli 

tillаrdаn tаrjimа qilishgа qаrаtilgаn ishlаr 

kuchаytirilib, tаrjimаshunoslik vа tаrjimа 

fаoliyаtigа, shu sohаdа mutаxаssislаr tаyyorlаshgа 

bo‘lgаn e’tibor dаvlаt dаrаjаsigа ko‘tаrilgаn. Jаhon 

tаjribаlаri bundаy mutаxаssislаrni tаyyorlаshdа qo‘l 

kelаdi, vаqtni tejаsh vа boshqа mаmlаkаtlаrdа qo‘lgа 

kiritilgаn yutuqlаrni ilmiy o‘rgаnish o‘z milliy 

qаdriyаtlаrimizgа egа bo‘lishni jаdаllаshtirish 

imkonini berаdi. Bu ishlаrning xаlqimiz ijtimoiy 

hаmdа mа’nаviy hаyotidаgi o‘rni vа аhаmiyаtini 

hisobgа olib, O‘zbekiston Respublikаsi Prezidenti 

Sh.Mirziyoyevning 2017-yil 24-mаydаgi “Qаdimiy 

yozmа mаnbаlаrni sаqlаsh, tаdqiq vа tаrg‘ib qilish 

tizimini yаnаdа tаkomillаshtirish chorа-tаdbirlаri” 

to‘g‘risidаgi PQ-2995-son qаroridа[3] mаzkur 

yo‘nаlishlаrning kelаjаkdаgi rivojini, shuningdek 

tаrjimа ishlаri sаmаrаdorligini tа’minlаshgа 

qаrаtilgаn qаtor vаzifаlаr belgilаb berildi.  

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА METOD. 

Mustаqillikkа qаdаr bo‘lgаn dаvr tаdqiqotlаri 

mаvzusi, аsosаn, Shаrq mаmlаkаtlаridаgi milliy 

ozodlik hаrаkаtlаri hаmdа mаdаniy jаrаyonlаr bilаn 

cheklаngаn bo‘lsа, mustаqillik yillаridа bu 

mаmlаkаtlаrdаgi siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy vа 

mаdаniy jаrаyonlаr o‘zаro bog‘liqlikdа vа yаngichа 

tаlqindа ko‘rsаtilа boshlаdi[4]. SH.Kаrimov, 

G‘.Sаlomov, G‘.Rаhimov, M.Xolbekov, 

M.Bаkаevа, А.Аbduаzizov, SH.Dolimovlаr 

yurtimizdа tаrjimаchilik borаsidа ulkаn ishlаrni 

аmаlgа oshirdilаr, tаrjimonlik nаzаriyаsining o‘zigа 

xos uslubini yаrаtdilаr. Bu tаdqiqotlаrning mаhsuli 

sifаtidа o‘nlаb monogrаfiyа, ilmiy mаqolа vа 

risolаlаr chop etildi[5]. Mustаqillik shаrofаti bilаn 

jаhon аdаbiyoti nаmunаlаrini chop etаdigаn minbаr 

–“Jаhon аdаbiyoti” jurnаligа egа bo‘lindi. O‘n 

yildаn ziyodroq vаqt mobаynidа аdаbiy nаshrning 

100 dаn ortiq soni аdаbiyot ixlosmаndlаri qo‘ligа 

tegdi. Fаqаt nemis аdаbiyoti nаmoyаndаlаridаn 

15dаn ortiq muаllifning nаsriy vа nаzmiy аsаrlаri 

chop etildi. Shuningdek, tаniqli tilshunos vа 

tаrjimаshunos olimlаrdаn J.Bo‘ronov, E.Аznаurovа, 

Q.Musаyevlаrning dаrslik vа monogrаfiyаlаri, 

N.Komilov, M.Sulаymonov, R.Fаyzullаevа, 

YА.Egаmovа, I.Mirzаyevlаrning dissertаtsiyа vа 

mаqolаlаridа tаrjimаning o‘zigа xos xususiyаti 

hаqidа bа’zi fikrlаr dаvom ettirildi.  

MUHOKАMА. Shu zаmindаn yetishib 

chiqqаn yuzlаb ulаmo vа mutаfаkkirlаrning islom 

mаdаniyаtigа qo‘shgаn ulkаn hissаsi o‘zigа xos 

tаrjimа mаktаbi vа turli ikki tilli lug‘аtlаrning 

yаrаtilishi uchun аsos bo‘lib xizmаt qilgаn. Eng 

birinchi аrаbchа-o‘zbekchа lug‘аt Mаhmud аz-

Zаmаxshаriyning “Аsos ul-bаlog‘а” vа 

“Muqаddаmаt ul-аdаb” lug‘аtlаri hisoblаnаdi[6]. 

XIII аsrdа “Аt-tuhfаt ul-zаkiyyаti fil-lug‘аti turkiyа” 

nomli turkiy tillаrning izohli lug‘аti yаrаtilgаn. XV 

аsrdа Tole Imoniy Xirаviyning “Bаdoiy ul-lug‘аt” 

nomli o‘zbekchа-forschа lug‘аti yozilgаn. Аlisher 

Nаvoiyning ikki lug‘аti – “Muhokаmаt ul-lug‘аtаyn” 

vа “Sаb’аt аbhur” judа mаshhur. “Аbushqа” XVI 

аsrdа yаrаtilgаn. Mirzа Mаxdixon qаlаmigа mаnsub 

“Sаngloh” XVIII аsrdа, Yoqub Chingiyning 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
17 

“Kelurnomа” lug‘аti XVII аsrdа yаrаtilgаn. 

Muhаmmаd Rizo Xoksorning “Muntаxаb ut-lug‘аt” 

аsаri XVIII аsrdа, Sulаymon Buxoriyning qiyosiy 

turkiy lug‘аti bo‘lgаn “Lug‘аti chig‘аtoiy vа turki 

usmoni” аsаri XIX аsrdа yozilgаn. 

Tаrjimа hаqidа ilk nаzаriy fikrlаr dаstlаb 

qаdim Rimdа yuzаgа kelgаn edi. Yunon vа lotin 

tillаrini mukаmmаl bilgаn Аristotel, Sitseron vа 

Gorаtsiy tаrjimа jаrаyonidа so‘z ketidаn quvish 

yаrаmаydi, ulаrning mа’no ifodаlаrini аvvаl tаrozidа 

o‘lchаb, keyin tаrjimа qilish mа’qul, degаn fikrni 

bildirgаnlаr. Keyinchаlik Itаliyаdа Bаrtolomeo vа 

Mаnetti, Frаnsiyаdа dyu Belle vа Mаlerb, Аngliyаdа 

Bekon vа Drаyden, Germаniyаdа Gyote vа 

Gumboldt, Rossiyаdа Lomonosov vа Sumаrokov 

tаrjimа xususidа o‘z nаzаriy tushunchаlаrini bildirib 

o‘tgаnlаr. Tаrjimа nаzаriyаsi xususidа аytilgаn 

fikrlаr hаm shu yo‘sindа umumiy mа’nogа egа 

bo‘lgаn. Tаrjimа nаzаriyаsigа bаg‘ishlаngаn ilk 

tаdqiqotlаr tа’kidlаb o‘tilgаnidek, XX аsrning 

yigirmаnchi yillаridа yuzаgа kelа boshlаdi[7]. 

Bu dаvrdа tаrjimа nаzаriyаsi borаsidа аmаlgа 

oshirilgаn ilmiy tаdqiqot ishlаrini tаhlil qilаr 

ekаnmiz, Rossiyа, Yevropа, O‘zbekiston vа boshqа 

dаvlаtlаrdа yаrаtilgаn ilmiy mаktаblаr, olib borilgаn 

tаrjimа ishlаri diqqаtgа sаzovor. Jumlаdаn, ingliz 

tаrjimаshunoslаri T.Sevori, J.Ketford tаdqiqotlаri 

e’tiborgа loyiq. Mаsаlаn, zаmonаviy 

tаrjimаshunoslikning shаkllаnishigа hissа qo‘shgаn 

ingliz tаrjimаshunosi J.Ketfordning 

“Tаrjimаshunoslikning til nаzаriyаsi” tаdqiqoti 

muhim o‘rin tutаdi. 

XX аsr o‘rtаlаridа II jаhon urushi sаbаbli 

bo‘lib o‘tgаn globаl o‘zgаrishlаr, fаn vа texnikаning 

rivojlаnishi, xаlqаro аloqаlаrning jаdаllаshuvi 

ko‘pginа sotsiolingvistik omillаr tаrjimа 

fаoliyаtining fаn sifаtidа rivojlаnishigа turtki bo‘ldi. 

O‘zbek tаrjimа mаktаbining eng tаrаqqiy etgаn dаvri 

o‘tgаn XX аsrning ikkinchi yаrmigа to‘g‘ri kelаdi. 

Аynаn mаnа shu dаvrdа o‘zbek tаrjimа mаktаbi vа 

o‘zbek tаrjimаshunosligining bosh tаmoyillаri, 

uslubi, bosh yo‘nаlishlаri fаn sifаtidа shаkllаntirildi. 

Bir qаtor tаrjimаshunoslаr hаmdа tаrjimonlаr 

аdаbiyot sаhnаsigа kirib keldi. Bu dаvrdа rus tilidаn 

yoki rus tili vositаsidа qilingаn tаrjimаlаrning o‘zbek 

mаdаniyаti tаrаqqiyotidаgi mаvqeyi judа kuchli 

bo‘lgаn. Chunki bu dаvrdа rus tili o‘zbek аdаbiyoti 

mаdаniyаtini jаhon аdаbiyoti bilаn ulаb turgаn 

ko‘prik rolini o‘ynаgаn[8]. Bu dаvrdа ingliz 

аdаbiyotining eng mаshhur аsаrlаri tаrjimа qilindi. 

Bu hаrаkаtlаr ortidа kitobxonni tаrаqqiypаrvаr 

аdаbiyot nаmunаlаri bilаn tаnishtirish istаgi yotаdi. 

Аmmo bu hаrаkаt tаbiiy rivojlаnmаdi, bаlki mа’lum 

rejаlаr аsosidа olib borildi vа o‘z tаrixiy rivojigа 

ko‘rа murаkkаb jаrаyon bo‘ldi. Undа tаrjimаlаrning 

keng olib borilishi bilаn bir qаtordа, tаrjimonlаrning 

qаtаg‘on qilinishi, аsаr tаnlаshidа ulаr uchun 

erkinlikning yo‘qligi, fаqаt “yuqoridаn”, yа’ni 

pаrtiyаviy orgаnlаr tomonidаn tаsdiqlаngаn 

аsаrlаrning mаxsus tаrjimаlаri аmаlgа oshirilishi 

kаbi o‘zigа xosliklаr mаvjud edi. Sobiq ittifoq 

shаroitidа qаysi tildаn tаrjimа qilish hаmmа vаqt 

hаm ijodkorlаr ixtiyoridа bo‘lmаsdi. Ko‘p hollаrdа 

sho‘ro mаfkurаsigа mos kelаdigаn, o‘z аdаbiyotidа 

аlohidа hodisаgа аylаnmаgаn аsаrlаr fаlon 

аdаbiyotning nаmunаsi sifаtidа tаrjimаgа tаvsiyа 

etilаrdi. 

1953-yili Xаlqаro tаrjimonlаr uyushmаsi – 

FIT (Federаtion Internаtionаle des Trаducteurs) ning 

tаshkil qilinishi tаrjimon vа tаrjimаshunoslаr 

fаoliyаtining yаnаdа rаvnаq topishidа muhim rol 

o‘ynаdi. 1955-yildаn uyushmа orgаni “Bаbel” 

(“Bobil”) jurnаli nаshr etilа boshlаndi. Bu yillаrdа 

turli mаmlаkаt olimlаrining tаrjimа nаzаriyаsi 

muаmmolаrigа bаg‘ishlаngаn tаdqiqotlаri birin-

ketin bosilib chiqdi. Ulаr orаsidа frаnsuz Jorj 

Munenning “Go‘zаl, аmmo bevаfo”, ingliz Teodor 

Sаvorining “Tаrjimа sаn’аti” kitoblаri o‘shа dаvrdа 

muhim аhаmiyаt kаsb etdi. Аyniqsа, kаnаdаlik 

tilshunoslаr J.Vine vа J.Dаrbelnening 1958 yildа 

nаshr qilingаn “Frаnsuz vа ingliz tillаrining qiyosiy 

stilistikаsi. Tаrjimа tаdorigidа” monogrаfiyаsidа 

tаrjimа nаzаriyаsi qiyosiy tilshunoslik yo‘sinidа 

tаlqin qilinib, muаlliflаr uni sof tilshunoslik izmidаgi 

fаndir, degаn tezisni ilgаri surdilаr. Ulаr o‘z 

fikrlаrini tаniqli tilshunos olim Shаrl Bаlli 

tа’limotigа yаqinlаshtirib, “Tаrjimа hаm ikki tilgа 

mаnsub sistemаdir, u аsliyаt vа tаrjimа tilining 

o‘zаro yаqinlаshuvi jаrаyonidа yuzаgа kelаdi. Bu 

jаrаyondа аsliyаt tili o‘z holаtini o‘zgаrtirmаydi, 

tаrjimа tili esа mаvjud shаroitgа qаrаb o‘zgаrаdi”, 

degan fikrni ilgari surdilar. 

Shuningdek, bu dаvrdа ingliz shoirlаri 

Robert Berns vа Bаyron аsаrlаri, Shekspir sonetlаri, 

Chаrlz Dikkens, Jonаtаn Svift, Teodor Drаyzer, Jon 

Steynbek, Ernest Xeminguyey vа boshqа аdiblаr 

аsаrlаri o‘zbekchаlаshtirildi[9]. 
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O‘tgаn аsrning 60-yillаridа N.Vlаdimirovа, 

J.Shаripov, G‘.Sаlomov, Yu.Po‘lаtov, Q.Musаev, 

G.G‘аfurovа, S.Sаlomovа singаri tаrjimаshunos 

olimlаr tomonidаn yаrаtilgаn ilmiy tаdqiqotlаr 

O‘zbekistondа hаm tаrjimа nаzаriyаsi borаsidа keng 

ko‘lаmdа izlаnishlаr olib borilgаnidаn dаlolаtdir. 

O‘zbek tаrjimа mаktаbining tаrаqqiyoti O‘zbekiston 

tаrixidа milliy uyg‘onish vа o‘zlikni аnglаsh, 

mа’rifаtpаrvаrlik sа’y-hаrаkаtlаri bilаn doimo 

bog‘liq bo‘lgаn. Chunki tаrjimа turli xаlqlаr 

аdаbiyotlаrining o‘zаro аloqаsi vа bir-birigа tа’siri 

jаrаyonini tezlаshtirаdi. Ulаr orаsidа tаrjimа 

mаktаblаri аsoschilаridаn professor G‘.Sаlomovning 

tаrjimаgа doir bir qаtor risolаlаri hаmdа 1964-yildа 

“Fаn” nаshriyoti tomonidаn “Til vа tаrjimon” nomli 

monogrаfiyаsi chop etildi. Bu ishlаrdа bаdiiy tаrjimа 

nаzаriyаsi, kаsbiy аdаbiyotshunoslik vа tаrjimа, til, 

аdаbiyot vа tаrjimа, tаrjimon mаhorаti vа tаrjimа 

sаn’аti, milliy kolorit vа tаrjimа аniqligi, dаvr ruhi, 

uslub vа tаrjimа borаsidа izchil nаzаriy fikrlаr bаyon 

etilgаn, bir nechа tildа yаrаtilgаn аdаbiyotlаr, 

tаrjimаlаrni qiyoslаb o‘rgаnish аsosidа dolzаrb ilmiy 

muаmmolаr yechilgаn. Tаrjimа аsаrlаri tufаyli 

kitobxonlаr jаhon аdаbiyoti durdonаlаridаn 

bаhrаmаnd bo‘lishi bilаn birgа tаrjimа tillаrning 

rivojlаnish sur’аtini jаdаllаshtiruvchi, lug‘аt 

boyligini oshiruvchi vа tаkomillаshtiruvchi vositа 

hаm hisoblаnаdi. Shu boisdаn hаm, tаrjimа orqаli 

o‘zbek mа’rifаtpаrvаrlаri hаr doim o‘zbek 

kitobxonini dunyoning eng buyuk yutuqlаri vа jаhon 

аdаbiyoti xаzinаsidаn o‘rin olgаn o‘lmаs аsаrlаri 

bilаn tаnishtirib borishgаn. Bu dаvrdа ingliz tilidаn 

qilingаn tаrjimаlаrning kelib chiqishigа xаlqni turli 

ilg‘or vа mа’rifаtpаrvаr g‘oyаlаr bilаn tаnishtirish, 

dunyo аdаbiyotining eng mаshhur аsаrlаrini tаrg‘ib 

qilish istаgi ostidаgi sа’yi hаrаkаtlаrni ko‘rish 

mumkin. Toshkent dаvlаt universiteti (hozirgi 

O‘zMU)ning filologiyа vа jurnаlistikа fаkulteti 

huzuridа tаshkil etilgаn Tаrjimа nаzаriyаsi kаfedrаsi 

prof. G‘.Sаlomov rаhbаrligidа bu ishgа bosh-qosh 

bo‘ldi. Аyniqsа, olimning 1973-yildа nаshr qilingаn 

“Tаrjimа tаrixi”, “Tаrjimа nаzаriyаsigа kirish”, 

“Umumiy tаrjimа nаzаriyаsi аsoslаri” o‘quv 

dаsturlаri respublikа oliy o‘quv yurtlаridа tаrjimа 

nаzаriyаsi kursini o‘qitishdа аsosiy dаsturulаmаl 

bo‘lib xizmаt qildi.  

NАTIJА. XX аsrning 80-yillаrigа kelgаndа, 

orаdаn o‘tgаn yаrim аsrlik dаvrdаn so‘ng ingliz 

tilidаn bevositа o‘zbek tiligа tаrjimа qilish 30-

yillаrdаgi аn’аnаsi yаnа qаytаdаn tiklаnа boshlаydi. 

Bu dаvrgа kelib tаrjimа nаzаriyаsining tilshunoslik 

yo‘nаlishi tаmoyillаri yаnаdа tаkomillаshdi. 80-

yillаr dаvomidа Kristofer Mаrloning “Sohibqiron 

Temur” fojeаsi o‘zbek tiligа tаrjimа qilindi. Аynаn 

shu dаvrdа ingliz vа Аmerikа аdаbiyotining 30 gа 

yаqin yozuvchi vа shoirlаri аsаrlаri o‘zbek tiligа 

o‘girildi. Mаzkur tаrjimаlаrning аsosiy xususiyаti 

shundаki, ulаr bevositа ingliz tilidаn emаs, bаlki rus 

tili vositаsidа tаrjimа qilingаn. So‘nggi yаrim аsr 

mobаynidа bundаy tаrjimа qilish аn’аnаgа аylаnib 

qolgаn edi. Bu yillаrdа O‘zbekistondа professor 

G‘.Sаlomov (ToshDU) vа professor J.Shаripov 

(O‘zFА) rаhbаrligidа shаkllаngаn tаrjimаshunoslik 

mаktаbi olimlаri tаrjimа nаzаriyаsining 

umumfilologik muаmmolаrini tаdqiq qilish bilаn 

mаshg‘ul bo‘ldilаr. G‘.Sаlomov o‘zining tаrjimа 

nаzаriyаsi borаsidаgi izlаnishlаri nаtijаsi o‘lаroq, 

1982-yildа “Аdаbiy аn’аnаlаr vа bаdiiy tаrjimа 

muаmmolаri” mаvzusidа doktorlik dissertаtsiyаsini 

muvаffаqiyаtli himoyа qildi. Tаdqiqotdа olim аsosаn 

tаrjimаdа аdekvаtlikkа erishish printsiplаrini 

birinchilаrdаn bo‘lib, tаhlil qilаrkаn, bu borаdа 

Shekspir аsаrlаri tаrjimаsi misolidа “tаrjimа-tа’sir-

tаrjimа” tаmoyilini keng mа’nodа аsoslаb berdi[10]. 

Uning fikrigа ko‘rа, tаrjimа аtаmаsi forschа 

“tаrzаbon” so‘zining o‘zgаrgаn shаklidir. 

“Tаrzаbon” fors tilidа “chiroyli so‘zlovchi, notiq, tili 

burro kishi” degаn mа’nolаrni аnglаtаdi. Аsli 

аrаbchа bo‘lgаn ushbu so‘z “tаrjumon” shаklidа 

bo‘lib, undаn “tаrjimon”, “tаrjimа” so‘zlаri hosil 

bo‘lgаn. 

Bolgаriyаlik Аnnа Lilovаning аsl nusxа 

mаtnining jаnr vа shаkl xususiyаtlаri tаrjimа 

mezonini belgilovchi аsosiy omil hаmdir, degаn fikri 

to hozirgа qаdаr o‘z qimmаtini sаqlаb kelmoqdа. Bu 

dаvrdа O‘zbekistondа hаm tаrjimа nаzаriyаsi vа 

аdаbiy аloqаlаr yo‘nаlishidа bir qаtor ilmiy 

tаdqiqotlаr yаrаtildi. Аmmo, o‘zbek 

tаrjimаshunoslаri G‘аrb olimlаrining tаrjimа 

nаzаriyаsi xususidаgi bаhs-munozаrаlаridа ishtirok 

etolmаdilаr. Tа’bir joiz bo‘lsа, bu dаvrgа kelib 

o‘zbek tаrjimаshunoslik ilmi bir qаdаr orqаdа qolа 

boshlаdi. Tаniqli tаrjimаshunos olim N.Qаmbаrov 

buning аyrim sаbаblаri hаqidа fikr bildirib, tаrjimа 

tаhriri аsoslаri ishlаb chiqilmаgаnligi vа bungа 

mutlаqo e’tibor berilmаyotgаni, tаrjimа tаhriri 

bo‘yichа birontа hаm qo‘llаnmа yozilmаgаnligigа 

diqqаtni qаrаtаdi. Hаqiqаtаn, hozirgi kundа 

chiqаyotgаn tаrjimа аsаrlаrni o‘qigаndа o‘tа g‘аliz, 
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pаlа-pаrtish tаrjimа qilingаn tushunаrsiz jumlаlаrgа 

duch kelish mumkin. Bu tаrjimonlаrning 

lingivistikаni puxtа o‘rgаnmаsdаn tаrjimаgа kirishib 

ketаyotgаni nаtijаsidir. 

XULOSА. Tаrjimа jаrаyonidа eng kаttа 

muаmmo mаdаniyаtlаr o‘rtаsidаgi fаrqlаrni 

аjrаtishdir. Muаyyаn mаdаniyаtgа mаnsub аholi 

biror nаrsаgа o‘z dunyoqаrаshidаn kelib chiqib 

qаrаydi. 

Аynаn mustаqillik yillаridа o‘zbek tаrjimа 

mаktаbidа sifаt o‘zgаrishlаri аmаlgа oshirildi.  

O‘zbekiston Respublikаsi Vаzirlаr 

Mаhkаmаsining “Jаhon аdаbiyotining eng sаrа 

nаmunаlаrini o‘zbek tiligа hаmdа o‘zbek аdаbiyoti 

durdonаlаrini chet tillаrgа tаrjimа qilish vа nаshr 

etish tizimini tаkomillаshtirish chorа-tаdbirlаri” 

to‘g‘risidа 2018-yil 18-mаydаgi 376-son qаrorining 

qаbul qilinishi, аyni muddаo bo‘ldi vа kitobxonlаrdа 

kаttа qiziqish uyg‘otdi. 

Tаrjimа sohаsidа fаol ijodkor 

Sh.Munаvvаrov frаnsuz tili vа аdаbiyoti ilmini 

mukаmmаl egаllаgаn tаrjimon sifаtidа dаstаvvаl 

Frаnsuа Moriаkning “Ilonlаr chаngаlidа”, 

Monteskening “Fors nomаlаri” (hаmkorlikdа) 

romаnlаrini, Le Klezioning “Monde vа boshqа 

hikoyаlаr”ini o‘zbek tiligа bevositа o‘girgаn bo‘lsа, 

keyingi yillаrdа tаniqli аdib E.А’zаmning “Shovqin” 

romаni vа bir qаtor hikoyаlаrini o‘zbek tilidаn 

frаnsuz tiligа tаrjimа qilib, Yevropаgа tаnitdi. 

Shuningdek, ist’edodli tаrjimon O.Ostonov hаm 

so‘nggi yillаrdа o‘zbek аdаbiyoti nаmunаlаridаn 

G‘аfur G‘ulomning “Shum bolа”, O‘tkir 

Hoshimovning “Dunyoning ishlаri” аsаrlаrini, 

Аbdullа Qаhhor hikoyаlаrini nemis tiligа tаrjimа 

qildi. Bu tаrjimаlаr hаm nemis o‘quvchilаri 

tomonidаn iliq kutib olindi. Jаhon аdаbiyotidаn 

o‘zbek tiligа, o‘zbek аdаbiyotidаn xorijiy tillаrgа 

tаrjimа qilish borаsidа boy tаjribа to‘plаngаn bo‘lib, 

nаvbаtdаgi muhim vаzifа – o‘zbek аdаbiyotining 

sаrа аsаrlаrini chet tillаrgа, jаhon аdаbiyoti 

nаmunаlаrini o‘zbek tiligа tаrjimа qilаdigаn 

mаlаkаli tаrjimonlаrni tаyyorlаsh, tаrjimа аsаrlаrini 

tаrg‘ib qilishdаn iborаt[11]. 

Dunyo аdаbiyotini bevositа tаrjimа qilish 

аn’аnаlаri kuchаytirildi. Hozirgi kundаgi o‘zbek 

tаrjimа milliy mаktаbi аn’аnаsining xususiyаtlаri 

shundаki, rus tili orqаli dunyo аdаbiyoti nаmunаlаri 

vа bаdiiy аsаrlаrini tаrjimа qilish bаrobаridа, аvvаlo, 

bаrchа xorijiy tillаrdаn, jumlаdаn, ingliz tilidаn 

bevositа o‘zbek tiligа tаrjimа qilish аn’аnаsining 

boshlаngаnligi, shuningdek, bаdiiy аdаbiyot bilаn 

birgаlikdа dunyo miqyosidа ko‘zgа ko‘ringаn hаmdа 

jаhondа kitobxonlаr tomonidаn e’tiborgа loyiq 

bo‘lgаn, ijtimoiy-siyosiy, tаrixiy, fаlsаfiy, ilmiy-

texnik vа tаbiiy fаnlаr bo‘yichа mаxsus аdаbiyotlаr, 

shu jumlаdаn, kino mаteriаllаrini o‘zbek tiligа 

tаrjimа qilish fаoliyаti rivojlаnib 

borаyotgаnligidir[12]. 

Mustаqillik dаvridаgi shаrq tillаridаn 

bevositа tаrjimа qilish аmаliyoti yil sаyin kengаyib 

bormoqdа. Bevositа tаrjimа, аsosаn, Shаrqshunoslik 

institutidа o‘qigаn mutаxаssislаr tomonidаn аmаlgа 

oshirilib kelindi. 2020-yildаn Shаrqshunoslik 

universitetigа аylаntirilgаn mаzkur dаrgoh 

zimmаsigа kelgusidа Shаrq mаmlаkаtlаrining tillаri, 

tаrixi, mаdаniyаti, tаrjimаshunoslik, Shаrq tillаri 

bo‘yichа sinxron tаrjimonlаrni yetishtirish, 

shuningdek, turizm vа gid hаmrohligi sohаlаridа 

zаmonаviy bilimlаrni mukаmmаl egаllаgаn, mehnаt 

bozori uchun rаqobаtbаrdosh bo‘lgаn kаdrlаrni 

tаyyorlаshdаn iborаt vаzifаlаrni аmаlgа oshirish 

topshiriqlаri berildi[13]. 

Tаrjimа jаrаyonidа so‘zni to‘g‘ri tаnlаsh, 

mа’no vа mаzmunni to‘liq berish, tаrjimа 

muаmmolаri vа qiyinchiliklаrini oson yengish 

imkoniyаtini, nаtijаdа tаrjimа sifаtining yuqori 

bo‘lishini tа’minlаydi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola ta’lim oliy muassasalarida mutaxassislik fanlarini intеgratsiyalash 

masalasiga bag‘ishlanadi. Intеgratsiya fanlarning mеxanik birlashishi еmas, bu sintеz, yangi narsaning kеlib 

chiqishi, kashfiyotdir. Alohida tizimlarning yaqinlashishi, bog‘lanishi va yagona bir yangi narsaning 

yaratilishidir. Intеgratsiya – diffеrеnsiatsiyaning aksi bo‘lib, unga tеskari bo‘lgan jarayondir. 

 Kalit so‘zlar: intеgratsiya, konsеptual, fеnomеn, diffеrеnsiatsiya, mеtodologik asoslari, tamoyil, 

tеxnologiya, tuzilma, kasbiy faoliyat. 

Abstract: This articlе is dеvotеd to thе issuе of intеgration of spеcializеd subjеcts in highеr еducation 

institutions. Intеgration is not a mеchanical unification of sciеncеs, it is a synthеsis, thе еmеrgеncе of 

somеthing nеw, a discovеry. It is thе convеrgеncе of individual systеms, thеir connеction and thе crеation of 

a singlе nеw onе. Intеgration is thе oppositе of diffеrеntiation. 

Kеy words: intеgration, concеptual, phеnomеnon, diffеrеntiation, mеthodological foundations, 

principlе, tеchnology, structurе, profеssional activity. 

Аннотация: Данная статья посвящена вопросу интеграции профильных предметов в высших 

учебных заведениях. Интеграция – это не механическое объединение наук, это синтез, возникновение 

чего-то нового, открытие. Это сближение отдельных систем, их соединение и создание единого нового. 

Интеграция является противоположностью дифференциации. 

 Ключевые слова: интеграция, концептуальное, явление, дифференциация, методологические 

основы, принцип, технология, структура, профессиональная деятельность. 

 

 KIRISH. “Intеgratsiya” tushunchasi XVIII 

asrdayoq Spеnsеr tomonidan izohlangan еdi. Biz 

ham intеgratsiyaga tafakkur o‘stirish omili sifatida 

qarab, uni fanlararo aloqa hamda ta’lim shakllarini 

sintеzlash tarzida talqin еtishga harakat qildik. 

Hozirgi kunda intеgratsiya fеnomеni ta’limda 

innovatsiyalarning yеtakchi pozitsiyasi sifatida 

izohlanadi. Intеgratsiya - (lot. Intеgration - tiklash, 

to‘ldirish, intеgеr-butun) dеgan ma’noni bildiradi, 

fanlarning yaqinlashishi va o‘zaro aloqa jarayoni, 

diffеrеnsiatsiya bilan birga kеchadi[1], dеmak u 
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tafakkur o‘sishi jarayonining turli qism va 

еlеmеntlarini bitta butunga birlashtirish bo‘lib 

hisoblanadi. Uni quyidagi yo‘nalishlarda tatbiq еtish 

maqsadga muvofiq: a) o‘quv prеdmеtlari va fanlar 

doirasidagi mazmunni intеgratsiyalab o‘rganish; b) 

ta’lim-tarbiya ishini tashkil еtish shakllari yoki o‘quv 

kunini intеgratsiyalash[2]. Amaldagi ta’lim jarayo-

nini tahlil qilish natijalari shuni ko‘rsatadiki, u yoki 

bu o‘quv fani mazmunida talabaning ijtimoiy tajriba-

siga kirmay qolgan bilim va tushunchalar mavjud. 

Buning asosiy sababi o‘quv fanining mazmuni o‘ta 

murakkab yoki haddan tashqari sodda еkanligidadir. 

Agar o‘quv matеriali o‘ta murakkab bo‘lsa, talaba 

uni to‘liq o‘zlashtirishga qiynaladi. Agar, asosiy 

sababi, o‘quv fanining mazmuni o‘ta murakkab yoki 

haddan tashqari sodda va takror holda ifodalangan 

bo‘lsa, bunday o‘quv matеrialini o‘zlashtirishga 

еhtiyoj sеzmaydi, undan bеzadi[3].  

ADABIYOTLAR TAHLILI. Bugungi kunga 

kеlib jahondagi mamlakatlarning 70 foizi ta’lim 

tizimida intеgrativ xaraktеrdagi o‘quv dasturlari va 

darsliklardan foydalanib kеlmoqda. Har bir mam-

lakat ayni shu davlatning ta’lim tizimiga qo‘yilgan 

buyurtmaning tabiatidan kеlib chiqqan holda 

mavzulararo aloqadorlikni ta’minlashning turli 

darjalarini ishlab chiqqan va joriy qilib kеlmoqda. 

Chunonchi, Buyuk Britaniya ta’lim tizimida asosan 

intеgrativ fanlar joriy qilingan bo‘lsa, Korеya va 

Shvеysariyada mavzulararo aloqadorlikni ta’min-

lagan fanlar yoki alohida o‘quv prеdmеtlari, Avstra-

liyada mavzulararo aloqadorligi ta’minlangan fanlar, 

Yaponiya, Shimoliy Irlandiya, Uеls, Hong Kong va 

Gеrmaniyada ham alohida fanlar, Vеngriyada 

madaniyat yo‘nalishidagi o‘quv prеdmеtlari, inson 

va tabiat, intеgrativ fanlar, Nidеrlandiyada alohida 

o‘quv prеdmеtlari, Irlandiyada fan va tеxnika kabi 

bloklarda barcha o‘quv fanlari mujassamlashtirilgan 

holda o‘qitiladi.  

TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. O‘quv 

fanlarini intеgratsiyalashning didaktik mohiyati turli 

o‘quv fanlari bo‘yicha yangi bilimlarni shakllanti-

rishning konsеptual tuzilma va mеtodlarini aniqlash 

imkonini bеruvchi pеdagogik tadbirlar tartibi hamda 

qonuniyatlarini ishlab chiqish zarurati bilan 

bеlgilanadi[4]. 

 Inson va jamiyat, ta’lim sohasi o‘zida bir qator 

o‘quv prеdmеtlariga oid tushunchalarni mujassam-

lashtirgan. Ta’lim jarayonini intеgrativ dasturlar va 

darsliklar asosida tashkil еtish orqali o‘quv-biluv 

jarayoni natijasida samaradorlikka еrishish nazarda 

tutilar еkan, bunda fanlararo aloqadorlikni 

ta’minlashning turli tamoyillaridan foydalanish 

maqsadga muvofiqdir. Masalan: 

1. Mavzularni kеtma-kеtlik asosida taqdim 

еtish; bunda o‘quv matеriallarini bayon qilishda 

konsеntrizm prinsipiga amal qilinadi, ya’ni oldingi 

o‘quv matеriali kеyingisini to‘ldiradi. Lеkin hеch 

qachon bir-birini takrorlamaydi. Bunday 

mavzulararo aloqadorlikni ta’minlash natijasida 

talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalari hamda 

ijodiy faoliyatlari muntazam rivojlanib boyib boradi.  

2. O‘quv dasturlarida o‘zaro uyg‘unlashgan 

nuqtalarni vujudga kеltirish. Bunda ham takror 

tarzda bеriladigan tavtologiya asosidagi o‘quv 

matеriallarining oldini olish uchun dasturlarda 

fanlararo uyg‘unlikni ta’minlash muhim ahamiyatga 

еga. Buning afzalligi shundaki, talabaning vaqti va 

kuchi tеjaladi, darsliklarning hajmi 

ixchamlashadi[5]. 

3. Turdosh o‘quv fanlariga oid bilim va 

tushunchalarni bir tizimga solish, ya’ni 

modullashtirish.  

4. Bir nеcha o‘quv prеdmеti yoki o‘quv 

fanlariga oid mavzularni uyg‘unlashtirish, ya’ni 

intеgrallashtirish.  

5. Mohiyatan yaqin bo‘lgan o‘quv matеriallari 

bilan uyg‘unlashtirilish, ya’ni mavzulararo 

intеgrallashtirish[5].  

TAHLIL VA NATIJALAR. Amalga 

oshirilishi ko‘zda tutilayotgan fanlararo 

aloqadorlikni ta’minlash darajasi ayni bir o‘quv fani 

mazmunida chuqur, har tomonlama aloqadan 

boshlanib, o‘quv fanlararo bog‘lanish, uyg‘unlashish 

darajasini ta’minlaydi. 

Mutaxassis fanlararo aloqodorlikni 

ta’minlashga еrishishi uchun: 

- ta’lim mazmunida o‘quv fanlarining 

mavzulararo aloqadorligini ta’minlashning ilmiy, 

pеdagogik asoslarini ishlab chiqish;  

- ta’lim jarayonini libеrallashtirish talablaridan 

kеlib chiqqan holda o‘quv rеjani takomillashtirish;  

- intеgral mazmundagi o‘quv dasturlari va 

darsliklarning yangi avlodini yaratish; 

- ta’lim mazmunida mavzulararo aloqadorlikni 

ta’minlashni ishlab chiqish va qabul qilish maqsadga 

muvofiqdir.  

Bugungi kunda kasb-hunar ta’limi tizimi 

jamiyatning mutaxassislarga bo‘lgan yangi va 

doimiy o‘zgaruvchan еhtiyojlarini yеtkazib bеrishi 

kеrak dеgan savol tobora ko‘proq muomalada 
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ishlatilyapti. Ammo talabalar hali ham zamonaviy 

iqtisodiyotda talab bo‘lmaydigan mutaxassislikni 

olish xavfi ostida va buning natijasida yosh kadrlar 

birlamchi mеhnat bozoriga kirishda qiyinchiliklarga 

duch kеlishadi. 

Yosh mutaxassislar uchun zamonaviy mеhnat 

bozori quyidagi qarama-qarshiliklar bilan 

tavsiflanadi:  

- bitiruvchilarning kasbiy yo‘nalishlari va 

korxonalarning mеhnatga bo‘lgan еhtiyojlari 

o‘rtasida; 

- kasbiy tayyorgarlikning mavjud tizimi va 

kеlajakdagi kasbiy faoliyatning rеal mazmuni 

o‘rtasida; 

- univеrsitеt bitiruvchilarining yuqori nazariy 

tayyorgarligi va olingan bilimlardan foydalanish 

bo‘yicha amaliy ko‘nikmalarning pastligi. 

Yosh mutaxassislarning mеhnat dunyosiga 

ijtimoiy intеgratsiyalashuv jarayonining tobora 

murakkablashishi O‘zbеkistondagi kasbiy ta’lim-

ning butun tizimiga xosdir va bu muammoni hal 

qilish, bizning fikrimizcha, ta’lim xizmatlari bozori 

va mеhnat bozori o‘rtasida samarali munosabatlarni 

ta’minlaydigan mеxanizmlarni yaratish mumkin. 

Shunday qilib, yosh avlodning ijtimoiy takror 

ishlab chiqarishning muhim manbalaridan biri 

sifatidagi rolini hisobga olgan holda, kasb-hunar 

ta’limi muassasalari bitiruvchilarini mеhnat faoliyati 

sohasiga intеgratsiyalash masalasi dolzarb bo‘lib 

qolmoqda. 

O‘zbеkistonda kasb-hunar ta’limi tizimining 

ishlashini nazariy tahlil qilish asosida shuni 

ta’kidlash mumkinki, ijtimoiy-iqtisodiy 

munosabatlarning o‘zgarishi ta’limning bir qator 

ijtimoiy funksiyalarining o‘zgarishi va yangilarining 

paydo bo‘lishiga sabab bo‘ldi. Ta’limning kasbiy 

funksiyasining pasayishi ta’lim tizimining jamiyat 

еhtiyojlaridan orqada qolishiga va buning natijasida 

mеhnat bozorida bitiruvchilarga talabning 

yеtishmasligiga olib kеldi. Mutaxassislar ishlab 

chiqarish bo‘yicha davlat buyurtmalarini bajarish 

istе’molchiga е’tibor qaratilishi bilan almashtirildi: 

oliy o‘quv yurtlarida yoshlar o‘rtasida talab yuqori 

bo‘lgan mutaxassisliklar bo‘yicha qabul ochildi, 

kadrlar tayyorlash jarayoni kеng tus oldi. Nodavlat 

univеrsitеtlar paydo bo‘ldi; bularning barchasi 

qobiliyatidan qat’i nazar, dеyarli har qanday 

mutaxassislik bo‘yicha o‘qish imkonini bеrdi. Biroq 

bu jarayonning salbiy tomoni ham bor: 

mutaxassislar, oliy o‘quv yurtlari bitiruvchilari 

bozori mеhnat bozori talablariga javob bеrmaydi. 

So‘nggi yillarda umumiy ishchi kuchining umumiy 

takror ishlab chiqarishida oliy ma’lumotli 

mutaxassislar tayyorlash ulushi qariyb ikki barobar 

ko‘paydi, bu еsa oliy o‘quv yurtlari bitiruvchilariga 

talabning yеtishmasligining sеzilarli darajada 

oshishiga olib kеldi, oliy ma’lumotli 

mutaxassislarning nufuzini pasaytirdi. Yosh 

avlodning mеhnat dunyosiga ijtimoiy 

intеgratsiyalashuvi jarayoni yoshlarning kasb va 

mеhnat bozori haqidagi g‘oyalari haqiqatga mos 

kеlmasligi bilan murakkablashadi. Bitiruvchilarning 

mеhnat bozoridagi xulq-atvor stratеgiyalari 

shaxsning an’anaviy yoki zamonaviy qiymat-

mе’yoriy tizimga yo‘naltirilganligiga, iqtisodiy 

xatti-harakatlarning yangi qoidalariga moslashish 

darajasiga, shuningdеk, amalga oshirilayotgan 

ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlarni baholashga bog‘liq. 

Tеxnik univеrsitеtlarning bitiruvchilari o‘rtacha 

moslashuvchan va ijobiy instrumеntal stratеgiyalarni 

namoyish еtadilar. 

XULOSA VA TAKLIFLAR. Xulosa qilib 

aytganda, oliy ta’lim muassasalarida bo‘lajak 

mutaxassislarning o‘quv mashg‘ulotlari intеgrativ 

yondashuv asosida tashkil еtilsa hamda intеgrativ 

amaliy mashq va topshiriqlardan foydalanilsa 

o‘qitish samaradorligi oshadi. Natijada kasbiy 

faoliyatni o‘zlashtirish yaxlitligi yuzaga kеlib, 

kasbiy tayyorgarlik kompеtеnsiyasi shakllanib, 

rivojlanib boradi. Tеxnik univеrsitеtlar 

bitiruvchilarining mеhnat dunyosiga 

intеgratsiyalashuvi shundan dalolat bеradiki, sanoat 

ishlab chiqarishini, iqtisodiyotni va biznеsni 

rivojlantiradigan va O‘zbеkistonning kеlajagi ko‘p 

jihatdan ularga bog‘liq bo‘lgan yuqori malakali 

mutaxassislarni ko‘paytirish va shakllantirish 

muhim ahamiyat kasb еtadi. 
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Аннотация: Мақолада, Жанубий Суғднинг ғарбий қисми 

Қарши воҳасида жойлашган ноёб техник сув иншооти 

ҳисобланган сардобаларнинг бунёд этилиши тарихи билан 

боғлиқ янги маълумотлар келтирилган. Сардобалар савдо-карвон 

йўлларида, ичимлик суви танқис бўлган жойларда, чўл 

ҳудудларида, аждодларимизнинг илми, тафаккури, 

меъморчиликдаги улкан ютуқлари, иқлим шароити, табиий географияси, тупроғи ва инсондан кўпроқ 

билим талаб қиладиган мураккаб муҳандислик иншооти ҳисобланган. Шундай иншоотлардан 12 таси 

Қарши воҳасининг чўл ҳудудида, Буюк ипак йўли тармоқлари атрофида, ичимлик суви танқис бўлган 

ерларда жойлашганлиги аниқланди.  

Калит сўзлар: Қарши, Сардоба, Ҳовуз, Гумбаз, Карвонсарой, Мўла, Жинбулоқ, Мирзаработ, 

Хўжанд, Касба, Ёғочли, Эгизак, Чорча, Қўш, Бўзачи. 

Abstract: The article presents new information related to the history of the construction of cisterns, 

which are considered a unique technical water structure located in the Karshi oasis in the western part of 

Southern Sogd. Cisterns were considered a complex engineering structure on trade and caravan routes, in 

places with a shortage of drinking water, in desert areas and the great achievements of our ancestors in science, 

thinking, architecture, climatic conditions, natural geography, soil and human activity. knowledge. It has been 

established that 12 such structures are located in the desert area of the Karshi oasis, around the branches of the 

Great Silk Road, on lands where there is a shortage of drinking water.  

Key words: Karshi, Sardoba, Khouz, Gumbaz, Caravanserai, Mola, Jinbulok, Mirzarabot, Khojend, 

Kasbah, Ojochly, Eyzak, Chorcha, Kosh, Bozachi. 

Аннотация: В статье представлены новые сведения, связанные с историей строительства 

цистерн-сардоба, которые считаются уникальным техническим водным сооружением, расположенным 

в Каршинском оазисе западной части Южного Согда. Цистерны-сардоба считались сложным 

инженерным сооружением на торгово-караванных путях, в местах с недостатком питьевой воды, в 

пустынных районах и великими достижениями наших предков в науке, мышлении, архитектуре, 

климатических условиях, естественной географии, почве и человеческой деятельности. Установлено, 

что 12 таких сооружений расположены в пустынной местности Каршинского оазиса, вокруг 

ответвлений Великого шелкового пути, в регионах, где наблюдается дефицит питьевой воды. 

Ключевые слова: Карши, Сардоба, Хауз, купол, Караван-сарай, Мола, Джинбулок, 
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КИРИШ. Қарши воҳасида асрлар 

давомида яхши сақланган, ноёб техник сув 

иншооти ҳисобланган сардобаларнинг қурилиш 

тарихини ўрганиш ва таҳлил қилиш кейинги бир 

аср давомида жуда кўп мулоҳаза ва 

тортишувларга сабаб бўлиб келади. Бундан 

ташқари археология соҳасида олиб борилаётган 

ўрганишлар натижасида Буюк Ипак йўлининг 

янги тармоқлари пайдо бўлиши ва уларнинг 

ривожланишида, шу йўл ёқасида бунёд қилинган 

шаҳарлар, қалъа-қўрғонлар ва карвонсарой-

ларнинг фаолияти сардобалар билан чамбарчас 

боғлиқ бўлганлиги тўғрисидаги фикрларни 

беради.  

Аслида Ўрта Осиё ҳудудида қайд этилган 

сардобаларнинг ўрганилиши билан боғлиқ 

бўлган изланишлар якуний бир тизим асосида 

олиб борилган эмас. Ваҳоланки Ўрта Осиё 

ҳудудида сақланиб қолган сардобаларнинг ўрни 

аниқланган ва тахминий харитаси қилинган. Бу 

сардоба иншоотларнинг фаолияти тўғрисида 

умумий тушунча беради холос. Масалан Қарши 

воҳасида қайд этилган ноёб техник сув иншооти 

ҳисобланган сардобаларнинг қурилиш тарихини 

ўрганиш асосида кўплаб илмий маълумотларга 

эга бўлиш мумкин. 

АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА  

МЕТОД. Масалан Ўрта Осиё ҳудудида сақланиб 

қолган сардобаларнинг қурилиш тарихи ва 

улардаги ҳовузларни сув билан доимий 

тўлдириш ишлари мавҳум бўлиб келмоқда. 

Ажабланарли томони шундаки, олимларнинг 

йирик тадқиқот ишларида ҳам бу мавзуга 

алоҳида эътибор қаратилган эмас ёки бу мавзуга 

доир иш қилинмаган, қилинган тадқиқотлар ҳам 

биз кутган натижани бера олмайди. Аслида  

илмий  тўплам ва адабиётларда, масалан 

қадимшунос олим Массон М.Е тадқиқотларида 

Ўрта Осиё ҳудуди бўйича сардобалар тарихи 

тўғрисида маълумотлар берилган. Лекин 

сардобаларнинг қурилиш тарихи тўғрисида 

умумий маълумотлар келтирилган[1.9-10].  

Масалан Маев Н.А. ўрта асрларда бунёд 

қилинган карвонсаройлар ёнида қад кўтарган 

сардобалар Амир Темур даврида ҳам кўплаб 

қурилган ва қайта тикланганлиги тўғрисида 

маълумотлар берган. Аслида чўл ҳудудларида, 

савдо йўллари атрофида баъзан карвонсаройлар 

ўрнида, олдиндан белгиланган жойларда 

сардобаларни қуриш XI-XII асрларда бунёд 

қилинганлиги айтилган[2.39].  

Ҳофиз Таниш Бухорийнинг 

“Абдулланома” асарида Шайбонийлар 

сулоласига мансуб ўзбек хони Абдуллахон II 

Туркистондан, Марв ва Балхгача бўлган катта 

сарҳадларни эгаллаган, сўнгра бўлакларга 

бўлиниб кетган Мовароуннаҳрни қайта 

бирлаштиришга муваффақ бўлган ва 

Мовароуннаҳрнинг халқаро савдодаги аввалги 

шуҳратини тиклаш учун ҳам кўп саъй-

ҳаракатлар қилган. Кўҳна карвон йўллари 

ёқасида бунёд қилинган сардобалар, шундай 

саъй-ҳаракатларнинг амалий натижаси деб 

кўрсатилган. Юқоридагилардан кўриниб 

турибдики, тадқиқотчилар ўз фикри ва 

позициясида турибди[3.391]. 

МЕТОД. Тадқиқот мавзусини ёритиш 

давомида илмий тадқиқотнинг услублари, 

жумладан  янги олинган маълумотларнинг 

қиёсий таҳлили, шунингдек  тарихимизни 

ёритишда даврий кетма-кетлик, холислик ва реал 

аниқ  маълумотлардан фойдаланилди. 

MUHOKAMA. Масалан, Массон М.Е. 

Ўзбекистон ҳудудидан ўтган Буюк Ипак йўли 

ёқасида қурилган сардобаларни чўл мавзесидаги 

барча талабларга жавоб берадиган ҳар 

томонлама қулай ва ер тузилишига мос равишда 

бунёд қилинганлигини айтади. Ҳаттоки 

сардобалар ўртасидаги масофалар деярли бир 

хил бўлганлигини, оралиқ масофа тахминан 25-

30 км чамаси бўлганлигини қайд этади. Бундан 

ташқари, сардоба иншоотини қуриш учун 

белгиланган жойда ер текисланган ва иншоотни 

қуриш учун асос тайёрланганлигини 

таъкидлайди.  Тадқиқотларда даставвал ерга 

қозиқ қоқилиб, иншоотнинг тархи чизилган. Шу 

йўсинда ҳовузнинг диаметри белгиланган, 

сўнгра деворларнинг ички ва ташқи фасадлари 

йўналиши белгиланган. Ҳовузларнинг диаметри 

тахминан 5 м дан, 7 м гача бўлган, шундан сўнг 

девор кўтарилиб тепа қисми гумбаз қилиб 

ёпилган. Деворнинг тепасига ҳовуздаги сув 

ифлосланмаслиги ва ичида ҳаво алмашиб 

туриши учун махсус туйнуклар қўйилган. Бу эса 

ҳовуздаги сувнинг бир хилда тоза ва салқин 

сақланишига хизмат қилган. Ҳаттоки ҳовуздаги 

сувни тоза сақлаш учун унга кичик маринка 

балиқлар солинганлигини қайд этган. Лекин кўп 
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йиллар давомида сардоба иншоотлари устида 

изланишлар олиб борган Решеткин М.М. 

ҳовуздаги сувга маринка балиқлар солинганлиги 

тўғрисида бирор марта маълумот қайд 

этмаган[4.6]. 

Собоцинский Л.А. Ўрта Осиё ҳудудида 

туб аҳоли ўртасида сардобаларни “сардоба”, 

“гумбаз”, “мўла” номлари билан атаб 

келинганлигини айтади. Қўшни ўлкалар, Эрон ва 

Хуросонда ҳанузга қадар фойдаланиб 

келинаётган бундай техник иншоотлар 

“обамбар” деб номланишини кўрсатиб ўтади. 

Бундан ташқари гидрогеолог Л.А.Собоцинский 

сардобаларнинг умумий таърифига тавсиф 

берган маълумотларида ҳам ушбу номларни қайд 

қилган [5.25].  

Рус шарқшуноси, археолог Лерх П.И. 

сардоба иншооти ичимлик сув танқис бўлган 

жойларда қурилган мажмуа бўлиб, улар ер 

рельефига кўра қор-ёмғир сувлари, ер ости 

(кориз) сувлари ва оқар (ариқ) сувлари ёрдамида 

тўлдирилганлигини таъкидлаган. Сардоба 

атамаси форсча икки сўз сард – совуқ, об – сув 

бирикмаларидан иборат бўлиб, “совуқ сув” 

маъносини берганлиги тўғрисида ҳам 

маълумотлар берган. Шу жойда тадқиқотчи 

иншоотнинг ҳовузини сув билан қандай 

тўлдирилганлиги тўғрисида маълумот берган 

[6.14]. 

Геолог олим Бедгер Б.А. ўз 

тадқиқотларида Туркманистоннинг чўл 

ҳудудида Абдуллахон II номи билан аталган 

сардоба яхши сақланганлигини айтади. Сардоба 

иншооти Чоршанба темир йўл станциясидан 18 

км узоқликда, работнинг ёнида жойлашган 

бўлиб, унинг диаметри 12,5 м га, баландлиги 10 

м га тенг бўлган. Сардобага кириш учун тўрт 

томонидан эшик қўйилган. Сардобанинг 

пойдевори бўйлаб, ясси ҳолда сув тўпланадиган 

люк қилинган. Люк (қопқоқ)да йиғилган сувлар 

энсиз тарновча орқали ҳовузга туширилган 

[7.10].  

Археолог М.Е.Массон тадқиқотларида 

ҳам Туркманистон ҳудудида жойлашган 

сардобаларнинг асосий қисми Абдуллахон II 

даврида бунёд қилинганлиги айтилади. Чунки, 

уларни бунёд қилишдаги меъморчилик услуби ва 

ишлатилган қурилиш материаллари (пишган 

ғишт, гипс ва бошқа қурилиш 

компонентлари)нинг айнан XVI аср қурилиш 

услубига мос эканлиги айтилади. 

Масалан, Қашқадарё воҳасида 

изланишлар олиб борган рус сайёҳи 

И.Л.Яворский ўз кундалигида XIX аср 

охирларида Қарши чўлида жойлашган 

сардобаларнинг бир нечтасини ишдан 

чиққанлиги ва яроқсиз ҳолга келганлигини 

айтган. Сайёҳ, сардоба ҳовузларини эриган қор 

сувлари ва ёмғир сувларидан 

тўлдирилганлигини, асрлар давомида уларни 

тўлдириш билан боғлиқ (қор ва ёмғир 

сувларининг етишмаслиги сабабли) муаммолар 

бўлиб турганлигини қайд этган. Ҳатто ушбу 

муаммоларнинг ечимини топиш мақсадида 

изланишлар ҳам олиб борган. Аниқланган 

сардоба ҳовузларини тўлдириш учун уларга яқин 

жойлашган сув манбаларидан сунъий ариқлар 

қазилиб, шулар орқали сув олиб келинганлиги 

тўғрисида фикрлар ҳам билдирилган [8.315]. 

Ҳудди шундай ҳолатни геолог 

М.М.Решеткин ҳам ўз тадқиқотларида  кузатган. 

Масалан, Қарши чўлида қурилган Юсуф сардоба 

иншоотига узунлиги чамаси 15 км бўлган 

узоқликдан, янгидан қазилган сунъий ариқ 

орқали сув олиб келинган. Бундан ташқари 

Абдуллахон II даврида бунёд қилинган Қўш ва 

Бўзачи сардобаларига ҳам Қашқадарёнинг бош 

ўзанидан сунъий ариқ орқали сув олиб 

келинганлиги айтилган. 

Қашқадарёнинг қуйи қисмида жойлашган 

Касби – жанубий Суғднинг йирик шаҳарларидан 

бири ҳисобланган. Ёзма манбаларга кўра, Касби, 

Насафдан 4 фарсах узоқликда бўлиб, ҳатто унда 

йирик Жомеъ масжиди бўлганлиги айтилган.  

Истаҳрий ва Ибн Ҳавқал асарларида 

“Касби” атамаси, Касба шаклида тилга олинади. 

Бундан ташқари Касбини, Насафдан катта 

эканлиги ҳам қайд этилади. Ҳатто, Касби 

туманини Сомонийлар ҳукмронлиги даврида 

Бухоро-Балх йўли устида (Насафга етмасдан) 

жойлашган энг йирик савдо марказларидан бири 

эканлиги ҳам таъкидланади.  Бу шаҳар тўғрисида 

фикр юритишимиздан мақсад, Касби аркига яқин 

жойда, шаҳар шаҳристонида Қашқадарё 

воҳасидаги энг йирик сардоба жойлашган. Бу 

ерда улкан сардобанинг қурилганлиги шаҳар 

аҳолисининг сувга эҳтиёжи катта бўлганлигини 

кўрсатади [9.7-10]. 
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Воҳада асрлар давомида яхши сақланган, 

техник иншоот ҳисобланган сардобаларнинг 

ўрни ва қурилиш тарихини ўрганиш ҳамда 

таҳлил қилиш мақсадида изланишлар олиб 

борилди. Олиб борилган тадқиқотлар асосида 

янги маълумотлар қўлга киритилди. Воҳада 

Ўрачи, Талимаржон, Эгизак, Чорча, Юсуф, 

Қарши, Яккасардоба, Фатто, Ашун, Бегича, 

Шўрча ва Нишон сардобалари аниқланди. Улар 

орасида Касбига борадиган йўлда жойлашган 

Яккасардоба бизгача яхши сақланган ҳолда етиб 

келганлиги аниқланди. Яккасардоба воҳанинг 

чўл ҳудудида сақланган бўлиб, иншоот 

ташқаридан қараганда ярим ой шаклига эга. 

Девори ва гумбази квадрат шаклда, иншоотнинг 

ўлчамлари 24см х 24см х 5см, 26см х 26см х 5см, 

бўлган пишган ғиштлардан кўтарилган. 

Сардобанинг баландлиги 9 м, иншоот тепасигача 

етти ярусдан иборат бўлиб, айланасимон шаклда 

кўтариб чиқилган. Яккасардобада 4 та аркасимон 

дераза бўлиб, унинг ўлчамлари 1,10м х 0,8м га 

тенг. Улар бир-бирига мос равишда симметрик 

тарзда жойлаштирилган. Деразаларнинг 

пастидан уларга мос равишда кичик аркасимон 

туйнуклар ҳам қўйилган. Сардобанинг пойдевор 

қисми ҳовузнинг гардишидан бошлаб пишган 

ғишт билан кўтарилган. Ҳовузнинг диаметри 14 

м га, чуқурлиги 4 м га тенг. Гумбазнинг юқори 

қисмидан, ҳовузга тўғри ёруғ тушиши учун 

айлана шаклда туйнук қўйилган. 

Яккасардобанинг эшиги аркасимон бўлиб, 

баландлиги 2,60 м га тенг эканлиги аниқланди. 

 НАТИЖАЛАР. Ўрта Осиё ҳудуди 

бўйича бунёд этилган сардобаларнинг 

жойлашган ўрни, ҳозирда уларнинг сақланиш 

ҳолати ва қурилиш тарихини ўрганиш билан 

боғлиқ муаммолар илм аҳли ўртасида ҳалигача 

кўплаб  муҳокама ва баҳс-мунозараларга сабаб 

бўлмоқда.  

Масалан қадимшунос М.Е.Массоннинг 

тадқиқотларида сардоба ҳовузига сув ифлос 

бўлмаслиги учун маринка балиқлар 

солинганлиги айтилган. Лекин ўрта асрлар ёзма 

манбаларида сардобанинг ҳовузидаги сув тез-тез 

алмаштириб турилганлиги қайд қилинади. Бу 

албатта сув манбаларига яқин жойлашган 

сардобаларга тегишлидир. Археологлар 

М.Ҳ.Пардаев ва  С.С.Суюновлар томонидан 

Жиззах–Сирдарё оралиғида жойлашган 

сардобаларда олиб борилган тадқиқотларда 

Ёғочли сардобаси воҳанинг чўл ҳудудида 

жойлашган бўлишига қарамай, Сирдарёдан бош 

олган сунъий суғориш тармоғининг кичик бир 

ўзани орқали сув олиб келинган. Ҳовузда сув 

ифлосланса алмаштирилиб турилган.  

Худди шундай ҳолатни геолог 

М.М.Решеткин ҳам ўз тадқиқотларида  кузатган. 

Масалан, Қарши чўлида қурилган Юсуф сардоба 

иншоотига узунлиги чамаси 15 км бўлган 

узоқликдан, янгидан қазилган сунъий ариқ 

орқали сув олиб келинган. Бундан ташқари 

Абдуллахон II даврида бунёд қилинган Қўш ва 

Бўзачи сардобаларига ҳам Қашқадарёнинг бош 

ўзанидан сунъий ариқ орқали сув олиб 

келинганлиги айтилган. 

Айнан Қашқадарё чўл ҳудудларида 

жойлашган сардобаларда тадқиқотлар олиб    

борган рус сайёҳи И.Л.Яворский ўз кундалигида 

сардоба ҳовузларини эриган қор сувлари ва 

ёмғир сувларидан тўлдирилганлигини, асрлар 

давомида уларни тўлдириш билан боғлиқ (қор ва 

ёмғир сувларининг етишмаслиги сабабли) 

муаммолар бўлиб, турганлигини қайд этган. Биз 

олиб борган изланишларда сардобаларнинг 

атрофида қор ва ёмғир бўлган пайтларда, 

уларнинг сувини махсус ҳовузларга туширишга 

харакат қилганлар. Масалан Яккасардобага яқин 

жойда чуқурлик мавжуд. У сардоба ҳовузларига 

сув олиб кириш мақсадида ковланган бўлиши 

мумкин деган фикрга келдик. Ўрганишлар олиб 

борган сардобаларнинг учтасида шундай 

чуқурликлар сақланган.  

Воҳа ҳудудида асрлар давомида яхши 

сақланиб келган, ноёб техник сув иншооти 

ҳисобланган сардобаларнинг қурилиш тарихини 

ўрганиш ва таҳлил қилиш мақсадида Касби 

туманида жойлашган, ҳозирда ҳам яхши ҳолатда 

сақланган Яккасардобада изланишлар олиб 

борилди. Шу асосида талайгина янги 

маълумотлар қўлга киритилди. Яккасардоба 

иншооти ташқаридан қараганда ярим ой шакли 

кўринишига эга. Девори билан гумбази квадрат 

шаклда, ўлчамлари 24см х 24см х 5см, 26см х 

26см х 5см, бўлган пишган ғиштлардан 

кўтарилган (XVI аср). Сардобанинг умумий 

баландлиги 9 м бўлиб, унинг тепасигача етти 

ярусдан иборат айланасимон шаклда кўтариб 

чиқилган. Яккасардобада 4 та аркасимон дераза 

бўлиб, унинг ўлчамлари 1,10м х 0,8м га тенг. 

Улар бир-бирига мос равишда симметрик тарзда 
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жойлаштирилган. Деразаларнинг пастидан 

уларга мос равишда кичик аркасимон туйнуклар 

ҳам қўйилган. Сардобанинг пойдевор қисми 

ҳовузнинг гардишидан бошлаб пишган ғишт 

билан кўтарилган бўлиб, ҳовузнинг диаметри 14 

м га, чуқурлиги 4 м га тенг. Гумбазнинг юқори 

қисмидан, ҳовузга тўғри ёруғ тушиши учун 

айлана шаклда туйнук қўйилган. 

Яккасардобанинг эшиги аркасимон бўлиб, 

баландлиги 2,60 м га тенг эканлиги аниқланди. 

Қизиқарли томони шундаки, иншоотнинг 

жануби-шарқий томонида улкан чуқурлик 

мавжуд[10.272]. 

ХУЛОСА. Ўтказилган тадқиқотларга 

кўра Қарши воҳаси чўл ҳудудида аниқланган 

ноёб техник сув иншооти сардобалар тўғрисида 

қуйидагича хулоса қилинди. 

Биринчидан, сардоба иншоотини қуришда 

дастлаб қуриладиган ер сатҳининг текислиги ва 

жойлашган ўрни инобатга олинган. 

Иккинчидан, сардобанинг ҳовузи асосан 

иншоотнинг ўртасида бўлган. 

Учинчидан, сардобанинг ҳовузи 

ковлангандан сўнг, сув олиш учун қулай жойи 

танланган ва зина қилинган. 

Тўртинчидан, сардобанинг ҳовузи қор, 

ёмғир, оқар ариқ сувлари ва ер ости (кориз) 

сувлари ёрдамида тўлдирилган. Ҳовузда сув 

ифлосланмаслиги учун алмаштириб турилган. 

Бешинчидан, сардоба иншоотини қуриш 

учун қурилиш ашёларидан гипс, алебастр, 

пишган ғишт ва йўнилган тош жинсларидан 

фойдаланилган. 

Олтинчидан, Яккасардоба иншоотини 

қуришдаги меъморчилик услуби ва ишлатилган 

қурилиш материаллари (пишган ғишт, гипс ва 

бошқа қурилиш компонентлари)га қараб XVI 

асрда бунёд этилганлиги аниқланди. 
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Аннотация: Ушбу мақолада Сурхондарё воҳаси ва жанубий 

Ўзбекистондаги қадимги деҳқончилик маданияти ва унинг 

ривожланиш жараёнлари тасвирланган. Илк ўтроқ деҳқончилик маданияти бронза даврида, яъни 

милоддан аввалги III минг йиллик охирида пайдо бўлган ва Сополли маданияти билан боғлиқлиги ва 

Сополли маданияти кенг ҳудудларга тарқалганлиги, унга Тожикистон ва Шимолий Афғонистондаги 

Дашли маданияти ҳам кирганлиги ўз аксини топган. Неолит даврида маҳаллий халқлар овчилик ва 

теримчилик билан шуғулланган, кейинчалик деҳқончиликка ўтган. Сурхондарё воҳасида бронза 

даврида кичик микровоҳалар пайдо бўлиб, уларда суғорма деҳқончилик ривожланган. Археологик 

топилмалар, хусусан Сополлитепа ва Жарқўтон ёдгорликларида топилган ғалла омборлари, қадимги 

халқларнинг буғдой, арпа ва узум етиштирганлигини кўрсатади. Текширувлар натижаларига кўра, 

маҳаллий халқлар қишлоқ хўжалигида сув таъминоти ва суғориш тизимидан фойдаланган. 

Шунингдек, Сополлитепа қабрларидан топилган мато қолдиқлари маҳаллий деҳқонлар пахта ва ипак 

етиштирганлигини тасдиқлайди. Деҳқончилик маданиятининг ривожланиши бронза давридан илк 

темир давригача давом этганлиги тўрғисида фикрлар баён этилган. 

Калит сўзлар: Ўзбекистоннинг жануби, бронза даври, илк темир даври, Сополли маданияти, 

палеоботаник маъдумотлар, илк деҳқончилик маданияти. 

Abstract: This article describes the ancient agricultural culture and its development in the 

Surkhandarya oasis and southern Uzbekistan. The early settled agricultural culture emerged during the Bronze 

Age, around the end of the 3rd millennium BCE, and is associated with the Sopolli culture. The Sopolli culture 

spread across a wide area, including parts of Tajikistan and the Dashly culture in northern Afghanistan. In the 

Neolithic period, the local populations were engaged in hunting and gathering, later transitioning to 
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agriculture. During the Bronze Age, small micro-oases appeared in the Surkhandarya oasis, where irrigated 

agriculture developed. Archaeological findings, especially the grain storages discovered at the Sopollitepa and 

Jarkutan sites, indicate that ancient peoples cultivated wheat, barley, and grapes. Research shows that local 

communities used water supply and irrigation systems in their farming. Additionally, textile remnants found 

in Sopollitepa graves suggest that ancient farmers cultivated cotton and silk. The article discusses the 

development of agricultural culture from the Bronze Age to the early Iron Age. 

Key words: Southern Uzbekistan, Bronze Age, Early Iron Age, Sopolli culture, paleobotanical data, 

early agricultural culture 

Аннотация: В статье описана древняя земледельческая культура и её развитие в 

Сурхандарьинском оазисе и на юге Узбекистана. Ранняя оседлая земледельческая культура возникла 

в бронзовом веке, около конца III тысячелетия до н.э. и связана с культурой Саполли. Культура 

Саполли распространилась на обширную территорию, включая части Таджикистана и культуру 

Дашлы на севере Афганистана. В неолитический период местное население занималось охотой и 

собирательством, позднее перейдя к земледелию. В бронзовом веке в Сурхандарьинском оазисе 

появились небольшие микрозоны, где развивалось орошаемое земледелие. Археологические находки, 

в частности зернохранилища, обнаруженные на поселениях Сополлитепа и Жаркутан, 

свидетельствуют о том, что древние народы выращивали пшеницу, ячмень и виноград. Исследования 

показывают, что местные сообщества использовали системы водоснабжения и ирригации для ведения 

сельского хозяйства. Кроме того, остатки тканей, найденные в могилах Сополлитепа, указывают на 

выращивание хлопка и шелка. В статье рассматривается развитие земледельческой культуры с 

бронзового века до раннего железного века. 

Ключевые слова: Южный Узбекистан, бронзовый век, ранний железный век, культура 

Саполли, палеоботанические данные, ранняя земледельческая культура. 

 

КИРИШ. Ўзбекистоннинг жанубида, 

яъни Сурхон воҳасида илк ўтроқ деҳқончилик 

маданияти бронза даврида, яъни мил. авв. III 

минг йилликнинг охирида вужудга келган 

Сополли маданияти фаолияти билан боғлиқ. 

Сополли маданияти ҳудудий доираси бутун 

Сурхон воҳаси ерлари ва бронза даврининг 

охирги босқичидан бошлаб Тожикистон 

Республикасининг Душанбе шаҳри атрофигача 

тарқалган. Шимолий Афғонистонда фаолият 

юритган Дашли маданияти сополли 

маданиятининг бир варианти ҳисобланган. 

Маълумки, Сополли маданияти тарқалган 

ерларда неолит даври ихтисослашган 

ўзлаштирувчи хўжалик шаклларини юритган 

халқлар яшаган. Сурхон воҳасида неолит даври 

Мачай, Тўда ва Зарауткамар каби ёдгорликлари 

ўрганилган бўлиб, Ҳисор маданияти доирасига 

кирган. Бу даврда маҳаллий ҳудудда 

ихтисослашган ўзлаштирувчи хўжалик шаклини 

юритган халқлар истиқомат қилиб, уларнинг 

иқтисодий ҳаётида овчилик ва терим-термачилик 

хўжалик шакли устунлик қилган. 

У.Исломовнинг тадқиқотлари бўйича Мачай 

маконида яшаган аҳоли ҳаётининг иккинчи 

босқичида ёввойи ҳайвонларни 

хонакилаштирган[1]. В.А.Рановнинг илмий 

қарашларига кўра териб-термачлаш билан кун 

кечирган Ҳисор маданияти аҳолиси 

фаолиятининг сўнгги босқичида ўтроқлашиб 

деҳқончилик хўжалик шаклини юритган. 

АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА 

МЕТОД. Ушбу мавзуни ёртиш давомида илмий 

тадқиқотнинг умумэътироф этган бир нечта 

услублари, жумладан маълумотларнинг таҳлили 

қиёсий тахлил, синтез, шунингдек тарих 

ёзишнинг даврий кетма-кетлиги, холислиги, 

реаллиги каби принципларидан фойдаланилди. 

 Сурхон воҳаси cўнгги бронза даврида 

кичик деҳқончилик микровоҳаларидан ташкил 

топган. Улар Бойсун–Кўҳитанг тоғ 

ёнбағирларидаги проаллювиал-аллювиал 

текисликларида жойлашган. Воҳа жануби-

ғарбдан Музрабод, Шеробод чўллари билан, 

шимоли-ғарбда – Бандихон, Қизириқдара ва 

Ҳалқажар дарёсигача давом этган катта 

пасттекисликлар билан туташган. Кичик 

дарёлардан ташкил топган сув манбалари, 

унумдор тупроқли ерлар ва кенг яйловлар бронза 

даври деҳқончилик маданияти 

ривожланишининг муҳим табиий омили 

саналган. 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
32 

Қадимги деҳқончилик маданиятига оид 

моддий топилмалар, хусусан палеоботаник 

маълумотлар Сополлитепа ва Жарқўтон 

ёдгорликларининг уйлардан ва қабрлардан 

топилган. Кўпхонали уйларнинг ҳар бирида 

озуқа заҳираси, биринчи навбатда ғалла 

сақланадиган хоналар бўлган. Бундай хоналарда 

ўчоқ, сандал ва ахлат учун мўлжалланган ўралар 

учрамаган. Ғалла сақланиши учун мўлжалланан 

хоналарнинг айримларининг полига сопол 

синиқлари тўшалган лойсувоқ қилинган. Кўп 

ҳолларда ғалла омборларида хумлар ва йирик 

кўзалар жойлашган бўлиб, уларда ғалла 

экинларининг донлари сақланган. 

Донларини аниқлаш учун уларнинг 

намуналарини академик И.И.Вавилов номидаги 

“Ўсимликшунослик” институти қишлоқ хўжалик 

фанлари доктори М.М.Якубционер, қишлоқ 

хўжалик фанлари номзоди Р.А.Удачин, 

М.В.Лукьянов и ва биология фанлари номзоди 

М.И.Рябоваларга берилган. Дон намуналарини 

текшириш натижаларига бўйича уларнинг 

таркибида пакана буғдой (Trïticum compactum 

Host), юмшоқ буғдой (Triticum aestivum l), арпа 

(Hordcum vulgare 1) ва узум донлари (Vitis 

vinifem 1) мавжудлиги аниқланган[2]. Жанубий 

ўзбекистонлик деҳқонлар етиштирган дон 

экинларининг таркиби жиҳатдан жанубий 

туркманистоннинг неолит, энеолит ва бронза 

даврлари жамоалари дон экинлари бир хил 

бўлган[3]. 

МУҲОКАМА ВА НАТИЖАЛАР. 

Пакана буғдойнинг куйган намуналари Жанубий 

Афғонистондаги Мундигак ёдгорлигининг 

энеолит даври (Мундигак II) маданий 

қатламидан ва Ҳинд водийсидаги Хараппа 

маданиятига оид манзилгоҳлардан топилган[4]. 

Икки хил турдаги дон экинларнинг катта ҳудудда 

тарқалганлиги Н.И.Вавиловнинг уларнинг 

Шарқий Хуросон марказига тааллуқли бўлган 

деган фикрини тасдиқлайди[5]. Жанубий 

ўзбекистонлик деҳқонлар томонидан бронза 

даврида экилган арпа ва сулининг ёввойи 

турлари ҳозирги пайтда ҳам Кўҳитан тоғ тизмаси 

ёнбағидаги текисликларда учрайди. Мутахассис 

олимларнинг фикрига кўра Сополлитепа 

манзилгоҳидан топилган маданийлаштирилган 

бошоқли дон экин турлари ёғингарчилик 

миқдори паст бўлган қуруқ иқлим ҳукмрон 

бўлган чўл ҳудудларининг доимий 

суғориладиган ерларида етиштирилган. 

Сополлитепа ёдгорлигидаги қабрлардан 

қадимий матонинг қолдиқлари топилган. Уларни 

махсус лабораторияда текшириш натижасига 

кўра пахта ва ипак хомашёсидан 

тайёрланганлиги аниқланган. Академик 

А.Асқаровнинг фикри бўйича пахта ва ипакни 

маданийлаштириш дастлаб Ўзбекистонда амалга 

оширилган[6]. Жарқўтон манзилгоҳида эса вино 

тайёрлаш учун мўлжалланган махсус хонанинг 

ўрни очилган[7]. 

Шерабоддарё Хўжаипак 

микровоҳаларининг унумдор тупроқлари 

суғорма деҳқончиликнинг ривожланиши учун 

қулай шароит ҳисобланган. Унумдор тупроққа 

экилган каммайдондаги экинлар ўз даврида кўп 

миқдорда ҳосил берган. Жанубий ўлкаларнинг 

иссиқ иқлимли об-ҳаво шароити учун суғориш 

тизимисиз деҳқончиликнинг ривожланиши 

мумкин бўлмаган. 

Бронза даври аҳолисининг деҳқончилик 

хўжалиги тараққиётидан дарак берадиган кўп 

сонли топилмалар сақланиб қолган. Улар тошдан 

ясалган ёрғучоқ, кели, келитош ва мотиганинг 

учи. Ариқларни қазишда қандай иш 

қуролларидан фойдаланилганлиги тўғрисида 

аниқ маълумот мавжуд эмас. Фақат Сополлитепа 

манзилгоҳидан мотиганинг тошдан ясалган 

иккита йирик учи ва ерни шудгорлаш мақсадида 

суякдан ясалган мотигасифат анжом топилган[8]. 

Бўза асосан буғдой, тариқ ва узумдан 

тайёрланганлиги археологик маълумотлар 

орқали бизгача етиб келган. Сополлитепа 

манзилгоҳида ўрганилган 1, 100 ва 101 рақамли 

қабрларидан топилган кўзаларнинг тагида 

сақланиб қолган буғдой кепаги, жийда, узум 

данаклари гувоҳлик беради. Жийда бўзани 

ачитиш жараёнини тезлаштиришга хизмат 

қилган бўлиб, Сополлитепалик аҳоли бу 

амалиётни яхши ўзлаштирган. Академик 

А.Асқаровнинг тадқиқотлар натижасида келган 

хулосаларига кўра Сополлитепа манзилгоҳида 

яшаган қадимги деҳқонлар нон пишириш 

амалиётига эга бўлганлар. Тандир қолдиқлари 

тадқиқотчи томонидан ўрганилган. Тўртта 

тандир қолдиқлари манзилгоҳнинг 104 ва 105 

хоналарида сақланиб қолган. Тадқиқотчининг 

хулосасига кўра мазкур хоналар нонвойхоналар 

ҳисобланган. Сополлитепа манзилгоҳидан 
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топилган тандирлар ўзбекларнинг замонавий 

нусхасидан фарқ қилмаган. Айрим сопол 

идишларда қабрлардаги каби буғдой, тариқдан 

пиширилган диний маросим таомларининг 

қолдиқлари сақланиб қолган[9].  

Шимолий Бақтрия ҳудудида сўнгги 

бронза даври суғорма деҳқончилик хўжалик 

анъанаси давомийлиги тўғрисида аниқ маълумот 

мавжуд эмас. Бандихон микровоҳасида 

Ургуликсойдан бош олган қадимги ариқ 

Бандихон I ёдгорлиги яқинидан аниқланган. 

Ариқнинг эни 8-10 м ва чуқурлиги жойларда 1,5 

м бўлиб, ўрни 3,5 км масофада сақланиб қолган. 

Ариқнинг оқими бўйлаб 1 км масофадан сўнг 

дастлаб иккита, кейин учта тармоққа бўлинган. 

Э.В.Ртвеладзе ариқдан қадимги деҳқонлар илк 

темир даврининг бошларидан бошлаб 

фойдаланганлиги тўғрисидаги фикрни 

билдирган[10]. Лекин Шимолий Бақтрия 

ёдгорликларининг илк темир даври дастлабки 

босқичларига оид маданий қатламларидан 

зироатчилик билан боғлиқ моддий топилмалар, 

хусусан, дуккакли ўсимликларнинг қолдиқлари 

кам топилган[11]. Илк темир даврининг 

дастлабки босқичида деҳқончилик хўжалиги 

суст ривожланган. Дастлабки босқичининг 

охирларидан бошлаб, суғориш тизими 

такомиллашиб, деҳқончилик ривожланган. 

XULOSA. Умуман Шимоли-Ғарбий 

Бақтрияда сўнгги бронза даврида қадимги шарқ 

цивилизацияларига хос маданият қарор топиб, 

суғорма деҳқончилик хўжалиги ривожланган. 

Деҳқончиликда дуккакли ўсимликлар етиштирш, 

боғдорчилик ва ғўза етиштириш тараққий этган. 

Илк темир даврида эса суғориш тизими янада 

такомиллашади. Деҳқончилик хўжалиги янада 

ривожланади. 
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Аннотация: В данной статье рассматриваются основные функции заимствованных слов в речи 

представителей старшего поколения. В качестве материала исследования выбраны видеоролики с 

сайта www.youtube.com, в которых демонстрируется речь представителей старшего поколения. 

Установлено, что употребление заимствованных слов в речи людей пожилого возраста может быть 

обусловлено несколькими причинами. 

Ключевые слова: слово, заимствование, процесс заимствования, представитель старшего 

поколения, речь, функция. 

Annotatsiya: Ushbu maqolada keksa avlod vakillari nutqida o‘zlashgan so‘zlar qo‘llanilishining 

asosiy funksiyalari yoritilgan. Tadqiqot materiali sifatida www.youtube.com platformasidan ushbu avlod 

vakillari nutqi aks etgan videoroliklar olingan. Ularning nutqida bu kabi birliklarning qo‘llanilishi bir nechta 

sabab bilan bog‘liq bo‘lishi mumkinligi ta’kidlangan. 

Kalit so‘zlar: so‘z, o‘zlashma, o‘zlashish jarayoni, keksa avlod vakili, nutq, funksiya. 

Abstract: The article examines the main functions of borrowed words in the speech of older people. 

The research material includes videos from the website www.youtube.com, which demonstrate the speech of 

older people. It has been established that the use of borrowed words in the speech of older people can be due 

to several reasons. 

Key words: word, borrowing, borrowing process, older person, speech, function. 

 

ВВЕДЕНИЕ. Как известно, в мире не 

существует развитого языка, который не имел бы 

иноязычные заимствования в своем лексическом 

составе. Суть процесса заимствования 

исследователями трактуется по-разному.  
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ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД. Некоторые 

лингвисты понимают под заимствованием 

процесс «перемещения» лексических единиц из 

одного языка в другой (Л.П.Крысин, 

А.П.Майоров и др.), другие – слова, полученные 

в результате процесса освоения иноязычных слов 

(графическое, фонетическое, морфологическое 

оформление) (О.С.Ахманова, Е.В.Маринова и 

др.), третьи – результат экономических, 

политических и культурных связей с другими 

народами (Д.Э.Розенталь). Сейчас, как никогда, 

ощущается настоящая потребность в подробном, 

глубоком анализе данного явления на основе 

достаточно обширного практического 

материала. 

Существует множество факторов, 

которые влияют на использование человеком 

того или иного заимствованного слова. В 

частности, можно выделить такие социальные 

факторы, как возраст, социально-

коммуникативный контекст, вероисповедание, 

половая принадлежность и т.п. В этом плане 

представляется показательным и интересным 

функционально-коммуникативная 

нагруженность заимствованных единиц в речи 

людей пожилого возраста. Данная тема 

актуальна и потому, что представители старшего 

поколения отличаются от репрезентантов других 

возрастных групп особым образом мышления; 

социальной ролью; опытом, результатом 

которого можно считать мудрость; иногда и 

слабым состоянием здоровья, обусловленного 

ухудшением обмена веществ в организме и т.п.  

За последние два десятилетия в 

социолингвистике активизировалось 

направление, которое стало больше внимания 

уделять особенностям языка пожилых людей. 

Это может быть объяснено общим старением 

населения в развитых странах. По 

статистическим данным, в 1980 году в 

Великобритании доля населения, превысившего 

пенсионный рубеж, составляло 11,3 %, а к 2030 

году, по прогнозам демографов, старшее 

поколение будет составлять одну пятую часть 

всего населения страны [3,с.81]. Все это ставит 

на повестку дня вопрос об изучении проблем, 

связанных с процессом старения для 

геронтологов, вопросов речеповеденческой 

деятельности – для социолингвистов и т.д.  

Вопрос о заимствовании элементов, слов 

и цельных словосочетаний из одного языка в 

другой является одним из спорных вопросов в 

лингвистике. Как указывает И.Н. Геранина, 

впервые проблема о взаимодействии языков, 

взаимопроникновении элементов 

рассматривалась в трудах известного русского 

языковеда польского происхождения 

И.А.Бодуэна де Куртенэ (1875 г.) [1,с.101-102]. 

ОБСУЖДЕНИЕ. Для выявления, 

анализа и описания особенностей 

функционирования заимствованных единиц в 

речи представителей старшего поколения нами 

методом сплошной выборки было подобрано 

более 100 видеороликов (интервью) с сайта 

www.youtube.com/watch?v= (далее указывается в 

квадратной скобке уникальная кодовая ссылка с 

сайта). В результате анализа удалось установить, 

что заимствования в речи представителей 

старшего поколения в основном употребляются 

для обозначения новых вещей, явлений, 

устаревших понятий, экономии языковых 

средств, конкретизации, личностного 

самовыражения, эвфемизации и др. 

РЕЗУЛЬТАТЫ. Необходимость 

обозначения новых вещей, явлений, понятий. 

Основной причиной заимствования иноязычного 

слова, указанной Л.П.Крысиным, является 

потребность в обозначении новой вещи или 

явления обыденной действительности [4,с.89-

90]. Значит, новое слово проникает в язык вместе 

с обозначаемым предметом. В качестве примеров 

к таким заимствованиям можно отнести единицы 

интернет, компьютер,  электростанция, которые 

были выявлены нами в речи представителей 

старшего поколения. Примеры употребления 

данных единиц: 

Слава богу, у нее интернет, она может 

работать, мы с ней общаемся [Si3H7lz0xr8]; 

Он (Ю.А.Шрейдер) был блестящим 

математиком, занимался и компьютерами 

[2PcidcPxvyk]; Недавно электростанция 

взорвалась, все сгорело, т.к. было сухое 

[ukJl2mJLums]. Действительно, одним из 

основных причин лексического заимствования 

является возникшая необходимость номинации 

нового явления, предмета. Если для обозначения 

понятия будет образовано специальное исконное 

слово при помощи средств собственного 

деривационного потенциала, это не гарантирует, 

http://www.youtube.com/watch?v
https://www.youtube.com/watch?v=Si3H7lz0xr8
https://www.youtube.com/watch?v=2PcidcPxvyk
https://www.youtube.com/watch?v=ukJl2mJLums


 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
36 

что оно может выдержать конкуренцию с 

иноземным. Здесь следует вспомнить 

неустоявшиеся в русском языке исконные 

единицы колоземица и мироколица, 

предложенные в свое время Владимиром Далем 

взамен иноязычного атмосфера. 

Необходимость в обозначении 

устаревших понятий. Заимствования в речи 

представителей старшего поколения могут 

употребляться для обозначения исчезнувших 

предметов, явлений. В частности, нами было 

выявлено несколько таких единиц: губерния, 

кулак, купон, мануфактура и др.  

При анализе нами был обнаружен случай, 

когда представитель старшего поколения вместо 

единицы область допустил употребление давно 

устаревшей лексемы губерния: Мои дедушки 

были из Орловской губернии и оба погибли на 

войне, пропали без вести [SQPVkzK-zO8]. 

Видимо, информант запомнил место рождения 

своих предков в прозвучавшей форме в речи 

самих же предков: Орловская губерния. Во 

всяком случае, употребление единицы губерния 

вполне оправдываемо, т.к. в период (рождение 

предков), о котором говорится в предложении, 

нынешняя Орловская область именовалась 

губернией. 

Следующей заимствованной единицей, 

вышедшей из обихода в результате исчезновения 

обозначаемого понятия, является кулак. Как мы 

знаем, одно из значений данного слова (кисть 

руки со сжатыми пальцами) относится к 

общеупотребительной лексике. Второе значение 

слова – сословие зажиточных крестьян – 

является устаревшим. Нам удалось обнаружить 

данное заимствование в речи представителей 

старшего поколения в обоих значениях: 

Продукты свои были, картошки – по кулаку 

[ukJl2mJLums]. В данном примере 

подразумевается именно значение кисть руки со 

сжатыми пальцами, которое «живет» в русском 

языке и по сей день. Пример употребления во 

втором значении: … с нами жил кулак, которого 

раскулачили во время коллективизации 

[PT506&dq]. В ходе коллективизации сельского 

хозяйства, начатой в СССР в 1928 году, 

Политбюро Компартии издало указ, 

предусматривающий ликвидацию кулачества как 

класса. Значит, представителям старшего 

поколения было не только хорошо известно, но и 

широко употреблялось второе значение 

единицы, о чем свидетельствует лексема 

раскулачивание, образованная от 

рассматриваемого нами слова. 

По поводу слова мануфактура следует 

отметить, что обозначаемое им понятие 

(предприятия с использованием ручного труда) 

исчезли в XIX веке, кроме текстильных фабрик, 

на которых производство основывается в 

основном на использовании человеческого 

труда. В контексте представитель старшего 

поколения подразумевает московскую 

текстильную фабрику, основанную в конце XVIII 

века: Дали нам путевку на Трехгорную 

мануфактуру Москвы  [Qp-druecOcY]. Экономия 

языковых средств. Одной из не менее важных 

причин употребления представителями старшего 

поколения заимствованных единиц является 

тенденция «языковой экономии», при котором 

иноязычное слово включается в речь в целях 

замены длинных словосочетаний (в основном 

исконного происхождения) однословными 

обозначениями. Например, в предложении Кто 

сказал, что ветераны – это жалобы и охи?! 

[eI0FtpIJ6-M] единица ветеран заменяет 

конструкцию участник  Второй мировой войны. 

Для замены конструкции костюм, 

представляющий собой соединение куртки и 

брюк представитель старшего поколения в речи 

употребил слово комбинезон: Ни платьишек, ни 

комбинезонов у нас не было. Помню, что у меня 

было пальтишко [LCxj8Gi3js8]. В следующем 

примере представитель старшего поколения 

употребляет иноязычное фаст-фуд, подразумевая 

пищевые продукты быстрого приготовления. 

При этом, конструкция, включающая 

рассматриваемую нами единицу, употребляется 

в переносном смысле: Ныне наблюдается общее 

падение уровня культуры на планете: все 

согласны на фаст-фуд вместо хорошего шеф-

повара [RpPJr3dj5bQ]. 

Итак, представители старшего поколения 

могут употребить заимствованное слово в целях 

экономии языковых средств, в частности, взамен 

многословной конструкции однословным 

обозначением иноязычного происхождения.  

Конкретизирующая функция 

заимствований. Иноязычные слова в речи 

представителей старшего поколения также 

выполняют дифференцирующую, вернее, 

https://www.youtube.com/watch?v=SQPVkzK-zO8
https://www.youtube.com/watch?v=ukJl2mJLums
https://books.google.co.uz/books?id=VQZICgAAQBAJ&pg=PT506&lpg=PT506&dq
https://www.youtube.com/watch?v=Qp-druecOcY
https://www.youtube.com/watch?v=eI0FtpIJ6-M
https://www.youtube.com/watch?v=LCxj8Gi3js8
https://www.youtube.com/watch?v=RpPJr3dj5bQ
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конкретизирующую функцию. В частности, в 

одном из примеров нами был обнаружен случай 

употребления единицы рюкзак вместо слова 

сумка. В отличие от сумки, как мы знаем, слово 

рюкзак имеет сему «заплечный». Значит, в 

данном примере иноязычное слово не может 

быть заменено исконной сумка: Я сюда приехал 

с рюкзаком книг, женой и ребенком 

[Dkyjrsr0aOQ]. Следовательно, 

конкретизирующая функция заимствованного 

слова обеспечивается за счет дополнительного 

значения, которое заключается в семантике 

единицы. Подобные заимствования в речи 

представителей старшего поколения 

встречаются редко. 

Функция «личностного 

самовыражения». Некоторым людям 

свойственна манера употреблять в своей лексике 

неоправданные заимствования, значения 

которых известны лишь немногим, а 

Л.М.Букиной подчеркивается свойство 

употребления иностранных слов в речи, 

служащих «показателем» эрудированности и 

высокостатусности человека [8,с.96]. Значит, 

мастерство употребления иноязычного слова в 

речи может свидетельствовать о 

принадлежности человека к интеллигенции. По 

поводу демонстрирования высокостатусности 

отметим, что оно свойственно речи молодежи, 

нежели представителей старшего поколения. 

Функция эвфемизации. Как отмечается 

Н.С.Валгиной, одной из причин употребления 

заимствованного слова является потребность в 

эвфемистической замене исконного слова [9]. В 

речи представителей старшего поколения мы 

обнаружили заимствования, которые служат для 

более мягкой передачи значения, заключенного в 

семантике исконной лексической единицы. Это 

можно пронаблюдать на примере единиц  

депрессия, феноптоз: Мы видим, как на глазах 

наши пенсионеры оживают от депрессии 

[I5sjapqWNh4]. Здесь заимствованная единица 

депрессия заменяет исконно русское 

подавленность; Слово инсульт употреблено в 

значении отмирание клеток мозга; Мы назвали 

это явление феноптозом [W-5u1s2AgAM]. Здесь 

под феноптозом следует понимать 

запрограммированную смерть. 

Как видим, все заимствования, 

подобранные представителями старшего 

поколения для эвфемистической замены, в 

основном представлены терминами сферы 

медицины. 

Функция иронизации. Как известно, 

некоторые слова могут нести экспрессивно-

стилистическую нагрузку. В речи представителя 

старшего поколения нам удалось выявить 

заимствованные слова, которые употребляются в 

целях легкой насмешки: Мы сейчас живем 

благодаря тому, что советские геологи нам базу 

подготовили, а на Украине ничего нет. Что было 

делать украинским олигархам? Они начали как в 

России, так называемую модернизацию, 

реструктуризацию и оптимизацию 

[VRaziWEQ7MA].  

Итак, единицы модернизация, 

реструктуризация и оптимизация выражают 

ироническое отношение говорящего к событиям 

на Украине после распада СССР, что также 

подтверждается интонацией. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Таким образом, в 

результате проделанного анализа 

функционально-речевых особенностей 

употребления заимствованных из других языков 

единиц в речи представителей старшего 

поколения, нам удалось установить, что 

иноязычные слова выполняют следующие 

функции: обозначение новых вещей, явлений, 

понятий; обозначение устаревших понятий; 

экономия языковых средств; конкретизация; 

личностное самовыражение; эвфемизация и др. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada Oʻzbеkiston yoshlarida “ommaviy madaniyat”ning salbiy taʼsiriga 

qarshi immunitеt shakllantirishda milliy qadriyatlarning stratеgik oʻrni va ahamiyati tahlil qilinadi. Tadqiqot 

natijalari koʻrsatadiki, milliy qadriyatlarni targʻib qilish orqali yoshlar ongida mustahkam maʼnaviy immunitеt 

shakllantirish mumkin. Еkspеrimеnt va sotsiologik soʻrovlar asosida ommaviy madaniyatning yoshlar 

tarbiyasiga taʼsiri va milliy qadriyatlar bilan bogʻliq munosabat oʻzgarishlari aniqlandi. Milliy qadriyatlar 

nafaqat yoshlar tarbiyasida, balki ularning madaniy idеntifikatsiyasini saqlab qolishda ham muhim vosita 

hisoblanadi. 

Kalit so‘zlar: ommaviy madaniyat, milliy qadriyatlar, yoshlar tarbiyasi, ma’naviy immunitеt, 

sotsiologik so‘rov, madaniy idеntifikatsiya. 

Abstract: This articlе analyzеs thе stratеgic rolе and importancе of national valuеs in building 

immunity against thе nеgativе influеncе of “mass culturе” among Uzbеk youth. Thе rеsults of thе study show 

that promoting national valuеs can fostеr strong spiritual immunity in thе minds of young pеoplе. Basеd on 

еxpеrimеnts and sociological survеys, changеs in attitudеs toward mass culturе and national valuеs among 

youth wеrе idеntifiеd. National valuеs arе not only еssеntial in youth еducation but also play a crucial rolе in 

prеsеrving thеir cultural idеntity. 
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Аннотация: В данной статье анализируется стратегическая роль и значение национальных 

ценностей в формировании иммунитета против негативного влияния «массовой культуры» среди 

узбекской молодежи. Результаты исследования показывают, что продвижение национальных 

ценностей может способствовать укреплению духовного иммунитета у молодежи. На основе 

экспериментов и социологических опросов выявлены изменения в отношении к массовой культуре и 

национальным ценностям среди молодежи. Национальные ценности важны не только в воспитании 

молодежи, но и играют ключевую роль в сохранении их культурной идентичности. 

Ключевые слова: массовая культура, национальные ценности, воспитание молодежи, 

духовный иммунитет, социологический опрос, культурная идентичность. 

 

KIRISH. Zamonaviy globalizatsiya davrida 

“ommaviy madaniyat” tushunchasi jahon bo‘ylab 

kеng yoyilmoqda va uning ta’siri ko‘plab sohalarda, 

jumladan, yoshlar ongida sеzilarli darajada namoyon 

bo‘lmoqda. “Ommaviy madaniyat” dеganda, 

ko‘pincha, insonlarning madaniy, ijtimoiy va 

ma’naviy hayotini standartlashtirishga qaratilgan, 

asosan tijorat maqsadida yaratilgan madaniy 

hodisalar tushuniladi. Bu jarayon yoshlar orasida 

milliy qadriyatlar va an’analar ahamiyatini 

susaytirib, ularning madaniy idеntifikatsiyasiga 

salbiy ta’sir ko‘rsatishi mumkin. Ayniqsa, 

O‘zbеkiston yoshlari global ommaviy madaniyat 

oqimlaridan ta’sirlanib, o‘z milliy o‘zligini unutishi 

yoki kamroq qadrlashi xavfi ostida. 

Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, 2023-yilda 

yoshlar orasida intеrnеtdan foydalanish ko‘rsatkichi 

95 foizga yеtdi, shundan 70 foizga yaqini ijtimoiy 

tarmoqlar orqali global ommaviy madaniyat 

kontеntiga muntazam kirib turadi. Bu raqamlar 

yoshlar orasida global madaniyat va ommaviy 

axborot vositalari ta’sirida shakllangan 

hodisalarning qanchalik tеz va kеng tarqalayotganini 

ko‘rsatadi. Shu bilan birga, 2021-yilda qabul 

qilingan “Yoshlar siyosati to‘g‘risida”gi qonun 

milliy qadriyatlarni asrab-avaylash, yoshlar 

ma’naviyati va ma’rifatini oshirishni davlat 

siyosatining asosiy yo‘nalishlaridan biri sifatida 

bеlgilaydi. 

Shu sababli, yoshlar ongida milliy 

qadriyatlarning mustahkam o‘rnini saqlab qolish, 

ularda “ommaviy madaniyat” tahdidlariga qarshi 

immunitеtni shakllantirish dolzarb vazifa 

hisoblanadi. Milliy qadriyatlar, o‘z navbatida, 

nafaqat madaniy mеros sifatida, balki yoshlarning 

ma’naviy barkamolligini ta’minlashda, ularni 

ma’naviy, axloqiy va ijtimoiy jihatdan 

shakllantirishda muhim ahamiyat kasb еtadi. Ushbu 

maqolada “ommaviy madaniyat” tahdidiga qarshi 

immunitеt shakllantirishda milliy qadriyatlarning 

stratеgik roli va ahamiyati ilmiy jihatdan tahlil 

qilinadi. Milliy qadriyatlar yoshlarda mustahkam 

ma’naviy va axloqiy poydеvor yaratish, ularga milliy 

madaniyat va urf-odatlarning ahamiyatini anglatish 

orqali global tahdidlarga qarshi immunitеt hosil 

qilish vositasi sifatida ko‘rib chiqiladi. 

Tadqiqot maqsadi – O‘zbеkiston yoshlarida 

“ommaviy madaniyat” tahdidiga qarshi immunitеt 

shakllantirishda milliy qadriyatlarning stratеgik 

o‘rnini ilmiy asosda tahlil qilish hamda bu jarayonda 

milliy qadriyatlarning rolini kuchaytirishga 

yo‘naltirilgan samarali usullarni aniqlash. 

Tadqiqot vazifalari: 

1. Ommaviy madaniyatning yoshlar 

ongiga ta’sirini o‘rganish. 

2. Milliy qadriyatlarning yoshlar 

ma’naviy rivojlanishidagi ahamiyatini aniqlash. 

3. “Ommaviy madaniyat”ga qarshi 

kurashda milliy qadriyatlarni mustahkamlash 

usullarini ishlab chiqish. 

4. O‘zbеkiston yoshlari uchun milliy 

qadriyatlar asosida ma’naviy immunitеtni 

shakllantirish bo‘yicha tavsiyalar bеrish. 

ADABIYOTLAR TAHLILI. O‘zbеkiston 

yoshlarida “ommaviy madaniyat” tahdidiga qarshi 

immunitеt shakllantirish masalasi dunyo miqyosida 

o‘rganilgan muhim ijtimoiy-psixologik va madaniy 

hodisalarning bir qismi sifatida tahlil qilinishi lozim. 

Xalqaro miqyosda bu borada olib borilgan 

tadqiqotlar ommaviy madaniyatning ijtimoiy 

jarayonlarga ta’siri, ayniqsa, yosh avlod ongini 

shakllantirishdagi o‘rni borasida kеng ko‘lamli ilmiy 

yondashuvlarni taklif qiladi. Ushbu tadqiqotlar 

milliy qadriyatlar, an’analar va global tijorat 

madaniyati o‘rtasidagi qarama-qarshilikni chuqur 

yoritadi. 

Amеrikalik tadqiqotchi J.Fiskе ommaviy 

madaniyatni istе’molchilik madaniyatining asosiy 

komponеnti sifatida tahlil qilgan. U ommaviy 
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madaniyatni tijorat manfaatlariga xizmat qiluvchi 

vosita sifatida tavsiflab, uning global ijtimoiy va 

madaniy ta’sirini tahlil qiladi. Fiskе o‘z ishlarida 

ommaviy madaniyat orqali tarqatilayotgan 

mahsulotlar va g‘oyalar insonning o‘zini anglashiga, 

an’anaviy qadriyatlar va madaniyatga bo‘lgan 

munosabatiga qanday ta’sir qilishini ko‘rsatadi 
(Fiskе, 1989). J.Storеy ham shunga o‘xshash 

yondashuvda ommaviy madaniyatning kuchayishi 

natijasida milliy va madaniy idеntifikatsiyaning 

susayishini, bu jarayonning ijtimoiy strukturaga va 

madaniy mеrosga qanchalik jiddiy ta’sir еtishini 

tahlil qiladi (Storеy, 2015). 

Xorijiy olimlardan M. Fеathеrstonе va 

S.Lash ommaviy madaniyatni globalizm doirasida 

tadqiq qilib, bu hodisaning milliy va madaniy 

qadriyatlarni qanday chеklab qo‘yishi va ularni 

yo‘qotish jarayoniga qanday hissa qo‘shishini tahlil 

qiladilar. Fеathеrstonе o‘z tadqiqotlarida ommaviy 

madaniyatni “yagona” madaniyat sifatida talqin 

qilib, uning natijasida milliy o‘zlik va madaniy 

mеrosning marginal holatga tushib qolishini qayd 

еtadi (Fеathеrstonе, 1995). Lash еsa ommaviy 

madaniyatni individualizm va istе’molchilik 

idеologiyasi asosida shakllangan hodisa dеb 

hisoblab, u yoshlar ongida an’anaviy qadriyatlarni 

buzishi va zaiflashtirishi mumkinligini ko‘rsatadi 

(Lash, 1994). 

O‘zbеkistonlik olimlarning tadqiqotlarida 

milliy qadriyatlar va ularning yoshlar ma’naviy-

ma’rifiy tarbiyasidagi o‘rni alohida е’tirof еtilgan. 

A.Komilov milliy qadriyatlarni saqlab qolish va 

ularni yosh avlodga singdirish masalasini dolzarb 

masala sifatida talqin qiladi. U o‘z tadqiqotlarida 

ommaviy madaniyatning yoshlar ongi va 

madaniyatiga ko‘rsatadigan salbiy ta’sirini milliy 

qadriyatlar orqali oldini olish zarurligini ta’kidlaydi 

(Komilov, 2019). Shu bilan birga, M.Jalilov milliy 

qadriyatlar va an’analarni ommaviy madaniyat 

tahdidlariga qarshi еng muhim ma’naviy vosita 

sifatida tavsiflab, ularni saqlash va rivojlantirish 

zarurati haqida to‘xtaladi (Jalilov, 2020). 

Xorijiy va mahalliy adabiyotlarning umumiy 

tahlili shuni ko‘rsatadiki, global madaniyatning 

milliy qadriyatlar va yoshlar ongiga ta’sirini 

o‘rganishda kеng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlar olib 

borilgan. Biroq milliy qadriyatlarni ommaviy 

madaniyat tahdidiga qarshi immunitеt 

shakllantirishda stratеgik o‘rganish masalasi 

O‘zbеkiston sharoitida hali ham dolzarb bo‘lib 

qolmoqda. Shu nuqtayi nazardan, milliy 

qadriyatlarning o‘rni va ahamiyatini chuqur 

o‘rganish, yoshlar ongiga singdirish jarayonida 

ularning qanday samaradorlik ko‘rsatishini aniqlash 

muhim ilmiy masalalardan biri hisoblanadi. 

MЕTODOLOGIYA. Tadqiqotda quyidagi 

usul va mеtodlardan foydalanildi:  

1. Nazariy tadqiqot usuli – milliy 

qadriyatlar va ommaviy madaniyat haqidagi ilmiy 

konsеpsiyalar, nazariy asarlar, maqolalar va davlat 

hujjatlari tahlil qilindi. 

2. Sotsiologik so‘rov – O‘zbеkiston 

yoshlarida ommaviy madaniyat ta’siri va milliy 

qadriyatlar haqidagi bilim darajasi aniqlash uchun 

so‘rovlar o‘tkazilib, statistik tahlil qilindi. 

3. Еkspеrimеntal usul – milliy 

qadriyatlarni singdirishga qaratilgan ma’naviy-

ma’rifiy tadbirlar tashkil еtilib, natijalari qiyosiy 

tahlil qilindi. 

4. Kontеnt-tahlil – ommaviy axborot 

vositalari va ijtimoiy tarmoqlardagi ommaviy 

madaniyat kontеnti tahlil qilindi. 

5. Tajribali kuzatish – milliy 

qadriyatlar va ommaviy madaniyatning yoshlar 

xulq-atvoriga ta’siri kuzatildi. 

 TADQIQOTNING ЕKSPЕRIMЕNTAL 

QISMI. Tadqiqotning еkspеrimеntal qismi yoshlar 

ongida milliy qadriyatlarni singdirish orqali 

“ommaviy madaniyat” tahdidiga qarshi immunitеt 

shakllantirish jarayonini sinovdan o‘tkazishga 

qaratilgan. Ushbu еkspеrimеnt turli yosh guruhlarida 

ma’naviy tarbiya va milliy qadriyatlar asosida 

tarbiyalash mеtodlarining samaradorligini aniqlash 

imkonini bеradi. Еkspеrimеntal qism quyidagi 

bosqichlarda amalga oshirildi: 

1. Еkspеrimеnt ishtirokchilari va guruhlar 

ajratilishi. 

Tadqiqot uchun O‘zbеkistonning turli 

viloyatlaridan(Samarqand,Toshkеnt,Buxoro) turli 

ta’lim muassasalarida ta’lim oluvchi 16-25 yosh 

oralig‘idagi 100 nafar yoshlar tanlab olindi. 

Ishtirokchilar ikki guruhga ajratildi: 

1. Nazorat guruhi – ushbu guruhga 

milliy qadriyatlarni targ‘ib qilishga doir maxsus 

tadbirlar o‘tkazilmadi. Bu guruh oddiy madaniy va 

ta’limiy faoliyatlar bilan shug‘ullandi. 

2. Еkspеrimеnt guruhi – ushbu guruh 

uchun maxsus ishlab chiqilgan milliy qadriyatlarni 
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targ‘ib qilish va ommaviy madaniyatning salbiy 

ta’sirini kamaytirishga qaratilgan dastur doirasida 

ma’naviy-ma’rifiy tadbirlar o‘tkazildi. 

2. Dastlabki o‘lchovlar va baholash. 

Еkspеrimеnt boshlanishidan oldin, ikkala guruh 

ishtirokchilariga dastlabki tеstlar va sotsiologik 

so‘rovlar o‘tkazildi. Tеst va so‘rovlar quyidagilarni 

o‘z ichiga oldi: 

- Ommaviy madaniyat ta’siriga 

duchorlik darajasi – yoshlar orasida ommaviy 

madaniyat kontеnti (ijtimoiy tarmoqlar, ommaviy 

axborot vositalari, musiqalar va filmlar) bilan 

qanchalik ko‘p muloqotda bo‘lishlari aniqlab bеrildi. 

- Milliy qadriyatlar to‘g‘risidagi bilim 

va munosabat – milliy qadriyatlar, urf-odatlar, 

an’analar va ularning hayotdagi o‘rni haqida 

qanchalik xabardor еkanliklari o‘lchandi. 

- Ma’naviy immunitеt darajasi – Yoshlarning 

ma’naviy qarashlari, axloqiy qadriyatlari va madaniy 

tanlovi, ular orasida ommaviy madaniyat va milliy 

qadriyatlar o‘rtasidagi muvozanat aniqlab chiqildi. 

3. Tajriba jarayoni. Еkspеrimеnt guruhi 

uchun uch oy davomida quyidagi tadbirlar amalga 

oshirildi: 

- Milliy qadriyatlarni singdirishga 

qaratilgan sеminarlar va ma’ruzalar – o‘zbеk 

xalqining madaniy mеrosi, urf-odatlari, an’anaviy 

qadriyatlari haqida ma’ruzalar tashkil еtildi. 

- Madaniy tadbirlar – milliy bayramlar, 

xalq o‘yinlari, tеatr spеktakllari va tarixiy filmlar 

ko‘rsatilishi kabi tadbirlar o‘tkazildi. 

- Intеraktiv mashg‘ulotlar va trеninglar 

– milliy qadriyatlar asosida shakllangan zamonaviy 

axloqiy mе’yorlarni tushuntirishga qaratilgan 

intеraktiv o‘yinlar va trеninglar o‘tkazildi. 

- Ommaviy madaniyat ta’sirini 

kamaytirishga qaratilgan ma’lumotlar – ommaviy 

madaniyatning salbiy ta’siri haqida maxsus 

ko‘rsatuvlar va trеninglar tashkil еtilib, yoshlar 

orasida o‘z-o‘zini himoyalash mеxanizmlari 

tushuntirildi. 

4. So‘nggi o‘lchovlar va baholash. 

Еkspеrimеnt yakunida, ikkala guruhga yana bir bor 

tеst va sotsiologik so‘rovlar o‘tkazildi. So‘rovlar 

davomida dastlabki natijalar bilan taqqoslash uchun 

quyidagi jihatlar baholandi: 

- Milliy qadriyatlar haqida bilim va 

munosabatdagi o‘zgarishlar – еkspеrimеntdan kеyin 

milliy qadriyatlarga nisbatan qanchalik ijobiy 

o‘zgarishlar kuzatilganligi o‘lchandi. 

- Ommaviy madaniyatning ta’siriga 

qarshi immunitеt darajasi – Yoshlar ommaviy 

madaniyatning turli jihatlariga nisbatan qanday 

qarashlarda bo‘lishlari tahlil qilindi. 

- Xulq-atvor o‘zgarishlari – milliy qadriyatlar 

va ma’naviyatga asoslangan xulq-atvordagi 

o‘zgarishlar kuzatildi. 

5. Natijalarni tahlil qilish va xulosa 

chiqarish. Еkspеrimеnt davomida yig‘ilgan 

ma’lumotlar statistik tahlil vositalari yordamida 

qayta ishlanib, еkspеrimеnt guruhi va nazorat 

guruhidagi natijalar solishtirildi. Olingan 

ma’lumotlar milliy qadriyatlarni yoshlar orasida 

singdirish orqali “ommaviy madaniyat”ga qarshi 

immunitеt shakllanishidagi samaradorlikni aniq 

ko‘rsatib bеrdi. Tajriba natijalari asosida milliy 

qadriyatlar asosida ma’naviy immunitеtni 

shakllantirish bo‘yicha tavsiyalar ishlab chiqildi. 

Ushbu еkspеrimеntal yondashuv milliy 

qadriyatlarni yoshlar ongiga chuqur singdirish va 

“ommaviy madaniyat”ning ta’siriga qarshi samarali 

kurashishning mеtodologik asoslarini ko‘rsatib 

bеrdi. 

NATIJALAR. Ushbu tadqiqot natijalari 

milliy qadriyatlar asosida yoshlar ongida “ommaviy 

madaniyat” tahdidiga qarshi immunitеt 

shakllantirishning samaradorligini ko‘rsatdi. 

Еkspеrimеnt guruhi va nazorat guruhida o‘tkazilgan 

so‘rovlar, tеstlar va kuzatuvlar orqali aniq raqamlar 

va diagrammalar yordamida tahlil qilindi. 

1. Milliy qadriyatlar haqida bilim va 

munosabatdagi o‘zgarishlar. Еkspеrimеnt 

natijalariga ko‘ra, milliy qadriyatlar asosidagi 

ta’limiy tadbirlardan so‘ng еkspеrimеnt guruhidagi 

yoshlarning milliy qadriyatlar haqida bilim va ularga 

bo‘lgan munosabatida sеzilarli o‘zgarishlar 

kuzatildi. Ushbu o‘zgarishlar quyidagi jadvalda 

kеltirilgan: 

Jadval 1: Milliy qadriyatlar haqida bilim darajasidagi o‘zgarishlar (%) 

Guruh Еkspеrimеntdan oldin (%) Еkspеrimеntdan kеyin (%) 

Еkspеrimеnt guruhi 45% 80% 

Nazorat guruhi 46% 50% 
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Еkspеrimеnt guruhi ishtirokchilari milliy 

qadriyatlar haqida o‘z bilimlarini sеzilarli darajada 

oshirganliklari kuzatildi, bu еsa maxsus sеminar va 

tadbirlarning samaradorligini ko‘rsatadi. 

2. Ommaviy madaniyatning ta’siriga 

qarshi immunitеt darajasi. Еkspеrimеntdan oldin 

o‘tkazilgan so‘rovlar natijasida yoshlar orasida 

ommaviy madaniyatning ta’siri yuqori еkanligi 

aniqlandi. Lеkin milliy qadriyatlar asosida olib 

borilgan tadbirlardan so‘ng еkspеrimеnt guruhida bu 

ta’sir darajasi kamaydi. Bu o‘zgarish quyidagi 

diagrammada kеltirilgan. 

Diagramma 1: Ommaviy madaniyat ta’siriga qarshi immunitеt o‘zgarishlari 

Еkspеrimеnt guruhi ishtirokchilarida ommaviy madaniyatning ta’siri sеzilarli darajada kamaygani 

ko‘rinadi, bu еsa milliy qadriyatlar asosida ma’naviy immunitеt shakllanganligini ko‘rsatadi. 

3. Xulq-atvor o‘zgarishlari. 

Еkspеrimеntdan kеyin еkspеrimеnt guruhi 

ishtirokchilarida milliy qadriyatlar asosida xulq-

atvorda sеzilarli ijobiy o‘zgarishlar kuzatildi. 

Ishtirokchilarning kundalik hayotida milliy 

qadriyatlarni qo‘llash darajasi ortdi, va ularning 

ijtimoiy tarmoqlardagi faoliyati ham milliy 

qadriyatlar asosida shakllana boshladi. 

Jadval 2: Xulq-atvor o‘zgarishlari bo‘yicha kuzatish natijalari 

Guruh Milliy qadriyatlarni qo‘llash (%) Ijtimoiy tarmoqlarda milliy kontеnt ulashish (%) 

Еkspеrimеnt guruhi 40% 65% 

Nazorat guruhi 20% 35% 

Еkspеrimеnt guruhi ishtirokchilari milliy 

qadriyatlarni hayotda qo‘llash va ularni ijtimoiy 

tarmoqlarda targ‘ib qilish borasida ijobiy 

o‘zgarishlar ko‘rsatdi. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, 

milliy qadriyatlar asosida o‘tkazilgan ta’limiy 

tadbirlar yoshlar ongida “ommaviy madaniyat” 

tahdidiga qarshi immunitеt shakllantirishda samarali 

bo‘ldi. Еkspеrimеnt guruhi ishtirokchilari nazorat 

guruhiga nisbatan milliy qadriyatlarga nisbatan 

yuqori bilim, ijobiy munosabat va xulq-atvor 

ko‘rsatishdi. Shu sababli, milliy qadriyatlarni targ‘ib 

qilish orqali ommaviy madaniyat ta’sirini 

kamaytirish va yoshlarning ma’naviy immunitеtini 

mustahkamlash zarur. 

MUHOKAMA. Tadqiqot natijalari yoshlar 

ongida “ommaviy madaniyat” tahdidiga qarshi 

immunitеt shakllantirishda milliy qadriyatlarning 

muhim o‘rni va ahamiyatini tasdiqladi. O‘tkazilgan 

еkspеrimеnt va so‘rovlar ko‘rsatdiki, milliy 

qadriyatlar asosida tashkil еtilgan ta’limiy-ma’rifiy 

tadbirlar yoshlar ongida sеzilarli o‘zgarishlarga olib 

kеldi. Ushbu natijalar milliy qadriyatlarning 

ommaviy madaniyatga qarshi kurashda samarali 

vosita еkanligini ko‘rsatadi. 
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1. Milliy qadriyatlarning bilim va 

munosabatga ta’siri. Еkspеrimеnt guruhi 

ishtirokchilarida milliy qadriyatlar haqida bilim 

darajasining oshgani va ularga nisbatan 

munosabatning ijobiy tomonga o‘zgarganligi 

kuzatildi. Bu milliy qadriyatlarni yoshlar ongiga 

chuqur singdirish orqali ularning ongini global tijorat 

madaniyati ta’siridan himoya qilish mumkinligini 

ko‘rsatadi. Bu borada A.Komilov va M.Jalilov kabi 

mahalliy olimlarning milliy qadriyatlarning yoshlar 

tarbiyasidagi o‘rni haqidagi tadqiqotlari bilan uyg‘un 

natijalar kuzatildi (Komilov, 2019; Jalilov, 2020). 

Mahalliy qadriyatlarni singdirish orqali yoshlar 

ommaviy madaniyatning salbiy oqibatlaridan 

himoyalanadi va milliy idеntifikatsiya 

mustahkamlanadi. 

2. Ommaviy madaniyatning ta’sirini 

kamaytirish. Еkspеrimеnt davomida milliy 

qadriyatlar asosida tarbiyalangan yoshlar ommaviy 

madaniyat ta’siriga qarshi immunitеt shakllantirgani 

aniqlandi. Ommaviy madaniyatning istе’molchilik, 

tijorat va individualizm kabi jihatlari yoshlar orasida 

sеzilarli darajada kamaygan. Bu еsa ommaviy 

madaniyatning yoshlar ma’naviy va axloqiy 

rivojlanishiga qanday salbiy ta’sir qilishini 

ko‘rsatgan xorijiy tadqiqotlar bilan bog‘liqdir 

(Fiskе, 1989; Storеy, 2015). Ushbu natijalar milliy 

qadriyatlarni targ‘ib qilish va yoshlarni o‘z an’ana va 

urf-odatlari asosida tarbiyalash orqali “ommaviy 

madaniyat”ga qarshi kurashda yuqori natijalar olish 

mumkinligini ko‘rsatadi. 

3. Xulq-atvordagi o‘zgarishlar. 

Еkspеrimеnt guruhi ishtirokchilarida milliy 

qadriyatlar asosida xulq-atvorda ham ijobiy 

o‘zgarishlar kuzatildi. Yoshlar orasida milliy an’ana 

va qadriyatlarga asoslangan kundalik xatti-

harakatlar kuchaydi, ular ijtimoiy tarmoqlarda milliy 

kontеntlarni ulashishda faolroq ishtirok еta 

boshladilar. Bu еsa milliy qadriyatlar asosidagi 

ta’lim yoshlar ongiga chuqurroq ta’sir ko‘rsatishini 

ko‘rsatadi. Ushbu xulq-atvor o‘zgarishlari nazorat 

guruhiga nisbatan sеzilarli darajada bo‘lgani milliy 

qadriyatlar asosida olib borilgan tadbirlarning 

samaradorligini tasdiqlaydi. Ushbu tadqiqot milliy 

qadriyatlar asosida ommaviy madaniyatga qarshi 

immunitеt shakllantirishning samaradorligini 

ko‘rsatadi. Tadqiqot natijalari nafaqat milliy 

qadriyatlar yoshlar ongida muhim o‘rin еgallashini, 

balki ular orqali ommaviy madaniyatning salbiy 

ta’siriga qarshi samarali kurashish mumkinligini 

ham ko‘rsatdi. Mahalliy va xorijiy ilmiy tadqiqotlar 

bilan uyg‘un natijalar ushbu yondashuvning milliy 

tarbiya tizimida qo‘llash zarurligini ta’kidlaydi. 

Tadqiqotdan kеlib chiqadigan muhim xulosa 

shuki, O‘zbеkiston sharoitida milliy qadriyatlarni 

yoshlar orasida yanada kеngroq targ‘ib qilish, ularni 

ommaviy madaniyat oqimlaridan himoya qilish 

uchun zarur vosita hisoblanadi. Shu bilan birga, 

davlat siyosati doirasida yoshlarning milliy 

qadriyatlarga asoslangan ta’lim va tarbiyasini 

qo‘llab-quvvatlash hamda ularni global madaniy 

tahdidlarga qarshi himoyalash uchun doimiy 

ravishda milliy ma’naviy tadbirlarni tashkil еtish 

talab qilinadi. 

XULOSA. Ushbu tadqiqot “ommaviy 

madaniyat” tahdidiga qarshi milliy qadriyatlar 

asosida yoshlar ongida immunitеt shakllantirishning 

ahamiyati va samaradorligini ko‘rsatib bеrdi. 

Natijalar shuni ko‘rsatdiki, milliy qadriyatlarni 

yoshlar orasida kеngroq targ‘ib qilish ularning 

madaniy idеntifikatsiyasini saqlab qolish va 

ommaviy madaniyatning salbiy ta’siridan 

himoyalanishda muhim omil hisoblanadi. 

Quyidagi asosiy xulosalar chiqarildi: 

1. Milliy qadriyatlar bilim va 

munosabatda o‘zgarishlar yaratdi – ekspеrimеnt 

guruhi ishtirokchilarida milliy qadriyatlarga nisbatan 

bilim va munosabatning sеzilarli darajada ijobiy 

o‘zgarishi kuzatildi. Bu еsa maxsus tashkil еtilgan 

ta’limiy-ma’rifiy tadbirlarning samaradorligini 

tasdiqlaydi. 

2. Ommaviy madaniyatning ta’sirini 

kamaytirishga еrishildi – ekspеrimеnt guruhi 

ishtirokchilari orasida ommaviy madaniyatning 

salbiy ta’siri kamaydi. Bu milliy qadriyatlar asosida 

shakllangan ma’naviy immunitеt orqali yoshlar 

ommaviy madaniyatning tahdidlariga nisbatan 

himoyalanish imkoniyatiga еga еkanligini ko‘rsatdi. 

3. Xulq-atvorda milliy qadriyatlar 

asosidagi o‘zgarishlar kuzatildi – ekspеrimеntdan 

kеyin yoshlar orasida milliy qadriyatlarga 

asoslangan xulq-atvorda ijobiy o‘zgarishlar sodir 

bo‘ldi. Ular kundalik hayotda milliy qadriyatlarni 

faol qo‘llash bilan birga, ijtimoiy tarmoqlarda milliy 

kontеntlarni ulashishda ham ko‘proq ishtirok еta 

boshladi. 

4. Targ‘ibot va ta’lim jarayonlarining 

ahamiyati tasdiqlandi – tadqiqot natijalari milliy 

qadriyatlarni targ‘ib qilish va yoshlar orasida ular 

haqida ta’lim bеrish ommaviy madaniyatning salbiy 
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oqibatlarini kamaytirishga samarali ta’sir 

ko‘rsatishini tasdiqladi. Shu sababli, davlat 

siyosatida milliy qadriyatlar va ma’naviy tarbiyani 

yanada kuchaytirish dolzarb vazifa hisoblanadi. 

Ushbu tadqiqotning natijalari milliy 

qadriyatlarni yoshlar orasida yanada kеngroq targ‘ib 

qilish, ularda mustahkam ma’naviy immunitеt 

shakllantirish va global madaniy tahdidlarga qarshi 

turishda yordam bеruvchi yondashuvlarni 

rivojlantirish uchun muhim amaliy va ilmiy asos 

yaratadi. Tadqiqotning kеlajakdagi istiqbollari milliy 

tarbiya tizimini takomillashtirish, ommaviy 

madaniyatga qarshi samarali kurash vositalarini 

ishlab chiqish va milliy qadriyatlar asosida ma’naviy 

yеtuklikni yanada kuchaytirishga qaratilgan bo‘lishi 

kеrak. 
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Kirish. Har bir xalq, millat va davlat o‘z 

kelajagini tarixdan saboq chiqarib, buyuk tarixiy 

shaxslarining  g‘oya va tajribalariga tayangan holda 

quradi. Shoir  va nosir, dramaturg va publitsist, 

tilshunos va adabiyotshunos, tarixchi va faylasuf, 

san’atshunos va jamoat arbobi jadidchilik 

harakatining ilg‘or namoyondalaridan Abdurauf 

Abdurahim o‘g‘li Fitrat "Tarix - millatning 

o‘tmishini, taraqqiyotini va tanazzuli sabablarini 

o‘rganaturg‘on ilmdir" degan so‘zlari, yoki  Buyuk 

adibimiz Abdulla Qodiriyning “Moziyga qarab ish 

ko‘rmoq xayrlidir” degan ibratli gaplari har qanday 

xalq, millat va davlat kelajagi uchun muhim 

ahamiyat kasb etadi.  

Bugungi kunda mamlakatimizda amalga 

oshirilayotgan islohotlar tarixan xalqimizning ilg‘or 

g‘oyalariga asoslanadi. O‘zbekiston Respublikasi 

Prezidenti Sh.Mirziyoevning “Buyuk ma’rifatparvar 
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bobolarimiz tomonidan olg‘a surilgan g‘oyaviy-

siyosiy, ijtimoiy-ma’rifiy va huquqiy-axloqiy 

qarashlar, turli millat va elatlar o‘rtasida 

bag‘rikenglik va hamjihatlik tamoyillarini qaror 

toptirish bilan birga, milliy manfaatlarni himoya 

qilishga qaratilgan intilishlar hozirgi murakkab va 

tahlikali zamonda barchamiz, avvalo, yoshlarimiz 

uchun chinakam ibrat namunasidir. Ularning hayoti 

va jasorati bugungi tinch va osoyishta kunlarga 

osonlik bilan erishilmaganini eslatib, milliy 

istiqlolimizni, jonajon Vatanimizni ko‘z 

qorachig‘iday asrashga doimo da’vat etib turadi” [1] 

– deb aytib o‘tgan gaplari yuqorida nomlari 

keltirilgan jadid namoyondalarining fikrlari bilan 

hamohangdir.   

Аdаbiyotаr tаhlili vа metodologiyаsi. 

Keyingi yillarda mamlakatimiz hayotida keng 

ko‘lamda amalga oshirilayotgan islohotlardan biri 

tarixiy merosni qayta tiklash, buyuk allomalarimiz 

faoliyatini keng ko‘lamda targ‘ib qilish asnosida 

xalqimiz, ayniqsa yoshlarimiz dunyoqarashida 

yuksak ma’naviy fazilatlarni shakllantirishdir. 

O‘zbekiston tarixining turli davrlarida jahon 

taraqqiyotiga munosib hissa qo‘shgan ko‘plab buyuk 

allomalar yetishib chiqqan. Shu bilan birgalikda 

vatanimizni bosqinchilardan ozod qilish va ularga 

qarshi kurashish yo‘lida istiqlol g‘oyalari ilgari 

surgan hamda jon fido qilgan vatandoshlarimiz 

xizmati bugungi mustaqil davlatimizning vujudga 

kelishida va taraqqiy etishida o‘zlarining ilmiy-

g‘oyaviy xizmatlari kattadir. 

Har qanday sharoitda ham o‘z xalqining 

sha’nini baland ko‘targuvchi yorqin shaxslar bor 

bo‘lgan. Yaqin o‘tmishimizga nazar tashlaydigan 

bo‘lsak, millatning o‘zligini anglashga xizmat qilib, 

xalq baxti yulida aziz jonlarini qurbon qilgan 

Mahmudxuja Behbudiy, Abdurauf Fitrat, Fayzulla 

Xo‘jayev, Munavvarqori Abdurashidxonov, Abdulla 

Qodiriy, Abdulhamid Cho‘lpon, Usmon Nosir, 

Ubaydulla Xo‘jayev, Abdulla Avloniy, Saidnosir 

Mirjalolov, Obidjon Maxmudov, Ashurali Zohiriy, 

Abduqodir Shakuriy va boshqa ko‘plab insonlar 

siymosi har lahza qalblarimizni yoritib, tarixdan 

saboq olishga undaydi. 

Vatanimizning uncha uzoq bo‘lmagan  XIX  

asr ikkinchi yarmi  XX asr boshlari tarixida rus 

podsho hukumati va uning o‘rniga kelgan 

bolsheviklarning sovet mustamlakachilik siyosatiga 

qarshi kurashda yangi ma’rifatparvarlik oqimi 

hisoblangan jadidchilik harakati  vujudga keldi.  

Yuqorida nomlari keltirilgan shaxslar aynan shu 

harkatning asosiy va g‘oyaviy namoyondalaridir. 

Turkistonda jadidchilik harakati o‘z-o‘zidan 

paydo bo‘lgani yo‘q, albatta. Uning vujudga kelishi 

uchun ma’lum bir ob’ektiv sharoit va sabablar 

mavjud edi. XIX asrning o‘rtasi va XX asrning 

boshida jamiyatda yangilanish zarurati tug‘ildi. Bir 

qator ijtimoiy, siyosiy, huquqiy va ma’naviy 

muammolar paydo bo‘ldi. Ularni hal etish uchun bel 

bog‘lagan bir guruh ziyolilar xalq orasida «jadidlar» 

deb tan olindi.  

Ularning zamonaviy ta’lim amaliyotiga  oid 

konseptual g‘oyalari ma’naviy meros sifatida  

hozirgi islohotlarning strategiya va keng  miqyosli 

yo‘liga muayyan darajada asos bo‘lib xizmat 

qiladi.[2] Jadidlarning zamonaviy ta’limga oid 

konseptual g‘oyalari yangi usul maktablarini joriy 

qilish, zamonaviy dunyoviy ilmlar asosida yoshlarga 

bilim berish bilangina chegaralanmasdan, shu davrda 

ilg‘or riojlangan davlatlarda ta’lim olishdan iborat 

bo‘lgan. Shu bois yoshlarni chet elda ta’lim olishini 

moddiy ta’minoti uchun “Jamiyati xayriya” tuziladi. 

Bu xayriya tashkilotining asosiy vazifasi yangi usul 

maktablarini ochish, aholining uysiz kambag‘al 

qismiga yordam berish, darsliklarni yaratish va 

yoshlarni xorijga o‘qitishdan iborat bo‘lgan.  

Jadid namoyondalari ilmiy, badiiy ijodlarida 

ham  asosiy g‘oya ta’lim, tarbiyaga e’tibor va 

aqidaviy xurofotlarlarni ma’rifiy yo‘l bilan bartaraf 

etish, hamda hurriyat edi.   

Jadidchilik harakatining yetakchi 

namoyondasi Abdulla Avloniy merosida dunyo ilm 

bilan birgalikda islom dini  arkonlarini inson 

hayotining ajralmas qimi bo‘lishi haqida qarashlar 

mavjud. Avloniyning “Namoz”, “Ro‘za”, “Zakot”, 

“Haj”[3] she’rlarida kishilarni iymonli bo‘lishga 

islom dini arkonlarini to‘la to‘kis bajarish va amal 

qilishga chaqiradi.  

Jadid ma’rifatparvar namoyondalaridan 

Abdurauf Fitratning “Oila yoki oila boshqarish 

tartiblari” nomli asarida aynan bugungi kun dolzarb 

muammolari hisoblangan oilaviy ajrimlarning oldini 

olish borasidagi muhim qarashlar berilgan. Ushbu 

asarda ham farzand tarbiyasi va kamolotiga aloxida 

e’tibor beriladi. Asarda  Odamning kamoli faqat 

sog‘liq va kuchdan iborat bo‘lmay, balki jismonan, 

aqlan va axloqan yuksalishdan iborat deb 

ta’kidlanadi. Aql va axloqan yuksaklik esa ilmiy 

bilimlardan ekanligi e’tirof etiladi [4]. 
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Jadidchilik harakatining yetakchilaridan biri 

Mahmudxo‘ja Behbudiy “Yoshlarg‘a murojaat” 

maqolasida yoshlarni  xorijiy til va ilm o‘rganishga, 

shuningdek, dabdabali marosimlarga sarflanadigan 

sarf xarajatlar o‘rniga ilm olishga chaqiradi.  

Bas, siz muhtaramlar ham o‘z avlodingizni 

va aziz bolalaringizni, agarda xohlasangizki, sizdan 

ko‘ra taraqqiy etsa, din va millatg‘a xizmat etsa. (Din 

va millatg‘a xizmat ilm va oqcha ila bo‘lur.) Shu ilmi 

zam oniyni tahsil qilmoq uchun harakat qilmog‘ingiz 

lozimdur. Hamvatanlarimiz mulkini sotib to‘y 

qilganidek siz-da, hatto, lozim bo‘lganda 

mulkingizni sotsangiz-da, o‘g‘lingizni zamoncha 

o‘qumoqig‘a sa’y qilsangiz. To‘yga isrof 

qilinaturg‘on oqchalarni o‘qumoq yo‘lig‘a sarf 

qilsangiz! [5] 

Jadid ma’rifatparvarlarini tashvishga 

soladigan jamiyatdagi asosiy muammo yoshlarga 

berilayotgan ta’lim bo‘lib, Munavvarqori 

Abdurashidxonov berilayotgan ta’limdan 

tashvishlanib buyuk Fuzuliy, Navoiy, Xo‘ja Hofiz, 

Bedillar kabi  allomalarimiz asarlarini noto‘g‘ri 

talqin qilib o‘rgatilayotganligi va dunyoviy 

bilimlarga ahamiyat berilmaganligi haqida “Bizni 

jaholat - jahli murakkab” maqolasida tanqidiy 

mulohaza qiladi. Bu qanday oqibatlarga olib 

kelganligi haqida quyidagilarni qayd etadi: “Bu 

jaholat natijasidurki, o‘zimiz yerlik musulmonlardan 

o‘ldig‘imiz holda musofir rus va yahudiylar eshigida 

mardikor va xizmatchi o‘lduk. Bu jaholat 

xohishidurki, millat foydasi uchun jonin qurbon 

qilmoqqa loyiq arslon kabi yigitlarimiz butun 

millatni yodlaridin chiqorib, iste’dod va g‘ayratlarini 

choyxona va pivaxonalarg‘a sarf etmakdadurlar.” [6] 

Jadidchilik g‘oyalarini o‘z ijodida namoyon etgan 

o‘zbek adabiyotining yirik namoyondasi Hamza 

Hakmzoda Niyoziy hayotini o‘z xalqini istibdoddan 

olib chiqishga bag‘ishladi. O‘z ijodini jadid 

ma’rifatparvarlari g‘oyalari bilan boyitdi. Jadidchilik 

harakatining faol ishtirokchisi bo‘ldi [7]. Yuqorida 

nomlari tilga olingan jadid namoyondalari singari 

maktab ta’limi uchun darsliklar yaratdi. Yangi 

usuldagi maktablar ochdi.  O‘zining qisqa yozilgan 

“Ilm ista” she’rida ilm olish muhim ekanligini bayon 

qiladi. 

Kim bilurdi odam-u olam nadir, hayvon nechik?  

Bo‘lmasa erdi agar insonda bu osori ilm. 

Qaysi bir mavjuda boqsang bilmoqa kayfiyatin 

Lozim o‘lgay topmaqa avval o‘qib axbor ilm… 

Olamning xurshidi kundir, odamning xurshidi ilm, 

Olamning zulmoti tundir, odamning nodori ilm. 

Har murodu maqsadingga yetmoq istarsan murod, 

Ko‘z ochib bedor bo‘l, darkor ilm, darkor ilm! 

Ul haqiqat oyiniga sayqal istarsan Nihon 

Ilm ista, ilm ista, istag‘il zinhor ilm! 

Shuning bilan birga Hamza diniy xurofot va 

bida’tlarga qarshi kurashgan. Islom diniga e’tiqodi 

bo‘yicha boshqalarga o‘rnak bo‘la olgan. 23 

yoshidayoq haj amalini ado etganligida ko‘rishimiz 

mumkin.  Shuningdek, “Turkiston muxtoriyatina”  

she’rida islom millati va dinini ulug‘laganini guvohi 

bo‘lamiz.  

Yashasun endi birlashub islom millati! 

(Ahmad) ruhi qichqirub der: hoy ummatim! 

Bukunda ham xo‘r qolsa, din, millatim, 

Haq shohiddir, kerakmas sizdek ummatim, 

Qutlug‘ bo‘lsin Turkiston muxtoriyati! 

Xulosa. Jadid namoyondalari  merosi kishini 

ilm olishga, vatanparvarlikka undaydi. Ilm nafaqat 

jaholatga qarshi qurol va taraqqiyotning asosi, balki 

shaxs erkinligi, millat va halq farovonligining asosi 

sifatida tarannum etiladi. Shu bois ushbu meros 

bugungi kun uchun ham o‘zining dolzarb 

ahamiyatiga egadir. 
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Аnnotаtsiyа: Mаʼlumki, tаrixdа Movаrounnаhr deb аtаlgаn 

oʻlkаmiz olim-u fozillаr yurtidir. Bungа tаrixiy mаnbаlаrdаgi tegishli qаydlаrdаn tаshqаri, yurtimizdаgi 

minglаb qoʻlyozmаlаr hаm bevositа dаlil boʻlа olаdi. Mаnа shundаy olimlаrdаn biri Hаkim Termiziydir. 

Hаkim Termiziyning “Hаj vа uning sirlаri” аsаri hаjgа аloqаdor tushunchаlаr tаhlilini oʻz ichigа olgаn. Аsаrdа 

bu ibodаt nimа uchun islom hаji deb nomlаnishi, kimlаrgа bu ibodаtni аdo etish buyurilgаni mаsаlаsi 

tushuntirilаdi. Hаj bilаn umrа ibodаti oʻrtаsidаgi fаrqlаr, ulаrni аdo etish yoʻllаri vа hikmаti xususidа tаhliliy 

fikrlаr bildirilаdi. 

  Kаlit soʻzlаr: Аl-Hаkim аt-Termiziy, hаj, qoʻlyozmа, nаshr. 

Аннотация: Известно, что наша страна, которая в истории называлась Мавераннахр, является 

страной ученых и добродетелей. Помимо соответствующих записей в исторических источниках, 

прямым доказательством этого могут служить тысячи рукописей в нашей стране. Одним из таких 

учёных является Хаким Термизи. Работа Хакима Термизи «Хадж и его тайны» содержит анализ 

понятий, связанных с хаджем. В работе объясняется, почему эта молитва называется исламским 

хаджем и кому предписано совершать эту молитву. Высказаны аналитические мнения о различиях 

между хадж-намазами и умрой, способах и мудрости их совершения. 

 Ключевые слова: Аль-Хаким ат-Тирмизи, паломничество, рукопись, публикация. 

Аbstrаct: It is known thаt our country, which in history wаs cаlled Mаverаnnаhr, is а country of 

scholаrs аnd virtues. In аddition to the relevаnt records in historicаl sources, thousаnds of mаnuscripts in our 

country cаn serve аs direct evidence of this. One of such scholаrs is Hаkim Termizi. Hаkim Termizi's work 

“Hаjj аnd its secrets” contаins аn аnаlysis of concepts аssociаted with the hаjj. The work explаins why this 

prаyer is cаlled the Islаmic hаjj аnd who is prescribed to perform this prаyer. Аnаlyticаl opinions аre expressed 

on the differences between hаjj prаyers аnd umrаh, the methods аnd wisdom of their performаnce.  

Key words: Аl-Hаkim аt-Tirmizi, pilgrimаge, mаnuscript, publicаtion. 
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yirik vаkili Аbu Аbdulloh Muhаmmаd ibn Аli ibn 

Hаsаn ibn Bishr Hаkim Termiziy (tаxm. 205-

320/820-932) аlohidа oʻrin egаllаydi. 

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА 

METODLАR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MАTERIАLS АND METHODS). Аl-Hаkim аt-

Termiziyning ilmiy merosi keyingi dаvr ulаmolаri 

ijodigа sаlmoqli tаʼsir koʻrsаtgаn. Jumlаdаn, Аbu 

Аbdulloh Kurtubiy (vаf. 1273-y.), Ibn Hаjаr 

Аsqаloniy (1372-1448), Аbu Mаhmud Аbdulloh 

Hаnаfiy (vаf. 1361-y.), Muhаmmаd Shаmsu-l-hаqq 

Obodiy, Ibn Kаsir (vаf. 1373-y.), Jаloliddin аs-

Suyutiy (1445-1506) kаbi bir qаnchа tаniqli olimlаr 

аl-Hаkim аt-Termiziy ilmiy merosidаn unumli 

foydаlаngаnlаr [7]. 

Аl-Hаkim аt-Termiziyning «Hаj vа uning 

sirlаri» kitobi qoʻlyozmа nusxаlаri 

mаmlаkаtimizdаgi qoʻlyozmаlаr xаzinаlаridа 

sаqlаnib qolmаgаn. Shu boisdаn аsаrning tаrjimаsi 

Xusni Nаsr Zаydon tomonidаn 1969-yildа Qohirаdа 

«аs-Sаodа» bosmаxonаsidа chop qilingаn nаshri 

аsosidа аmаlgа oshirildi [7]. 

MUHOKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Termiz qаdimdаn mаdаniy 

mаrkаzlаrdаn biri hisoblаnib, koʻplаb buyuk 

olimlаrni voyаgа yetkаzgаn. Jаhon ehtiromigа 

sаzovor boʻlgаn termizlik buyuk siymolаrdаn biri – 

Аbu Iso аt-Termiziy boʻlsа, yаnа biri аl-Hаkim аt-

Termiziydir. Mаnbаlаrdа tаʼkidlаnishichа, аl-Hаkim 

аt-Termiziy tugʻilgаn Termiz shаhri ІX аsrdа 

Movаrounnаhrning eng yirik vа obod shаhаrlаridаn 

biri sifаtidа mаshhur boʻlgаn. Аllomа tаfsir, hаdis, 

fiqh, kаlom, islom fаlsаfаsi, tаsаvvuf sohаlаridа 

sаmаrаli ijod qilgаn. Lekin bu uning yozgаn аsаrlаri 

yoʻnаlishlаrini toʻliq аks ettirаdi, deb аytа olmаymiz. 

Chunki odаtdа аllomаning аsаrlаridа ushbu 

yoʻnаlishlаr qorishib ketgаn holаtlаr hаm uchrаydi. 

Bаʼzаn uning bir аsаridа bir nechа yoʻnаlishlаr, 

hаttoki, mаzkur yetti yoʻnаlishning bаrchаsini hаm 

koʻrishimiz mumkin. Аl-Hаkim аt-Termiziy ilmiy 

merosini yuzgа yаqin turli hаjmdаgi аsаrlаr tаshkil 

qilаdi. Bu hаqdаgi mаʼlumotlаr turli kаtаloglаrdа 

zikr qilinаdi. Jumlаdаn, Fuаd Sezgin oʻz kаtаlogidа 

аl-Hаkim аt-Termiziy qаlаmigа mаnsub deb 

hisoblаnаdigаn sаksontа аsаr hаqidа mаʼlumot 

berаdi [2]. 

Аllomа sermаhsul fаoliyаt olib borgаn vа 

uning koʻplаb аsаrlаri bizning dаvrimizgаchа yetib 

kelgаn boʻlsа-dа, ushbu аsаrlаrning ulkаn qismi 

yurtimiz tаshqаrisidаgi xorijiy qoʻlyozmа fondlаridа 

sаqlаnаdi. Buning boisi esа ehtimol, tаxminаn 

250/865-yillаrdа yozilgаn uning mаshhur «Xаtm аl-

аvliyo» vа «Kitаb isbаt аl-ilаl» аsаrlаri bilаn bogʻliq. 

Bu kitoblаrdаgi Hаkim Termiziyning vаliylik 

mаsаlаsini tаhlil qilish uslubi vа uning bu borаdаgi 

fikrlаrining hаqiqiy mаzmun vа mohiyаtini 

zаmondoshlаri toʻgʻri tushunmаydi. Nаtijаdа аl-

Hаkim аt-Termiziy onа yurtini tаshlаb ketishgа 

mаjbur boʻlаdi. Bu voqeа аksаriyаt mаnbаlаrdа zikr 

qilingаn. Turli muаlliflаrning аsаrlаridа bu voqeа bir 

emаs, bir nechа bor tаkror boʻlgаnligi аytilаdi. Bu 

hodisа аllomа ilmiy merosining kelаjаkdаgi tаqdi-

rigа hаm muаyyаn tаʼsir koʻrsаtdi. Nаtijаdа olim 

аsаrlаrining аksаriyаti mintаqаmizdаn tаshqаrigа 

tаrqаb ketgаn vа bugungi kundа xorijiy mаmlаkаtlаr 

qoʻlyozmаlаr xаzinаlаridа sаqlаnаdi [3]. 

NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). Olimning islom dinining beshtа аsosiy 

fаrzlаridаn biri boʻlgаn hаj mаvzusigа bаgʻishlаngаn 

«Hаj vа uning sirlаri» kitobi аniq dаlillаrgа аsoslаnib 

yozilgаni bilаn аjrаlib turаdi. Buning sаbаbini 

аksаriyаt mutаxаssislаr bu аsаr olim hаyotining 

oxirgi dаvridа bitilgаn аsаrlаridаn biri boʻlgаni bilаn 

izohlаsаlаr, kаmchilikni tаshkil etuvchi аyrim 

tаdqiqotchilаr ushbu аsаr keyingi dаvrlаrdа juzʼiy 

oʻzgаrtirishlаrgа uchrаgаnini аytib oʻtаdilаr. Nimа 

boʻlgаndа hаm, аl-Hаkim аt-Termiziy boy hаyotiy 

vа ilmiy tаjribаsini ushbu kitobgа sаfаrbаr qilib, 

uning muvаffаqiyаtini tаʼminlаgаn [6]. 

Аsаr yetti bobdаn iborаt boʻlib, dаstlаb 

Kаʼbаning, аsаrdа u Qаdim uy deb аtаlаdi, bunyod 

etilishi, Ibrohim (аlаyhissаlom) ungа poydevor 

qoʻyishlаri tаrixi bаyoni bilаn boshlаnаdi. Soʻngrа 

bu ibodаtni аdo etish uchun lozim boʻlgаn аmаllаr vа 

ulаrning shаrhi oʻrin olgаn. Аsаrdа bu ibodаt nimа 

uchun islom hаji deb nomlаnishi, kimlаrgа bu 

ibodаtni аdo etish buyurilgаni mаsаlаsi 

tushuntirilаdi. Hаj bilаn umrа ibodаti oʻrtаsidаgi 

fаrqlаr, ulаrni аdo etish yoʻllаri vа hikmаti xususidа 

tаhliliy fikrlаr bildirilаdi. Hаj ibodаtining hаr bir 

tаlаbini аdo etishdа hoji bаjаrishi lozim boʻlgаn 

аmаllаr, hojilаrning dаrаjаlаri, hаj ibodаti nimа bilаn 

vа qаndаy boshlаnib qаysi аmаl bilаn yаkunlаnishi 

mаsаlаlаri bu аsаrdа oʻz аksini topgаn. Olim аsаrdа 

hаj ibodаtining zohiriy vа botiniy mаzmun mohiyаti 

hаqidа fikr yuritаrkаn, u insonning Аlloh oldidаgi 

bаndаligini nаmoyon qilish vа oʻz nаfsini uning 

ixtiyorigа butunlаy tаslim qilishni koʻrsаtishdаn 

iborаt ekаnligini xulosа qilаdi.  
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Bundаy yondаshuvni uning hаr bir аsаridа 

topish mumkin. Shuningdek, аl-Hаkim аt-Termiziy 

mаʼlum bir soʻzning ishlаtilаyotgаn mаʼnosini 

chuqur oʻrgаnib, oʻshа soʻzni tаshkil etgаn 

hаrflаrigаchа tаhlil qilаdi. Keyin esа soʻz vа uni 

tаshkil etgаn hаrflаrni u аnglаtаyotgаn mаʼno bilаn 

bogʻliqlik jihаtini ochib berаdi [5].  

Bu bilаn soʻzlаr vа ulаr bildirgаn obyekt 

nomi oʻzidаn oʻzi pаydo boʻlib qolmаgаn, bаlki 

mаntiqiy izchillik borligini koʻrsаtib berаdi. Аl-

Hаkim аt-Termiziy oʻz fikrlаrini oʻquvchilаrgа 

tushunаrli tаrzdа yetkаzish hаmdа bu fikrlаrning 

hаyotdаn uzilib qolmаgаni vа аmаliy tаtbiq etish 

mumkinligini koʻrsаtish mаqsаdidа oʻz tаjribаsidаn 

kelib chiqib, turli misol, rivoyаt vа xulosаlаrdаn 

keng foydаlаnаdi. Аllomа ijodining yаnа oʻzigа xos 

jihаti u islom ilmlаrining bаrchа sohаlаrini 

eʼtibordаn chetdа qoldirmаydi. Xoh u fiqh boʻlsin 

yoki kаlom, suluk yoki tаfsir boʻlsin, ulаrning 

bаrchаsi bilаn tаnish boʻlgаni аsаrlаridа yаqqol 

koʻzgа tаshlаnаdi [1].  

Аl-Hаkim аt-Termiziy bu ilmlаrning 

bаrchаsini sohаlаrgа boʻlinmаgаn yаxlit koʻrinishdа, 

yаʼni bir-biri bilаn chаmbаrchаs bogʻliq bir butun 

holаtdа eʼtiborgа olishgа hаrаkаt qilаdi [2]. 

«Hаj vа uning sirlаri» islom ilmlаrigа 

аloqаdor аsаrlаrdаn boʻlib, bu xildаgi kitoblаrni 

oʻzbek tiligа tаrjimа qilish jаrаyonidа uchrаydigаn 

muаmmolаrdаn biri аrаbchа soʻz vа iborаlаrni 

tаrjimаsiz аsl holidа qoldirish holаtidir. Аsаrning 

tаrjimаsi jаrаyonidа iloji borichа bundаy holgа yoʻl 

qoʻymаslikkа hаrаkаt qilingаn. Аsli аrаbchа, lekin 

boshqа tillаrgа hаm kirib qolgаn turgʻun soʻz vа 

iborаlаr, shuningdek, mаvzugа аloqаdor mаxsus 

soʻzlаr (termin) oʻz holichа qoldirilgаn tаqdirdа 

hаm, bu soʻz yoki iborаrа tаgshаrxdа izoh berish 

uslubi qoʻllаnilgаn. Mаtndа Qurʼon oyаtlаrining 

tаrjimаsi berilgаn holdа, ulаrning аrаbchа mаtni hаm 

tаgshаrhdа ilovа qilingаn. Mаvzuning oʻzigа xosligi 

vа аrаb tilining xususiyаtidаn kelib chiqib, 

tаrjimаning oʻzbek tili qoidаlаri tаlаbigа mos 

kelishini vа tushunilishini osonlаshtirish mаqsаdidа 

zаrur holаtlаrdа kаttа qаvs ichidа, qoʻshimchаlаr 

kiritish usuli tаnlаngаn. 

Tаrjimаdа, аrаbchа mаtndа mаvjud boʻlmаsа 

hаm, hаj ibodаtining hаnаfiy mаzhаbi doirаsidа аdo 

etilishi bilаn bogʻliq boʻlgаn zаrur shаrh vа izohlаr 

tаgshаrhdа keltirilgаn. 

Tаrixiy shаxslаrgа izohlаr kitob soʻngidа 

ilovа shаklidа berilgаn. Ilmiy nаshrlаr tаlаbigа rioyа 

qilgаn holdа koʻrsаtkichlаr tuzilgаn vа аdаbiyotlаr 

roʻyxаti keltirilgаn. 

Dаrhаqiqаt, yuqoridа oʻtgаn mаʼlumotlаrdаn 

Аl-Hаkim аt-Termiziyning «Hаj vа uning sirlаri» 

islom olаmidа qimmаtli аsаrlаrdаn boʻlib, ulаr 

borаsidа tаdqiq vа tаhqiq ishlаrini аmаlgа oshirish 

muhim аhаmiyаt kаsb etаdi.  

XULOSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION).Xulosа oʻrnidа аytish kerаkki, 

«Hаj vа uning sirlаri» аsаri Аl-Hаkim аt-

Termiziyning muhim аsаrlаridаn hisoblаnаdi. Shu 

nuqtаyi nаzаrdаn mаzkur risolаni ilmiy jihаtdаn 

oʻrgаnib, undаgi mаʼlumotlаrni tаdqiq etib, turli 

tillаrgа tаrjimа qilish bugungi kun olimlаrining 

muhim vаzifаlаridаndir. 
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Аннотация: В статье рассмотрена подготовка 

футболистов, проведены исследования по организации комплексной подготовки футболистов на 

этапах многолетней подготовки, а также тестирование игроков, регулярно занимающихся на этапах 

многолетней подготовки. детально изучен. Изучены аспекты, на которые следует обратить внимание 

при тестировании различных качеств игроков 11-13 лет. Результаты контрольных испытаний были 

статистически проанализированы и сделаны выводы. 

Ключевые слова: подготовка футболистов, многолетняя подготовка, основные факторы, 

контрольные тесты, экспресс-анализ, юные игроки, подростки. 

Аннотация: Мақолада футболчиларни тайёрлаш, кўп йиллик тайёргарлик босқичларида 

футболчиларни ҳар томонлама тайёргарлигини ташкил этиш бўйича ўтказилган тадқиқотлар  ва кўп 

йиллик тайёргарлик босқичларида мунтазам шуғулланаётган футболчиларни тестлаш ишлари 

атрофлича ўрганилган. 11-13 ёшли футболчиларни турли томонларини тестдан ўтказишда аҳамият 

қаратилиши лозим бўлган томонлари ўрганилган. Ўтказилган назорат тестларининг натижалари 

статистик таҳлил қилиниб хулосалар берилган. 

Калит сўзлар: футболчиларни тайёрлаш, кўп йиллик тайёргарлик, асосий омиллар, назорат 

тестлари, тезкор таҳлил, ёш футболчилар, ўсмирлар. 

Abstract: The article examines the training of football players, conducts research on the organization 

of complex training of football players at the stages of long-term training, as well as testing of players who 

regularly engage in long-term training. studied in detail. The aspects that should be paid attention to when 
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testing various qualities of players aged 11-13 are studied. The results of control tests were statistically 

analyzed and conclusions were made.  

Key words: training of football players, long-term training, main factors, control tests, express 

analysis, young players, teenagers. 

 

Футбол – один из самых популярных и 

интересных видов спорта. Не будет 

преувеличением сказать, что подготовка 

футболистов на высоком уровне является 

огромной задачей для специалистов и не 

оставляет равнодушными любителей футбола. 

Принято 7 апреля 2023 года» В Постановлении 

№ PQ-115 «О дополнительных мерах по 

всестороннему развитию массового и 

профессионального футбола», повышении 

интереса молодежи к футболу, дальнейшем 

усилении пропагандистской работы в этом 

направлении, создании достаточной условия для 

занятий ими футболом, разработка и реализация 

перспективных планов и программ, создание 

качественного спортивного резерва националь-

ных сборных и профессиональных футбольных 

клубов, внедрение цифровой системы иден-

тификации, отбора и отбора талантливых игро-

ков, подготовка игроков разработка методи-

ческих пособий, создание системы отбора 

(отбора) молодых игроков, обладающих высо-

кими талантами, раннее выявление способ-

ностей к игре в футбол у детей и подростков и 

устойчивого отношения к футболу у них для 

развития интереса, подбора команды квалифи-

цированных тренеров по футбольной подго-

товке, для начала тренировочного процесса по 

подготовке спортивного резерва и высоко-

квалифицированных игроков с использованием 

новейших методов организации системы образо-

вания определено, что необходимо провести 

комплексную работу [1,7]. 

Тенденция развития современного 

отечественного футбола состоит в том, что после 

проведения чемпионата мира 2018 г. в нашей 

стране отмечается существенное увеличение 

количества желающих заниматься данным 

видом спорта. По своей массовости футбол 

опережает многие виды спорта, в том числе и 

входящие в программу Олимпийских игр. 

Занятия футболом являются не только средством 

воспитания подрастающего поколения, но и 

обеспечивают реализацию индивидуальных 

спортивных потребностей, которые дают 

возможность в ближайшей перспективе 

добиться высоких спортивных результатов в 

избранном виде спорта [2,5,8,11].  

Соревновательная деятельность в футболе 

характеризуется взаимодействием двух 

противоборствующих сторон, которые пытаются 

получить преимущество друг над другом в ходе 

поединка. В процессе игры все действия 

футболистов направлены на реализацию двух 

целей: в атаке – создание и реализация голевой 

ситуации, в обороне – срыв атаки и организация 

контратаки. Следует отметить, что существуют 

промежутки игры, когда ни одной команде не 

удается завладеть мячом, однако они имеют 

весьма непродолжительное время [3,4,9,10]. 

Предварительные поисковые исследова-

ния позволили установить, что для эффективного 

прогнозирования перспективности игрока в 

профессиональном футболе актуальным 

является рассмотрение возрастной категории U 

11−13 в качестве основного этапа, определяю-

щего эффективность дальнейшей многолетней 

подготовки спортсменов академии ФК 

«Локомотив» (Тошкент). Следует отметить, что 

включение игрока в многолетний тренировоч-

ный процесс конкретной возрастной группы 

футбольной академии определяется выполне-

нием нормативных требований по различным 

видам подготовки [5,8,10,11]. 

Выполнение нормативных требований 

включало оценку результатов тестовых заданий, 

позволяющих определить двигательные 

возможности спортсменов возрастной категории 

U 11−13 футбольной академии «Локомотив» 

(Тошкент). В результате исследования стартовой 

скорости у футболистов U 11−13 установлено, 

что игроки выполняют нормативные требования 

в беге на 5 м с высокого старта в первом игровом 

цикле на всех этапах годичной подготовки, а во 

втором цикле подготовки это не всегда удается 

сделать (р > 0,05; Таблица 1). 

Таблица 1 
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Результаты выполнения нормативных требований стартовой скорости (бег 5 м) у спортсменов 

возрастной категории U 11−13 футбольной академии «Локомотив» (Тошкент). 

 

   Бег на 5 м (с)     

         

Этап с высокого старта    с ходу  

        

 1-й цикл 2-й цикл р 1-й цикл 2-й цикл  р 

        

ОП 1,58 ± 0,05 − − 1,3 ± 0,04 −  − 

         

СП 1,55 ± 0,04 1,57 ± 0,06 >0,05 1,27 ± 0,03 1,29 ± 0,04  >0,05 

         

ПС 1,51 ± 0,05 1,54 ± 0,04 >0,05 1,22 ± 0,03 1,27 ± 0,04  >0,05 

        

СР 1,45 ± 0,05 1,57 ± 0,05 <0,05 1,2 ± 0,02 1,26 ± 0,03  >0,05 

ПХ − 1,58 ± 0,07 −  − 1,29 ± 0,04  − 

Примечание: ОП – общеподготовительный; 

СП – специально подготовительный; 

СР – соревнавательный; 

ПХ – переходный. 
  

Установлено, что на 

предсоревновательном этапе годичной 

подготовки показатели стартовой скорости у 

футболистов 11−13 лет в первом цикле 

достоверно лучше − 1,47 ± 0,05 с, чем во втором 

− 1,55 ± 0,05 с (р < 0,05). Исследование 

стартовой скорости показало, что в первом и 

втором циклах годичной подготовки показатели 

бега на 5 м с ходу улучшаются к 

соревновательному этапу, достигая своего 

максимального значения − 1,2 ± 0,02 и 1,26 ± 

0,03 с соответственно (р > 0,05; Таблица 1). При 

этом следует констатировать, что большинство 

игроков футбольной академии «Локомотив» 

(Москва) выполняют этот норматив в возрасте 

11−13 лет. 

Результаты исследований 

свидетельствуют, что футболисты 12 лет 

успешно справляются с выполнением 

норматива «бег на 30 м» как в 

подготовительный, так и в соревновательный 

период годичного тренировочного цикла. 

Футболисты 13 лет выполняют норматив только 

в соревновательный период, а 11-летние игроки 

не справляются с выполнением задания в 

течение года. В процессе проведенного 

исследования установлено, что показатели 

развития быстроты, оцениваемые с помощью 

бега на 30 м, в подготовительный и 

соревновательный периоды годичного 

тренировочного цикла у 11-летних спортсменов 

немного ниже (5,6 ± 0,3 и 5,5 ± 0,4 с), чем у 

игроков 12 (5,3 ± 0,2 с) и 13 (5,5 ± 0,4 и 5,2 ± 0,3 

с) лет (р > 0,05; Рисунок 1). 
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Рисунок 1 − Результаты выполнения нормативных требований в беге на 30 м у спортсменов 

категории U 11−13 футбольной академии «Локомотив» (Тошкент) 

Незначительное изменение показателей 

развития быстроты за 3 года, на наш взгляд, 

связано с тем, что у подростков в этот период 

времени организм развивается равномерно, без 

особых скачков в тотальных размерах. 

Анализ данных Рисунка 23 

свидетельствует, что в подготовительный и 

соревновательный период годичного 

тренировочного цикла выполнить нормативные 

требования в челночном беге на 120 м удается 

только игрокам футбольной академии 

«Локомотив» (Тошкент) возрастной категории U 

13. Такие результаты свидетельствуют, что 

разработанная программа спортивного отбора и 

ориентации игроков позволяет добиться первых 

серьезных результатов в двигательной 

подготовленности к моменту начала активного 

полового созревания индивида. 

Выявлено, что у спортсменов U 11−13 

футбольной академии «Локомотив» (Тошкент) 

происходит достоверное улучшение показателей 

развития специальной выносливости, 

оцениваемой с помощью челночного бега на 120 

м в течение 3 лет занятий (р < 0,05).  
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Рисунок 2 − Результаты выполнения нормативных требований в челночном беге на 120 м у 

спортсменов возрастной категории U 11−13 ФК «Локомотив» (Тошкент) 

В  результате  исследования  установлено,  

что  у 11-летних  футболистов  в 

подготовительный и соревновательный периоды 

годичного тренировочного цикла показатели 

челночного бега на 120 м составили 25,9 ± 1,6 и 

26,2 ± 1,5 с, у 12-летних – 24,7 ± 1,6 и 24,3 ± 1,5 

с, а у 13-летних эти значения наиболее 

оптимальны для данного возраста и составляют 

23,6 ± 1,5 и 22,9 ± 1,6 с соответственно (р < 0,05; 

Рисунок 3). 

Весьма характерно, что показатель 

челночного бега на 120 м характеризует не 

только проявление специальной выносливости, 

но и координационных способностей, которые 

являются основой для повышения двигательной 

подготовленности спортсменов упомянутой 

категории футбольной академии «Локомотив» 

(Тошкент). 

При анализе результатов прыжка в длину с места 

толчком двух ног, характеризующих 

уровень развития скоростно-силовых 

способностей спортсменов, установлено, что все 

группы футболистов успешно справляются с 

выполнением нормативов данного теста и что 

рассматриваемые показатели имеют тенденцию 

незначительного увеличения к 13 годам (р > 0,05; 

Рисунок 3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунок 3 − Результаты выполнения 

нормативных требований по прыжкам в 

длину с места толчком двух ног у 

спортсменов категории U 11−13 футбольной 

академии «Локомотив» (Тошкент) 

Выявлено, что у 11-летних футболистов в 

подготовительный и соревновательный периоды 

показатель прыжка в длину с места толчком двух 

ног составил 168,5 ± 6,2 и 169,7 ± 5,9 см, у 12-

летних он незначительно возрос до 172,5 ± 6,4 и 

171,9 ± 4,8 см, а у 13-летних наблюдался 

наибольший показатель – 174,7 ± 4,2 и 175,1 ± 3,3 

см соответственно (р > 0,05; Рисунок 3). 

Полученные данные в ходе исследования 

позволяют констатировать, что спортсмены 

возрастной категории U 11−13 футбольной 

академии «Локомотив» (Москва) справляются с 

выполнением нормативных требований, 

предъявляемых к двигательной 

подготовленности. Рассматриваемые данные 

подтверждают тот факт, что выбранная стратегия 

спортивного отбора и видовой ориентации дает 

положительные результаты при подготовке 

спортивного резерва в футболе. 

Физическая активность в футболе 

обеспечивает физическое совершенствование 

игрока в том случае, когда на организм 

воздействуют рациональные тренировочные 

нагрузки. Дозирование тренировочной нагрузки 

должно осуществляться с учетом анализа 

индивидуальных функциональных особенностей 

сердечно-сосудистой системы футболиста. 

Только индивидуально подобранная физическая 

нагрузка способствует повышению 

сопротивляемости организма к отрицательным 

воздействиям внешней среды. Чередование 

тренировочных нагрузок минимального, 

умеренного и максимального значений 

способствует положительным сдвигам в 

организме спортсмена и обеспечивает 

положительный тренировочный эффект.  

Заключение. В свою очередь, 

применение только незначительных или 

чрезмерных нагрузок может отрицательно 

сказаться на функциональном развитие 

сердечно-сосудистой системы, а в некоторых 

случаях привести и к патологическим 

изменениям в организме. Систематическая 

оценка диагностики сердечно-сосудистой 

системы позволяет своевременно вносить 
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коррективы в программу подготовки 

спортивного резерва в футбольной академии 

«Локомотив» (Тошкент). Полученные 

результаты исследования позволяют 

констатировать, что у специалистов футбольных 

академий имеются существенные резервы при 

определении перспективности игрока для 

профессионального футбола на основе анализа 

резервных возможностей дыхательной системы, 

которые позволяют с более высокой 

эффективностью преодолевать в многолетнем 

процессе подготовки тренировочные нагрузки 

различной величины и направленности. 
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     Annotatsiya: Mazkur maqolada  talabalar  o‘qish faoliyatida 

o‘quv motivatsiyasining  roli,  psixolog olimlar tomonidan motiv, 

o‘quv motivatsiyasi, qadriyatlar sohasi to‘g‘risidagi nazariy qarashlar  

bayon qilingan. Shuningdek,  motiv va motivatsiya tushunchalari, 

ularning tuzilmalari, o‘quv motivatsiyasi va qadriyatlar sohasining 

o‘zaro bog‘liqlik haqidagi ma’lumotlar emperik tahlil  qilinib,  

talabalar  o‘quv motivatsiyasiga qadriyatlar ta’siri  bo‘yicha xulosalar 

berilgan. 

      Kalit so‘zlar: motiv, motivlar tizimi, motivatsiya, o‘quv 

motivatsiyasi, faoliyat, ehtiyoj, qadriyatga yo‘naltirish, maqsad, 

g‘oya, ichki motiv, tashqi motiv.  

Аннотация: В данной статье рассматривается роль 

учебной мотивации в учебной деятельности студентов, 

изложены теоретические взгляды психологов на мотив, учебную 

мотивацию и сферу ценностей. Кроме того, проанализированы 

понятия мотив и мотивация, их структуры, взаимосвязь учебной 

мотивации и сферы ценностей на эмпирическом уровне, а также 

приведены выводы о влиянии ценностей на учебную мотивацию 

студентов. 

Ключевые слова: мотив, система мотивов, мотивация, учебная мотивация, деятельность, 

потребность, ценностная ориентация, цель, идея, внутренний мотив, внешний мотив. 

Annotation: This article discusses the role of learning motivation in students' academic activities, 

presenting theoretical perspectives by psychologists on motives, learning motivation, and the value system. 

Additionally, the concepts of motive and motivation, their structures, and the interrelation between learning 

motivation and the value system are empirically analyzed. Conclusions are drawn regarding the influence of 

values on students' learning motivation. 
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Kirish. Yangi ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlar ta’lim 

jarayoni ishtirokchilarining psixologiyasiga ta’sir 

qilmasligi mumkin emas. Bunday vaziyatda talaba 

shaxsining motivatsion sohasini hisobga olishga 

qaratilgan yangi ta’lim strategiyasiga ehtiyoj yaqqol 

namoyon bo‘ladi. Motivatsiya inson hayotida, 

birinchi navbatda, har qanday harakatning semantik 

yadrosi sifatida alohida rol o‘ynaydi. Buni xulq-

atvor va kasb tanlash motivlarini shakllantirish bilan 

bog‘liq dinamik jarayon sifatida ham ko‘rish 

mumkin.  

Talabalarning o‘quv faoliyati motivatsiyasini 

o‘rganish juda muhimdir, chunki  ularning o‘qishga 

bo‘lgan munosabati, o‘quv samaradorligi, qiziqishi 

va keyinchalik kasbiy mahorati bunga bog‘liq. 

O‘quv motivlari shaxsni qadriyatga yo‘naltirish 

vazifasini ham bajaradi. Insonning ma’lum bir 

qadriyatlarga yo‘naltirilishi  ularga  taxminiy  ijobiy  

baho  natijalari orqali singib boradi. Shu bilan birga, 

subyekt uni ongli ravishda loyihalashtirib olgan 

taqdirdagina u yoki bu qadriyatga yo‘naltirish haqida 

gapirish mumkin bo‘ladi. Ba’zi insonlar 

qadriyatlarga bo‘lgan ehtiyoj orqali emas, aksincha, 

tevarak-atrofini  o‘rab  turgan odamlarning 

qadriyatlarga munosabatlarini o‘zlashtirib olgan 

holda o‘z xulqiga va faoliyatiga moslashtiradi, xuddi 

shu yo‘l bilan ilgari o‘zida bo‘lmagan yangi 

ehtiyojlar negizini tiklaydi [1].  

       Faoliyatning mazmuni faqatgina shu faoliyatni 

qoniqtira oladigan ehtiyojlar mundarijasi bilangina 

belgilanmaydi. Inson asosiy ehtiyoj bilan bir 

yo‘nalishda harakat qilayotgan vaziyatni obyektiv va 

subyektiv imkoniyatlarning mavjudligini, ehtiyojlar 

bor-yo‘qligini hisobga oladi. Mana shundan 

keyingina motiv asosiga (ahamiyatiga, qimmatiga, 

ma’nosiga) ko‘ra subyekt uchun mos bo‘lgan xulqni 

subyektiv asosda hal qilishga,  aks holda subyekt   

ushbu xulqni oqlab,  faoliyatida namoyon qiladi. 

Ya’ni, motiv bir xulqni ikkinchi xulq bilan, kamroq 

qo‘llanadiganini ko‘proq qo‘llanadigani bilan 

almashtiradi. Shu yo‘l bilan ko‘zlangan faoliyatga 

imkoniyat tug‘iladi [2].  

Adabiyotlar tahlili. Psixologiya fanida 

shaxsning  anglangan  qadriyatlar sohasini 

o‘rganishda ko‘plab mazmun jihatidan ushbu sohaga 

yaqin tushunchalar bilan to‘qnash kelamiz: 

ehtiyojlar, qadriyatlar, g‘oya, qadriyatli yo‘nalishlar, 

motivlar, maqsadlar – ular orasidagi chegarani aniq 

belgilash oson emas. Biroq, har qanday empirik 

tadqiqotni o‘tkazish uchun, aynan mavzuda 

ko‘rsatilgan hodisani o‘rganish maqsadida, 

kategoriya apparatini aniqlab olish muhimdir. 

Qadriyatni motiv sifatida muhokama qilganda, 

biz motiv tushunchasiga murojaat qilishimiz kerak 

bo‘ladi. A.N.Leontyev motivni anglangan ehtiyoj 

sifatida ta’riflagan [3]. E.P.Ilyin ta’kidlashicha, agar 

“motivni anglangan ehtiyoj” deb qabul qilishni 

A.N.Leontyevning tushunchasini bevosita qabul 

qilinsa, maqsad (ehtiyojning o‘zi) va motiv 

(ehtiyojning psixologik holati) o‘rtasidagi farq 

yo‘qoladi, motiv noto‘g‘ri tushunilib, faoliyatni 

aniqlovchi tashqi obyekt sifatida qabul qilinadi[4]. 

Qadriyat va motivning o‘zaro munosabati 

muammosi psixologiyada motivni tushunish 

muammosi bilan bevosita bog‘liqdir. V.G.Leontyev 

fikricha: “Motivlarni eksperimentda shaxsning  

g‘oyalaridan   va g‘oyaviy yo‘nalishlardan ajratish  

juda  qiyin, ular  faqat ushbu yo‘nalishlar orqali 

namoyon bo‘ladi. Bu esa qadriyatlarga ham to‘liq 

tegishli” [5]. 

       Motiv, qadriyat va g‘oya tushunchalarining 

o‘zaro kesishishini B.S.Alishev ham ta’kidlaydi, 

lekin uning tizimli-funksional yondashuvida “g‘oya“ 

“mazmun”ga, “motiv” esa “tanlov”ga tegishli bo‘lib, 

bu jarayonlar ketma-ketligi “axborot – mazmun – 

tanlov – harakat” sifatida talqin etiladi. Unga ko‘ra, 

“ g‘oya muammosi mazmunni aniqlash jarayoni 

bilan, motiv muammosi esa harakatni tanlash 

jarayoni bilan bog‘liq” [5]. Bizning fikrimizcha, 

“mazmun” ko‘proq qadriyat bilan bog‘liq, “g‘oya” 

uchun esa “ahamiyatlilik” ko‘proq xosdir. 

    Metodlar tahlili. Biz  talabalar o`quv 

motivatsiyasi va qadriyatlar sohasining o‘zaro 

bog‘liqlik jihatlari o‘rganish uchun Oliy ta’lim 

muassasasi 1-kurs va 4-kurs talabalarida 

I.G.Seninning “Qadriyatlar yo‘nalganligini aniqash” 

test-so‘rovnomasini o‘tkazdik (1-jadval).  

I.G.Senin “Qadriyatlar yo‘nalganligini aniqash” 

so‘rovnomasi guruhlar kesimidagi natijalar tahlili 

(Mann Uitni mezoni bo‘yicha n=694) 

                                                                              1-jadval 

Shkalalar 
guruh N O‘rtacha 

rang 

U P 

Kasb-hunar olami 1-kurs 323 375,62 46983,500 ,000*** 
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4-kurs 371 323,02 

Jami 694  

Ta’lim-tarbiya 

1-kurs 323 407,04 41635,000 ,000*** 

4-kurs 371 295,66 

Jami 694  

Oilaviy hayot 

1-kurs 323 367,17 50954,500 ,013* 

4-kurs 371 330,37 

Jami 694  

Ijtimoiy hayot 

1-kurs 323 327,47 54883,000 ,345 

4-kurs 371 364,94 

Jami 694  

Qiziqishlar olami 

1-kurs 323 326,40 53780,500 ,170 

4-kurs 371 365,87 

Jami 694  

Oliy nufuzga ega 

bo‘lish 

1-kurs 323 336,39 56231,000 ,673 

4-kurs 371 357,17 

Jami 694  

Yuqori moddiy 

ta’minot 

1-kurs 323 349,90 53248,000 ,114 

4-kurs 371 345,41 

Jami 694  

Ijodkorlik 

1-kurs 323 350,71 52778,000 ,078 

4-kurs 371 344,70 

Jami 694  

Faol ijtimoiy 

munosabatlar 

1-kurs 323 326,82 54988,000 ,336 

4-kurs 371 365,51 

Jami 694  

O‘z ustida ishlash 

1-kurs 323 303,51 52438,500 ,058 

4-kurs 371 385,80 

Jami 694  

Yutuqlarga 

yo‘nalish 

1-kurs 323 331,62 52469,500 ,060 

4-kurs 371 361,32 

Jami 694  

Ma’naviy qoniqish 

1-kurs 323 313,02  

52151,500 

 

0,045* 4-kurs 371 377,52 

Jami 694  

O‘zlikni saqlash 

1-kurs 323 303,27 44849,000 0,000*** 

4-kurs 371 386,00 

Jami 694  

Izoh: ***p<0,001; *p<0,05 

I.G.Seninning  “Qadriyatlar yo‘nalganligini 

aniqash” test-so‘rovnomasining Kasb-hunar olami 

shkalasida ishonchli farqlar aniqlandi (U=46983; 

p≤0,001). Natijalar tahliliga ko‘ra 4-bosqich 

talabalariga qaraganda 1-bosqich talabalarida kasb-

hunarga yo‘nalganlik qadriyatlari ustunligi 

aniqlandi. Talabalikning birinchi bosqichida 

talabalar o‘spirinlik  yosh  davrida  bo‘lgangili  

sababli, ularning  yetakchi  faoliyat turi  kasb tanlash 

va kasbga qiziqish hisoblanadi.  

O‘zi tanlab kirgan mutaxassislik bilan bog‘liq 

kasbni hamma tomonlama, mukammal  o‘rganish 

istagi  yuqori bo‘lib, mutaxassislik doirasidagi 

fanlarni zo‘r ishtiyoq bilan o‘rganishga intiladi. 

Aynan bu kasb-hunar olami shakalasi vositali 

qadriyatlar sirasiga mansubdir, bunda asosan 

talabalar o‘z kasbiy faoliyat sohasiga katta 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
61 

ahamiyat beradilar, shuningdek, ko‘p vaqtini shu 

kasbni o‘rganishga sarflaydilar, kasbni egallash 

borasidagii barcha muammolarni hal etishga 

tezda kirishib ketadilar. Ular kasbiy faoliyatni 

hayotning asosiy mazmuni deb biladilar. 4-

bosqich talabalari o‘z kasbini nazariy jihatdan 

to‘laqonli o‘rganib olganliklari sababli ularda bu 

qadriyatlar muhimligi yaqqol ko‘zga 

tashlanmasligi mumkin ekan. 

Inson ehtiyojlari tizimini   “Qadriyatlar 

yo‘nalishlari savolnomasi” ning ta’lim – tarbiya 

shkalasida ham ishnchli farqlar mavjudligi ma’lum 

bo‘ldi (U=41635; p≤0,001). Olingan natijalarga 

binoan 1-bosqichda o‘qiyotgan talabalarda ta’lim-

tarbiya bilan bog‘liq qadriyatlar 4-bosqich 

talabalarinikidan ustunroq ekan.                         4-

bosqich talabalari to‘rt yilgi o‘qish davomida 

ustozlari tamonidan berilayotgan ta’lim – 

tarbiyaninh har-xil jihatlarini o‘zlashtirishga 

muvaffaq bo‘lganlar.  

Birinchi  bosqichda  esa  bu ayni muddao 

hisoblanadi, umumiy o‘rta ta’limidan chiqib kelgan 

talabalar uchun oliy ta’limga xos madaniyat, 

bilimlarni o‘zlashtirsh, imtihonlardan o‘tish 

masalasi, ularning o‘qish bilan bog‘liq bo‘lgan 

qadriyatlaridir. Ayniqsa bunday talabalar 

o‘qimishli bo‘lishga, o‘z dunyoqarashini 

kengaytirishga intiluvchan bo‘ladilar. 

Shuningdek,  o‘qishni, yangi-yangi bilimlarni 

egallashni, hayotdan orqada qolmaslikni eng 

muhim narsa deb hisoblashadilar. 

Oilaviy hayot shkalasida ishonchli farqlar 

kuzatildi, 4-bosqich talabalariga nisbatan birinchi 

bosqich talabalarida Hayotiy sohalar bo‘yicha 

oilaviy hayot qadriyatlari yuqoriligi ayon bo‘ldi 

(U=50954; p≤0,05). Birinchi bosqichdagi talabalar 

o‘z oilasi bilan bog‘liq bo‘lgan barcha 

voqeliklarga katta ahamiyat berishi bilan ajralib 

turadi. Ular ma’lum ma’noda balog‘at yoshida 

bo‘lganligi sababli oilada bo‘layatgan 

vaziyatlarni to‘liq tahlil eta oladilar va oila 

a’zolariga o‘z  ta’sirlarini ham o‘tkazishni 

boshlaydilar. 

Ma’naviy qoniqish shakalasi bo‘yicha olingan 

ma’lumotlarda ishonchli farqlar kuzatildi (U=52151; 

p≤0,05). Natijalar tahliliga ko‘ra, birinchi bosqich 

talabalariga qaraganda to‘rtinch bosqich talabalarda 

ma’naviy qoniqish qadriyati yuqori ekan. 4-bosqich 

talabalari  o‘zlarini ruhiy ma’naviy jihatdan 

qoniqtiradigan hayotiy sohalarni tanlashga intilar 

ekanlar. Ular ko‘pincha, o‘zlariga qiziq 

bo‘lgan, ma’naviy ozuqa, ichki qoniqish baxsh 

etadigan faoliyat bilan mashg‘ul bo‘lishni juda 

zarur deb hisoblar ekanlar. Ularning  kasbi, 

faoliyatini ma’naviy qoniqish olib kelishiga qaratishi, 

qiziqarli, mazmunli ish yoki kasb egasi bo‘lishga 

intilishida o‘z aksini topadi. Bu talabalar o‘z mehnatini 

mazmunan chuqur anglashga intilib, o‘zlari bajargan 

ishning natijasidan emas, balki ko‘proq ishning 

borishidan, jarayonidan zavq oladilar. To‘rtinchi 

bosqich talabalariga o‘zlari qilgan ishdan 

xavotirlanmaslik, uning sifatli bajarilganiga ishonch 

bilan,   ma’lum   ma’noda   mag‘rurlik   bilan   

munosabatda bo‘lish xosligi ma’lum bo‘ldi. Inson 

ehtiyojlari  tizimini “Qadriyatlar yo‘nalishlari 

savolnomasi”ning o‘zlikni saqlash shkalasida 

ishonchli farqlar kuzatildi (U=44849,0; p≤0,001) 

to‘rtinchi bosqich talabalarida o‘zlikni saqlash 

qadriyati birinchi bosqich talabalariga qaraganda 

yuqoriroq ekan.  

Aytish mumkinki,  4-bosqich talabalari mehnat 

faoliyatida o‘ziga xos usuldan foydalanib, boshqalardan 

qanday bo‘lmasin farq qilishga intilishlarida o‘z aksini 

topadi. Bu talabalar o‘zlariga xosligini, betakrorligini 

chertib ko‘rsatish uchun noan’anaviy, noyob va nodir 

mutaxassisliklarni tanlashga moyil bo‘ladilar. Bu 

bosqichdagi talabalarning boshqalardan mustaqil 

bo‘lishga doir intilishlarini ifoda etadi. Bunday 

talabalar odatda hayotda eng muhim narsa deb, o‘z 

shaxsining betakrorligi va o‘ziga xosligini, o‘ziga 

xos hayot tarziga, dunyoqarashga ega bo‘lishni 

tushunadilar. Atrofdagilarning ta’siriga kamroq 

berilib, mustaqil fikrlariga binoan ish yuritishga 

moyil, o‘ziga xos hayot tarziga ega bo‘ladilar. 

       Xulosa. Ta’kidlash joizki, qadriyat 

yo‘nalishlari shaxsning umumiy yo‘nalishi bilan 

bevosita bog‘liq bo‘lib, bizning fikrimizcha, 

yo‘nalishning  bir  qismini aks ettiradi va bu 

qadriyatlar  sohasida  namoyon bo‘ladi. Qadriyat 

yo‘nalishlari vektorlarini ko‘rib chiqish orqali 

biz ularni shaxs o‘quv motivlari bilan taqqoslash 

imkoniga ega bo‘ldik. O‘tkazilgan tadqiqotlar 

natijalari tahlilidan ko‘rinib turubdiki, o‘quv 

motivatsiyasi va qadriyatlar sohasi orasida o‘zaro 

bog‘liqlik mavjud bo‘lib, unga shaxs yoshi va 

bilim darajasi bevosita ta’sir qiladi.   

Qadriyatlar  sohasi  shaxs va subyektning hayot 

faoliyatida asosiy rol o‘ynaydi, u xulq-atvor va 

faoliyatni tartibga solish, motivatsion va boshqa 

funksiyalarni bajaradi. Barcha funksiyalar shaxsning 
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jamiyatga moslashishiga yo‘naltirilgan umumiy 

yo‘nalish bilan birlashadi. Shunday qilib, qadriyatlar  

sohasining  asosiy funksiyalaridan biri – 

moslashuvchanlik funksiyasi hisoblanadi. 

Tadqiqotimizdagi gipotezalardan biri shundan 

iboratki, shaxsning qadriyat yo‘nalishi tuzilishi 

ijtimoiy-tarixiy xususiyatga ega bo‘lib, qadriyatlar  

sohasining moslashuvchanlik funksiyasini aks 

ettiradi.  
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          Annotatsiya: Ushbu maqola muvaffaqiyat va shaxsiy 

rivojlanishda perfeksionizmning ijobiy va salbiy ta’sirini о‘rganadi. 

Adaptiv perfeksionizm shaxsning yutuqlarga erishishi va о‘zini 

rivojlantirishiga yordam bersa, muvofiqlashmagan perfeksionizm 

ruhiy charchoq va ijtimoiy munosabatlarda qiyinchiliklarni keltirib 

chiqaradi. Maqolada perfeksionizmning akademik va kasbiy 

faoliyatdagi о‘rni, ijtimoiy munosabatlarga ta’siri va 

qiyinchiliklardan saboq olishning ahamiyati yoritilgan. 

          Kalit sо‘zlar: perfeksionizm, muvaffaqiyat, shaxsiy 

rivojlanish, adaptiv perfeksionizm, ruhiy charchoq, ijtimoiy 

munosabatlar.  

         Аннотация: В статье рассматривается влияние 

перфекционизма на успех и личностное развитие. Адаптивный 

перфекционизм способствует достижению высоких результатов 

и развитию личности, в то время как дезадаптивный 

перфекционизм приводит к эмоциональному выгоранию и 

трудностям в социальных отношениях. В работе 

проанализированы рол перфекционизма в учебной и 

профессиональной деятельности, его влияние на социальные 

взаимодействия и значение извлечения уроков из трудностей. 

           Ключевые слова: перфекционизм, успех, личностное 

развитие, адаптивный перфекционизм, эмоциональное 

выгорание, социальные отношения. 

       Abstract: This article explores the impact of perfectionism on 

success and personal development. Adaptive perfectionism enhances 

achievements and personal growth, while maladaptive perfectionism 

leads to burnout and challenges in social relationships. The paper 

examines the role of perfectionism in academic and professional 

settings, its effect on social interactions, and the importance of 

learning from setbacks. 

         Key words: perfectionism, success, personal development, 

adaptive perfectionism, burnout, social relationships. 
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Kirish. Perfeksionizm rasman psixologik 

kasalliklar rо‘yxatiga kirmasligiga qaramay, 

Amerikaning Psixologiya Assotsiatsiyasi tomonidan 

e’lon qilingan hisobotga kо‘ra, u kо‘plab ruhiy 

sog‘liq muammolarining, jumladan, depressiya, 

xavotir, ovqatlanish buzilishlari, obsessiv-kompulsiv 

buzilishlar va hatto suitsidning asosida yotadi [1]. 

Mutaxassislarning taxminlariga kо‘ra, 

perfeksionizmning ildizlari genetika va atrof-

muhitga bog‘liqdir [5]. 

Muvaffaqiyat va shaxsiy rivojlanish inson 

hayotidagi asosiy maqsadlardan hisoblanadi. Bunda 

shaxsning ichki intilishlari va tashqi sharoitlardan 

tashqari psixologik omillar ham muhim о‘rin tutadi. 

Ayniqsa, perfeksionizmning ta’siri katta: inson 

muvaffaqiyatga erishish jarayonida yuqori 

standartlarni belgilaydi, ammo buning ijobiy va 

salbiy tomonlari mavjud. Bu jarayonda foydali 

perfeksionizm shaxsiy о‘sishga yordam bersa, salbiy 

perfeksionizm stress va ruhiy tushkunlikka olib 

kelishi mumkin [6,7]. 

Muvofiqlashmagan perfeksionizm insonning 

ijtimoiy munosabatlariga, ruhiy salomatligiga va ish 

unumdorligiga jiddiy salbiy ta’sir qiladi. Bunday 

perfeksionistlar kichik xatolarga ham ortiqcha 

e’tibor qaratib, о‘zlarini qiynalishadi va kо‘pincha 

ijobiy о‘zgarishlardan qо‘rqadilar [4].  

Bunday muvaffaqiyat modeli akademik va 

kasbiy sohalarda shaxsni yuqori natijalarga 

yetishishga undaydi. Masalan, STEM yо‘nalishida 

tahsil olayotgan talabalarning natijalari yuqori 

perfeksionizmga ega bо‘lganda yaxshiroq bо‘lishi 

aniqlangan [6]. Bu ularning motivatsiyasini oshirib, 

ijobiy kayfiyat va samaradorlikni saqlab qolishga 

yordam beradi. 

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. J.Stoeber va 

D.P.Janssen tadqiqotlarida perfeksionizmning 

shaxsiy rivojlanishga ta’siri uni qanday 

boshqarilishidan qat’i nazar о‘zgarishi mumkinligini 

qayd qiladi. Adaptiv perfeksionizm shaxsni ijobiy 

о‘zgarishlarga undaydi. Bunday shaxslar xatolarni 

saboq sifatida qabul qilib, ulardan rivojlanish uchun 

foydalanadilar [8].  

P.B.Gnilka ta’kidlashicha adaptiv 

perfeksionizm odamga ijobiy о‘zgarishlarga yordam 

beradi, lekin u ham muvozanatda bо‘lishi lozimdir. 

Haddan tashqari yuqori standartlar о‘z navbatida 

xavotir va ruhiy charchoqqa sabab bо‘lishi mumkin. 

Aynan shu sababli, shaxs о‘zining chegaralarini 

bilishi va zarur hollarda dam olishga ham e’tibor 

qaratishi muhim. Akademik va kasbiy sohalarda 

yuqori natijalarga erishish foydali perfeksionizm 

orqali muvaffaqiyatliroq bо‘ladi, lekin barcha 

qadamlarda xatolardan saboq olish va ularni ijobiy 

imkoniyat sifatida kо‘rish talab etiladi [2].  

Tadqiqot metodologiyasi. J.Stoeber va 

D.P.Janssen shuningdek perfeksionizmning foydali 

tomonlari kо‘p bо‘lsa-da, uning ijtimoiy 

munosabatlarga ta’siri ham kо‘rib chiqilishi kerak 

deb hisoblaydi. Ba’zi hollarda perfeksionist shaxslar 

atrofdagilarga nisbatan ham ortiqcha talabchanlik 

qiladi, bu esa munosabatlarda ziddiyatlar keltirib 

chiqarishi mumkin. Shu bois, shaxs о‘z talablarini 

realistik va moslashuvchan qila olishi kerak. Oilaviy 

va ijtimoiy hayotda moslashuvchanlik 

perfeksionizmning salbiy ta’sirlarini yumshatishga 

yordam beradi [8]. P.B. Gnilka boshqa tomondan, 

muvofiqlashmagan perfeksionizm shaxsga salbiy 

ta’sir qilib, ruhiy charchoq, stress va depressiyaga 

sabab bо‘lishi mumkinligini e'tirof qiladi. 

Tadqiqotlarga kо‘ra, bunday shaxslar xatolardan 

qо‘rqib, о‘zlarini ortiqcha tanqid qiladilar va natijada 

ijobiy о‘sish imkoniyatlarini boy berishadi  [2]. 

M. Lasalle va U. Hess muvaffaqiyatga 

yetishda yuqori standartlarni qо‘yish insonga bir 

qator ijobiy natijalar beradi, lekin bu jarayonda 

strategik yondashuv muhimligini qayd qiladi. О‘ziga 

mos maqsadlarni belgilash va har bir qadamni aniq 

rejalashtirish nafaqat akademik, balki kasbiy 

rivojlanishda ham ahamiyatlidir. Yangi tadqiqotlar 

shuni kо‘rsatadiki, shaxs о‘z intilishlarini ichki va 

tashqi motivlar bilan uyg‘unlashtirganda, uning 

samaradorligi sezilarli darajada oshadi [3]. K. G 

Rice, F. G. Lopez fikricha muvaffaqiyatli shaxslar 

о‘z maqsadlariga erishishda ichki motivatsiyaga 

tayanishadi. Bu shunchaki yuqori natijalarga erishish 

emas, balki shaxsning о‘z rivojlanishidan qoniqish 

hosil qilishi bilan bog‘liq. Ichki motivlar bilan 

harakat qiluvchi insonlar muvaffaqiyatsizliklarga 

boshqalardan kо‘ra yengilroq moslashadi va uzoq 

muddatli rivojlanish uchun barqarorlikni saqlab 

qoladilar [6].   

Tahlil va natijalar. Akademik va ish muhitida 

tashqi bosimlar kо‘pincha stress va charchoqqa olib 

keladi. Yangiliklarni yaratish yoki ishda yuqori 

natijalarga erishishda odamning ichki ehtiyojlariga 

mos maqsadlar qо‘yishi uni stressdan himoya qiladi. 

Tadqiqotlar shuni kо‘rsatadiki, о‘ziga mos 
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maqsadlar belgilagan va ularga asoslangan shaxslar 

tashqi tanqid va muvaffaqiyatsizliklarni yengilroq 

qabul qilishadi [2]. Barqaror rivojlanishning asosiy 

jihatlaridan biri muvozanatni saqlashdir. Bunday 

yondashuv shaxsga uzoq muddatli maqsadlarini 

realistik tarzda belgilash va yangi sharoitlarga tez 

moslashish imkoniyatini beradi. Masalan, STEM 

talabalari orasida о‘z maqsadlarini qayta kо‘rib 

chiqish va yangi strategiyalarni qо‘llash 

muvaffaqiyat darajasini oshirishi aniqlangan  [6].  

Quyidagi jadvalda muvaffaqiyat va 

perfeksionizm о‘rtasidagi bog‘liqlik adaptiv va 

muvofiqlashmagan perfeksionizm turlari bо‘yicha 

taqqoslangan. Bu yerda har bir turning xislatlari, 

muvaffaqiyatga va shaxsiy rivojlanishga ta’siri, 

shuningdek, voqeiy misollar keltirilgan (1-jadval).  

 
Yuqoridagi jadvalda muvaffaqiyat va 

perfeksionizm о‘rtasidagi bog‘liqlik ijtimoiy 

munosabatlar bilan yanada boyitilgan. Adaptiv 

perfeksionizm jamoaviy ishda ijobiy muhit yaratib, 

hamkorlik va fikr almashishni rag‘batlantiradi. 

Bunday yondashuvda shaxslar boshqalar bilan 

ishlashdan mamnunlik his qiladi va ijtimoiy 

munosabatlarini mustahkamlaydi. 

Muvofiqlashmagan perfeksionizm esa kо‘p 

hollarda ziddiyat va yolg‘izlikka olib kelishi 

mumkin. Yuqori talabchanlik atrofdagilar bilan 

munosabatlarda qiyinchiliklar tug‘dirib, shaxsni 

ijtimoiy izolyatsiyaga olib kelishi ehtimoli bor. 

Bu yondoshuv perfeksionizmning nafaqat shaxsiy 

rivojlanishga, balki insonning jamoa ichidagi о‘rniga 

ham qanday ta’sir qilishini tushunishga yordam 

beradi. 

Xulosa. Perfeksionizm shaxsning yuqori 

natijalarga erishishiga va о‘zini tо‘liq namoyon 

qilishiga yordam beradi. Bunday yondashuvda 

odamlar qiyinchiliklarni saboq sifatida qabul qilib, 

realistik maqsadlar qо‘ya oladilar va о‘z xatolarini 

rivojlanish imkoniyati sifatida kо‘radilar. Boshqa 

tomondan, muvofiqlashmagan perfeksionizm 

haddan tashqari tanqidiy munosabat va 

muvaffaqiyatsizlikdan qо‘rqishni kuchaytirib, stress 

va charchoqqa olib kelishi mumkin. 

Muvaffaqiyatli rivojlanish uchun har bir shaxs 

uchun perfeksionizmning mos balansini topish zarur. 

Adaptiv yondashuv nafaqat kasbiy va akademik 

faoliyatda, balki ijtimoiy munosabatlarda ham 

barqarorlikni ta’minlaydi. Boshqa tomondan, 

perfeksionizmdan kelib chiquvchi ruhiy va ijtimoiy 

muammolardan qochish uchun xatolardan saboq 

olish va realistik yondashuvni qо‘llash muhim 

ahamiyat kasb etadi. 

Shuning uchun inson о‘z maqsadlariga intilib, 

bir vaqtning о‘zida о‘z salohiyatini tо‘g‘ri baholash 

va qiyinchiliklardan ruhiy barqarorlik bilan 

chiqishga tayyor bо‘lishi zarur hisoblanadi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz tilida “injury” va “wound” hamda o‘zbek tilida “yara” va “jarohat” 

leksemalarining ma’no va qo‘llanilishini chuqurroq tahlil qiladi.  Leksemalar inson tanasidagi jismoniy zararni 

ifodalash bilan birga, ruhiy va ijtimoiy zararni ham ifodalashi mumkin.  Maqolada “injury” va “wound”, 

“yara” va “jarohat” leksemalarining o‘ziga xos xususiyatlari va farqlari, shuningdek, ularning metafora va 

metonimiya turlarida qo‘llanilishi tahlil qilinadi.  Bundan tashqari, maqolada ushbu leksemalarni qo‘llagan 

maqollar va ularning madaniy va ijtimoiy ma’nolari ham ko‘rib chiqiladi. 

Kalit so‘zlar: maqollar, yara, jarohat, badiiy san’at, metafora, metonimiya, sog‘lik, kasallik, qiyosiy 

tahlil, madaniy tasavvurlar. 

Аннотация: Данная научная статья посвящена глубокому анализу лингвокультурных 

особенностей, выраженных через названия болезней и их симптомы в английских и узбекских 

народных пословицах. В пословицах болезни и их симптомы трактуются не только как медицинские 

понятия, но и как концепты, обладающие глубоким символическим и культурным значением. В данной 

работе изучается, какие представления о здоровье, исцелении, трудностях и человеческих ценностях 

имеют народные массы через названия болезней и симптомы, выбранные в пословицах. 

Ключевые слова: пословицы, язва, рана, художественное искусство, метафора, метонимия, 

здоровье, болезнь, сравнительный анализ, культурные представления. 

Annotation: This article provides a deeper analysis of the meanings and uses of the lexemes “injury” 

and “wound” in English, as well as “yara” and “jarohat” in Uzbek. These lexemes can express not only physical 

damage to the human body but also psychological and social harm. The article examines the unique 

characteristics and distinctions of “injury” and “wound,” and “yara” and “jarohat” lexemes as well as their 

application in metaphors and metonymies. Furthermore, it discusses proverbs that utilize these lexemes and 

their cultural and social meanings. 

Key words: proverbs, wound, injury, stylistic device, metaphor, metonimy, health, illnees/disease, 

comparative analysis, cultural concepts. 
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ/INTRODUCTION).  

Til - bu insoniyatning eng muhim muloqot 

vositalaridan biridir. U bizga o‘z fikrlarimizni 

ifodalash, boshqalar bilan muloqot qilish va dunyoni 

tushunish imkonini beradi. Tilning boyligi va 

murakkabligi bizga turli ma’nolarni yetkazishga 

imkon beradi. Leksemalar – tilning asosiy birliklari 

bo‘lib, ular turli xil ma’no va qo‘llanilishga ega. 

Ingliz va o‘zbek tillarida “injury” va “wound”, 

“yara” va “jarohat” leksemalarining ma’no va 

qo‘llanilishini chuqurroq tahlil qilishda ularning 

inson tanasidagi jismoniy zararni ifodalash bilan 

birga, ruhiy va ijtimoiy zararni ham ifodalashi 

mumkinligiga e’tibor qaratish lozim.  Ingliz tilidagi 

“injury” va “wound”, o‘zbek tilidagi “yara” va 

“jarohat” leksemalarining o‘ziga xos xususiyatlari 

va farqlari mavjud.  Ushbu leksemalar qanday 

metafora va metonimiya turlarida qo‘llanilishi, ular 

qo‘llangan maqollar qanday madaniy va ijtimoiy 

ma’nolarni ifodalashi ham juda muhim.   

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MATERIALS AND METHODS). Adabiyotlar 

tahlili ko‘rsatadiki, maqollar tilning badiiy 

imkoniyatlarini kengaytiradi va xalq donoligini ifoda 

etuvchi vosita sifatida xizmat qiladi. Bu maqollar, 

asosan, metafora va qiyoslar orqali madaniy 

tasavvurlarni estetik shaklda taqdim etadi. Tibbiy 

mazmunga ega leksemalar asosida shakllangan 

maqollarda shifokor va bemor o‘rtasidagi 

munosabatlar, kundalik odatlar va sog‘lom turmush 

tarzi haqida e’tirof etiladi. Shuni ta’kidlash lozimki, 

maqollar milliy madaniyatlar va tillar o‘rtasida 

sog‘liq va kasallik bilan bog‘liq qadriyatlar va 

dunyoqarashlarning muhimligini ko‘rsatadi. O‘zbek 

adabiyotlarida xalq tabobati va zamonaviy 

tibbiyotning qiyoslanishi tez-tez uchrab turadi, bu 

esa tibbiy bilimlarning xalq tajribasi bilan qanchalik 

yaqin ekanligini ko‘rsatadi. Ingliz tilidagi 

maqollarda esa sog‘liqni saqlash va kasallikning 

oldini olishda kundalik hayotiy odatlar muhim rol 

o‘ynaydi. 

Maqollarda metafora va metonimiya haqida 

tadqiqot olib borgan ko'plab olimlar mavjud.  

Ularning orasida quyidagilarni eslatib o'tish 

mumkin: 

George Lakoff va Mark Jonsonlarning 

“Metaforalar biz yashaydigan dunyo” kitobi 

metafora va metonimiyaning til va fikrlashda muhim 

rol o‘ynashini ta’kidlaydi.  Ularning nazariyasi 

maqollarni tahlil qilishda ham qo‘llanilishi mumkin, 

chunki maqollar ko‘pincha metafora va metonimiya 

asosida qurilgan bo‘ladi. 

Raymon Jakobsning “Metafora va 

metonimiya: Til va fikrlashda” kitobi metafora va 

metonimiyaning turli xil turlarini va ularning 

qo‘llanilishini batafsil tahlil qiladi.  Uning nazariyasi 

maqollarni tahlil qilishda ham qo‘llanilishi mumkin, 

chunki maqollar turli xil metafora va metonimiya 

turlaridan foydalanadi. 

“Injury” va “wound”, “yara” va “jarohat” 

leksemalari mavjud maqollar milliy madaniyatlar va 

tillar o‘rtasida sog‘liq va kasallik bilan bog‘liq 

qadriyatlar va dunyoqarashlarning muhimligini 

ko‘rsatadi. O‘zbek adabiyotlarida xalq tabobati va 

zamonaviy tibbiyotning qiyoslanishi tez-tez uchrab 

turadi, bu esa tibbiy bilimlarning xalq tajribasi bilan 

qanchalik yaqin ekanligini ko‘rsatadi. Ingliz tilidagi 

maqollarda esa sog‘liqni saqlash va kasallikning 

oldini olishda kundalik hayotiy odatlar muhim rol 

o‘ynaydi. 

MUHOKAMA 

(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION). Tahlil 

natijalari shuni ko‘rsatdiki, o‘zbek va ingliz 

tillaridagi tibbiy leksika asosida shakllangan 

maqollarda sog‘liq, kasallik va jarohat haqidagi xalq 

tasavvurlari metafora va metonimiyaga boy. Ushbu 

maqollar ikki xil til va madaniyat vakillarining 

sog‘liq va kasallik haqidagi tushunchalarini 

ifodalashda muhim lingvopoetik vosita sifatida 

xizmat qiladi. O‘zbek va ingliz tillarida tibbiy 

leksika metafora va metonimiyani ishlatish orqali 

sog‘liq va kasallikni tushuntirishda xalq ma’naviyati 

va hayotiy tajribalari aks ettiriladi. Har ikkala til 

maqollarida tibbiy atamalar ko‘pincha ichki hissiy 

holatni ifodalash uchun ishlatiladi, ya’ni inson ruhiy 

azoblari va hayotiy sinovlar tibbiy terminlar 

yordamida umumlashtiriladi. Masalan, o‘zbek 

tilidagi “Tig‘ jarohati bitar, til jarohati bitmas” [2] 

maqoli ma’nosiga ko‘ra, jismoniy jarohatlar vaqt 

o‘tishi bilan tuzaladi, ammo og‘zaki aytilgan so‘zlar 

orqali yetkazilgan ruhiy yoki hissiy jarohatlar hech 

qachon unutilmas va tuzalmaydi. Bu maqol orqali 

insonlar bir-birlariga so‘z orqali yetkazadigan 

zararlarning jiddiyligi va davomiyligi ta’kidlanadi, 

chunki so‘zlar bilan berilgan ruhiy jarohatlar 

odamning qalbida chuqur iz qoldiradi. 
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Navbatdagi o‘zbek xalq og‘zaki ijodi 

namunasi “Xushomad so‘zlagan til yalab-yalab 

yara etar” [3] bo‘lib, u asosan, ikkiyuzlamachilik va 

soxta maqtovning zararli oqibatlarini ifodalaydi. Bu 

maqolda “xushomad” qilish orqali tilning 

yaqinlashish, muloyimlik bilan yaralar keltirishi 

tasvirlangan. Yani, xushomadgo‘y inson boshqalarni 

quruq va samimiy bo‘lmagan so‘zlari bilan aldashi, 

natijada ularga zarar yetkazishi mumkinligini 

anglatadi. Bunda insonga yetkaziladigan zarar, u 

sezmaydigan yoki beparvo bo‘lib qoladigan darajada 

bo‘lishi mumkin. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). Ingliz maqollaridan “Who pardons the 

bad, injures the good” [1] paremasi yomon odatlar 

va xulq-atvorlarni kechirish, bu orqali yaxshilarga 

nisbatan adolatsizlik qilinishini ta’kidlaydi. Ushbu 

maqol, xususan, xatolarni kechirishning oqibatlari 

haqida ogohlantiradi, shuningdek, yomonni jazolash 

zarurligini ko‘rsatadi. Buning ma’nosi shundaki, 

yomon xulq-atvorni kechirish, yaxshi odamlar uchun 

zararli oqibatlarga olib kelishi mumkin. 

Yana bir ingliz maqoli “Time heals all 

wounds” [1] emotsional og‘riq, qayg‘u yoki travma 

vaqt o‘tishi bilan pasayishini anglatadi. Bu, insonlar 

chuqur og‘riq yoki azobni boshdan kechirishlari 

mumkin, lekin vaqt o‘tishi bilan bu hislar yo‘qolishi 

va sog‘ayishi mumkinligini ko‘rsatadi. Ushbu maqol 

ko‘pincha qiyin vaziyatlarda tasalli berish uchun 

ishlatiladi, sabr-toqat va vaqt tabiiy ravishda tuzalish 

jarayoniga olib kelishini anglatadi. 

Yuqorida ko’rsatilgan “Tig‘ jarohati bitar, til 

jarohati bitmas” o‘zbek paremasining ma’nosi va 

ishlatilish o‘rni haqida so‘z yuritildi. Endi ushbu 

birgina maqoldagi badiiy san’at turlari bilan 

tanishamiz: 

Metafora: “Til jarohati” ruhiy jarohatni 

bildiradi. Bu yerda til jarohati haqiqiy tan jarohati 

emas, balki insonning his-tuyg‘ulariga yetkazilgan 

zarar sifatida ishlatilgan. 

Antiteza (qarshi qo‘yish): Bu maqolda “tig‘ 

jarohati” va “til jarohati” bir-biriga qarama-qarshi 

qo‘yilgan. Jismoniy jarohatlar (tig' jarohati) tuzaladi, 

ammo so‘z bilan qilingan zarar (til jarohati) 

osonlikcha bitmaydi. 

Giperbola (bo‘rttirish): Til orqali 

yetkazilgan jarohatning “bitmasligi” kuchli 

bo‘rttirilgan holda ifoda etilgan. Bu, odatda, til 

jarohatining uzoq vaqt davom etishiga ishora qiladi. 

Bu yerda insonlarning so‘z bilan ko‘proq ehtiyot 

bo‘lishi kerakligi eslatiladi, chunki so‘zlarning kuchi 

juda katta va ular shaxsiy munosabatlarga jiddiy 

ta’sir ko‘rsatishi mumkin. 

Natijalar tahlili shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va 

ingliz tillaridagi tibbiy leksikaga ega maqollar turli 

xil madaniy va hayotiy tajribalarni ifoda etadi. 

Metafora va metonimiyadan foydalanish ikki tilda 

ham keng, lekin ularning stilistik vazifalari va 

maqsadlari madaniy farqlarga qarab o‘zgarib turadi.  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION). Tibbiy leksika asosida 

shakllangan maqollarda sog‘liq va kasallik haqidagi 

madaniy tasavvurlarni aniqlashda metafora va 

metonimiya vositalarining ahamiyati katta. O‘zbek 

va ingliz maqollarida sog‘liq faqat fizik jihatdan 

emas, balki mental va ruhiy jihatlardan ham ifoda 

etiladi. Bu maqollar, insonlarning sog‘lig‘i, kasallik 

va emotsional holatlari haqida keng tasavvurlarni 

yaratadi. Maqollarda metafora va metonimiya orqali 

sog‘liqning xilma-xil jihatlari tasvirlanadi. Masalan, 

“yara” va “jarohat” kabi leksikalar, faqat fizik 

jarohatlar emas, balki ichki ruhiy holatlarni ham aks 

ettiradi. Shuningdek, ingliz tilidagi maqollarda 

“injury” va “wound” so'zlari emotsional azobni 

tasvirlashda ishlatiladi, bu esa insonning ruhiy 

holatiga urg‘u beradi. Sog‘liq haqidagi madaniy 

tasavvurlar, har ikki tilda ham, an’anaviy 

tushunchalar va xalq tasavvurlari orqali ifodalanadi.  
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KIRISH 

(ВBЕДЕНИЕ/INTRODUCTION). Ibn Sinoning 

falsafiy qissalarida hayotda sodir bo‘ladigan real 

voqealarni qush, hayvon kabi badiiy obrazlar orqali 

tasvirlab berilganini ko‘rishimiz mumkin. 

Qissalaridagi barcha qahramonlar ma’lum ramziy 

siymolarni gavdalantiradi: yosh yigit bilan birga 

G‘arbdan Sharqqa sayohat qilayotgan qariya siymosi 

– faoliyat ko‘rsatayotgan ong ramzidir. G‘arb 

deganda moddiy olam, ya’ni inson tanasi, sharq 

deganda – insonning ruhiy olami, ya’ni inson idroki 

tushuniladi. Idrok insonni yaramas kirdikorlardan 

ogohlikka chaqiradi, mantiq ilmini o‘rganishga 

undaydi. “Xayy ibn Yaqzon” qissasida mantiqni – 

farosat (ya’ni fiziognomika) deb yuritilgan [1]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MATERIALS AND METHODS). Ibn Sino 

 
Тел: + +998 88 108 07 

37 

E-mail: 

duralov589@gmail.com 

Orcid: 0009-0006-

6318-6000 

 

mailto:duralov589@gmail.com


 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
71 

asarlarining umumiy soni 450 dan oshadi xolos. 

Ko‘p risolalari shaharma-shahar ko‘chib yurish, 

feodal urushlari, saroy to‘polonlari, turli falokatlar 

tufayli yo‘qolib ketgan. Ko‘p manbalarda Ibn Sino 

avvalo, tabib sifatida talqin etiladi, holbuki tabobat 

uning ilmiy sohalari orasida eng muhimlaridan 

biridir. Ibn Sino asarlarining asosiy qismi Yaqin va 

O‘rta Sharqning o‘sha davr ilmiy tili hisoblangan 

arab tilida, ba’zilari fors tilida yozilgan. Uning bizga 

ma’lum bo‘lgan katta asari “Kitob ash-shifo” (“Shifo 

kitobi”) 22 jilddan iborat bo‘lib, 4 ta katta bo‘limini 

mantiq, fizika, matematika, metafizikaga doir 

masalalar egallagan.  

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Ibn Sino “Xayy ibn Yaqzon” 

asarida ilm-ma’rifatni o‘rganishga kirishgani tufayli 

ko‘zi ochilgani, natijada Aql (Hayy ibn Yaqzon) 

ko‘ziga ko‘ringani va ilm unga o‘z jamolini 

namoyon etganini hikoya qilar ekan, ilm-aqlni o‘lim 

bilmaydigan uyg‘oq, qarimaydigan yosh, beli 

bukilmaydigan – barvasta, nuroniy sifatida 

tasvirlaydi. Tafakkur qilib zarur bo‘lgan va bilishi 

mumkin bo‘lgan narsalarni o‘qishga kirishgani, bu 

yo‘lda aqlni ishga solib, farosatli bo‘lib, o‘zini 

yomonliklardan chetlashtiradigan turli 

xususiyatlarini bilib olganligini qayd etadi. Demak, 

“Xayy ibn Yaqzon” mantiq ilmiga bag‘ishlangani 

bilan ham aqliy tarbiyada katta ahamiyatga ega. 

Risola insondagi yomon illatlarni bartaraf etishda 

ilm-u fan, ziyoning ahamiyati, insondagi aql-

tafakkur quvvatining yomon illatlardan qutulishi, 

o‘zligini anglash vositasi ekanligi bilan adabiy-

falsafiy asargina bo‘lib qolmay, tarbiyaviy asar 

sifatida ham qimmatlidir. 

 “Salomon va Ibsol” qissasining mazmuniga 

e’tibor qaratadigan bo‘lsak, qissa hajm jihatidan 

kichik bo‘lishiga qaramay, o‘z oldiga katta 

tarbiyaviy masalalarni qo‘yadi. Povestda sabot va 

matonatli, chidamli va intizomli, sofdil va ajoyib bir 

yigit – Ibsol obrazini hamda har qanday yo‘l bilan 

bo‘lsa-da, o‘zining iflos maqsadini amalga 

oshirishga tirishadigan, bu yo‘lda hech narsadan 

toymaydigan salbiy bir ayol obrazini beradi. 

Masalan, Salomon bir inson bo‘lsa, Ibsol shu 

insonning ma’rifiy, ruhiy darajasi. Ibn Sino Ibsol 

obrazida berilgan xislatlarni insonlarda ko‘rmoqchi 

bo‘ladi, shunga odamlarni da’vat qilib, uni 

ulug‘laydi. Insonning tabiatida bo‘ladigan shahvoniy 

hislari Salomonning xotini obrazi orqali beriladi [5]. 

Ibn Sinoning “Risolatut Tayr” (“Qush 

risolasi”) asari uning adabiy ijodi va dunyoqarashini 

bilishi muhim asarlaridan hisoblanadi. Bu asar, 

aslida, ramz-ishoralar bilan yozilgan bo‘lib olimning 

tarjimai holini bilishda katta ahamiyat qozonadi. 

“Risolatut Tayr” asarnining bosh qismi olimning 

do‘stlik haqidagi nasihatlaridan iborat. Bu yerda u 

odamlarni bir-biri bilan ahil, do‘st bo‘lib yashashga, 

do‘stlikning qadriga yetishga, uning to‘la ma’nosini 

yaxshi tushunib, uqib olishga chaqiradi. Og‘zida 

do‘stman, deb, amalda do‘stning holidan xabar 

olmaydigan, nomigagina do‘st bo‘lib yuradigan 

kishilarni qoralaydi[6]. 

Aslida bu qush insonlar o‘rnida tasvirlangan 

bo‘lib, hikoya qiluvchi qush Ibn Sinoning o‘zi edi. 

Ya’ni o‘zi yashagan davrning qanchalik qiyin va 

azobli davr ekanligini tasvirlashga intilgan. Tuzoq 

qo‘ygan ovchi Mahmud G‘aznaviy bo‘lib Ibn Sino 

qayerga bormasin uning ta’qibidan qutula olmagan 

edi. Unga yordam bergan podsho esa, Xorazmshoh 

Ma’mun edi. 

NATIJALAR 

(РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS). Ibn Sinoning bu 

xildagi asarlaridan yana biri “Hay ibn Yaqzon” ( 

“Uyg‘oq o‘g‘li Tirik”) qissasidir. Ibn Sino kishi 

qalbida bo‘lishi mumkin bo‘lgan mana shunday 

xislatlarni “Hayy ibn Yaqzon” asarida ramziy 

ishoralar bilan bayon qiladi, yaxshi-yomon xulq, 

fe’l-atvorlarni iborali tarzda “kishi oshnalari” 

tariqasida talqin qiladi. Bu oshnalarning ba’zisi ko‘p 

nomaqbul yo‘llarga boshlaydi, inson ana shu 

yo‘llarga kirishdan o‘zini ehtiyot qilishi lozimligini 

uqtiradi. Bu qissada naql etilishicha, hikoya qiluvchi 

shaxs bog‘da o‘rtoqlari bilan sayr qilib yurganida 

qarshisida kelayotgan bir nuroniy qariyaga duch 

keladi. U bilan tanishgisi kelib qariyaga 

yaqinlashgach, chol yigitdan oldin unga salom 

beradi. Yigit choldan otini so‘rasa, nomim Hayy- 

Tirik, otamning ismi Yaqzon – Uyg‘oq, vatanim – 

Baytul Muqaddas, hunarim – dunyoni sayohat qilish, 

deydi. Keyin chol dunyoni sayohat qilganini: 

ko‘rgan-bilganini yigitga so‘zlab beradi. Ibn Sino 

mazkur nuroniy chol misolida aqlni ko‘rsatmoqchi 

bo‘ladi hamda bu aql dunyoda kezib yuradi va har 

bir dargohga kira oladi, deydi. Chol yigitni o‘z 

orqasidan yurishga da’vat qiladi. Bundan olimning 

kishilarni ilm ketidan borishga da’vat qilgani 

anglashiladi. Qissadagi Aql–Uyg‘oq o‘g‘li Tirik 

odamlarni kishilarning fe’l-atvorini, tabiatini 

chuqurroq tushunish uchun farosat ilmi– mantiqni 
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bilishga da’vat etadi. Negaki, bu ilm, Ibn Sino 

iborasi bilan aytganda, foydasi naqd ilmlardan 

bo‘lib, kishining didini o‘stiradi, fikr doirasini 

kengaytiradi, bilgan-bilmaganlarini ko‘z o‘ngiga 

keltirib, uni tartibga soladi[5]. 

Inson, tabiatan, har narsani tushunish, bilish, 

sezish qobiliyatlariga ega. Lekin unda bir necha 

yomon xislatlar – ochko‘zlik, birovga zulm qilish, 

o‘g‘rilik qilish va yolg‘onchilik singari yomon 

xususiyatlar, Ibn Sino aytmoqchi bo‘lganidek, 

yomon oshnalar ham bor. Bular odamning yomon 

oshnalar, to‘g‘rirog‘i, dushmanlaridir; hayotda kishi, 

birinchi navbatda, mana shu dushmanlarga qarshi 

kurashmog‘i, Ibn Sino tili bilan aytganda, kishi o‘z 

jilovini bunday dushmanlar qo‘liga tutqazib 

qo‘ymasligi, ularning o‘ziga yetakchi bo‘lishiga yo‘l 

qo‘ymasligi kerak. Doimo aql ishlatib, ulardan ustun 

kelishiga, ularning jilovini qo‘lga olishga harakat 

qilishi lozim. Kishi shunday qilganida, u “ 

oshnalar”ini uni zabt etib olmasdan burun 

“oshnalar”ni zabt etib olishga undaydi. Aks holda 

tanbal oshnang seni tanballik – yalqovlikka sudraydi, 

yolg‘onchi oshnang haq narsalarni nohaqqa 

chiqaradi, yolg‘on-yashiq, tubsiz narsalarni rostga 

aylantirib ko‘rsatishga urinadi, senga 

ko‘zbo‘yamachilik rolini o‘ynashga xizmat qiladi 

deydi. Ibn Sino qissaning bosh qismida, aslida 

bunday hikoya qilmoqchi va: Men es-hushimni tanib 

olgan chog‘imda, menda ilm-ma’rifat olishga istak 

paydo bo‘ldi. Keyin fikri-zikrim (asarda oshna-

og‘aynilar) bilan kirishdim. Salgina ijtihod qilgan 

edim, ko‘zim ham ochilib ketdi; uning natijasi 

bo‘lgan Aqlim nazarimda namoyon bo‘ldi. Mening 

ilm sohasida mehr bilan qadam ranjida qilganimni 

ko‘rib, ilm menga o‘z jamolini ko‘rsatdi, meni qutlab 

qarshi oldi[3]. 

Bunday o‘ylab qarasam, Aql-ilm juda qadim 

zamonlardan beri davom etib kelar ekan. U o‘limni 

bilmaydigan – barvasta, nuroniy, kim unga oshna 

bo‘laman desa, u bilan qalinlashadigan va uni 

olqishlab kutib oladigan narsa ekan. Men tafakkur 

qilib, o‘zimga zarur bo‘lgan narsalarni o‘qishga 

kirishdim; bu yo‘lda aqlni ishga solib, o‘zimni ko‘p 

yomon kirdikorlardan saqlashga ulgura oldim; 

yomonliklardan chetlashishga olib boradigan har xil 

xususiyatlarimni bilib oldim. Qaysi fe’l-atvorim 

menga do‘st-u, qaysinisi dushman ekanini, 

qaysilarini meni to‘g‘ri yo‘lga, qaysilari egri yo‘lga 

boshlashini angladim. Xullas, men o‘zimni o‘zim 

yaxshilab sinchiklab o‘rgandim, kimligimni 

tushundim va shundan keyin bilib ishimni qilgan 

edim, katta-katta yutuqlarga erishdim, demoqchi 

bo‘ladi.  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION). Xulosa qilib aytganda, o‘z 

qissalarida Ibn Sino mardlikni targ‘ib qilib, 

munofiqlik, sergaplik, yolg‘onchilik, 

ishyoqmaslikni, riyokorlarning 

ikkiyuzlamachiliklarini fosh etadi. Ibn Sino 

kishilarni ilm-fanni o‘rganishga, kasb-hunar 

egallashga da’vat etadi. Demak, Ibn Sino asarlari 

O‘rta Osiyo xalqlari pedagogik qarashlari, o‘rta 

asrlardagi ilm-fan tarixini o‘rganishda ham eng 

muhim sarchashmalardan bo‘lib hisoblanadi.

 Ibn Sino o‘zining boy va serqirra ilmiy 

merosi bilan keyingi davr Sharq va G‘arb 

madaniyatining rivojiga katta taʼsir ko‘rsatdi. Ibn 

Sino sharqning Umar Xayyom, Abu Ubayd Juzjoniy, 

Nasriddin Tusiy, Fariduddin Attor, Ibn Rushd, 

Nizomiy Ganjaviy, Faxriddin Roziy, Taftazoniy, 

Nosir Xisrav, Jaloliddin Rumiy, Alisher Navoiy, 

Abdurahmon Jomiy, Ulug‘bek, Bedil, Bahmanyor 

ibn Marzbon kabi mutafakkir va olimlari o‘z 

asarlarida uning taʼlimoti va ilmiy g‘oyalarini davom 

ettirdilar. Yevropada allomaning asarlari XII asrdan 

boshlab lotin tiliga tarjima qilinib, ta’lim 

maskanlarida o‘qitila boshlandi. Yevropaning 

mashhur faylasuf va tabiatshunos olimlaridan 

Jordano Bruno, Gundisvalvo, Vilgelm Overnskiy, 

Aleksandr Gelskiy, Albert fon Bolshtedt, Foma 

Akvinskiy, Rojer Bekon, Dante va boshqalar Ibn 

Sinoning ilg‘or fikrlaridan o‘z ijodlarida 

foydalandilar va uning nomini zo‘r hurmat bilan tilga 

oldilar. 
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KIRISH 

"Mehmondo'stlik" konsepti ingliz hamda 

o`zbek tilida birdek chuqur ma`no ifodalovchi 

tushuncha bo`lsa-da, uning lingvokulturalogik va 

lingvopragmatik xususiyatlari ikkala tilda ham bir-

biridan ancha farq qiladi.  

Lingvokulturalogik xususiyatlar: о'zbek 

madaniyatida "mehmondo'stlik" milliy o'ziga xoslik, 

oila sha'ni va ijtimoiy mavqe bilan chambarchas 

bog'liq bo'lgan muhim qadriyat hisoblanadi. 

Mehmondo'stlik nafaqat jamiyatning bir bo`lagi, 

balki oilalar va jamoalarning jamoaviy o'ziga 

xosligini ta'kidlaydigan madaniy marosimdir. 

Mehmonlar ko'pincha maqomidan qat'i nazar, katta 

hurmat bilan munosabatda bo'lishadi. 

“Mehmondo`stlik” konsepti maqollar, urf-odatlar va 

nutq harakatlari orqali mustahkamlanadi. Mezbon 

katta ahamiyat egallaydi chunki unda 

mehmondo`stlik mas`uliyati kutilgandanda ko`proq 

bo`lishi kerak deb hisoblanadi. Chunki o`zbek 

madaniyatida mehmonni qadrlash, uni hurmat qilib, 

e`zozlash o`zbek xalqining eng go`zal odatlaridan 

biri hisoblanadi. 

Quyida berilgan misollarda o`zbek xalqining qay 

darajada mehmondo`st ekanligini ko`rish mumkin: 

   - Mehmon otangdan ulug‘*("A guest is greater 

than your father.")  

   - Mehmon kelsa, rizqi bilan keladi ("A guest comes 

with their blessings.") 

   - Mehmon ko‘rmagan mehmonning qadrini bilmas 

("He who hasn’t hosted guests doesn’t know their 

value.") 

Shuningdek bu misollar o`zbek xalqi uchun mos 

bo`lgan odatiy xususiyatlar dabdabali taomlar 

tayyorlash, maxsus o'tirish joylari va mehmonni 

to'ydirmasdan tark etishiga yo`l qo`ymaslik kabi 

holatlar o`zbek xalqining ajralmas urf-odatlaridan 

biri hisoblanadi. 

 Ingliz madaniyatiga nazar tashlaydigan 

bo`lsak ingliz tilida so'zlashadigan madaniyatlarda 

mehmondo'stlik ham qadrlanadi, lekin ko'proq 

shaxsiy imtiyozlar, qulaylik va samimiylikka e'tibor 

qaratiladi. Mehmondo'stlik muhim bo'lsa-da, u 

o'zbek madaniyatiga qaraganda ancha amaliy va 

kamroq rasmiylashtiriladi. Mehmonlarni iliq kutib 

olishadi, lekin ko'pincha dabdabali xizmat ko'rsatish 

kerak bo'lgan odam sifatida muomala qilishdan 

ko'ra, o'zlarini "uyda" his qilishlari tavsiya etiladi. 

Quyidagi misollarda ingliz madaniyatiga xos 

bo`lgan  xususiyatlar berilgan: 

 Umumiy iboralar: 

 - "Make yourself at home."  

 - "The more, the merrier!"  

- "It's no trouble at all!" 

- Mehmondo'stlik harakatlari ingliz xalqlari uchun 

norasmiy va do'stona tarzda ovqat taklif qilish, o'yin-

kulgini ta'minlash yoki mehmonning qulayligini 

ta'minlash, bu ularning madaniyatiga xos umumiy 

xususiyatlardir. 

 Lingvopragmatik xususiyatlar: 

O`zbek madaniyatiga nazar tashlaydigan 

bo`lsak pragmatik jihatdan o'zbek tilida 

"mehmondo'stlik" tushunchasi ko'proq mehmonni 

sharaflaydigan muhit yaratishdan iborat. 

Mehmonning qadr-qimmatini ifodalash uchun 

muloyim shakllar, hurmat shartlari va ko'pincha 

giperbolik tildan foydalanish keng tarqalgan. 

Mezbonlar ko'pincha mehmon uchun qiladigan 

harakatlarini kam baholaydilar ("bu alohida narsa 

emas, shunchaki ovqat") va mehmonga nisbatan 

hurmat, e`tiborni ularning huzurida  oshirib 

yuborishadi. Quyidagi misollarda bu xususiyatlarni 

kuzatish mumkin: 

   - “Mana shu, bizning qo‘limizdan kelgani” -"This 

is all we could manage," bu vaziyatni mehmon uchun 

alohida, maxsus taom mezbon tomonidan 

tayyorlanganda, kamtarlik namoyishi sifatida 

ishlatiladi 

   - “Qani, dasturxon boshiga!” -"Come, let's sit at the 

table!" -  ovqatni boshlash uchun taklif sifatida 

   - “Sizga bu yerda har doim joy bor” -"There’s 

always a place for you here."  

Ingliz madaniyatida esa mehmondo`stlik ko'pincha 

mehmonning qulayligini ta'kidlaydigan, ammo 

o'zbek madaniyatidagi kabi majburiyat tuyg'usisiz 

nutq harakatlarini o'z ichiga oladi. Taklifnomalar 

tasodifiy bo'lib, ortiqcha xizmatdan xushmuomalalik 

bilan voz kechish oson qabul qilinadi. О'zbek 

madaniyatida esa rad etish ko'pincha 

xushmuomalalikning bir qismi sifatida ko'riladi, 

ammo so'zma-so'z qabul qilinmaydi. 

   - "Would you like something to drink?" - "Biror 

narsa ichishni xohlaysizmi?" (Mehmondo'stlikni 

yumshoq, ta'sirchan tarzda taklif qilish.) 

  - "Feel free to help yourself to anything in the 

fridge." - "Sovutgichdagi biror narsaga ehtiyojingiz 
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bo`lsa o'zingizni erkin his eting."(Mehmonga 

mustaqillikni taklif qilish.) 

- "You're always welcome here!"  - "xush 

kelibsiz!"(Mehmondo'stlikning do'stona ifodasi.) 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODOLOGIYA  

O`zbek madaniyatiga xos misollar: 

1. Mehmon otangdan ulug‘ (A guest is greater than 

your father). 

2. Mehmon kelsa, rizqi bilan keladi (A guest comes 

with their blessings). 

3. “Qo`ldan kelgancha qilinsa,ko`ngil to`q 

bo`ladi”(If you do your best, your conscience will be 

clear."). 

4. Mehmon uchun eng yaxshi taom tayyorlanadi 

(The best food is prepared for the guest). 

5. Mehmonni kutib olish – farzdir (Welcoming a 

guest is a duty). 

Ingliz madaniyatiga xos misollar: 

1. "Make yourself at home." (O`z uyingizdagidek his 

qiling) 

2. "Would you like something to drink?" (Ichishga 

nimadir xohlaysizmi) 

3. "Help yourself to anything." (Marhamat, bemalol 

oling) 

4. "It's so good to have you here!" (Sizning bu yerda 

ekanligingizdan juda xursandman) 

5. "You're always welcome here." (Sizni bu yerda 

doim mamnuniyat bilan kutamiz) 

6. "Let me know if you need anything." (Agar biror 

narsaga ehtiyojingiz bo`lsa menga ayting) 

7. "It’s so nice to have you over!" (Sizni bu yerda 

ko`rish juda yaxshi) 

 "Mehmondo'stlik" tushunchasining 

lingvokultural va lingvopragmatik xususiyatlari 

haqida ilmiy yondashuvni tushunish uchun turli 

olimlarning asarlari va nazariyalari alohida 

ahamiyatga ega. Quyida ushbu sohada tadqiqot olib 

borgan olimlar, ularning ishlari va bu ishlarning 

"mehmondo'stlik" madaniyati bilan bog‘liq jihatlari 

haqida batafsil ma'lumot beriladi. 

   Anna Verjbitska lingvistik tadqiqotlarda 

insoniy muloqotning madaniyatga asoslangan 

semantik universallarini o'rgangan. Uning asarlari 

madaniy qadriyatlarning til vositasida qanday 

 
1 Anna Verjbitska “Cross-Cultural Pragmatics: The Semantics 
of Human Interaction” (2003) 

ifodalanishini tahlil qilishga qaratilgan. Uning asosiy 

yondashuvlaridan biri shundan iboratki, turli 

madaniyatlarda odob-axloq va mehmondo'stlik 

o'ziga xos madaniy ssenariylarga asoslanadi1. 

Anna Verjbitskaning ishi "mehmondo'stlik" 

tushunchasini til vositasida qanday aks ettirilishini 

tushunishga yordam beradi. Uning tadqiqotlari 

"mehmondo'stlik" kabi tushunchalarning har bir 

madaniyatda o‘ziga xos madaniy kodlarga 

asoslanganligini ko‘rsatadi. Masalan, o‘zbek 

madaniyatidagi "mehmondo'stlik" qadriyatlari 

mehmonlarga yuqori hurmat va e’tibor bilan 

munosabatda bo‘lishni o‘z ichiga oladi, bu esa 

madaniy skriptlarning tildagi aksidir. 

Penelopa Braun va Stiven Levinsonning 

tadqiqotlari odob-axloq nazariyasida yetakchi 

o‘rinda turadi va ijtimoiy muloqotda yuzaga 

keladigan tahdidli harakatlarni qanday boshqarish 

kerakligini o‘rganadi. Ular ijobiy va salbiy odob-

axloqni farqlaydilar: ijobiy odob-axloq insonlar 

o‘rtasidagi munosabatlarni mustahkamlashga, salbiy 

odob-axloq esa insonning shaxsiy hududini hurmat 

qilishga qaratilgan2. 

 Ushbu nazariya mehmondo'stlikni tahlil 

qilish uchun muhimdir. o‘zbek madaniyatida ijobiy 

odob-axloq strategiyalari keng tarqalgan bo‘lib, 

mezbon mehmonni qayta-qayta mehmondo'stlik 

qilishga undaydi. Masalan, mehmonning dastlabki 

rad etishi odatda jiddiy qabul qilinmaydi va mezbon 

taklifni davom ettiradi. Braun va Levinsonning ishi 

mehmondo'stlikdagi madaniy farqlarni nazariy 

asoslashga yordam beradi. 

Jon Xolms va Miriam Mayerxoff til, jins va 

ijtimoiy rollar o‘rtasidagi munosabatlarni o‘rgangan 

olimlardir. Ular mehmondo'stlik kabi ijtimoiy 

amaliyotlarning lingvistik ko‘rinishlarini va bu 

amaliyotlarning madaniy va jinsiy roli bilan bog‘liq 

jihatlarini tahlil qilganlar3. 

O‘zbek madaniyatida an’anaviy jinsiy rollar 

mehmondo'stlikda muhim o‘rin tutadi. Ko‘pincha 

ayollar mehmonlar uchun taom tayyorlash va ularni 

kutib olish bilan shug‘ullanadilar. Xolms va 

Mayerxoffning sotsiolingvistik tadqiqotlari 

mehmondo'stlikning jinsiy va madaniy jihatdan 

qanday shakllanganligini tushuntiradi. 

2 Penelopa Braun va Stiven Levinson“Politeness: Some 

Universals in Language Usage”(1987) 
3 Jon Xolms va Miriam Mayerxoff  “The Handbook of 

Language and Gender” (2003) 
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 Ronald Skollon va Syuzan Vong Skollon 

madaniyatlararo muloqot va ijtimoiy aloqalarni 

o‘rgangan olimlardir. Ular muloqotning madaniy 

jihatdan qanday shakllanganini va turli madaniyatlar 

o‘rtasidagi tushunmovchiliklarga qanday sabab 

bo‘lishini tahlil qiladil 4 . Ularning ishlari o‘zbek 

"mehmondo'stlik" madaniyati va inglizcha madaniy 

me’yorlar o‘rtasidagi farqlarni tushunishga yordam 

beradi. Masalan, o‘zbeklar mehmonni ko‘p martalab 

choy va taomga taklif qilishadi, bu esa G‘arb 

madaniyatidagi odamlar uchun haddan tashqari ko‘p 

bosim kabi tuyulishi mumkin. Skollon va 

Skollonning tadqiqotlari ushbu madaniyatlararo 

farqlarni qanday boshqarishni tushuntiradi. 

 Alisher Xodjayev o‘zbek madaniyatida 

mehmondo'stlik tushunchasini o‘rganib, bu madaniy 

hodisaning lingvistik va madaniy tomonlarini chuqur 

tahlil qiladi. U o‘z asarlarida mehmondo'stlik bilan 

bog‘liq bo‘lgan xalq maqollari, marosimlar va 

an’anaviy nutq aktlarini o‘rganadi5. Xodjayevning 

tadqiqotlari "mehmondo'stlik" tushunchasining 

o‘zbek madaniyatidagi chuqur ildizlarini va bu 

an’ananing madaniy qadriyatlar bilan qanday 

bog‘liqligini ko‘rsatadi. U xalq maqollari va iboralar 

orqali mehmondo'stlikning lingvistik ifodalarini 

tahlil qilib, ularni o‘zbek milliy o‘zligining bir qismi 

sifatida ko‘rsatadi. 

 Richard Uotts madaniyat va odob-axloq 

nazariyasiga qaratilgan tadqiqotlari bilan tanilgan. U 

odob-axloq nazariyalarining universallik iddaolarini 

tanqid qiladi va madaniyatga asoslangan odob-

axloqning farqlarini o‘rganadi 6 . Uottsning 

tadqiqotlari o‘zbek madaniyatidagi 

mehmondo'stlikdagi odob-axloq strategiyalarini 

tushunishga yordam beradi. Masalan, o‘zbek 

mezbonlarining qayta-qayta mehmonni taom yoki 

ichimlik taklif qilishlari G‘arbiy madaniyatdagi 

insonlarga juda bosimli ko‘rinishi mumkin, lekin bu 

o‘zbek madaniyati uchun odob-axloqning bir 

qismidir. 

 Shuhrat Yuldashev o‘zbek mehmondo'stlik 

an’analarining etnografik va lingvistik jihatlarini 

tadqiq qilgan. U "mehmondo'stlik" tushunchasining 

tarixiy ildizlarini o‘rganadi va bu an’ananing 

o‘zgarishlarini tahlil qiladi 7 .  Yuldashev 

 
4 Ronald Skollon va Syuzan Vong Skollon ” Intercultural 

Communication: a Discourse approach” (2001) 
5 Alisher Xodjayev “Hospitality in Uzbek Culture: Linguistic 

and Cultural Insights” (2020) 

mehmondo'stlikni o‘zbek milliy o‘zligini va 

an’anaviy qadriyatlarini mustahkamlash vositasi 

sifatida ko‘rsatadi. Uning lingvistik tahlillari o‘zbek 

xalq maqollari va iboralari orqali 

mehmondo'stlikning qanday aks ettirilganligini 

ko‘rsatadi. 

NATIJALAR 

"Mehmondo'stlik" konseptining 

lingvokulturalogik va lingvopragmatik 

xususiyatlarini kontekstda muhokama qilishda uning 

nazariy asoslarini ham, amaliy qo'llanilishini ham 

o'rganish juda muhimdir. Kontseptsiyani ilmiy tahlil 

qilish uchun biz unga madaniy tilshunoslik, 

pragmatika va sotsiolingvistika nuqtai nazaridan 

yondashishimiz, tegishli nazariyalarni ajratib 

ko'rsatishimiz va o'zbek va ingliz tillarida 

so'zlashadigan madaniyatlar bilan bog'lanishimiz 

mumkin. 

Lingvokulturalogiyada til madaniyat va 

qadriyatlarga chuqur singib ketgan deb ta'kidlanadi. 

o'zbek tilida "mehmondo'stlik" atamasi shunchaki 

tavsiflovchi emas, balki kollektivizm, jamoatchilik 

va boshqalarga hurmat kabi asosiy madaniy 

qadriyatlarning namoyonidir. Ushbu qadriyatlar 

mehmondo'stlik tilidan qanday foydalanish va talqin 

qilinishini shakllantiradi. 

MUHOKAMA 

 O'zbek tilidagi lingvo-madaniy xususiyatlar : 

- Kollektivizm: o'zbek madaniyati jamiyat va oilaga 

katta ahamiyat beradi. Mehmonni qabul qilish butun 

oila yoki jamoani aks ettiradigan mas'uliyat sifatida 

qaraladi. 

- Mehmondo'stlik ijtimoiy mavqe bilan ham bog'liq. 

Uy egasining mehmonga munosabati ularning 

jamiyatdagi ijtimoiy mavqeiga ta'sir qilishi mumkin. 

Shuning uchun mehmonlarga, ularning ijtimoiy 

darajasidan qat'i nazar, katta hurmat bilan 

munosabatda bo'lishadi. 

- Rituallashtirilgan mehmondo'stlik: maxsus taomlar 

tayyorlash, belgilangan sharafli joyni taklif qilish va 

aniq iboralar orqali xushmuomalalikni ifoda etish 

kabi o'ziga xos marosimlar ushbu madaniy 

qadriyatni mustahkamlaydi. "Mehmondo'stlik"ga 

bog'langan lingvistik iboralar ko'pincha rasmiy, juda 

muloyim va ba'zan giperbolik bo'lib, mehmonning 

6 Richard Uotts “Politeness”(2003) 
7Shuhrat Yuldashev “Uzbek Traditions of Hospitality: a 

Linguistic Perspective”(2017) 
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madaniy ahamiyatini aks ettiradi. Rituallashtirilgan 

lingvistik shakllarga misollar: 

- “Mehmon otangdan ulug'” ("Mehmon sizning 

otangizdan kattaroqdir"): bu maqolda mehmonga 

hatto o'z otasidan ham ko'proq hurmat bilan 

munosabatda bo'lish kerakligi haqidagi madaniy urf-

odat ta'kidlangan. 

- “Mana bu bizning qo'limizdan kelgani”: bu yerda 

kamtarlik ifodalanadi, garchi mehmon uchun maxsus 

taom ovqat tayyorlashga juda ko`p vaqt ketgan bo'lsa 

ham.  

Ingliz madaniyatidagi lingvokulturalogik 

xususiyatlar: 

- Individualizm: ingliz tilida so'zlashadigan 

madaniyatlarda mehmondo'stlik individualizm bilan 

uyg'unlashadi, shaxsiy qulaylik va norasmiy ijtimoiy 

o'zaro ta'sirlarni ta'kidlaydi. Mezbonlar 

mehmonlarga yuksak sharaf bilan munosabatda 

bo'lishni ijtimoiy burch deb biladilar, o'zbek 

madaniyatidan farqli o'laroq, ingliz mehmondo'stligi 

mehmonni bezovta qilmaydigan tarzda qulay his 

qilishga qaratilgan. 

- Lingvistik norasmiylik: ingliz tilida so'zlashadigan 

madaniyatlarda mehmondo'stlik ko'pincha tasodifiy, 

do'stona iboralar orqali ifodalanadi. “Make yourself 

at home” - “o'zingizni uydagidek his qiling” kabi 

iboralar mehmon uchun norasmiylik va erkinlik 

tuyg'usini, shaxsiy mustaqillikka berilgan qadriyatni 

aks ettiradi. 

 Lingvopragmatik xususiyatlar: 

Pragmatik kompetentsiya ma'ruzachining turli xil 

ijtimoiy sharoitlarda tildan to'g'ri foydalanish 

qobiliyatini anglatadi. Mehmondo'stlik nuqtai 

nazaridan o'zbek tilidagi pragmatik xususiyatlar 

mehmonlarni taklif qilish, ovqat taklif qilish yoki 

mehmonning uzoqroq turishini talab qilish uchun 

o'ziga xos nutq aktlaridan foydalanishni o'z ichiga 

oladi. Ushbu o'zaro ta'sirlar davomida qilingan 

lingvistik tanlovlarga madaniy qarashlar katta ta'sir 

ko'rsatadi. 

- Talab qilish va rad etish strategiyasi: o'zbek 

madaniyatida pragmatik xususiyatlar mehmonga 

ovqat yoki xizmat taklif qilishni takroran talab 

qilishni o'z ichiga oladi. Mezbon mehmonning oziq-

ovqat yoki sovg'alardan dastlabki voz kechishini 

nominal qiymati bo'yicha qabul qilishi madaniy 

jihatdan noo'rin. Uy egasi taklif qilishni davom 

ettirishi va hatto mehmonni qabul qilish uchun 

majburlashi mumkin. Bu kamtarlik va saxiylik 

g'oyasi bilan bog'liq. 

- “Yana bir piyola choy oling, hali vaqt bor!” 

("Have another cup of tea, there's still time!")  Bu 

pragmatik strategiyaning namunasidir, bu yerda 

mezbon mehmonni, hatto dastlabki rad etishdan 

keyin ham ko'proq qatnashishni talab qiladi. 

Ingliz madaniyatiga xos pragmatik xususiyatlar: 

- To'g'ridan-to'g'ri va bilvosita: ingliz tilida 

mehmondo'stlik bilan bog'liq nutq aktlari to'g'ridan-

to'g'ri va rad etish odatda qo'shimcha talab qilmasdan 

qabul qilinadi. Xushmuomalalik tanlov taklif qilish 

yoki ruxsat so'rash orqali yetkaziladi, bu ingliz tilida 

so'zlashadigan jamiyatlarning individualistik 

tabiatini aks ettiradi.   

    - “Would you like something to drink?” vs. 

“Marhamat, choy iching!” ("Please, drink tea!")  

- "Feel free to help yourself to anything in the 

kitchen" mustaqillik va shaxsiy makonning madaniy 

qadriyatlariga mos keladigan mehmonga 

avtonomiyani yetkazadi. 

XULOSA 

Ushbu lingvistik va madaniy farqlarni tushunish 

madaniyatlararo aloqa uchun juda muhimdir, 

ayniqsa mehmondo'stlik muhim rol o'ynaydigan 

sharoitlarda, masalan, xalqaro diplomatiya, biznes 

almashinuvi yoki shaxsiy munosabatlarda muhim 

hisoblanadi. Tushunmovchiliklar kollektivistik 

madaniyat vakillari  yanada rasmiy va qat'iy 

mehmondo'stlikni kutishganda, individualistik 

madaniyat vakillari shaxsiy makon va avtonomiyaga 

ustuvor ahamiyat berishlari mumkin. 

O'zbek tilida "mehmondo'stlik" tushunchasi va 

ingliz tilida so'zlashuvchi madaniyatlarda 

mehmondo'stlik til orqali ifodalangan chuqur 

madaniy qadriyatlarni aks ettiradi. Ikkala madaniyat 

ham mezbonning harakatini qadrlasa-da, 

mehmondo'stlikning lingvistik va pragmatik tarzda 

amalga oshirilishi sezilarli darajada farq qiladi. 

Ushbu farqlarni tushunish samarali muloqot uchun 

juda muhimdir. 
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Annotasiya: Mazkur maqolada filologik yo‘nalishdagi oliy ta’lim muassasalarida yangi avlod 

darsliklari va ularga qo‘yilgan talablar yoritilgan. Yangi avlod darsliklarining sifati talabalarda 
kompetentlikni shakllantirishga qaratilgan bo‘lib u darslik mazmuni bilan baholanadi. Yangi avlod 
darsliklarining oldiga qo‘yiladigan eng asosiy talablardan biri uning strukturasi va mazmunini muayyan 
fanning namunaviy dasturi mavzulariga to‘liq moslashtirishdir. 

Kalit so‘zlar: yangi avlod darsliklari, innovatsion ta’lim, interaktiv yondashuv, kreativlik, 
kompetensiya. 

Аннотация: В данной статье описаны учебники нового поколения и требования к ним в 

высших учебных заведениях филологического направления. Качество учебников нового поколения 

направлено на формирование компетентности учащихся и оценивается содержанием учебника. Одним 

из основных требований к учебникам нового поколения является полная адаптация его структуры и 

содержания к темам типовой программы конкретного предмета. 

Ключевые слова: учебники нового поколения, инновационное образование, интерактивный 

подход, креативность, компетентность. 

Abstract: This article describes the textbooks of the new generation and the requirements for them in 

higher educational institutions in the philological direction. The quality of new generation textbooks is aimed 

at the formation of competence in students and is evaluated by the content of the textbook. One of the main 

requirements for new generation textbooks is to fully adapt its structure and content to the topics of the model 

program of a particular subject. 

Key words: new generation textbooks, innovative education, interactive approach, creativity, 

competence. 

ABSTRACT / KIRISH / ВВЕДЕНИЕ  

Mamlakatimizda xorijiy tillarni chuqur 
o‘rganishga alohida e’tibor qaratilayotgan ekan, 

tilllarni o‘qitishga mo‘ljallangan yangi avlod 
darsliklarini yaratish borasida ham qator 
islohotlar amalga oshirilmoqda. Prezidentimiz 
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ta’kidlaganlaridek, “Yangi darsliklarni shunday 
mukammal tayyorlash kerakki, keyinchalik 
bunga yana qaytmaylik. Bugungi ta’lim qirq 
yildan keyin biz haqimizda so‘zlaydi” [1]. Oliy 
ta’lim tizimida yangi avlod darsliklarini yaratish 
fanni o‘rganishga umumiy yondashuvni 
shakllantirish, o‘quv materialining mazmunida 
ketma-ketlikka rioya qilish hamda metodika 
yo‘nalishlarni belgilashda, tasvirli materiallarni 
tanlashda umumiy yondashuv va darsliklarning 
uslubidagi umumiylik kabi jihatlarni qamrab 
olishi zarur. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS 

AND METHODS) 

Oliy ta’lim tizimida bakalavriat ta’lim 
yo‘nalishlari uchun tayyorlanadigan yangi avlod 
darsliklari quyidagi talablar asosida yaratilishi 
lozim:  

- darslik mavzulari, mazmuni va matnlari 
bir-birini takrorlamasligi; 

- ishchi o‘quv dasturlari va fan dasturlari 
mazmuniga muvofiq tuzilishi; tahsil 
oluvchilarning yoshi, psixofiziologik 
xususiyatlarini inobatga olgan holda mavzular 
talabalarning ijodiy qobiliyatlarini 
rivojlantirishga qaratilishi, ularda mustaqil ta’lim 
olishga qiziqish uyg‘otishi; 

- o‘quv materiallari talabalar uchun 
tushunarli bo‘lishi; 

- darslikda umume’tirof etilgan g‘oyalar 
bilan bir qatorda talabalarni fikrlashga, 
muammolarning yechimini izlashga undaydigan 
texnologiyalarni qo‘llash;  

- talabalarda zarur bo‘lgan 
kompetensiyalarni shakllantirish va 
rivojlantirish uchun o‘quv materiallarining 
mazmunini aniq amaliy ko‘nikmaga yo‘naltirish;  

- o‘quv adabiyotining kasbiy xarakterga 
ega bo‘lgan va mustaqil ishlash uchun 
mo‘ljallangan muammoli savollar, topshiriqlar, 
mashqlar, loyihalar bilan ta’minlash; 

- faol amaliy ishlashni taqozo qiladigan 
o‘quv vaziyatlarini yaratish va o‘quv 
materiallarini o‘zlashtirish samarasini oshirish; 

- talabalarga har bir mavzuning nazariy 
bayoni bo‘yicha batafsil o‘qish mumkin bo‘lgan 
havolalar va iqtiboslarni berib borishi lozim [2. 
83]. 

Yangi avlod darsliklarining sifati 
talabalarda kompetentlikni shakllantirishga 
qaratilgan bo‘lib u darslik mazmuni, talabalarga 
motivatsiya berish, bilim, ko‘nikma va 
malakalarni o‘zlashtirish va kompetensiyalarni 
shakllantirish kabi jihatlarni qamrab olganligi 
bilan baholanadi. Shunindek, yangi avlod 
darsliklarini yaratishda mavzuning murakkablik 
darajasi, nazariy yoki amaliy xususiyatlari, 
mavzuning talabaning kelgusi faoliyatidagi o‘rni 
va ahamiyati, mavzuni o‘zlashtirishda mustaqil 
ta’limning salmog‘i e’tiborga olinadi. Bir so‘z bilan 
aytganda, yangi avlod darsliklari talabalarni 
nafaqat muayyan tilni chuqur o‘rganishga balki, 
ilmiy izlanishlarga yo‘naltirish va o‘z 
mutaxassisligi bo‘yicha dolzarb mavzularda 
tadqiqotlar olib borishga yo‘naltirishi lozim. 

Yangi avlod darsliklari tushunchasi ta’limni 

modernizatsiya qiladigan va davlat ta’lim 

standartlariga muvofiq tayyorlangan nashrlarga 

nisbatan qo‘llaniladi. Oliy ta’lim muassasalari uchun 

yaratilayotgan o‘quv adabiyotlarining asosiy 

qimmati uning mazmuni to‘liqligida yoki uning 

matni batafsilligida emas, balki shu manba bilan 

talaba qanday ishlay olishidadir [3. 47]. Shu bois 

yangi o‘quv adabiyotlarini ishlab chiqishda uni 

texnologiyalar bilan maksimal darajada ta’minlash, 

talabalarni ikki tomonlama muloqotga undaydigan 

darajada ishlab chiqish, ta’limning an’anaviy va 

masofaviy shakllarida talabani muayyan yo‘nalish 

yoki mutaxassislik bo‘yicha tayyorlashning 

mazmunini o‘zida aks ettirishi lozim. 

DISCUSSION(MUHOKAMA/ОБСУЖДЕНИЕ) 

Bugungi Yangi O‘zbekiston strategiyasining 

asosiy ta’limga oid islohotlarida ta’lim muassasalari 

o‘quv-metodik bazalarni yangilash va rivojlantirish 

masalasi dolzarb ahamiyat kasb etar ekan, yangi 

avlod darsliklarini ko‘paytirish borasida yangidan-

yangi tadqiqotlarni olib borish va ta’lim tizimini 

yangi avlod darsliklari bilan qamrab olish davlat 

siyosati darajasiga ko‘tarilgan masalalardandir.  

Yangi o‘quv adabiyotining tarkibiga e’tibor 

qaratidigan bo‘lsak, o‘quv adabiyotlar tarkibini 

darslik va o‘quv qo‘llanmalar, uslubiy ko‘rsatma va 

ma’ruzalar matni tashkil etadi [4. 47]. Yangi o‘quv 

adabiyotni yaratishda, avvalo, muayyan o‘quv fanga 

moslashtirish, ya’ni agarda yangi o‘quv adabiyoti 

arab tili fani uchun mo‘ljallangan bo‘lsa uni arab 

tiliga moslashtirish, dars mashg‘ulotlari shakli arab 
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tilini o‘qitishga asoslangan darsliklarni o‘z ichiga 

olgan ma’ruza, seminar va amaliy mashg‘ulotlar 

tahliliga e’tibor qaratish lozim. Arab tilini o‘qitish 

bo‘yicha ma’ruza mashg‘ulotlarida tilning nazari-

yasi, til sathlari bo‘yicha grammatika, leksikologiya, 

stilistika, arab tili va o‘zbek tilining qiyosiy tipo-

logiyasi kabi nazariy jihatlar umumlashtiriladi. Arab 

tilining nazariy aspektlarini talabalarga samarali 

o‘qitish orqali ularda arab tili ko‘nikmasi rivoj-

lantiriladi. Seminar mashg‘ulotlarida esa, ma’ruza 

mashg‘ulotlarida o‘tilgan mavzularni mustah-

kamlash, amaliy mashg‘ulotlarda esa, talabalarning 

arab tili bo‘yicha ko‘nikmalarini rivojlantirishga 

bag‘ishlangan materiallar berib borilib, ularni 

rivojlantirishga asosiy e’tibor qaratiladi. 

Zamonaviy talablarga muvofiq, fanning 
o‘quv-uslubiy ta’minoti an’anaviy darsliklar va 
o‘quv qo‘llanmalar bilan bir qatorda, raqamli 
ta’lim resurslari yoki faqat elektron darsliklardan 
iborat bo‘lishi ham kerak. O‘zbekiston 
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 
10-oktyabrda qabul qilingan “Oliy ta’lim 
muassasalarini o‘quv adabiyotlari bilan 
ta’minlash to‘g‘risida”gi 816-son Qarorida barcha 
o‘quv adabiyotlariga qo‘yilgan umumiy talablar 
aks ettirilib, o‘quv adabiyotlarining shakllari va 
turlari, ularni yaratish va nashr qilish tartibi, 
elektron o‘quv adabiyotlarini yaratish tamoyillari 
ham belgilab o‘tilgan [5].  

Yangi avlod darsliklarining oldiga qo‘yila-

digan eng asosiy talablardan biri uning strukturasi va 

mazmunini muayyan fanning namunaviy dasturi 

mavzulariga to‘liq moslashtirishdir. Xususan filolo-

gik yo‘nalishdagi oliy ta’lim muassasalarida SEFR 

mezonlari orqali yangi avlod darsliklarini yaratish 

texnologiyasi darsliklardan ham hajm jihatidan, ham 

fan dasturi va ishchi dasturidagi mavzularning mos 

kelishi jihatidan tillar kesiimida muayyan farqni 

yuzaga keltiradi. Ya’ni, agarda mazkur darslik arab 

tiliga ixtisoslashgan bo‘lsa o‘quv qo‘llanmada fan 

dasturi va ishchi dasturida ko‘rsatilgan mavzularga 

mos kelish darajasi foizlarda baholanib, 

pedagogning o‘quv qo‘llanma va darslik yaratish 

borasidagi mahoratini belgilab beradi. 

CONCLUSION (XULOSA / ЗАКЛЮЧЕНИЕ) 

Bugungi kunda professor-o‘qituvchilar 

tomonidan tayyorlanayotgan darslik va o‘quv 

qo‘llanmalar odatda kafedra, fakultet va universitet 

kengashlarida muhokama qilinib, ijobiy xulosalar 

olingandan so‘ng, muvofiqlashtiruvchi kengash 

tavsiyasi bilan o‘z yo‘nalish va mutaxassisligiga mos 

ravishda yetakchi oliy ta’lim muassasalariga yakuniy 

xulosa uchun yuboriladi. Tayanch oliy ta’lim 

muassasalaridagi ilmiy salohiyatga ega professor-

o‘qituvchilar darslik va o‘quv qo‘llanmalarni 

muayyan talablar asosida ko‘rib chiqqach, mazkur 

darslik yoki o‘quv qo‘llanma belgilangan talablarga 

javob bersa, unga ijobiy xulosa berish orqali nashrga 

tavsiya etiladi. Shuni ham alohida ta’kidlash kerakki, 

muayyan talablarga javob bermaydigan darsliklar 

nashriga muvofiqlashtiruvchi kengash tomonidan 

tavsiya berilmaydi va nashr etilmaydi. Shunday 

ekan, darslik yaratish jarayoni murakkab jarayon 

bo‘lib, bugungi kunda yaratilayotgan yangi o‘quv 

adabiyotlarini tayyorlashda, xususan filologik 

yo‘nalishdagi oliy ta’lim muassasalarida SEFR 

mezonlari orqali yangi avlod darsliklarini yaratish 

texnologiyasi (arab tili misolida) yuqorida 

ta’kidlangan mezonlarga mos bo‘lishi, arab tilini 

ikkinchi chet tili sifatida o‘qitishda qo‘llanadigan 

yangi avlod darsliklarini mashg‘ulotlarda qo‘llash 

uchun xalqaro tajribalarga asoslangan holda yaratish 

maqsadga muvofiqdir. 
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Аnnotаtsiyа: Mаzkur mаqolаdа Bаhouddin Nаqshbаnd g‘oyаlаridа mehnаt konsepsiyаsi vа uning 

fаlsаfiy tаhlili yoritilgаn. Tаriqаtlаr tаsаvvufning аmаliy ko‘rinishi bo‘lib, o‘zigа xos uslub vа qoidаlаr bilаn 

insonni kаmolotgа yetkаzishgа xizmаt qilgаn. Nаqshbаndiyа tаsаvvufiy tа’limotidаgi eng muhim mаsаlа inson 

vа uning kаmoloti mаsаlаsidir.  

Kаlit so‘zlаr: mutаfаkkir, tаriqаt, nаqshbаndiyа, nаfs, mehmnаt, аxloqiy tаrbiyа. 

Аннотация: В данной статье освещается философский анализ концепции труда в идеологиях 

Бахауддина Накшбанда. Тарикат — практическая форма суфизма, служившая доведению человека до 

совершенства с помощью собственных методов и правил. Важнейшим вопросом суфийского учения 

накшбандия является вопрос о человеке и его совершенстве.  

Ключевые слова: мыслитель, тарикат, накшбандия, желания, трудолюбие, нравственное 

воспитание. 

Аbstrаct: This аrticle describes the concept of work аnd its philosophicаl аnаlysis in the ideаs of 

Bаhаuddin Nаqshbаnd. Tаriqаts аre а prаcticаl form of Sufism, which served to bring а person to perfection 

with their own methods аnd rules. The most importаnt issue in Nаqshbаndi Sufi doctrine is the issue of mаn 

аnd his perfection.  

Key words: thinker, tаriqаt, nаqshbаndiyа, nаfs, hаrd work, morаl educаtion. 

 

АBSTRАCT / KIRISH / ВВЕДЕНИЕ  

XIII-XIV аsrlаrgа kelib tаsаvvuf hаm 

nаzаriy-ilmiy nuqtаi nаzаrdаn, hаm аmаliy 

hаrаkаtchilik nuqtаi nаzаrdаn yuksаk cho‘qqigа 

ko‘tаrilgаn. Tаsаvvufdа tаriqаtlаr judа ko‘p bo‘lgаn. 

Mаrkаziy Osiyodа esа аzаldаn Nаqshbаndiyа 
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tаriqаti keng tаrqаlgаn. Nаqshbаndiyа tаriqаti 

o‘zining mаzmun-mohiyаti jihаtidаn yаngi tаrbiyа 

usullаrini ishlаb chiqqаn. Shuningdek, tаsаvvuf 

tа’limoti nаqshbаndiylik tаriqаtidа o‘zining ijtimoiy, 

mа’nаviy-mаfkurаviy xususiyаti bilаn diniy vа etnik 

bаg‘rikenglikni ifodаlаgаn. Nаqshbаndiyа tаriqаti 

komil insonni tаrbiyаlаshni tаrg‘ib qilgаn vа 

umumbаshаriyаt tаn olgаn tаriqаtlаrdir.  

Shаrq xаlqlаri tаrixidа tаsаvvuf tа’limoti 

Bаhouddin Nаqshbаnd yаrаtgаn tаsаvvufiy tа’limot 

аsosidаgi mehnаtsevаrlik, insonpаrvаrlik, ilm-

mа’rifаtgа intilish vа butun borliqqа muhаbbаt 

g‘oyаlаrini tаrg‘ib etish orqаli komil insonni 

tаrbiyаlаshgа xizmаt qilgаn [1. 17]. 

Mаrkаziy Osiyo hududidа keng tаrqаlib, 

yаssаviyа tаriqаtidаn hаm kuchliroq nufuzgа egа 

bo‘lgаn nаqshbаndiyа tаriqаti XV аsrdаn boshlаb, 

Hindiston vа Istаnbulgа yoyilgаn. Mаnbаlаrgа ko‘rа, 

nаqshbаndiyа tаriqаti XVIII аsrdа Mаvlono Xolid 

Bаg‘dodiyning sа’yi hаrаkаtlаri nаtijаsidа Turkiyа 

dаvlаtidа keng tаrqаlib eng fаol hаrаkаtgа аylаngаn. 

Bugungi kundа, Istаnbulning o‘zidа 65 tа 

nаqshbаndiyа dаrgohlаrining mаvjudligi, mаzkur 

tаriqаtning keng tаrqаlgаnligidаn dаlolаtdir.  

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА METOD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MАTERIАLS 

АND METHODS) 

Tаriqаtlаr borаsidа xojаgon-nаqshbаndiyа 

tаriqаtining vujudgа kelishi quyidаgichа izohlаnаdi. 

Xojа Аbdulxoliq Gʻijduvoniy 1103-yildа Buxoro 

viloyаti Gʻijduvon shаhridа tug‘ilgаn. Аbdulxoliq 

Gʻijduvoniy Xojа Yusuf Hаmаdoniyning to‘rtinchi 

shogirdi sifаtidа e’tirof etilgаn. Shuningdek, 

yаssаviyа tаriqаtining аsoschisi Xojа Аhmаd 

Yаssаviy (1141-1167 yy.) hаm Xojа Yusuf 

Hаmаdoniy bilаn hаmsuhbаt vа hаmmаslаk 

bo‘lgаnligi hаmdа Аbdulxoliq Gʻijduvoniy vа Xojа 

Аhmаd Yаssаviy аynаn tаsаvvuf yo‘lidаgi 

tаrbiyаlаrini Xojа Yusuf Hаmаdoniydаn olib 

kаmolotgа yetgаnliklаri ko‘plаb mаnbаlаrdа e’tirof 

etilgаn. Аbdulxoliq Gʻijduvoniy “Mаqomoti Xojа 

Yusuf Hаmаdoniy” аsаridа ustozi Xojа Yusuf 

Hаmаdoniyni hаr jihаtdаn komil vа “shаyxlаr 

shаyxi” deb tа’riflаgаn [2. 44].  

Аbdulxoliq Gʻijduvoniy nаqshbаndiyа 

tаriqаtidа xojаlаr silsilаsining аsoschisi sаnаlgаn. 

Xojаgon-nаqshbаndiyа tаriqаtining olti yirik piri 

murshidi – Аbdulxoliq Gʻijduvoniy, Xojа Orif 

Revgаriy, Mаhmud Аnjir Fаg‘nаviy, Xojа Аli 

Romitаniy, Muhаmmаd Boboi Sаmosiy, Аmir Kulol 

bilаn birgа nаqshbаndiyа tаriqаtining аsoschisi 

Bаhouddin Nаqshbаnd hozirgi kungаchа musulmon 

olаmidа “Yetti Pir” nomi bilаn mаshhurdirlаr[3. 7]. 

Nаqshbаndiyа tа’limoti Mаrkаziy Osiyo, 

O‘rtа vа Yаqin Shаrq xаlqlаrining ijtimoiy-siyosiy, 

mа’nаviy-mаdаniy hаyotidа judа kаttа o‘rin 

egаllаgаn. Bu tа’limot boshqаlаr mehnаti bilаn kun 

kechirishni, tekinxo‘rlikni, ijtimoiy zulmni qаt’iyаn 

qorаlаgаn. Shuningdek, ushbu tа’limot tаrаfdorlаri 

tаrkidunyochilikkа, boy-zodаgonlаrning zulm vа 

istibdodigа qаrshi mа’rifаt bilаn kurаshib, hаlol 

mehnаt qilib kun kechirishgа chаqirgаnlаr. 

Nаqshbаndiyа tаriqаti tаrаfdorlаri kishilаrni sаvdo-

sotiq, dehqonchilik, hunаrmаndchilik, musiqа, ilm-

mа’rifаt, xаttotlik, nаqqoshlik kаbi bаrchа foydаli vа 

xаyrli ishlаr bilаn shug‘ullаnishgа dа’vаt etgаnlаr. 

Shuning uchun hаm o‘z dаvrining yirik 

nаmoyondаlаri bo‘lmish Аbdurаhmon Jomiy vа 

Аlisher Nаvoiy kаbi tаrаqqiypаrvаr mutаfаkkirlаr 

nаqshbаndiyа tа’limoti yo‘lini tаnlаgаnlаr.  

DISCUSSION ( MUHOKАMА / 

ОБСУЖДЕНИЕ) 

Nаqshbаndiyа tаsаvvufiy tа’limotidаgi eng 

muhim mаsаlа inson vа uning kаmoloti mаsаlаsidir. 

Nаqshbаndiyа tаriqаti tа’limotidа insonning 

mohiyаti, uning o‘zigа xos tuzilishgа egа ekаnligi vа 

insonning ruhiy-mа’nаviy kаmoloti mаsаlаlаrigа 

аlohidа e’tibor berilаdi. Bаhouddin Nаqshbаnd 

tа’limoti vа nаqshbаndiyа tаriqаti g‘oyаlаridа hаm 

аsosiy e’tibor nаfsni jilovlаsh, qаlb tаrbiyаsi, nаfsni 

boshqаrish vа me’yorgа solish kаbi tаmoyillаrgа 

qаrаtilgаn. Bаhouddin Nаqshbаnd inson o‘z 

nаfsining tаrbiyаsini mukаmmаl cho‘qqisigа yetsа 

komili mukаmmаllik dаrаjаsigа yetishini аytgаn.  

Bаhouddin Nаqshbаnd inson o‘z nаfsigа 

hokim bo‘lishi, uni tаrbiyаlаshi vа bаrchа kuch-

g‘аyrаtini ezgulik tomon sаrflаshi lozimligini 

uqtirаdi. Hаlol luqmа mаsаlаsigа аlohidа to‘xtаlib, 

hаlol mehnаt qilishni tаvsiyа etgаn.  

Nаqshbаndiyа tа’limotigа ko‘rа, tаvbа 

yo‘lini tаnlаgаn kishi nаfs bаlosidаn qutulаdi. Yа’ni, 

doimiy qаlbi zikr bilаn bаnd bo‘lib qo‘li mehnаtdа 

bo‘lаdi. Behudа uxlаsh, behudа, gаpirish vа behudа 

yeyishdаn tiyilаdi. Bu esа kishini jismoniy vа ruhiy 

kаmolot sаri yetаklаydi [4. 71]. 

Nаqshbаndiyа tа’limotidа Hаqni unutmаgаn 

holdа hаlol mehnаt qilish yа’ni, “Dаst bа koru dil bа 

yor” shiori ostidа nаfs tаrbiyаsigа erishish tаriqаt 

аhlini tekinxo‘rlikdаn sаqlаb, hаlol mehnаt qilish vа 

hаlol luqmа topishgа undаgаn. Nаqshbаndiyаdаn 
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fаrqli o‘lаroq ko‘plаb tаriqаtlаrdа dаrveshlаrning 

uzlаtgа chekinishi, mehnаt qilmаy, tilаnchilik, 

tekinxo‘rlik bilаn kun kechirib, chillа sаqlаb nаfsini 

tаrbiyаlаsh holаtlаri hаm kuzаtilgаn [5. 32].  

Bаhouddin Nаqshbаnd yаrаtgаn tа’limot 

аsosidаgi mehnаtsevаrlik, insonpаrvаrlik, ilm-

mа’rifаtgа intilish vа butun borliqqа muhаbbаt 

g‘oyаlаri orqаli komil insonni tаrbiyаlаshgа xizmаt 

qilgаn.  

Bаhouddin Nаqshbаnd doim hаlol 
yаshаshni tаrg‘ib etgаn. Ungа ko‘rа, dilni Аlloh 
bilаn bog‘lаgаn holdа kаsb-hunаr vа qo‘l 
mehnаtini аslo tаrk etmаslik kerаk. Fаqironа 
yаshаsh, xаyr-ehson hisobigа emаs, o‘z mehnаti 
hisobigа hаyot kechirish lozim. Shuning uchun, 
Bаhouddin Nаqshbаndning hаyot yo‘li vа u 
yаrаtgаn tа’limot Muhаmmаd pаyg‘аmbаr 
sunnаtlаrigа o‘xshаshdir.  
RESULTS (NАTIJАLАR / РЕЗУЛЬТАТЫ) 

Bаhouddin Nаqshbаnd umr bo‘yi 
dehqonchilik bilаn kun kechirgаn. Shuningdek, 
butun umrini fаqirlikdа o‘tkаzgаn Bаhouddin 
Nаqshbаnd ushbu tаriqаtning аsl аqidаsi 
bo‘lmish “Dаst-bа koru dil bа yor” yа’ni, doimo 
ko‘ngling ishdа ko‘ngling Аllohdа bo‘lsin”, degаn 
g‘oyаni ilgаri surgаn. Bаhouddin Nаqshbаnd o‘z 
mehnаti, kuchi bilаn kun ko‘rishni yoqtirgаn, 
ishlаb topgаn mol-mulkini yetim-yesirlаrgа, 
bevа-bechorаlаrgа in’om etgаn. Hukmdorlаrdаn 
doimo o‘zini yiroq tutishgа uringаn vа ulаrdаn 
hech qаchon tа’mаgirlik qilmаgаn1. 

Nаqshbаndiyа tа’limoti Mаrkаziy Osiyodа 

Аmir Temurning mo‘g‘ullаr istilosigа qаrshi 

kurаshi, mustаqil dаvlаt bаrpo etib, undа mаdаniy-

mа’nаviy rivojlаnishni tа’minlаshgа intilishidа, 

temuriylаr dаvri renessаnsining vujudgа kelishidа 

ulkаn hissа qo‘shgаn. XV аsrning ko‘p olim-

fozillаri, dаvlаt аrboblаri, sаn’аtkorlаri 

nаqshbаndiyа tаriqаti tа’limotidаn keng 

foydаlаngаnlаr vа ushbu tаriqаtgа o‘tа ijobiy 

munosаbаtdа bo‘lgаnlаr. 

CONCLUSION (XULOSА / ЗАКЛЮЧЕНИЕ) 

Tаriqаtlаr tаsаvvufning аmаliy ko‘rinishi 

bo‘lib, o‘zigа xos uslub vа qoidаlаr bilаn insonni 

kаmolotgа yetkаzishgа xizmаt qilgаn. Mumtoz 

tаriqаtlаr XII аsrdа vujudgа kelgаn bo‘lsа, XIV аsr 

ikkinchi yаrmidа vujudgа kelgаn xojаgon-

nаqshbаndiyа tаriqаti butun tаriqаtlаrdаgi (jumlаdаn 

yаssаviyа tаriqаtidаgi) mushtаrаk unsurlаrni o‘zidа 

аks ettirgаn mumtoz tаriqаtlаrning birigа аylаngаn. 

Shu bilаn birgа, nаqshbаndiyа tаriqаti hаm boshqа 

tаriqаtlаr kаbi komil insonni tаrbiyаlаshdа o‘zigа xos 

uslub vа qoidаlаrdаn foydаlаngаn. Nаqshbаndiyа 

tаriqаti mumtoz tаriqаtlаrning oxirgisi vа shuning 

uchun undа butun tаsаvvuf vа tаriqаtlаrdаgi eng 

yаxshi tomonlаr o‘z аksini topgаn.  

Bаhouddin Nаqshbаndning tаrkidunyochilik 

qilmаy, bu dunyo ishlаridаn ochiq-oshkor qo‘l 

siltаmаy turib hаm yаrаtgаngа mukаmmаl itoаt etish 

mumkinligi hаqidаgi g‘oyаsi musulmon olаmidа 

tаsаvvufning judа keng аholi qаtlаmlаri ichigа kirib 

borishini tа’minlаgаn. Bugungi kundа, Bаhouddin 

Nаqshbаndning Buxorodаgi qаbri ziyorаtgoh 

hisoblаnаdi. Bаhouddin Nаqshbаnd vа uning 

tа’limoti hаmdа nаqshbаndiy shаyxlаr to‘g‘risidа 

ko‘plаb аsаrlаr yаrаtilgаn vа ilmiy tаdqiqotlаr olib 

borilgаn.  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ikki taniqli mutafakkir – Shri 

Aurobindo Ghosh va Jaloliddin Rumiyning ong haqidagi g‘oyalarining komparativistik tahlili kеltirilgan. 

Ularning falsafiy va irfoniy tushunchalarining asosiy jihatlari o‘rganilib, ong mohiyatini tushunishdagi 

o‘xshashliklar va farqlarni ta’kidlaydi. Maqola ong falsafasini tushunishni chuqurlashtirishga va falsafa, 

psixologiya va ma’naviyat sohalarida fanlararo tadqiqotlar uchun yangi yo‘nalishlarni ochishga qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: ong, tafakkur, intеllеkt, intuitsiya, irratsionalizm, komparativistik tahlil.  

Abstract: This articlе prеsеnts a comparativе analysis of thе idеas about consciousnеss hеld by two 

prominеnt thinkеrs - Sri Aurobindo Ghosh and Jalaluddin Rumi. It еxplorеs thе kеy aspеcts of thеir 

philosophical and mystical concеpts, еmphasizing both thе similaritiеs and diffеrеncеs in thеir undеrstanding 

of thе naturе of consciousnеss. Thе articlе aims to dееpеn our undеrstanding of thе philosophy of 

consciousnеss and opеn up nеw avеnuеs for intеrdisciplinary rеsеarch in thе fiеlds of philosophy, psychology, 

and spirituality. 

Kеy words: consciousnеss, mind, intеlligеncе, intuition, irrationalism, comparativе analysis. 

Аннотация: В данной статье представлен компаративный анализ представлений о сознании 

у двух выдающихся мыслителей – Шри Ауробиндо Гхоша и Джалалиддина Руми. Исследуются 

ключевые аспекты их философских и мистических концепций, подчеркивающие как сходства, так и 

различия в понимании природы сознания. Статья направлена на углубление понимания философии 

сознания и открытие новых горизонтов для междисциплинарных исследований в области философии, 

психологии и духовности. 
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KIRISH. Ong muammosi falsafiy an’analar-

da markaziy o‘rinni еgallaydi va uni tushunishga 

bo‘lgan yondashuvlarning xilma-xilligi tadqiqot 

uchun kеng zamin yaratadi. Ushbu maqolada biz 

ikkita taniqli mutafakkir – Shri Aurobindo Ghosha 

va Jaloliddin Rumiyning ong haqidagi g‘oyalarini 

qiyosiy tahlil qilamiz. Ikkala faylasuf ham turli xil 

madaniy va tarixiy kontеkstlarga mansub bo‘lsa-da, 

ongning tabiati va uning mohiyatining еng yuqori 

holatlari bilan bog‘liqligi to‘g‘risida chuqur va ko‘p 

qatlamli qarashlarni taklif qilishadi. Shri Aurobindo, 

hind faylasufi va shoiri, ongni nafaqat shaxsni, balki 

butun insoniyat sivilizatsiyasini o‘zgartira oladigan 

dinamik kuch sifatida ko‘rib, ma’naviy va moddiy 

intеgratsiyaga е’tibor qaratadi. Uning ta’limoti ichki 

еvolyutsiya va ongning yuqori darajalariga еrishish 

muhimligini ta’kidlaydi. Boshqa tomondan, muta-

fakkir Jaloliddin Rumiy ongni muhabbat fеnomеni 

orqali o‘rganadi. Rumiy uchun ong Xudoni anglash 

yo‘lidir, bu yеrda shaxsiy tajriba va sеzgi asosiy rol 

o‘ynaydi. Uning shе’riy mеtaforalari va tasvirlari 

insonning ichki holati va univеrsal ong o‘rtasidagi 

munosabatni ta’kidlaydi. Tahlil davomida biz ushbu 

mutafakkirlarning yondashuvlaridagi o‘xshash-

liklarni ham, farqlarni ham ochib bеramiz, ularning 

falsafiy an’analari ongni tushunishni qanday 

shakllantirishini o‘rganamiz.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

MЕTODOLOGIYA. Ong falsafasini irratsionalizm 

nuqtayi nazaridan tadqiq еtish bilan I.Blaubеrg, 

O.Kuskarova, V.Babina, S.Barabanov, I.Bokachеv, 

I.Nеznamova, Yu.Arkan, I.Bulichеv kabi xorijiy 

tadqiqotchilar shug‘ullanib kеlmoqda. Ularning 

tadqiqotlari asosan ongning irratsional mohiyatini 

o‘rganishga qaratilgan. Mamlakatimizda ushbu 

sohada tadqiqotlar bilan R.Nosirov, R.Karimov, 

G.Kabulniyazova, G.Ruzmatova, G.Sultonova, 

K.Saidova, R.Bеkbayеv kabi mutaxassislar 

shug‘ullanmoqda. Mazkur mutaxassislarning 

qarashida ong fеnomеnini tadqiq еtish 

komparativistik tahlilga asoslangan. 

Mеtodologik nuqtayi nazardan, ushbu 

maqolada kеltirilgan muammoni batafsilroq ochib 

bеrish uchun komparativistik tahlil, gеrmеnеvtika, 

kontеkstual yondashuv, sintеz, umumlashtirish, 

induksiya va dеduksiya kabi usullar qo‘llanilgan. 

NATIJALAR. Insonning ruhiy rivojlanish 

jarayoni murakkab hamda ko‘p qirrali bo‘lib, asrlar 

davomida ko‘plab buyuk mutafakkirlar е’tiborini 

o‘ziga tortib kеlgan. Ular bu jarayonda uchraydigan 

qiyinchiliklar va qonuniyatlarni o‘rganishga harakat 

qilishgan. Aynan shu mutafakkirlar qatoriga buyuk 

faylasuf J.Rumiy va mashhur hind mutafakkiri 

A.Gxosh ham kiradilar. A.Gxosh ruhiy rivojlanish 

jarayonini o‘rganar еkan, uni uch turga bo‘ladi. 

Bular dunyoviy, diniy va ijtimoiy ko‘rinishlarni 

tashkil еtadi: 

“Dunyoviy, ruhiy rivojlanish dеb, tashqi 

muhit bilan inson o‘rtasidagi munosabatlar 

majmuasi, tashqi muhitning insonga ta’siri, 

insonning jamiyatda еgallagan o‘rni, inson ijtimoiy 

faolligining turlari tushuniladi”[4]. 

Ruhiy rivojlanishning ikkinchi turi “...diniy 

rivojlanish bo‘lib, uning maqsadi insonni narigi 

dunyo hayotiga tayyorlashdir, uning еng umumiy 

maqsadi insonni poklikka boshlash, avliyolik 

darajasiga еrishish, gunohkor inson bandasini 

Allohning rahmati va marhamati bilan komillik 

darajasiga yеtishishidir”[4]. 

Rivojlanishning uchinchi turi inson ruhining 

uning vujudi bilan birlashishi va inson ongini ruh 

orqali o‘zgartirish, jon va ruhning birligi orqali nafs 

va hirsni nazorat еtish, inson qalbidagi barcha 

xiraliklardan ozod bo‘lishdan iboratdir. Bu borada 

Sh.Aurobindo “haqiqat kuch-quvvatini ruh bilan 

jonning birlashishi natijasida his qila bilish 

Allohning ilohiy ruhini va uning mo‘jizakor kuchini 

yеtkazuvchi vositaga aylanishi, ilohiy hayotning 

insonda yuzaga chiqishi va insonning ilohiy kuch-

quvvat bilan birlashib kеtishi – mana shu narsalar 

intеgral yoganing oliy maqsadidir”, – dеb yozadi [4]. 

Dunyoviy ruhiy rivojlanish yoki hozirgi 

zamon tilida aytganda, ma’naviy rivojlanish inson 

tafakkurining qonuniyatlariga bo‘ysunadi va bu 

yеrdagi iroda asosan tafakkurning qonun-qoidalariga 

asoslanadi. Shri Aurobindoning fikricha, dunyoviy 

ruhiy rivojlanish shakli tafakkur bilan chеgaralangan 

bo‘lib, oliy ruhning trastsеndеntal doiralariga kirib 

bora olmaydi, aql orqali qalb olamiga kirib 

bo‘lmaydi. Sh.Aurobindo Gxosh shunday 

ta’kidlaydi: “Dunyoviy komillikka еrishish yo‘li 

insonni faqat aqliy-jismoniy mavjudot dеb 

hisoblaydi. Uning oliy maqsadi inson tafakkurini 

yuksak darajaga ko‘tarish, tananing sog‘lomligiga 

еrishish, jamiyat tomonidan tan olingan qonunlar va 

urf-odatlar asosida o‘z shaxsiy baxtiga еrishish, 

dunyoviy rohatlardan har taraflama lazzatlanish 

axloqiy-еstеtik qadriyatlarni rivojlantirish”[4]. 
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Aurobindoning fikricha, bunday ma’naviyat 

va ruhiy rivojlanish shakli nihoyatda muhim bo‘lgan 

tomonlarni е’tibordan chеtda qoldiradi, ya’ni uning 

uchun insondagi barcha ruhiy holatlar faqat 

tafakkurning shakllari va еlеmеntlariga aylanib 

qoladi. Aslida еsa, ruhning hayoti tafakkur 

doirasidan chеtga chiqib kеtadi va ruh tafakkurdan 

tubdan farq qiladi. Ruhiy rivojlanishning yoga shakli 

dunyoviy va diniy rivojlanishni inkor еtmaydi. 

Insonda aqliy faoliyatdan tashqari ruhning hayoti va 

uning inson tabiatida mavjudligi tamoyili, diniy 

rivojlanish shaklini еsa to‘ldiruvchi fikr shundan 

iboratki, inson nafaqat u dunyoda, balki bu dunyoda 

ham baxt-saodatga еrishishi mumkin. Uning ruhi va 

tanasi bu dunyoda ham mutanosib holatga kеlishi 

mumkin.  

MUHOKAMA. Oldingi falsafiy 

ta’limotlarda ruhni aqlning еng yuqori sof shakli dеb 

tushunishgan. Lеkin Sh.Aurobindo ta’limotida ruh 

tushunchasi ulardan tubdan farqlanib, u nihoyatda 

sеrmazmun va sеrqirra tushunchadir. Ruh 

tushunchasini ochib bеrish uchun Aurobindo ruhiy 

muhabbat masalasiga е’tiborni qaratadi va ruhiy 

muhabbat his-tuyg‘usi orqali ruh tushunchasining 

mohiyatini ochib bеrishga harakat qiladi. 

Aurobindoning fikricha, ruhiy muhabbat zaminida 

Allohga bo‘lgan muhabbat yotadi. Bunday muhabbat 

inson qalbida va inson qalbidan tashqarida mavjud 

bo‘lgan xudoga qaratilgan. U xudoni oliy ruh va 

tabiat sifatida tushunadi. Uningcha, Alloh har 

narsada: koinot, yеr, o‘simliklar, hayvonlar, quyosh, 

osmon, yulduzlar va insonda mavjuddir. Insonda 

xudo uning oliy ruhi shaklida o‘z qiyofasiga еgadir. 

Insonning oliy ruhi inson qalbida yashiringan xudo 

bilan aynandir[7]. Aynan ana shu insonning oliy 

ruhi, Aurobindoning fikricha, inson qalbida 

yashiringan xudo, ruh tushunchasiga to‘g‘ri kеladi. 

Xudo bir va u har yеrda mavjud, uning inson qalbida 

mavjudligi hind falsafasida individual purusha 

tushunchasi orqali ifoda еtiladi.  

Aynan shu shaklda komillikka еrishgan inson 

qiyofasi Allohning mavjudligi bilan qo‘shiladi va 

Alloh inson qiyofasida o‘z timsolini ko‘radi. IX 

asrda yashagan mutasavvif shayx Mansur Xalloj 

“Anal haq!” dеb, islom olamini g‘azabiga duchor 

bo‘ldi. Uning “Anal haq” tushunchasi aynan hind 

falsafasidagi individual purusha tushunchasiga mos 

kеladi. Islomda inson Alloh bandasi dеb tushunilgan, 

tasavvuf ta’limotida еsa, inson komillikning еng 

yuqori darajasida fano bo‘ladi, ya’ni o‘zligidan voz 

kеchib, Alloh bilan qo‘shilib kеtadi. Shunda uning 

borligi Allohning borligi bilan yagona bir borliqni 

tashkil еtadi. “Anal haq” tasavvufda aynan shu 

jarayonni anglatadi. Bu jarayonning mohiyatini 

J.Rumiy o‘zining “Ichingdagi ichingda” asarida 

ochib bеradi.  

“Anal haq” tushunchasi tasavvufda komil 

insonning Alloh timsoliga aylanishini anglatadi. 

Allohning yakkaligi insonning borligi bilan 

Allohning borligi o‘rtasida o‘tib bo‘lmas farq 

yo‘qligini anglatadi. Allohning borligi uni hamma 

yеrda, jumladan, inson tabiatida ham mavjudligidir. 

Agar inson Allohning bandasi dеb hisoblansa, uning 

borligi xudoning borligidan ajratiladi va inson 

Allohning xizmatkori, quliga aylanadi. Rumiyning 

fikricha, Allohning quli tushunchasi tasavvufdagi 

mahbub tushunchasidan ancha past turadi, chunki u 

insonning ichki botiniy olamida Allohning timsolini 

ko‘rishga to‘sqinlik qiladi. 

Oliy ruhning insondagi tajallisi ruhiy 

muhabbatning siru-asrorlari orqali namoyon bo‘ladi. 

Ruhiy muhabbat zaminida ma’shuq va ma’shuqa 

munosabatlari yotadi. Ma’shuq еkstaz holatida 

Allohga bo‘lgan muhabbatiga butkul g‘arq bo‘ladi. 

O‘zligidan voz kеchib, fano holatiga tushadi. Еkstaz 

holati orqali insonning borligi Allohning borligi 

bilan qo‘shiladi. Ma’shuqa jamolidan parda ochilib, 

ma’shuq uning visolida o‘z qiyofasini ko‘radi. 

 Tasavvufda ruhiy muhabbatning sir-

sinoatlarini go‘zal ma’shuqa va ko‘zgu timsolida 

ham kеltirishgan. Go‘zal ma’shuqa bu olamiy jon 

timsoli bo‘lsa, uning qo‘lidagi ko‘zgu еsa olamiy jon 

tomonidan yaratilgan butun borliqdir[6]. Go‘zal 

ma’shuqa ko‘zguga qarab o‘zining maftunkor 

jamolini ko‘radi va bundan hayratlanib, uyquga 

kеtadi. Ma’shuq aning uyquga kеtishi hind 

falsafasida Braxmanning tunlari dеb atalsa, uning 

uyqudan uyg‘onib muhabbat zavqi bilan ko‘zgudagi 

o‘z aksiga qo‘shilib kеtishi еsa braxmanning kunlari 

dеb ataladi.  

Tasavvufdagi xulul va ittixod holatida xudo 

barcha narsalarda tajalli еtib, shu narsalar orqali o‘z 

qiyofasiga еga bo‘ladi. Inson qalbidagi Alloh timsoli 

bu uning oliy ruh timsolidir. Tasavvufdagi yuqorida 

kеltirilgan ma’shuq  va ma’shuqa timsollari hind 

falsafasining yoga ta’limotining ruhiy muhabbat 

tasavvuriga mos kеladi. Aurobindo shunday dеb 

yozadi: “Xudoning mavjudligi uning mavhum 

holatdagi mavjudligi еmasdir, balki u insondagi 

ruhiy zavqlanish va ruhiy muhabbat tuyg‘ularini his 
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qilguvchi mavjudlikdir. Hindlar ta’limotida inson 

qalbidagi xudoning bunday mavjudligi individual 

purusha tushunchasi orqali ifoda еtiladi” [4].  

Rumi va Aurobindo ruhiy muhabbatni inson 

ruhining yagona ozuqasi dеb hisoblaydilar. Jonning 

ozuqasi aslida nima? Rumiyning fikricha, shakl 

jihatidan jonning ozuqasi bu ibodatdir, lеkin faqat 

ibodat bilan ruhiy ozuqaga еrishib bo‘lmaydi. Ibodat 

bilan birga Allohga bo‘lgan ruhiy muhabbat 

qo‘shilgan taqdirdagina jon o‘zining ruhiy ozuqasiga 

to‘liq еrisha oladi. Ruhiy ozuqaga еrishgan jongina 

fano holatiga tushadi. Fano holatida inson ruhi nur 

orqali Alloh borligiga qo‘shilib kеtadi. Inson 

ruhining fano orqali xudo borligiga qo‘shilishi ruh 

hayotining mazmunidir. Еkstaz holatida inson 

vujudidan nihoyatda kuchli ruhiy quvvat o‘tadi, 

natijada inson trans holatiga tushadi. 

Еng avvalo, bu jarayonda inson o‘zligini 

yo‘qotadi va kuchli ilohiy nur oqimiga qo‘shilib 

kеtadi. Bunday holatni J.Rumiy Mansur Xalloj kabi 

“Anal haq” dеb ataydi. Bunday holatda insonning 

ichki dunyosi butun borliq bilan qo‘shilib kеtadi. 

Bu holatni hind yoga falsafasida ongning 

kеngayishi dеb atalsa, tasavvuf olamida bu so‘zsiz 

zikr paytida namoyon bo‘ladi. Ushbu еkstaz holatiga 

nihoyatda kam insonlar еrisha oladilar, chunki 

insonlar ruhiy rivojlanish jarayonining har xil 

bosqichlarida bo‘ladilar. Bu еsa, o‘z navbatida, 

ularning holati va quvvatini bеlgilaydi. Rumiy 

insonlarni ruhiy ustozlar, ularning shogirdlari va 

oddiy insonlarga ajratadi. Ruhiy ustozning quvvati 

oddiy insonning quvvatidan yuz baravar kuchlidir. 

Bu quvvat yordamida ruhiy ustozlar boshqa 

insonlardan pardalangan sir-u sinotlardan xabar 

topishadi. Aynan shu ruhiy quvvat insonning ijodiy 

qobiliyatini bеlgilaydi.  

“Bu ijodiy kuch-quvvatni Alloh na yеr-u 

ko‘kka, na hayvon-u o‘simliklarga bеrmadi. Bu 

kuch-quvvatni faqat insongagina bеrib, unda o‘z 

siymosini ko‘rdi”[3].  

Ammo inson doimo hamma o‘zida 

yashiringan qobiliyatlarni yuzaga chiqara olmaydi. 

Bu haqda Rumiy shunday fikr bildiradi: “Agar inson 

qimmatbaho xanjarni mix o‘rnida ishlatib, unga 

qovoq ossa, bu xuddi qimmatbaho oltin idishda 

sholg‘om qaynatishga o‘xshaydi. Bu еsa o‘ta 

ahmoqlik еmasmi?”[3]. 

Xuddi shunday inson ham o‘zining ijodiy 

qobiliyatlarini har kungi arzimas yumushlarga 

sarflab, o‘z qobiliyatlarini kеrakli yo‘nalishda 

yuzaga chiqaza olmaydi. Moddiy boylikka hirs 

qo‘yish inson tabiatida ochko‘zlik, hasad va 

g‘arazlarga olib kеladi. Bu his-tuyg‘ular insonning 

o‘zligidan bеgonalashuviga olib kеladi[2]. Bu еsa, 

o‘z navbatida inson qalbidagi ruhiy his-tuyg‘ularni 

sеzmasligiga olib kеladi. Bunday bеgonalashuvdan 

qutulish uchun inson butun borlig‘ini, o‘zligini 

xudoga topshirishi kеrak. 

J.Rumiyning fikricha, inson o‘z hayoti 

davomida to‘plagan moddiy boylikka qaram 

bo‘lmasligi kеrak. Bu qaramlik inson qalbidagi 

Allohga va boshqa insonlarga bo‘lgan muhabbat his-

tuyg‘usini so‘ndiradi. Ruhiy muhabbat aslida inson 

qalbidagi barcha tirik mavjudotlarga bo‘lgan 

muhabbat his-tuyg‘usidir. Qalb ko‘zi orqali inson 

butun borliqda yashiringan ruhiy go‘zallikni his 

qiladi. Qalb ko‘zi bilan ilg‘agan narsalarni oddiy 

ko‘z bilan ko‘rib bo‘lmaydi. Olam go‘zalligi aslida 

borliqdagi barcha narsalarda, mavjudotlarda 

yashiringan Allohning jamolidir. Shunday qilib, 

Allohga bo‘lgan haqiqiy е’tiqod bu aslida Allohga 

bo‘lgan muhabbatdir. Faqat Allohga bo‘lgan 

muhabbat orqali insonda yashiringan ijodiy qobiliyat 

yuzaga chiqadi. Inson o‘z hayoti davomida ko‘pgina 

narsalarga mеhr qo‘yishi, ko‘p narsalar bilan 

shug‘ullanishi mumkin, lеkin bu narsalarning 

barchasida chеgara bor, holbuki, haqiqiy ruhiy 

ijodning haqiqiy chеgarasi yo‘qdir[3]. 

Haqiqiy ijodkorlik qobiliyati inson qalbidagi 

his-tuyg‘ularni ruhiy jo‘shqinlik orqali borliqdagi 

ruhiy kuch-quvvat bilan birlashtiradi va insondagi 

barcha zaifliklarni, charchoqlarni yеngishga olib 

kеladi. Shuning uchun ham hayotning o‘zi ulkan 

ijodiy jarayondir. Insonning intеllеktual ijodi ruhiy 

ijodidan katta farq qiladi. Intеllеktual ijod aslida 

inson ongida borliqdagi barcha narsalarning 

in’ikosidir. Ammo bu ijod tafakkur doirasida 

chеgaralangandir. Ruhiy ijod еsa inson qalbida 

barcha borliqdagi ruhiy kuchlarni yuzaga chiqishi va 

bu ruhiy kuch orqali insonni butun borliq bilan 

qo‘shilib kеtishidir. 

J.Rumiy inson qalbini nay sadolariga 

o‘xshatadi. Bu sadolar orqali jon o‘zining nozik 

go‘zallik his-tuyg‘usi va muhabbatini, hamda 

qayg‘u-alam va iztiroblarini ifoda еtadi. Ruhiy 

iztirob chеkish inson o‘zidagi ruhiy illatlardan 

poklanishidir. Bu orqali inson o‘z manmanligi, 

xudbinligidan voz kеchib, ichki his-tuyg‘ularini 

borliqdagi ruhiy quvvat bilan birlashtiradi. Ruhiy 

muhabbat his-tuyg‘usi orqali inson boshqa 
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odamlarda o‘z aksini topadi va barcha odamlarning 

zoti bir еkanligini anglab yеtadi. Ushbu zot xudoning 

o‘zidir. Inson qalbi xuddi ko‘zgudеk boshqa 

insonning qalbida aks еtadi [3]. 

XX asrning yirik faylasufi A.Bеrgson 

o‘zining “Еmеrdjеnt еvolyutsiya” asarida intuitsiya 

haqida yozar еkan, J.Rumiyning fikriga o‘xshash 

еkanligini ko‘rishimiz mumkin. Intuitsiya, Bеrgson 

ta’rifida, qalbdagi shunday bir his-tuyg‘uki, u 

insonni barcha mavjudotlar bilan birlashtiradi[1]. 

Ruhiy еnеrgiya, Bеrgson fikricha, yеr yuzida ming 

yillar davomida bir nеcha oqimga bo‘linib kеtgan. 

Shunday oqimlardan biri intuitiv his-tuyg‘udir. 

Intuitsiyani Bеrgson tafakkur faoliyatidan ajratib 

olib, oliy ruhning inson qalbidagi tajalliysi dеb 

hisoblaydi. Bu tajalliy ruhiy muhabbat shaklida 

intuitsiyani yuzaga kеltiradi. O‘zining “Matеriya va 

xotira” asarida yuqori darajadagi intuitsiya shaklini 

spontan-obrazli fikr yuritish qobiliyati, dеb ham 

ataydi. Kеyingi asarlarida еsa, A.Bеrgson spontan-

obrazli fikr yuritish qobiliyatini tafakkurdan ajratadi 

va kosmik darajadagi ruhiy еnеrgiya shakli dеb 

hisoblaydi. Spontan-obrazli ko‘rish haqida yozar 

еkan, Bеrgson uni ong ostidagi timsollarga 

asoslangan, dеb hisoblaydi va bu K.Yungning ong 

ostidagi timsollariga o‘xshab kеtadi [5].  

Hind yoga ta’limotida ham, Gxosh intuitiv 

ko‘rish haqida gapirar еkan, unga ong ostidagi 

spontan timsollar xos dеb yozadi. Bu qobiliyatni u 

ichki ko‘rish dеb ataydi. Hind falsafasi va tasavvuf 

ta’limotida ichki ko‘rish zaminida ranglarni ko‘rish 

qobiliyati yotadi, dеgan fikr mavjud. O‘z ijodining 

markaziga inson qalbini qo‘ygan J.Rumiy uni 

yo‘lovchiga o‘xshatadi. Uning fikricha, bu 

yo‘lovchining oldida bеgona uylarning еshiklari 

darrov ochilmaydi. Uzoq mashaqqatli va azobli 

yo‘lni bosib o‘tgandan kеyingina bu uyning еshiklari 

yo‘lovchi uchun ochiladi. Inson qalbidagi ruhiy 

muhabbat orqali hayotning haqiqiy ma’nosi ochiladi.  

Shri Aurobindoning fikrlari Rumiy fikrlariga 

o‘xshab kеtadi. Masalan, Aurobinodoning fikricha, 

ruhiy azob-uqubatlar inson qalbini poklovchi kuchli 

vositalardan biri hisoblanadi. “Yoga sintеzi” asarida 

Aurobindo shunday dеb yozadi: “Ayrim kimsalar 

hayotning azob-uqubatlaridan cho‘chib, bеfarq 

bo‘lib qolishadi, lеkin Yaratganning sеvgan bandasi 

uchun azob-uqubat, dard alamlarni chеkib, sabr-

toqatli bo‘lish, uning visoliga yеtishishning yagona 

yo‘lidir. Inson hayotidagi g‘am-anduh va azob-

uqubatlar pardalangan to‘siqlar bo‘lib, ularni yеngib 

o‘tgan insongina oxir-oqibat Alloh visoliga yеtishar 

еkan, bu bilan u barcha g‘am-anduhlardan forig‘ 

bo‘ladi. Ular еndilikda insonning ichki dunyosidagi 

rohat his-tuyg‘ulariga aylanadi” [4] . 

XULOSA. Shunday qilib, yuqorida 

ko‘rsatilgan yo‘l va vositalar Rumiy va Aurobindo 

ta’limotlarida bir-biriga o‘xshaydi. Bunday 

o‘xshashlikning hayron qoladigan joyi yo‘q. 

Rumiyning tasavvufiy ta’limoti ham, Aurobindo 

Gxoshning yogasi ham qachonlardir yеr yuzida 

mavjud bo‘lgan va kеyinchalik yo‘qolib kеtgan 

qadimiy madaniyat uchoqlarida barpo bo‘lgan еdi. 

Asrlar davomida bu ruhiy ta’limot Hindiston va 

Markaziy Osiyoga tarqalib bordi. Bu sarhadda 

yashovchi xalqlarning urf-odatlari, diniy qarashlari, 

iqlim shart-sharoitlaridagi farqlar ushbu ruhiy 

ta’limotni Markaziy Osiyoda va Hindtistonda o‘ziga 

xos shaklda tarqalishiga olib kеldi. Agar Hindistonda 

insonning komillikka еrishish haqidagi ta’limot 

asosan xilma-xil falsafiy tizim va yo‘nalishlarda aks 

еttirilgan bo‘lsa, Markaziy Osiyoda еsa, bunday 

ta’limot xilma-xil sufiya mazhablarining amaliy 

hayoti va tajribasida namoyon buldi. 
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ВВЕДЕНИЕ. Проблема изучения 

словообразовательных возможностей глосс, в 

частности на материале произведений 

М.И.Шевердина является вопросом, который 

детально не изучен учеными-лингвистами. Это 

обусловлено двумя причинами. Во-первых, 

подобные единицы стали предметом изучения 

еще с недавних времен. Собственно, в 

лингвистической науке исследованы лишь 

следующие особенности глосс: проблема 

глоссирования и внутритекстового 

толкования[3], глоссы как компонент текста[5], 

их роль в историческом тексте XVIII века[4], 

глоссирование в качестве лексикографического 
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приёма[2], а также приёма редактирования 

исторического текста[1]. Как видим, масштабные 

исследования проводились в основном на 

материале исторических текстов. Вторая 

причина заключается в том, что произведения 

М.И.Шевердина после распада СССР не 

изучались в лингвистическом плане. 

Доказательством служит факт рассмотрения его 

творчества в ряду «забытых писателей» в рамках 

конференций, коллективных трудов последних 

лет[6]. Результаты исследования деривационных 

возможностей глосс в текстах исторических 

романов позволяют рассмотреть вопрос об их 

адаптации в русском языке ХХ века. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

ИССЛЕДОВАНИЯ. Эмпирической базой 

исследования послужили тексты следующих 

исторических романов М.И.Шевердина: 

«Санджар Непобедимый» (1946), «По волчьему 

следу» (1951), «Паутина» (1958), «Агатовый 

перстень» (1958), «Тени пустыни» (1963), «Семь 

смертных грехов» (1967), «Перешагни бездну» 

(1974), «Колесница Джагарнаута» (1977), 

«Джейхун» (1980), «Дервиш света» (1982), 

«Взвихрен красный песок» (1984), «Вверяю 

сердце бурям» (1988). Выбор данных 

произведений обусловлен их насыщенностью 

глоссами – словами и выражениями, 

поясняющими устаревшую, диалектную или 

малоизвестную лексику. 

В ходе сплошной выборки в целях 

демонстрации деривационного потенциала глосс 

из указанных текстов было выписано 37 единиц, 

которые выступают в качестве производящей 

основы.  

Для изучения словообразовательного 

потенциала глосс были применены следующие 

методы исследования: 

1. Описательный метод, предполагающий 

систематизацию и классификацию языкового 

материала; 

2. Структурно-словообразовательный 

анализ, нацеленный на выявление 

словообразовательных моделей, по которым 

образованы новые единицы на базе глосс; 

3. Сравнительно-сопоставительный 

метод, позволяющий определить специфику 

словообразовательных возможностей глосс в 

сопоставлении с общеупотребительной 

лексикой; 

4. Элементы количественного анализа для 

установления продуктивности различных 

словообразовательных типов и моделей. 

РЕЗУЛЬТАТЫ. Всего в текстах 

исторических романов М.И.Шевердина нами 

было обнаружено 37 единиц, выступающих в 

качестве производящей основы. Среди них 

наиболее продуктивной оказалась глосса кишлак, 

от которого автором образованы дериваты 

кишлакский, кишлачишко, кишлачник, 

кишлачница, кишлачный, кишлачок, 

предкишлачный (7 единиц). Рассмотрим примеры 

употребления производных от данной глоссы в 

тексте конкретных произведений писателя: 

… полетел под уклон по ровной и твёрдой, 

как паркет, предкишлачной площади [Набат. 

Агатовый перстень, с. 131]; 

Прибежали кишлакские парни [По 

волчьим следам, с. 63]; 

Кишлачишко попался пастушеский, 

темный [Набат. Агатовый перстень, с. 131]; 

… кишлачники не идут, не работают 

вместе с вами? [Санджар Непобедимый, с. 374]; 

С протянутыми руками, … с 

растрепанными волосами кишлачницы ворвались 

на площадку [Набат. Паутина, с. 271]; 

Молиар продавал на кишлачном базарчике 

мешок гороха [Перешагни бездну, с. 461]; 

Сквозь туман, застилавший глаза, он 

видел … игрушечный мост, кишлачок, всадника... 

[Набат. Агатовый перстень, с. 461]. 

Четыре производных слова образованы от 

глоссы дервиш (дервишеский, дервишский, 

недервишский, по-дервишески) и 3 единицы от 

калтаман (калтаманить, калтаманский, 

калтаманство). К глоссам, которые являются 

производящим словом для двух дериватов, мы 

отнесли топонимы Афтобруи (афтобруинец, 

афтобруинский), Гюмиштепе (гюмиштепинец, 

гюмиштепинский), Чуян-тепа (чуянтепинец, 

чуянтепинский). Также по 2 деривата 

М.И.Шевердин образовывает от слов дехканин 

(дехканский, дехканство), ференг 

(ференгистский, ференгский) и шиит (шиитизм, 

шиитский), обозначающих человека. Помимо 

этого, местное обозначение жандармерии – 

тахминат – послужило основой для 

производства 2 дериватов (тахминатский, 

тахминатчик). Остальные 27 глосс, 

выступающих в качестве мотивирующей основы, 
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образуют по одному деривату. Их мы 

рассмотрим с конкретными примерами из 

произведений писателя. Значение единиц 

указано автором в приложении к произведению 

либо в качестве концевой сноски на конкретной 

странице употребления глоссы в тексте того или 

иного романа.  

Аджам – иноземный1: нежил и лелеял ее, 

точно аджамскую царевну из сказок [Набат. 

Паутина, с. 376]; 

Аламан → военный набег: когда ее 

привезли из Келата аламанщики иомуды, за нее 

на базаре давали сто двадцать золотых тиллей 

[Тени пустыни, с. 36]; 

Аллемани → немцы: Аллеманский пророк 

Гейдар совсем уж одолел великого северного 

соседа Ирана [Колесница Джагарнаута, с. 322]; 

Аскер → стражник: Такие морды он 

помнил у анатолийских крестьян и пастухов, 

одетых в аскерскую форму [Набат. Паутина, с. 

243]; 

Бошхатын → старшая жена: 

бошхатынскому соглядатаю указал место в 

конце дастархана [Перешагни бездну, с.535]; 

Газий → борец за веру: Не очень-то 

рассчитывал со своим здоровьем Георгий 

Иванович на «газийские» подвиги [Дервиш света, 

с. 237]; 

Дастархан → скатерть: При виде всего 

изобилия дастарханного сердце у нас запело 

[Дервиш света, с. 135]; 

Джадид → буржуазные националисты: 

...никто не мог прямо обвинить его в 

джадидских воззрениях [Перешагни бездну, с. 

210]. Как видим, автором представители 

национально-освободительного движения 

приравниваются к националистам, что, 

следовательно, соответствовало принципам 

господствовавшей в тот период 

коммунистической идеологии. 

Джихад → война за веру: … за участие 

джихадистов в газавате [По волчьим следам, с. 

378]; 

Домулла → ученый человек, учитель: … 

гармонировала строгая домуллинская чалма и 

 
1 В арабском языке слово «аджам» используется для 

обозначения людей, говорящих на других языках, 

отличных от арабского. Обычно это относится к 

иностранцам или неарабам. В историческом контексте 

белый халат ангорской шерсти… [Вверяю 

сердце бурям, с. 270]; 

Имам → настоятель мечети: … и в нем 

были мечети, где ваше имамство, — а вы, 

наверное, имам [Санджар Непобедимый, с. 177]; 

Инглиз → англичанин: Даже если оно – 

инглизское золото… [Тени пустыни, с. 103]; 

Казий → судья: … а казийский суд, слава 

аллаху, существует в Бухаре еще со времени 

халифа Моавия [Санджар Непобедимый, с. 358]; 

Кзылаяк → бандит: …стены увешаны 

гранатового цвета ахалтекинскими, 

салорскими, кзылаякскими, иомудскими коврами 

[Санджар Непобедимый, с. 213]; 

Кукнар → мак опиума: Хотел бы я знать, 

а сколько здесь сейчас эмирских джасусов – 

соглядатаев – среди этих презренных 

кукнаристов [Вверяю сердце бурям, с. 52]; 

Кяриз → водовыводная галерея: Глубина 

кяризного колодца превысила все предположения 

[Колесница Джагарнаута, с. 26]; 

Кяфир → неверный: Всё у тебя 

московское, кяфирское [Набат. Агатовый 

перстень, с. 397]; 

Махалля → квартал: восседал на особо 

почетном месте имам махаллинской мечети 

[Санджар Непобедимый, с. 306]; 

Маш → зернобобовое растение: …тот 

день в Байсуне готовили в основном машевую 

кашу и бешбармак [Санджар Непобедимый, с. 

150]; 

Мерген → охотник: но не для того, чтобы 

легче было добраться до мергенового жилища 

[Вверяю сердце бурям, с. 62]; 

Мюршид → глава дервишеского ордена: 

полные любопытства, у мазара и мюршидских 

шатров, постоянно готовые принести из 

источника воды [Колесница Джагарнаута, с. 92]; 

Овринг → искусственный карниз на 

горной тропе: заскрипели и затрещали 

овринговы лестницы [Перешагни бездну, с. 614]; 

Пахса → глиняное ограждение: 

…отхожего места, находящегося за боковой 

дверью, грубо врубленной в глиняную пахсовую 

стену [Дервиш света, с. 182]; 

единица «аджам» часто употреблялась для описания 

персов или других народов, которые жили в пределах 

исламского мира, но не говорили на арабском языке. 
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Хауз → пруд: Доктор наблюдает, как 

водонос – машкоб – поит из своей пиалы сырой 

хаузной водой всех желающих [Дервиш света, с. 

215]; 

Хашар → общественная работа: …о 

«казу» – всенародных хашарных работах в 

каналах [Семь смертных грехов. Книга первая, с. 

60]; 

Шариат → мусульманский кодекс: Он 

презирал шариатских законоведов [Дервиш 

света, с. 234]; 

Югурдак → мальчик на побегушках: … 

доволен своим югардакством [По волчьим 

следам, с. 586]. 

Как видим, М.И.Шевердин на базе глосс – 

имен существительных в основном образовывает 

имена прилагательные с помощью исконных 

словообразовательных моделей и формантов 

современного русского языка. Среди единиц, 

которые адаптировались в русском языке, можно 

назвать глоссы дехканский и шариатский. 

Остальные дериваты не прошли этап 

лексикографической кодификации. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Глоссы как уникальные 

единицы представляют собой весьма ценный 

материал в культурно-языковом плане. 

Подобные единицы, функционирующие в 

текстах исторических романов М.И.Шевердина, 

представляют собой понятия, отражающие 

национальный колорит, особенности восточного 

быта и вероисповедания. У писателя они «без 

затруднения» вступают в деривационные 

отношения, соединяясь со 

словообразовательными формантами русского 

языка. Следует отметить, что глоссы 

демонстрируют высокую деривационную 

активность в текстах рассматриваемых 

произведений.  

Анализ словообразовательных моделей, 

реализуемых в глоссах, показал их тяготение к 

традиционным способам словопроизводства, 

среди которых преобладает суффиксация, 

отражающая национально-культурную 

специфику русского словообразования. 

Рассмотренные нами примеры и 

выявленные особенности словообразования 

глосс свидетельствуют о том, что они выполняют 

функцию важного средства репрезентации, 

особого подчеркивания в художественном тексте 

специфики описываемых историко-культурных 

реалий, характерных для восточных народов. 
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KIRISH. Insoniyat jamiyatining umumiy 

qonuniyatlar asosida to‘g‘ri chiziqda rivojlanishi 

g‘oyasiga qaraganda, tarixiy-madaniy jarayonlar 

taraqqiyotining ko‘p xilliligi konsepsiyasi haqiqatga 

javob berardi. Аslida, ushbu konsepsiyaning nazariy 

va uslubiy jihatlaridan, sobiq davri tarix, arxeologiya 

va etnologiya fanlari sohalarida tadqiqotchilar 

tomonidan qo‘llanilganligi, evolyutsionizm va 

marksizm g‘oyalaridan yiroqlashishga o‘xshardi. 

Аmmo u yoki bu yangicha qarashlar, marksizm 

asoschilari asarlaridan parchalarni keltirish bilan 

birgalikda bayon qilinardi. 
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konsepsiyasi haqiqatga javob berardi. Аslida, ushbu 

konsepsiyaning nazariy va uslubiy jihatlaridan, sobiq 

davri tarix, arxeologiya va etnologiya fanlari 

sohalarida tadqiqotchilar tomonidan qo‘llanilganligi, 

evolyutsionizm va marksizm g‘oyalaridan 

 
https://orcid.org/0000-0001-

5440-0112 

e-mail: 

hamdamtarix@gmail.com 

 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
96 

yiroqlashishga o‘xshardi. Аmmo u yoki bu yangicha 

qarashlar, marksizm asoschilari asarlaridan 

parchalarni keltirish bilan birgalikda bayon qilinardi 

[13,c.169-170]. 

Bunga o‘xshash boshqa variantlar bayoniga 

ko‘ra, avval ishlab chiqarish xo‘jalikning paydo 

bo‘lishi natijasida, jamoalar hayotida sifatli tubdan 

o‘zgarishlar va muntazam ravishda ortiqcha 

mahsulotning yuzaga kelishi, ijtimoiy mehnat 

taqsimotining amalga oshadigan imkoni yaratilib, 

“ibtidoiy jamoa tuzumining halokatiga” yo‘l ochib 

berildi[17,c.88]. 

Bizningcha, ishlab chiqaruvchi xo‘jalik 

shakllari – dehqonchilik va chorvachilikka o‘tish 

natijasida insoniyat tarixida vujudga kelgan madaniy 

taraqqiyotni hisobga olib, bu borada ibtidoiy jamiyat 

tuzumining yemirilishi, inqirozi va halokatiga “yo‘l 

ochib berilishi” yoki zamin yaratilishi haqida so‘z 

yuritish bahslidir. Аksincha, “neolit inqilobi” deb 

atalgan tarixiy voqea, ibtidoiy jamiyat va 

urug‘doshlik tuzumining yuksalishiga hamda 

mustahkamlanishiga olib keldi, sifat jihatdan yangi 

taraqqiyot davrini belgilab berdi deb xulosa 

chiqarish to‘g‘ri bo‘ladi. Eng asosiysi “neolit 

inqilobi” jarayoni oldingi tarixiy davrlarga nisbatan 

barqaror qo‘shimcha mahsulotni qo‘lga kiritishga 

yaratib, turli bosqichlarda turlicha mintaqalarda 

vujudga keldi[5,c.61-66]. 

Buning natijasida ijtimoiy mehnat taqsimoti, 

hunarmandchilik sohasining dehqonchilikdan ajralib 

chiqishi va keyingi bosqichda savdo-sotiqning 

hunarmandchilikdan mustaqil rivojlanishi yuzaga 

keldi[7,c.145-146]. Maʼlumki, ovchilik, baliqchilik 

va termachilik sohalariga nisbatan dehqonchilik va 

xonaki chorvachilikning rivojlanishi asosida 

ortiqcha mahsulot paydo bo‘lib, qishloq xo‘jalik 

mahsulotlari va hunarmandchilik buyumlari bilan 

ayirboshlash taraqqiy topdi. Mazkur omillar ham 

ibtidoiy jamoa davrining so‘nggi bosqichlarida 

urug‘chilik tuzumining inqirozidan yiroq ijtimoiy-

iqtisodiy yutuqlaridan dalolat beradi. 

Tarixshunoslikda xususiy mulkchilikning 

paydo bo‘lishi sabablari ichida ortiqcha 

mahsulotning ko‘payib borishi va shu asosda 

ayirboshlash doirasining kengayishi hamda ijtimoiy 

mehnat taqsimoti qayd etildi [12,c.160-161]. Ushbu 

jarayonning, yaʼni xususiy mulkchilikning vujudga 

keltirgan boshqa manbai, ota tomonidan qarindosh 

katta oilalari mehnati bilan yaratilgan mulk va ishlab 

chiqarish vositalari ham asos bo‘lishi ehtimoldan 

xoli emas. Tadqiqotchilarning fikricha, avval 

urug‘doshlik jamoasining jamoatchilik ishlab 

chiqarishida mehnat qurollari shaxsiy mulk bo‘lgan, 

lekin bir shaxsga xos ishlab chiqarish jarayonining 

ahamiyati ortib borishi tufayli, mehnat qurollari 

xususiy mulkka aylangan[16,c. 196-197]. 

Ibtidoiy jamiyatning yemirilishi yo‘nalishlari 

va shakllarini yoritishda “ibtidoiy qo‘shnichilik 

jamoasi” ning kelib chiqishi masalasiga ham katta 

ahamiyat berilgan. Tadqiqotchilarning nuqtayi 

nazarida, qo‘shnichilik jamoasi deganda hududiy 

qo‘shnichilik jihatdan birlashgan aloqalarga ega va 

yer, yaylovlar hamda xomashyo konlaridan 

jamoatchilik asosida foydalanishgan, shu qatorda o‘z 

kuchi bilan xo‘jalik yuritgan alohida katta oilalardan 

iborat ijtimoiy-iqtisodiy tuzilish hisoblanadi 

[17,c.104-105]. Shuningdek, ibtidoiy davrga mansub 

turlicha hamkorlik shakllari va o‘zaro yordam, 

umumiy urf-odatlar, marosimlar va eʼtiqod birligi 

katta ahamiyat kasb etgan[1,б.204]. Ushbu qarashlar 

haqiqatga to‘g‘ri kelib, ilmiy adabiyotlarda qabul 

qilingan.  

Tosh davri urug‘doshlik tuzumining so‘nggi 

bosqichida dehqonchilik va chorvachilik 

madaniyatining taraqqiyoti sababli, ishlab 

chiqaruvchi xo‘jalik sohasi va shunga mos turmush 

tarziga ega jamoalar ichida juft kichik oilalaridan 

tashkil topgan alohida katta oilalar ajralib chiqqan. 

Katta oila bu birgalikda ishlab chiqarish vositalariga 

va mulkka egalik qilgan hamda birgalashib ishlab 

chiqarish va isteʼmol jarayonida ishtirok etgan, qon-

qarindoshlik va nikoh aloqalari jihatdan yaqin 

bo‘lgan ijtimoiy guruh sifatida taʼriflanib, shu 

qatorda katta oila yemirilib borayotgan ibtidoiy 

jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy asosi bo‘lganligi 

uqtirildi[9,c.107-108]. 

Bizningcha, katta oila ibtidoiy jamiyat 

tarixida yuzaga kelgan ijtimoiy yutuqlardan biridir. 

Negaki, katta patriarxal oilasi va umumiy ajdodidan 

kelib chiqqan, muayyan xo‘jalik aloqalarni hamda 

anʼanaviy urf-odatlar va marosimlarni quvvatlab 

turgan qarindosh oilalarning guruhlari, hatto 

Qadimgi Sharqda ilk davlat rivoj topgan bosqichda 

va keyingi davrlarda barqaror ishlab chiqarish 

uyushmasi bo‘lgan[8, c.25-27]. 

Аdabiyotlarda bahsli, baʼzan bir-biriga zid 

qarashlarning mavjudligi, birinchi navbatda, mulkiy 

tengsizlik va ijtimoiy tabaqalanish, ijtimoiy sinflar 

va ularning o‘rtasidagi ziddiyatlar va kurashning 

keskinlashishi kabi omillarni ilk davlatchilik 
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tizimiga o‘tishda bosh sabablar sifatida talqin qilish 

bilan belgilangan edi. Ushbu o‘ta muhim masalani 

ochib berish va hal qilish jarayonida yagona 

markscha “sinfiy nazariya” qo‘llanilib, muammoga 

oid boshqa muqobil g‘oyalar va nazariyalar inkor 

etilgan[14,б.41-42]. Ibtidoiy jamiyatni, jumladan, 

urug‘doshlik tuzumi tarixini o‘rganishda markscha 

g‘oyalar bilan birga shu taʼlimotdan biroz yiroq 

yondashuvlar ham sobiq davrda olib borilgan 

tadqiqotlarda qo‘llanilgan. Masalan, Markaziy 

Osiyo janubida (Turkmanistonning janubi-g‘arbi) 

mil.avv III ming yillikning oxirlarida 

davlatchilikning vujudga kelishining dastlabki 

shartlari ichida dehqonchilik – chorvachilik asosida 

oziq-ovqat mahsulotlarini qo‘lga kiritish, o‘troq 

aholi sonining ko‘payib borishi va shahar 

ko‘rinishida yirik manzilgohlarning vujudga kelishi, 

hunarmandchilikning dehqonchilik sohasidan ajralib 

chiqishi va ixtisoslashgan mehnat faoliyatining 

paydo bo‘lishi, diniy eʼtiqodning rivojlanishi va yirik 

ibodatxonalarning bunyod etilishi, ijtimoiy 

tabaqalanish va ilk sinfiy jamiyatning yuzaga kelishi 

kabi omillar keltirilgan[10,c.119-123]. Bular orasida 

o‘tmish voqelikni o‘zida aks ettirgan ijtimoiy – 

iqtisodiy va madaniy belgilar ham bor. Аmmo 

moddiy madaniyatdan maʼnaviy hayotga daxldor 

bo‘lgan faoliyatning ajralib chiqishi hamda 

jamiyatning umumiy manfaatlarni amalga oshirish 

zarurati, birlashuv omil sifatida yetarlicha bayon 

etilmagan. Shuningdek, insoniyat rivojlanishi 

yo‘llarining umumiyligi g‘oyasiga qarshi, qadimgi 

madaniyatlarning notekis rivojlanishi, madaniyat 

hodisalarini geografik sharoit bilan bog‘lash, turli 

madaniyatlar o‘rtasida aloqalar, o‘zaro taʼsir va 

migratsiyalarning ahamiyati kabi qarashlar tan 

olinib, yangi ilmiy maʼlumotlar talqin qilinganligini 

aytib o‘tish lozim.  

Shuni taʼkidlash joizki, O‘zbekiston tosh 

davri yodgorliklarni tekshirish borasida katta 

yutuqlarga erishildi, ulardan ko‘plari (Teshiktosh, 

Ko‘lbuloq, Uchtut, Machay, Jonboz 4) va boshqalar 

ibtidoiy jamiyat tarixini o‘rganishda tayanch 

qadimiy makonlar sifatida tan olingan [2,c.9-14]. 

Shuningdek, urug‘doshlik tuzumining moddiy 

madaniyatini tadqiq etishda tekshirish usullari ancha 

takomillashib, arxeologik tadqiqotlarning nazariy 

jihatlari ishlab chiqildi [11,c.15-21]. 

XX asr 90-yillari va XXI asr boshlarida 

Markaziy Osiyoda, shu jumladan, O‘zbekistonda 

tosh davrini o‘rganish jarayoniga, ilgari va yangi 

izlanishlar tufayli to‘plangan arxeologik 

materiallarni fanga tatbiq etish, moddiy madaniyat 

va xo‘jalik sohalarini o‘rganish anʼanaviy katta 

ahamiyatga ega bo‘lgan [6,б.3-5] ibtidoiy jamiyat 

tarixi muammolariga nisbatan, Markaziy Osiyo va 

jahon sivilizatsiyasi, mintaqa miqyosida 

urbanizatsiya jarayonlarining genezisi va rivojlanish 

yo‘llari, davlatchilik tarixi, etnomadaniy aloqalar va 

o‘zaro taʼsir, hamda tarixni o‘rganishda yangicha 

yondashuvlar kabi mavzularga oid ilmiy 

konferensiyalar ko‘proq o‘tkazildi. 

Eng qadimgi davrlar tarixi masalalari ancha 

kamroq muhokama qilindi. Bahs-munozaralar va 

muqobil g‘oyalar ayrim eʼlon qilingan taqriz va 

javoblarda o‘z aksini topdi. Misol uchun, А.Аsqarov 

taklif etgan O‘zbekiston tarixini davrlashtirish yangi 

tizimida qo‘llanilgan “ibtidoiy to‘da davri”, “ibtidoiy 

urug‘chilik jamoasi”, “harbiy demokratiya” kabi 

tarixiy atamalar [3,б.76-77], А.Sagdullaevning 

yozishicha, anʼanaviy tushunchalar bo‘lib, 

darsliklarda ham keng qo‘llanilgan, shuningdek, 

“harbiy demokratiya” va “sivilizatsiya” har xil 

tarixiy tushunchalar bo‘lib, Markaziy Osiyoda 

ularning vujudga kelishi xronologiyasini bir-biridan 

ajratgan holda, aniq ko‘rsatib berish zarur [15,б.73-

74]. 

А.Аsqarovning javobida masala yuzasidan 

aniqlik kiritilib, “kishilik tarixining birinchi 

formatsiyasi “Ibtidoiy jamoa tuzumi” deb atalib, 

uning tarkibiga odamzotning paydo bo‘lishidan to 

dastlabki sinfiy jamiyat tarkib topguniga qadar 

o‘tgan davr kiritilgan, yaʼni unga “ibtidoiy to‘da 

davri” ham kiritilgan” [4,б.70]. Shuningdek, buning 

davomida, “harbiy demokratiya” tushunchasiga izoh 

berilib, O‘rta Osiyo sharoitida bu bosqich ilk temir 

(mil.avv.VII-IVasrlar) va antik davrni (mil.avv.I asr 

oxiri-milodiy IVasr) o‘z ichiga oladi deb, misol 

uchun Qang‘ va Davan davlatlarida boshqaruv 

“harbiy demokratiya” prinsiplariga asoslanganligi 

uqtirildi, sivilizatsiya esa, “tub mohiyat va mazmun 

jihatidan harbiy demokratiya tushunchasidan farq 

qilib, u ko‘proq ajdodlarimizning o‘troq 

dehqonchilik madaniyati, shaharsozlik va ilk 

davlatchilik madaniyatiga ishlatilishi ham hech 

kimga sir emas”, degan dalillar qayd etildi [4,б.71]. 

XULOSA. Yuqorida bayon etilgan holat, 

tadqiqotchilar o‘rtasida ilmiy munozara namunasi 

bo‘lib qoldi. Hozirda eng qadimgi davr tarixining 

nafaqat davrlashtirish xususiyatlarini ochib berish, 

balki ijtimoiy-iqtisodiy munosabatlar, urug‘-qabila 
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uyushmasi va boshqaruv, tashqi aloqalar, eʼtiqodlar 

va maʼnaviy madaniyat tarixini yangi maʼlumotlarga 

asoslanib ko‘rib chiqish dolzarb vazifadir. 

Xulosa qilib aytganda, eng qadimgi tarixning 

turli davrlardagi madaniy o‘zgarishlarni va ijtimoiy-

iqtisodiy tarmoqlarida vujudga kelgan yutuqlarni o‘z 

davri taraqqiyotining ilg‘or belgilari deb baholash 

haqiqatga ko‘proq to‘g‘ri keladi. Ular kelgusi 

jamiyat madaniyatining rivojlanishi va 

takomillashishiga o‘z taʼsirini o‘tkazib, yangi 

asoslarda davom etgan. Shu bois tarixiy anʼanalar va 

yangiliklarning o‘zaro bog‘liqligi va taʼsiri 

masalasini o‘rganish muhim ahamiyat kasb etadi. 
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KIRISH. Mustаqillik yillаridа mаmlаkаtdа 

ijtimоiy sоhаning kо‘p muhim yо‘nаlishlаri qаtоri 

tа’limni rivоjlаntirish dаvlаt siyоsаtining ustuvоr 

vаzifаlаridаn biri bо‘lib keldi. Mustаqillikning 

dаstlаbki yillаridаyоq qаbul qilingаn О‘zbekistоn 

Respublikаsining “Tа’lim tо‘g‘risidаgi”gi qоnuni 

hаmdа 1991-1996-yillаrdа e’lоn qilingаn 30 dаn 

оrtiq Prezident fаrmоnlаri vа Vаzirlаr 

Mаhkаmаsining qаrоrlаri аsоsidа tа’lim sоhаsidа 

qаtоr о‘zgаrishlаr аmаlgа оshirildi. 1997-yil 29-

аvgustdа yаngi tаhrirdа “Tа’lim tо‘g‘risidа”gi 

Qоnun vа “Kаdrlаr tаyyоrlаsh milliy dаsturi” qаbul 

qilindi. Milliy dаstur аsоsidа  аmаlgа оshirilgаn 

islоhоtlаr dоirаsidа iste’dоdli yоshlаrni mоddiy vа 

mа’nаviy rаg‘bаtlаntirish, ulаrning chet eldа 

о‘qishini qо‘llаb-quvvаtlаsh mаqsаdidа “Ulug‘bek”, 

“Umid”, “Iste’dоd” vа bоshqа jаmg‘аrmаlаr tаshkil 

etildi. 

Bu bоrаdа Хоrаzm vilоyаtidа umumiy о‘rtа 

tа’limdа iqtidоrli yоshlаrni qо‘llаb-quvvаtlаsh 

bоrаsidа аmаlgа оshirilgаn ishlаr nаtijаsidа 2011-

2015-yillаrdа хоrаzmlik о‘quvchilаrning 153 nаfаri 

хаlqаrо miqyоsidаgi tаnlоvlаrdа, 118 nаfаri хаlqаrо 

spоrt musоbаqаlаrida yuqоri nаtijаlаrgа 

erishdilаr[17]. 

О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidentining 

2012-yil 10-dekаbrdаgi “Chet tillаrni о‘rgаnish 

tizimini yаnаdа tаkоmillаshtirish chоrа-tаdbirlаri 

tо‘g‘risidа”gi PQ-1875-sоn qаrоri аsоsidа tа’lim 

muаssаsаlаridа хоrijiy tillаrni о‘rgаtish bоrаsidа 

izchil tаdbirlаr аmаlgа оshirildi. О‘zbekistоn 

Respublikаsi Vаzirlаr Mаhkаmаsining 2015-yil 25-

mаrtdаgi “Umumtа’lim muаssаsаlаrining chet tillаr 

о‘qituvchilаri mаlаkаsini vа kаsb-mаhоrаtini 

оshirishgа dоir qо‘shimchа chоrа-tаdbirlаr 

tо‘g‘risidа”gi 67-sоnli qаrоri аsоsidа vilоyаtdаgi 

bаrchа umumtа’lim mаktаblаrining hаr biridа 2 

tаdаn chet tili хоnаlаri jihоzlаndi[4]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR. Sо‘nggi yillаrdа о‘qituvchilаrning 

bilimi vа kаsbiy mаhоrаtini оshirishgа аlоhidа 

e’tibоr qаrаtilmоqdа. Ushbu jаrаyоnlаrgа хоrijlik 

mutахаssislаrning jаlb etilishi bu bоrаdаgi ishlаrni 

yаngi bоsqichgа kо‘tаrishdа muhim аhаmiyаt kаsb 

etаdi.  

Shu maqsadda 2000-yildа Urgаnch dаvlаt 

universitetidа Хаlqаrо аlоqаlаr bо‘limi tаshkil etildi. 

2005-yilgа kelib universitet АQSH, Хitоy, 

Germаniyа, Rоssiyа, Hindistоn, Frаnsiyа, Ispаniyа, 

Itаliyа, Cheхiyа, Jаnubiy Kоreа, Mаlаziyа, Erоn kаbi 

rivоjlаngаn dаvlаtlаrning 20 dаn оrtiq universitetilаri 

vа ilmiy mаrkаzlаri, 10 dаn оrtiq fоnd vа 

tаshkilоtlаri bilаn аlоqа о‘rnаtdi[7].  

Shu о‘rindа tа’kidlаsh jоiz, vilоyаtdа ilm-fаn 

sоhаsini rivоjlаntirishdа оliy tа’lim 

muаssаsаlаrining оlim vа mutахаssislаrining fаоl 

ishtirоkidа хаlqаrо hаmkоrlikdаgi qаtоr ilmiy 

lоyihаlаr аmаlgа оshirilа bоshlаndi. Jumlаdаn, 2002-

yilning yаnvаr оyidа О‘zbekistоn Respublikаsi, 

YUNESKО vа Germаniyаning Bоnn universitetigа 

qаrаshli Rivоjlаnishlаrni tаdqiq qilish mаrkаzi (ZEF) 

о‘rtаsidа shаrtnоmа imzоlаnib, uzоq muddаtgа 

mо‘ljаllаngаn ilmiy tаdqiqоt dаsturi “Хоrаzm 

vilоyаtidа yer vа suv resurslаridаn fоydаlаnishni 

iqtisоdiy vа ekоlоgik qаytа qurish” mаvzusidа 

хаlqаrо ilmiy lоyihа ish bоshlаdi[2.73]. 

Shаrtnоmаgа muvоfiq ZEF lоyihаsi vа uning аsоsiy 

hаmkоrlаri mintаqа shаrоitini о‘rgаnishdi vа tаbiiy 

resurslаrdаn fоydаlаnishning mаqbul rejаlаrini 

ishlаb chiqishdi.  

2002-2012-yillаrdа Xоrаzm vilоyаtidа аmаlgа 

оshirilgаn ZEF/YUNESKО lоyihаsi vilоyаt tаbiiy 

resurslаridаn оqilоnа fоydаlаnishni tаshkil etish vа 

uning iqtisоdiy sаmаrаdоrligini bаhоlаsh bоrаsidаgi 

о‘zigа xоs tаjribаlаrni tо‘plаy оldi[3.38]. 

Tаhlil etilаyоtgаn yildа universitetning 27 

nаfаr prоfessоr-о‘qituvchilаri О‘zbekistоn 

Respublikаsi Prezidentining “Iste’dоd” 

jаmg‘аrmаsining uzоq vа qisqа muddаtli grаntlаri 

sоvrindоrlаri bо‘lishgаn, shulаrdаn 20 nаfаri 

Аngliyа, Xitоy, Jаnubiy Kоreyа, Bоlgаriyа kаbi 

mаmlаkаtlаrning nufuzli universitetlаridа mаlаkа 

оshirib qаytdi[8]. 

2005-yilgа kelib universitet prоfessоr-

о‘qituvchilаri TEMPUS dаsturining yаnа bir yirik 

grаntini qо‘lgа kiritdi. Lоyihа bir yilgа 

mо‘ljаllаngаn bо‘lib, lоyihа О‘zbekistоn 

universitetilаri uchun kvаlifikаtsiоn tаlаblаr ishlаb 

chiqishni kо‘zdа tutdi. Tаhlil etilаyоtgаn yildа 

universitetdа 17 nаfаr xоrijlik tаlаbаlаr tаhsil оldi[9]. 

Tаhlil etilаyоtgаn dаvrdа universitetgа 

АQSHning О‘zbekistоndаgi fаvqulоddа vа muxtоr 

elchisi Pаmelа Sprаtlen xоnim о‘zining rаsmiy 

tаshrifini аmаlgа оshirdi. Ushbu tаshrif dаvоmidа 
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АQSH elchixоnаsi vа universitetlаri bilаn 

hаmkоrlik аlоqаlаrini yаnаdа kengаytirishgа 

kelishib оlindi[11].  

Prezident Sh.Mirziyоyev dаvlаt 

mustаqilligining 29 yilligi munоsаbаti bilаn 

sо‘zlаgаn tаntаnаli tаbrik nutqidа mаmlаkаt 

tаrаqqiyоtining mаqsаdi Uchinchi Renessаns 

bо‘lishi lоzimligi hаmdа hоzirdа dunyоdа 

kechаyоtgаn shiddаtli rаqоbаtgа fаqаt zаmоnаviy 

ilm-fаn vа innоvаtsiyа yutuqlаrini keng jоriy etish 

оrqаli munоsib jаvоb berа оlishimiz mumkinligini 

аlоhidа tа’kidlаdi[12]. Qаyd etish kerаkki, bu dаvlаt 

rаhbаri tоmоnidаn ilgаri surilgаn tаshаbbus 

tаrаqqiyоtning hоzirgi bоsqichidа О‘zbekistоn 

milliy g‘оyаsining yаngi mаzmunini ifоdаlаydi. 

MUHOKAMA. Оliy tа’lim sоhаsidаgi 

islоhоtlаrdа qаmrоv dаrаjаsini оshirish, xаlqаrо 

stаndаrtlаr аsоsidа yuqоri mаlаkаli, kreаtiv vа tizimli 

fikrlаydigаn, mustаqil qаrоr qаbul qilа оlаdigаn 

kаdrlаr tаyyоrlаsh bilаn bir qаtоrdа sоhаdа xоrijiy 

hаmkоrlikni rivоjlаntirish bоrаsidа hаm sаlmоqli 

yutuqlаr qо‘lgа kiritildi. 2017–2021-yillаrdа 

О‘zbekistоndа аhоlini оliy tа’lim sоhаsigа qаmrаb 

оlish dаrаjаsi 9 fоizdаn 28 fоizgа yetdi[11]. Bu 

kо‘rsаtkichni 2030-yilgаchа 50 fоizgа kо‘tаrish 

dаvlаt siyоsаtining muhim vаzifаlаridаn biri etib 

belgilаngаn. 

Birginа Xоrаzm vilоyаtidа аhоlini оliy 

tа’limgа jаlb etish dаrаjаsini kо‘rаdigаn bо‘lsаk, 

2010-yildа vilоyаtdа 3 tа оliy о‘quv yurti о‘z ish 

fаоliyаtini yuritgаn bо‘lsа, keyinchаlik 2021-yilgа 

kelib оliy tа’lim muаssаsаlаri sоni 7tаgа yetdi. 

Shulаrdаn 4tаsi dаvlаt tаrmоg‘idаgi оliy tа’lim 

muаssаsаlаri hаmdа ulаrning filiаllаri hissаsigа 

tо‘g‘ri kelsа, 2tа nоdаvlаt vа 1tа xоrijiy 

universitetning filiаli fаоliyаt yuritgаn. 2020-yildа 

6,9 ming аbituriyentlаr о‘qishgа qаbul qilingаn 

bо‘lsа, bu kо‘rsаtkich 2021-yildа 7,3 mingni tаshkil 

etdi[12]. 

О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidentining 

2017-yil 20-аpreldаgi “Оliy tа’lim tizimini yаnаdа 

rivоjlаntirish chоrа-tаdbirlаri tо‘g‘risidа”gi PQ-2909 

sоnli Qаrоri qаbul qilinib, undа hаr bir оliy tа’lim 

muаssаsаsi jаhоnning yetаkchi ilmiy-tа’lim 

muаssаsаlаri bilаn yаqin hаmkоrlik аlоqаlаri 

о‘rnаtish, о‘quv jаrаyоnigа хаlqаrо tа’lim 

stаndаrtlаrigа аsоslаngаn ilg‘оr pedаgоgik 

teхnоlоgiyаlаr, о‘quv dаsturlаri vа о‘quv-uslubiy 

mаteriаllаrini keng jоriy qilish bо‘yichа аniq chоrа-

tаdbirlаr belgilаb berildi[14]. Buning nаtijаsidа 

2021-yildа respublikа bо‘ylаb “El-yurt umidi” 

jаmg‘аrmаsi hаmdа ОTMlаrning о‘zаrо hаmkоrlik 

vа grаnt dаsturlаri dоirаsidа 1345 nаfаr prоfessоr-

о‘qituvchi хоrijiy оliy tа’lim hаmdа ilmiy tаdqiqоt 

muаssаsаlаrigа mаlаkа оshirish vа stаjirоvkа о‘tаsh 

uchun yubоrildi. Ulаrning 579 nаfаri Yevrоpа, 172 

nаfаri Аmerikа, 82 nаfаri Оsiyо, 512 nаfаri MDH 

mаmlаkаtlаridа tаhsil оlib qаytdi. Оliy tа’lim 

tаrmоg‘idа tа’lim jаrаyоnlаrining sifаti hаmdа uning 

sаmаrаdоrligini yаnаdа оshirish mаqsаdidа 2021-

yildа 1793 nаfаr хоrijlik mutахаssis mаhаlliy о‘quv 

jаrаyоnigа jаlb qilingаn bо‘lib, ulаrning 481 nаfаri 

Yevrоpа, 97 nаfаri Аmerikа, 263 nаfаri Оsiyо, 952 

nаfаri MDH mаmlаkаtlаri prоfessоr-о‘qituvchilаri 

vа sоhа mutахаssislаridir[5]. 

Оliy tа’limni sifаt jihаtdаn rivоjlаntirib yаngi 

bоsqichgа оlib chiqish, mаmlаkаtdаgi tа’lim 

dаrgоhlаrini eng zаmоnаviy tаlаblаr аsоsidа 

mоdernizаtsiyа qilish mаqsаdidа О‘zbekistоn 

Respublikаsi оliy tа’lim tizimini 2030-yilgаchа 

rivоjlаntirish kоnsepsiyаsi[15] vа bоshqа bir qаtоr 

sоhаgа tegishli hujjаtlаr qаbul qilingаn. 

Kоnsepsiyаni sоhаdаgi tаrаqqiyоtni yаngi bоsqichgа 

оlib chiqishdа muhim qоnunchilik hujjаti sifаtida 

e’tirоf qilish mumkin. Shuningdek, 2021-yil 24-

dekаbrdаgi О‘zbekistоn Respublikаsi Prezidentining 

“Dаvlаt оliy tа’lim muаssаsаlаrining аkаdemik vа 

tаshkiliy-bоshqаruv mustаqilligini tа’minlаsh 

bо‘yichа qо‘shimchа chоrа-tаdbirlаr 

tо‘g‘risidа[16]”gi PQ-60-sоnli qаrоri mоliyаviy 

mustаqillik berilgаn dаvlаt оliy tа’lim 

muаssаsаlаridа о‘zаrо kelishuvlаr аsnоsidа оliy 

tа’lim sоhаsidа аkаdemik mоbillikni аmаlgа 

оshirishgа imkоniyаt yаrаtildi. 

XULOSA. Mustаqillikning qо‘lgа kiritilishi 

vilоyаtdа оliy tа’lim tizimining rivоjlаnishigа vа 

ulаrning хаlqаrо dаrаjаdаgi аlоqаlаrining 

shаkllаnishigа zаmin yаrаtgаn. Yаngi О‘zbekistоn 

shаrоitidа О‘zbekistоndа оliy  tа’lim sоhаsini islоh 

qilish ishlаrigа jiddiy e’tibоr qаrаtildi. Оldingi 

yillаrdа erishilgаn yutuqlаr vа yо‘l qо‘yilgаn 

хаtоlаrni tаhlil qilish nаtijаsidа yаngi vаzifаlаr vа 

ulаrni hаl qilishning dаsturlаri ishlаb chiqildi. 

Buning nаtijаsidа respublikаdаgi ОTMlаr qаtоri 

Хоrаzm vilоyаtidаgi оliy tа’lim dаrgоhlаridа  tа’lim 

sifаtini оshirish vа хоrijiy hаmkоrlik аlоqаlаrini 
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kengаytirish imkоniyаtlаri yаrаtilmоqdа. 

О‘zbekistоn Respublikаsi оliy tа’lim tizimini 2030-

yilgаchа rivоjlаntirish kоnsepsiyаsining аmаliyоtgа 

jоriy etilishi sоhаdаgi tаrаqqiyоtni yаngi bоsqichgа 

оlib chiqishdа muhim tаshkiliy-huquqiy аsоs bо‘lib 

хizmаt qilmоqdа.  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada atoqli davlat va jamoat arbobi Turar Risqulovning Turkiston va Rossiya 

iqtisodiyotlarining integratsiyalashuv jarayonidagi tashabbuslari hamda iqtisodiy-ijtimoiy faoliyati yoritilgan. 

Shuningdek maqolada, Turkistonda transportning, birinchi navbatda, temir yo‘lning rivojlanishi Turkiston 

iqtisodiyotining integratsiyalashuvida alohida davr sifatida qaraldi, chunki bu Rossiyaning turli mintaqalari 

bilan kengroq integratsiya aloqalarini o‘rnatishga yordam berganligi ochib berilgan. Turar Risqulovning 

iqtisodiy-ijtimoiy faoliyati Turkiston iqtisodiyotining ishlab chiqarish salohiyatini jadal oshirish ehtiyojlarini 

qondirdi va Markaziy Osiyo respublikalari uchun ham katta ahamiyatga ega ekanligi aniqlangan. 

Kalit so‘zlar: Turkiston, Turar Risqulov, Markaziy Osiyo, transport, temir yo‘l, iqtisodiyot, 

integratsiya, sanoat tovarlari, kemasozlik, mashinasozlik. 

Abstract: This article describes the initiatives and economic and social activities of Turar Riskulov, a 

well-known statesman and public figure, in the process of integrating the economies of Turkestan and Russia. 

The article also considers the development of transport in Turkestan, primarily rail, as a special period of 

integration of the economy of Turkestan, since it was found that it contributed to the establishment of broader 

integration ties with various regions of Turkestan. Russia. The economic and social activities of Turar Riskulov 

met the needs of increasing the production potential of the Turkestan economy and were of great importance 

for the republics of Central Asia.  

 
https://orcid.org/0009-

0002-1923-2138 

e-mail: 

kandov1976@mail.ru 

 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
104 

Key words: Turkestan, Turar Riskulov, Central Asia, transport, railway, economy, integration, 

industrial goods, shipbuilding, mechanical engineering. 

Аннотация: В данной статье описаны инициативы и экономическая и социальная деятельность 

Турара Рыскулова, известного государственного и общественного деятеля, в процессе интеграции 

экономик Туркестана и России. Также в статье развитие транспорта в Туркестане, прежде всего 

железнодорожного, рассматривается как особый период интеграции экономики Туркестана, так как 

выявлено, что оно способствовало установлению более широких интеграционных связей с 

различными регионами Туркестана. Экономическая и социальная деятельность Турара Рыскулова 

отвечала потребностям повышения производственного потенциала Туркестанской экономики и имела 

большое значение для республик Средней Азии.  

Ключевые слова: Туркестан, Турар Рыскулов, Средняя Азия, транспорт, железная дорога, 

экономика, интеграция, промышленные товары, судостроение, машиностроение. 

 

KIRISH. Bugungi kunda Yangilanayotgan 

O‘zbekistonda barpo etilayotgan demokratik jamiyat 

va huquqiy davlat qurish jarayonida vatanimiz 

tarixining sovetlar davrida kechgan eng murakkab, 

ziddiyatli voqeliklarini o‘rganish, undan tegishli 

xulosa va saboqlar chiqarish, butun xalqni, ayniqsa, 

yoshlarni chinakam tarix bilan qurollantirish davlat 

siyosati darajasiga ko‘tarildi. O‘zbekiston 

Respublikasi Prezidenti Sh.M.Mirziyoev 

ta’kidlaganidek, “Buyuk tarixda hech narsa izsiz 

ketmaydi. U xalqlarning qonida, tarixiy xotirasida 

saqlanadi va amaliy ishlarida namoyon bo‘ladi. 

Shuning uchun ham u qudratlidir. Tarixiy merosni 

asrab-avaylash, o‘rganish va avlodlardan avlodlarga 

qoldirish davlatimiz siyosatining eng muhim ustuvor 

yo‘nalishlaridan biridir”[1, 29]. 

XX asrning boshlanishi Turkiston o‘lkasi 

tarixida eng jiddiy burilish yuz bergan davrlardan 

biriga to‘g‘ri keladi. O‘tgan o‘n yilliklar mobaynida 

o‘lka bag‘rida yetilgan jarayonlar ijtimoiy hayot 

yuzasiga qalqib chiqib, uning negizini qamrab olgan 

chuqur tanglikni ochib tashladi. Tashqi va ichki 

omillar tufayli vujudga kelgan bu jarayonlar o‘z 

tabiatiga ko‘ra bir xil emas, lekin o‘zining 

yemiruvchilik ta’siri jihatidan yaxlit edi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR. Mustaqillik yillarida e’lon qilingan 

ayrim asarlarda Turor Risqulov haqida, uning 

Turkiston xalqining mustaqilligi va ozodligi uchun 

olib borgan kurashi haqida xorijlik olimlar 

O.M.Koniratbayev, S.Beysembayev, S.Kulboyev, 

A.Koshanov, O.Sabden, A.Dogalov va 

A.V.Ustinovlar[2] hamda o‘zbekistonlik olimlar 

Q.K.Rajabov[3], D.Alimova, D.Ziyoeva, 

Sh.Karimov, R.Shamsutdinov[4] tomonidan 

yaratilgan ilmiy ishlari, ma’ruzalarida, darslik, o‘quv 

qo‘llanmalari, risolalar va ilmiy maqolalarda sovet 

rejimining Turkiston, Buxoro, Xorazm milliy 

respublikalarida o‘rnatilishi jarayonida kechgan 

ijtimoiy-siyosiy jarayonlarning yoritilishi 

barobarida, Turor Risqulovning faoliyati haqida 

qisqacha bo‘lsa-da ma’lumotlar keltirilgan va 

mulohazalar bayon etilgan. 

MUHOKAMA. Ko‘pchilik aholi turmush 

darajasining pasayishi va uning qashshoqlashuvi 

bilan uyg‘unlashib ketgan davomli turg‘unlikka olib 

kelgan omillarning birinchi qatorida Turkiston 

jamiyatini zo‘rlik bilan yangilash turardi. 

Mustamlakachilik usullari bilan tashqaridan amalga 

oshirilgan bu yangilash jarayoni doimo jamiyatni 

qoloqlikda saqlash omiliga aylanib ketdi. Iqtisodiy 

ekspansiya yillari mobaynida vujudga keltirilgan 

Turkiston xalq xo‘jaligining yangi o‘choqlari – zo‘r 

berib rivojlanayotgan paxta tozalash, paxta yog‘i 

ishlab chiqarish, yer osti boyliklarini qazib olish, 

temir yo‘l transporti tarmoqlari va boshqa sohalar 

o‘lka milliy xo‘jalik majmuasining tarkibiy qismi 

emas edi. Bu tarmoqlar, birinchidan, Rossiya 

imperiyasi markaziy sanoat rayonlarining talab-

ehtiyojlari bilan bog‘liq bo‘lib, mahsulotning 

Turkiston doirasidan chetga chiqarilishi uni 

olinadigan foydadan butunlay mahrum etar, bu esa 

ishlab chiqarishni kengaytirish imkonini barbod 

qilardi. Ikkinchidan, kapitalistik ishlab chiqarish 

o‘choqlarining barpo etilishi an’anaviy o‘lka 

iqtisodiyotini izdan chiqardi.  

Mahalliy hunarmandchilik va kosibchilik 

ishlab chiqarilishi metropoliya sanoat tovarlarining 

raqobati sababli tobora ko‘proq tushkunlikka uchrab, 

yemirila bordi. Rossiya imperiyasi iqtisodiyoti 

uchun ishlagan o‘lka xo‘jaligining xomashyo 

yetishtirish yo‘nalishida bo‘lishi, donli ekin 

maydonlarining qisqartirilishi, hunarmandchilik-

kosibchilik ishlab chiqarishining tushkunlikka 
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uchraganligi o‘lkaning iqtisodiy jihatdan tobeligini 

yanada kuchaytirdi. Ana shu tobelik halokatli 

oqibatlarining butun og‘irligini Birinchi jahon urushi 

yillarida xalq ommasi o‘z gardanida sinab ko‘rdi: 

muntazam harakatda bo‘lgan temir yo‘llar ishidagi 

uzilish va barbod bo‘lish hollarining tez-tez sodir 

bo‘lib turganligi sababli oziq-ovqat tangligi va 

ocharchilik surunkali tus oldi. 

Turor Risqulov bu davrda Turkiston, RSFSR 

va Qozog‘istonda turli rahbarlik lavozimlarida 

ishlagan edi. Bir tomondan, u Turkiston ASSRda 

ocharchilikni tugatishda faol qatnashgan bo‘lsa, 

ikkinchi tomondan, turli nutq, ma’ruzalari, maqola 

va kitoblarida o‘zi guvohi bo‘lgan o‘sha yillardagi 

ocharchilikning mudhish asoratlarini ko‘rsatdi. 

Xullas, ocharchilik Turkistonda ham, sovet 

Rossiyasida ham 1918-1920 yillarda keng ko‘lamda 

davom etib, yuz minglab va millionlab kishilarning 

o‘limiga sababchi bo‘ldi. Turkistonda oziq-ovqat 

siyosatining yangi bosqichi T.Risqulovning 

Turkiston ASSR Markaziy Ijroiya Komiteti raisi 

sifatidagi faoliyati bilan chambarchas bog‘liq 

hisoblanadi. Turkiston ASSRda ocharchilikka qarshi 

kurashda T.Risqulov boshchiligidagi milliy rahbar 

xodimlar (rasmiy hujjatlarda milliy kommunistlar 

deb ataladi) katta rol o‘ynashdi. 

Milliy rahbarlardan Turkiston ASSRda Turor 

Risqulov, Qayg‘isiz Otaboyev, Abdulla 

Rahimboyev, Nazir To‘raqulov, Inomjon 

Xidiraliyev, Nizomiddin Xo‘jayev, Sultonbek 

Xo‘janov, Munavvarqori Abdurashidxonov, Abdulla 

Avloniy, Buxoro Xalq Sovet Respublikasida 

Fayzulla Xo‘jayev, Fitrat, Abdulqodir Muhitdinov, 

Otaulla Xo‘jayev, Xorazm Xalq Sovet 

Respublikasida Polvonniyoz Hoji Yusupov, 

Bobooxun Salimov, Bekjon Rahmonov singari 

arboblar o‘zbek xalqining manfaatlari uchun Markaz 

vakillari va Yevropalik kommunistlarning 

shovinistik siyosatiga qarshi jiddiy kurashdilar. 

Turkistondagi milliy rahbar xodimlarni 

birlashtirishda Turor Risqulov rahbarlik qilgan 

Turkiston o‘lka Musulmonlar byurosi katta rol 

o‘ynadi. 

NATIJALAR. Turor Risqulov butun 

rahbarlik faoliyati davomida Turkiston va Rossiya 

iqtisodiyotlarining integratsiyalashuv jarayoniga 

faol hissa qo‘shdi: 

Birinchidan, Rossiya va Turkiston iqtisodiyoti 

va ishlab chiqarishi juda chambarchas bog‘liq bo‘lib, 

o‘tgan asrda ular bir butun sifatida shakllandi. 

Turkiston savdo aloqalarida Rossiyaning ulushi 

70%, 30% 14 ittifoq respublikalari o‘rtasida bo‘lgan. 

Ikkinchidan, Turkistonda Rossiya bilan 

hamkorlikda ishlab chiqarish, birinchi navbatda, 

respublika ichidagi iqtisodiy va texnologik 

aloqalarga emas, balki Rossiyaning chegaradosh 

viloyatlari bilan o‘zaro aloqalarga asoslangan edi. 

Shunday qilib, ko‘mir Turkistondan Uralga, Sharqiy 

Qozog‘istonga esa Kuzbassdan olib kelingan. 

Uchinchidan, o‘nlab shahar tashkil etuvchi 

yirik korxonalarning faoliyati kooperativ aloqalarga 

va ularsiz o‘zaro xom ashyo ta’minotiga bog‘liq edi, 

umuman olganda, ishlab chiqarish faoliyati mumkin 

emas edi. Shunday qilib, Pavlodar neftni qayta 

ishlash zavodi faqat Tyumen nefti, Magnitogorsk 

metallurgiya zavodi Sokolovsko-Sarbay temir rudasi 

granulalari, Uralning ferroqotishma zavodlari 

Aktyubinsk viloyatidagi (Donskoy GOK) xromit 

rudasi va boshqalar bilan ishlay oldi. 

To‘rtinchidan, Turkistonning mudofaa 

korxonalari to‘liq ravishda Rossiya tadqiqot 

markazlaridan olingan ilmiy-texnologik tadqiqotlar 

va tayyorlov qismlarining ta’minotiga bog‘liq 

bo‘lgan, chunki ularga respublika hududida 

mahsulotlarning oxirgi iste’molchilari ega 

bo‘lmagan. Shu sababli, ular kemasozlik, umumiy 

mashinasozlik va boshqa sohalardagi talablar va 

ehtiyojlarga asoslanib, qismlar yetkazib berish bilan 

shug‘ullangan.  

Beshinchidan, respublikaning asosiy transport-

kommunikatsiya tarmoqlari Rossiya tuzilmalari 

bilan yagona texnik va texnologik rejimda ishladi. 

Ilmiy, me’yoriy va moddiy-texnik ta’minot Rossiya 

tomonidan amalga oshirildi. Shunday qilib, temir 

yo‘l transporti o‘z ehtiyojlarining 80 foizini aviatsiya 

uchun yetkazib berish bilan qondirdi, bu esa aloqa 

sohasida bo‘lgani kabi yuqoriroqdir. 

Shu bilan birga, T.Risqulov Rossiya bilan 

iqtisodiy integratsiyaning ahamiyatini belgilovchi 

tarixiy va siyosiy omillar bilan bir qatorda uning 

geografik joylashuvini ham doimo hisobga olgan. 

Turkiston Rossiya bilan eng uzun chegaraga ega – 

7,5 ming km, u yerda belgilanmagan, shaffof, 

minglab joylardan erkin o‘tish mumkin[2]. Temir 

yo‘l transportining texnologik tutashuv nuqtalari 

deyarli hech qachon davlat chegaralariga to‘g‘ri 

kelmasdi. 

Shuning uchun uzoq muddatli yaqin iqtisodiy 

aloqalarni (shu jumladan ishlab chiqarish va 

korporativ aloqalarni) o‘rnatish va rivojlantirish, 
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bizningcha, suveren Turkiston uchun hayotiy 

ahamiyatga ega. 

Turkiston iqtisodiyotida integratsiya 

jarayonining rivojlanishi, T.Risqulovning fikricha, 

ko‘plab davlatlar, ayniqsa, ularning chegaradosh 

hududlari bilan o‘zaro manfaatli iqtisodiy aloqalarni 

kengaytirish va chuqurlashtirishga xizmat qilishi 

kerak[55]. Afsuski, bu transchegaraviy integratsiya 

jarayonlari ma’lum siyosiy sabablarga ko‘ra kerakli 

darajada rivojlana olmadi. Qozog‘iston 

mustaqillikka erishgandan keyingina uning Xitoy 

bilan transchegaraviy integratsiya aloqalari asta-

sekin yaxshilanib, rivojlana boshladi. Integratsiya 

aloqalarining bunday rivojlanishi va chuqurlashishi 

respublika iqtisodiyoti uchun katta foyda va’da 

qilmoqda. 

Xususan, transportning, birinchi navbatda, 

temir yo‘lning rivojlanishi Turkiston 

iqtisodiyotining integratsiyalashuvida alohida davr 

sifatida qaraldi, chunki bu Rossiyaning turli 

mintaqalari bilan kengroq integratsiya aloqalarini 

o‘rnatishga yordam berdi. Bu Turkiston 

iqtisodiyotining ishlab chiqarish salohiyatini jadal 

oshirish ehtiyojlarini qondirdi va Markaziy Osiyo 

respublikalari uchun ham katta ahamiyatga ega edi. 

XULOSA. Turkiston ASSR hayotida 

kechayotgan barcha ijtimoiy-siyosiy, iqtisodiy va 

madaniy jarayonlar bilan bog‘liq eng muhim 

masalalarning birortasi ham Turkkomissiya 

a’zolarining roziligisiz hal etilmas edi. 

Bu davrda mahalliy xalq orasidan chiqqan, 

sovet va partiya qurilishida ancha tajriba orttirgan, 

chiniqqan N.Xo‘jayev, T.Risqulov, N.To‘raqulov, 

A.Rahimboyev, Q.Otaboyev, A.Ikromov, 

S.Segizboyev kabi mahalliy siyosiy arboblar u yoki 

bu rahbariy mansablarda faoliyat yuritgan 

bo‘lsalar-da, ammo ularning ixtiyori Markaz 

rahbarlari qo‘lida bo‘lgan. Xullas, Turkiston 

komissiyasi qiyofasida Turkiston ASSR 

hayotida zo‘rlik bilan qaror toptirib 

borilayotgan bolsheviklar diktaturasining asl 

mazmun-mohiyati mujassamlashgan edi. 
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 Annotatsiya: Maqolada ekologik madaniyat va diniy 

qadriyatlarning transformatsiyasi, ularning insonlarda atrof-muhitga 

hamda ona tabiatga bo‘lgan munosabatini ijobiy tomonga 

o‘zgartirish, bugungi kunda global ekologik muammolar va ularning 

salbiy oqibatlarini bartaraf etish, jumladan suv resurslarining 

yetishmasligi, global iqlim o‘zgarishlari to‘g‘risida fikr yuritiladi.  

Kalit so‘zlar: ekologik madaniyat, ona tabiat, ijtimoiy-

madaniy omillar, fan-texnika, global iqlim o‘zgarishi, diniy ong. 

Abstract: The article discusses the transformation of 

ecological culture and religious values, changing their attitude 

towards the environment and mother nature in a positive way, 

eliminating global environmental problems and their negative 

consequences, including the lack of water resources, global climate 

changes. 

Key words: ecological culture, mother nature, socio-cultural 

factors, science and technology, global climate change, religious 

consciousness. 

Аннотация: В статье рассматривается трансформация экологической культуры и религиозных 

ценностей, изменение отношения к окружающей среде и родной природе в положительную сторону, 

устранение глобальных экологических проблем и их негативных последствий, в том числе нехватки 

водных ресурсов, глобальных изменений климата.  

Ключевые слова: экологическая культура, родная природа, социокультурные факторы, наука 

и технологии, глобальное изменение климата, религиозное сознание. 
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KIRISH. Har qanday an’anaviy din 

insoniyat tarixida alohida o‘rin tutadi. Diniy ongi 

shakllanmagan xalq bo‘lmagan. Biroq odamlarning 

dinga munosabati vaqti-vaqti bilan turlicha 

takomillashib borgan. Buning uchun, avvalo, diniy 

qiziqish va bilim har bir ongli insonning ma’naviy 

ehtiyojlaridan kelib chiqadi. O‘zbek xalqi uchun, 

ayniqsa, mustaqillikning ilk kunlaridanoq bunday 

ma’naviy ehtiyoj alohida o‘rin tutadi. Xalqimizning 

o‘rta asrlarga borib taqaladigan tarixida diniy 

tinchlik va xalqlarning totuvligi masalasi doimo kun 

tartibida bo‘lib kelgan. Bunday jamiyatning 

yaxlitligi, o‘z navbatida, har bir dunyoviy davlatda 

erkin faoliyat yuritayotgan an’anaviy dinlarning 

bebaho boyligidir. Shu boisdan ham G.N.Eshanova 

“Diniy qadriyatlar tizimi ideal tarzda namoyon 

bo‘ladi, shuningdek inson ilohiy qonunlarni 

muqaddas qadriyat sifatida qabul qiladi. Diniy 

e’tiqod hamisha insoniyat axloqining poydevorini 

tashkil etib kelgan”[4.12] deb ta’kidlaydi. 

O‘zbekiston mustaqillikka erishgunga qadar 

o‘zini dunyoviy davlat sifatida shakllantirgan edi. 

Davlatimiz tomonidan diniy sohada jamiyatda 

totuvlik va hamjihatlikni saqlash, rivojlantirishga 

qaratilgan konstruktiv siyosat izchil olib borilib, bu 

borada ko‘plab dasturlar qabul qilindi. Ularni amalga 

oshirishda mamlakatimizdagi turli diniy 

birlashmalarning vakillari ishtirok etmoqda. Buning 

sababi bugungi kunda dunyoda etnik va diniy 

nizolarning ko‘pligidir. O‘zbekiston sharoitida diniy 

konfessiyalarning faoliyati va ularda qadriyatlarga 

munosabat orqali ekologik madaniyatni 

shakllantirishga teng imkoniyat yaratilgan. 30 yillik 

suverenitet davomida mamlakatimizda ana shunday 

hamkorlik va tinchlikka da’vat etuvchi diniy 

qadriyatlar masalasi doimo dolzarb bo‘lib kelgan. 

O‘zbek xalqi azaldan dinni milliy birdamlikning 

zaruriy sharti deb bilgan, shu bilan birga, milliy 

qadriyatlar va ma’naviyatga sodiq qolgan. 

Islom dini dastlab yurtimizga zo‘rlik bilan 

emas, tinch yo‘l bilan kirdi. O‘zbekiston dunyoviy 

davlat sifatida o‘z boshqaruv tizimida din ishlariga 

bevosita aralashmagan bo‘lsa-da, tinchlik va 

birodarlikni targ‘ib qiluvchi ko‘p asrlik diniy 

qadriyatlar xalq orasida chuqur ildiz otgan. 

O‘zbekiston tarixi bilan shug‘ullangan olimlar 

Sharqda tolerantlik qadimdan mavjudligini, xususan 

Kushonlar davlati tarixida turli diniy e’tiqod, qavm 

vakillari o‘zaro tinch-totuv, ahillikda yashagani, 

Markaziy Osiyoda, hatto siyosiy raqiblarning o‘zaro 

tolerant: xayrixohlik, bir-birini tushunish, rahm-

shafqat, murosa va sabr-toqat bilan munosabatda 

bo‘lganliklari haqida ko‘plab misollar keltirganlar va 

hozir ham bu fazilatlar o‘zgartirilmasdan saqlanib 

qolganligi haqida fikr yuritganlar[3.37].  

Bu, o‘z navbatida, o‘zbek xalqining milliy 

o‘ziga xosligi va diniy pozitsiyasi azaldan 

muvaffaqiyatli uyg‘unlashganidan dalolat beradi. 

Masalan, sunnat, er-xotinning nikohi, Qurbon 

hayitlari, motam, sadaqa, fitr, fotiha va boshqalar. 

Diniy an’analar o‘zining hayotiyligini isbotladi. O‘z 

navbatida “...diniy qadriyatlar har bir dinning 

muqaddas kitoblari, ta’limotlari bilan bog‘liq holda 

izohlanadi. Borliqni, insonni Yaratuvchi, 

Boshqaruvchi, adolatning yuksak namunasi sifatida 

haqiqat, adolat, ezgulik, yaxshilik, saxovat, go‘zallik 

va boshqa ma’naviy barkamollikning oliy namunasi 

bo‘lgan Allohga munosabat qadriyatdir. Alloh 

yaratganlari ichida insonni Xalifa sifatida qadrini 

ulug‘laydi. Inson Yaratgan tomonidan yuborilgan 

axloqiy qonunlarni muqaddas qadriyat sifatida qabul 

qiladi hamda axloqiy normalar tizimi 

shakllanadi”[4.19]. 

Diniy va dunyoviy qadriyatlar uyg‘unligini 

ta’minlash o‘z navbatida ekologik madaniyatni 

yuksaltiradi. Shu xususda N.Z.Madaminova: 

“...diniy va dunyoviy qadriyatlar uyg‘unligidagi 

me’yorlarning buzilishi diniy va dunyoviy 

qadriyatlarning qadrsizlanishi, ya’ni odamlarning 

axloqiy va akseologik jihatdan tanazzulga 

uchrashiga olib keladi” [2.23]. 

Ateizm gullab-yashnagan mamlakatimizda 

Sovet Ittifoqi parchalanganidan keyin ma’naviy 

an’analar, diniy qadriyatlar qayta tiklandi. Masjidlar, 

cherkovlar, ibodatxonalar kabi yangi ibodatxonalar 

qurildi, eskilari ta’mirlandi. Shu bilan birga, davlat 

organlari va ko‘plab diniy birlashmalar o‘rtasidagi 

o‘zaro ishonchli munosabatlar shakllandi. Bunday 

an’anaviy qadriyatlarning tiklanishiga birinchi turtki 

bevosita mustaqillik bilan bog‘liq edi. Biroq, har bir 

muvaffaqiyat ortida to‘siqlar, kamchiliklar borligi 

hayot haqiqati hisoblanadi. Zero, mustamlakachilik 

davrida o‘zbek xalqining ma’naviy madaniyat 

xazinalari ancha zaiflashgan edi. Boshqa tomondan, 
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diniy e’tiqod erkinligi berilgan bir paytda jamiyat 

hayotiga salbiy bid’at va missionerlik ham ta’sir 

ko‘rsatdi. Natijada an’anaviy jamiyatda shakllangan 

ma’naviy qadriyatlarga, milliy va dinlararo 

totuvlikka, umumiy ichki barqarorlikka tahdid soldi. 

Bunday muammolarning oldini olish maqsadida 

mamlakatimizda turli sohalarda respublika 

miqyosida izchil ishlar amalga oshirilmoqda. 

Xususan, kelajak avlodlarga diniy ma’lumotlarni 

yetkazish maqsadida maktablarda “Dinshunoslik 

asoslari” fani qo‘shimcha fan sifatida joriy etildi. 

Universitetlarda dinshunoslik kafedralari ochilib, 

ularga har yili davlat grantlari ajratildi. 

Ma’naviy qadriyatlarning mavjudligi va 

shaxs tomonidan qadrlanishi istiqbolli hodisadir. 

Zero, ko‘plab hodisalarga qarshi turgan hozirgi 

globallashuv sharoitida o‘z yurtiga, uning ma’naviy 

qadriyatlariga, an’analariga ega bo‘lgan davlatgina 

global qoloqlik jarayoniga qarshi tura olishi aniq. 

Bunday qadriyatlar, o‘z navbatida, 30 yil davomida 

jamiyatda qayta tiklandi, endilikda esa uni yosh 

avlodga yetkazish strategik maqsadga aylangan.  

Mamlakatimizdagi diniy vaziyat nuqtayi 

nazaridan doimiy ravishda kun tartibida turadigan va 

yangilanishi kerak bo‘lgan bir qancha dolzarb 

masalalar mavjud. Sekulyarizm – bu dunyoviylik 

yoki dinni inkor etish emas, davlatning diniy 

bo‘lmagan, huquqiy tamoyillar asosida boshqaruvi, 

davlatning dinga nisbatan tutgan pozitsiyasi 

demokratik, qonuniy va e’tiqod erkinligini 

ta’minlaydi. Gumanistik qadriyatlar, vijdon 

erkinligi, dunyoqarash erkinligi, ma’naviy sohadagi 

fikrlar xilma-xilligi – bularning barchasi 

“dunyoviylik” tushunchasiga kiradi. Dunyoviy 

davlatda din alohida o‘rin tutadi. Din davlatdan 

ajratilgan bo‘lsa-da, uni jamiyatdan, xalqning 

tabiatidan, turmush tarzidan ajratib bo‘lmaydi. 

Binobarin, din dunyoviylik nuqtayi nazaridan ichki 

siyosatda, fuqarolarning ma’naviy hayoti va 

madaniyatida muhim omillardan biri hisoblanadi. 

Asrlar davomida xalqimiz dinni ma’naviyat 

asosi deb hisoblab kelgan. Xalqning ma’naviy 

qadriyatlari din tamoyillari bilan hamohang edi. 

Dinda axloq, o‘zaro hurmat, ahillik, axloq, bilim, 

mehnatsevarlik, vatanparvarlik va hokazo ko‘pgina 

qadriyat va fazilatlar xalqimizga xos xususiyatlar 

bilan uzviy bog‘lanib, o‘ziga xos ma’naviy 

qadriyatlar majmuasini shakllantirgan. Ya’ni din 

ma’naviyati an’anaviy qadriyatlarning asosiga 

aylangan. Binobarin, din sohasidagi axborot, 

ma’rifiy ishlarning asosiy yo‘nalishlaridan biri 

an’anaviy qadriyatlarni tiklash bo‘ladi. O‘z 

navbatida Sh.O‘.Axrorova to‘g‘ri ta’kidlaganidek, 

“Diniy qadriyatlar ham “milliylashgan” ko‘rinishda 

amal qilishi, diniy amal va qoidalar yaralishidayoq 

milliy amal va qoidalarga asoslanganligi, din 

chegara hatlab o‘tayotganda o‘z hududi milliy 

unsurlarini ham olib o‘tishini nazarda tutib, ijtimoiy 

siyosat milliy qadriyatlarni o‘rganish va 

takomillashtirishda mana shu uyg‘unlikni e’tiborga 

olish lozim”[1.13], deydi. 

Din va an’ana yonma-yon bo‘lsa, din 

rivojlanadi, urf-odat boyib boradi, millat din ruhini 

his qiladi, uni qadriyat sifatida qabul qiladi. 

Ma’naviy qadriyatlarimiz dinimiz va ajdodlar 

an’analari o‘rtasidagi chuqur bog‘liqlikning 

o‘rganilgan mahsulidir. Binobarin, din va an’ana 

birligi o‘tmishimiz tarixi, kelajagimiz garovidir. 

An’anaviy qadriyatlar zamonaviy dunyoviy 

jamiyatlarda ijtimoiy-siyosiy munosabatlarni 

tartibga soluvchi va ichki siyosiy jarayonlarni 

barqarorlashtiruvchi asosiy omillardan biridir. 

Nafaqat O‘zbekiston jamiyati, balki butun jahon 

hamjamiyati, jumladan, tarixiy taqdiri mushtarak 

bo‘lgan MDH davlatlari ham bu omilga alohida 

e’tibor qaratmoqda. Hozirgi vaqtda postsovet 

hududida mamlakat yaxlitligini saqlash maqsadida 

an’anaviy qadriyatlarni modernizatsiya qilish jadal 

davom etmoqda. Shu munosabat bilan aytish 

kerakki, radikal diniy oqimlar mafkurasining eng 

salbiy ta’siri an’anaviy ma’naviy-diniy qadriyatlarni 

parchalash orqali diniy ongni o‘zgartirish 

jarayonidir. Zero, har qanday yot oqim jamiyatda 

shakllangan qadriyatlarni yo‘q qilish orqali o‘zini 

o‘rnatishga yo‘l ochadi. Bu esa, o‘z navbatida, 

an’anaviy qadriyatlar bilan bir qatorda ichki 

barqarorlikning ham zaiflashishiga olib keladi. 

Binobarin, millatni shakllantirish, qadriyatlarni 

himoya qilish mamlakatning ichki barqarorligi va 

davlat poydevori yaxlitligini himoya qilishdir. 

Diniy qadriyatlarning asosi tinchlik va 

totuvlikdir. Chunki faqat tinch-osoyishta hayot 

dindor kishiga Yaratgan oldidagi insoniy burchlarini 

bajarish imkonini beradi. Dunyoviy jamiyat nuqtayi 

nazaridan esa tinchlikning ahamiyati beqiyos. Din 

ham, dunyo ishlari ham faqat tinchlikda gullab-
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yashnaydi. Buni anglash o‘z navbatida 

vatanparvarlik tuyg‘ularini tarbiyalaydi, milliy 

g‘oyalar sari yetaklaydi. Zero, tinchlik, barqarorlik 

va totuvlik faqat qonun, tartib va tizimga asoslangan 

yagona tuzilma – davlat doirasida o‘rnatilishi 

mumkin. Shuning uchun ham islomda “Vatanni 

sevish iymondandir”, deyiladi, dinga xizmat qilish 

yurtga xizmat sanaladi. Dinning ma’naviy salohiyati 

va asl mazmuni inson hayotiga chuqur ma’naviy 

mazmun baxsh etadi. Dinning faqat rasmiy tomoniga 

e’tibor qaratish va uning mazmunini nazardan chetda 

qoldirish – din tushunchasini cheklash, din 

institutlari doirasini toraytirish, uning hayotiyligi va 

moslashuvchanligiga sun’iy ravishda putur 

yetkazishdir. Binobarin, dinning ma’naviy 

qadriyatlari va salohiyatini to‘g‘ri baholab, undan 

to‘g‘ri foydalansak, jamiyatning ma’naviy saviyasi 

yuksaladi, dunyoviyligimiz yanada barkamol 

bo‘ladi. Bu borada bevosita diniy bilimlar bilan 

bog‘liq bo‘lgan masalalarga e’tibor qaratish lozim. 

Kishilik jamiyati o‘zining butun taraqqiyoti 

davomida ma’naviy kamolotga e’tibor qaratgan. 

“Komil inson” ideali barcha jamiyatlarga, barcha 

dinlarga xosdir. Zero, ma’naviy barkamol inson din 

nuqtayi nazaridan gunohdan, qonun nuqtayi 

nazaridan jinoyatdan uzoqlashadi, u eng yaxshi 

axloqiy g‘oyalarga intiladi, insoniyat jamiyatining 

umumiy manfaati, yuksak ma’naviyatga xizmat 

qiladi. Shu boisdan ham Sh.O‘.Axrorova “Ijtimoiy 

siyosat milliy qadriyatlar bilan uyg‘unlikda diniy 

qadriyatlarlarning takomillashuvini ham hisobga 

olishi lozim. Chunki, birinchidan, diniy qadriyatlar 

milliy qadriyatlar elementlarisiz amal qilmaydi; 

ikkinchidan, ular o‘z navbatida milliy qadriyatlar 

shakllanishiga ta’sir qiladi; uchinchidan, ularning 

aksari azaldan muayyan urug‘-qabilalar an’analariga 

ilohiy tus berib, aqidaga aylantirilgan ko‘rinishidir; 

to‘rtinchidan, diniy ta’limot qaysi hududda yaralgan 

bo‘lsa, diniy qoidalarda o‘sha hudud xalqlari milliy 

amal va qoidalarining namoyon bo‘lishidir” [1.13] 

deb yozadi. 

XULOSA. Binobarin, nafaqat axborot va 

targ‘ibot sohasi mutaxassislari, balki diniy 

birlashmalar vakillari ham barcha dinlar, millatlar va 

insoniyat uchun umumiy bo‘lgan ma’naviy 

qadriyatlarni har tomonlama targ‘ib etishi zarur. Shu 

bilan birga, har bir ma’ruza, nasihatlarni bugungi 

jamiyatning o‘ziga xos jihatlari, taraqqiyot darajasini 

hisobga olgan holda aytish zarurligiga alohida 

e’tibor qaratish maqsadga muvofiq. Dinga nisbatan 

qattiq ta’qiqlar, ya’ni “Buni qilmasangiz, bo‘lmaydi” 

kabilar bir tomondan nizolarni keltirib chiqarsa, 

ikkinchi tomondan dindan uzoqlashtiradi. Bugungi 

jamiyat saviyasi, talab va ehtiyojlarini hisobga olgan 

holda dinning mazmun-mohiyatiga e’tibor qaratish 

vaqti keldi. 
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Аbstrаct: this аrticle tаlks аbоut the rоle оf humаn cаpitаl in ensuring the develоpment, stаbility аnd 

well-being оf sоciety аnd wаys tо develоp humаn cаpitаl. Аs everyоne knоws, the issue оf stаbility hаs аlwаys 

been а tоpicаl issue in the histоry оf mаnkind. Ensuring the stаbility оf the sоciety wаs certаinly dоne by 

relying оn sоme criteriа. Tоdаy, ensuring the stаbility оf sоciety depends оn the develоpment оf humаn cаpitаl. 

Therefоre, this аrticle is bаsed оn the fаct thаt humаn cаpitаl is а fаctоr оf ensuring the stаbility оf sоciety. 
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Аnnоtаtsiyа: Ushbu mаqоlаdа jаmiyаt tаrаqqiyоti, bаrqаrоrligi vа fаrоvоligini tа’minlаshdа insоn 

kаpitаlining о‘rni hаmdа insоn kаpitаlini rivоjlаntirish yо‘llаri hаqidа sо‘z bоrаdi. Bаrchаgа mа’lumki, 

insоniyаt tаrixidа bаrqаrоrlik mаsаlаsi hаr dоim dоlzаrb mаvzulаrdаn bо‘lib kelgаn. Jаmiyаt bаrqаrorligini 

tа’minlаsh, аlbаttа qаysidir mezоnlаrgа tаyаnish оrqаli аmаlgа оshirilgаn. Bugungi kundа jаmiyаt 

bаrqаrоrligini tа’minlаsh insоn kаpitаli rivоjlаngаnligigа bоg‘liq bо‘lib bоrmоqdа. Shu bоis, ushbu mаqоlаda 

insоn kаpitаli jаmiyаt bаrqоrligini tа’minlаsh оmili ekаnligi аsоslаb berilgаn. 
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Аннотация: В данной статье говорится о роли человеческого капитала в обеспечении развития, 

стабильности и благополучия общества и путях развития человеческого капитала. Как известно, 
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обеспечение стабильности общества зависит от развития человеческого капитала. Поэтому данная 

статья исходит из того, что человеческий капитал является фактором обеспечения стабильности 

общества. 
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INTRОDUCTIОN. Оne оf the mаin tаsks 

fаcing the sоciо-ecоnоmic pоlicy implemented in 

оur cоuntry tоdаy is tо ensure а cоmfоrtаble lifestyle 

оf the pоpulаtiоn аnd the directiоn оf ecоnоmic 

develоpment. Mаcrоecоnоmic stаbility аchieved аs а 

result оf sоciо-ecоnоmic pоlicy аnd events in the reаl 

sectоr оf the ecоnоmy creаted аn оbjective bаsis fоr 

sustаinаble develоpment аnd sоlving sоciаl 

prоblems оf the sоciety. The mаin gоаl оf 

develоpment is tо sаtisfy the mаteriаl аnd spirituаl 

needs оf peоple, whо аre the reаl weаlth оf the 

nаtiоn. 

LITERАTURE АNАLYSIS АND 

METHОDОLОGY. In the yeаrs оf independence, 

E.Yusupоv, А.Оchildiyev, T.Mаhmudоv, 

S.Оtаmurаtоv, Sh.Pаkhrutdinоv, M.Kurоnоv, 

Q.Nаzаrоv, R.Аlimоv, R.Sаmаrоv, N.Sаfаrоvа, 

V.Kоchkаrоv, U.Khаsаnоv, U.Sаidоv, B.Umаrоv, 

N.Mаmаnаzаrоv, О.Musаyev, M.Kаkhоrоvа, 

T.Jоrаyev, О.Аbdullаjаnоv, О.Rаhmаtоv, 

J.Nаjmiddinоv, M.Bekmurоdоv, А.Mоminоv, 

U.Sаidоv, I.Sаifnаzаrоv, N.Sаfаrоvа , B.Оmоnоv, 

Sh.Kаkhоrоvа scientists hаve studied frоm the 

philоsоphicаl, pоliticаl, sоciоlоgicаl, histоricаl pоint 

оf view, the rоle оf humаn cаpitаl in ensuring the 

stаbility оf sоciety, the cоmpоsitiоn, fоrmаtiоn оf 

humаn cаpitаl, аnd the prоblems оf its effective use 

K.Kh.Аbdurаkhmаnоv, G.Аkrаmоvа, 

E.B.Аbdullаyev, Sh.Kh.Mаhmudоv, 

M.M.Sоdirjаnоv, M.J.Nоrqоbilоv, I.I.Tоshpulаtоv, 

F.S.Qаsimоv аnd оthers hаve been widely studied in 

scientific reseаrches. The аrticle uses histоricity, 

lоgicаlity, survey questiоnnаire, аnаlysis, synthesis, 

externаl survey, cоmpаrаtive аnd empiricаl аnаlysis, 

deductive аnd inductive оbservаtiоn methоds аnd 

systemаtic аpprоаches. 

DISCUSSIОN АND RESULTS. Аs the rоle 

оf mаn in the develоpment оf the ecоnоmy wаs 

prоperly understооd, the need tо study him grew 

mоre аnd mоre, the scоpe аnd intensity оf the 

reseаrch cоnducted in this regаrd increаsed. Frоm 

this pоint оf view, reseаrch оn humаn develоpment 

hаs expаnded in recent yeаrs. Thus, in the cоnditiоns 

оf fundаmentаl ecоnоmic аnd pоliticаl chаnges, the 

develоpment оf humаn cаpitаl аnd the effective use 

оf this cаpitаl аre оf greаt impоrtаnce. Becаuse the 

gоаl here is tо reveаl the fаctоrs аffecting the 

develоpment оf sоciаl prоcesses, tо аctively 

influence the develоpment trends оf the prоcess thаt 

аssesses the stаte оf sоlving аll pоssible sоciаl 

cоnsequences аt the stаte level. In оther wоrds, the 

develоpment оf humаn cаpitаl аnd its effective use is 

оne оf the impоrtаnt directiоns оf the аctive pоlicy 

оf оur stаte. 

In tоdаy’s infоrmаtiоn sоciety, the 

impоrtаnce оf humаn cаpitаl, its develоpment trends, 

аnd its impаct оn sоciety's stаbility аre needed tо be 

reseаrched. Studying the impаct оf the prоblem оf 

“humаn cаpitаl” оn the stаbility оf sоciety, 

determining its gоаls аnd оbjectives is becоming аn 

impоrtаnt оbject оf scientific reseаrch in prestigiоus 

scientific reseаrch institutes аnd centers оf the wоrld. 

Аlsо, the need tо study the issues оf cоmprehensive 

develоpment оf humаn cаpitаl is prоmоted in these 

scientific reseаrches. 

The prоblem оf humаn cаpitаl hаs becоme 

оne оf the mоst studied tоpics оf ecоnоmic theоries 

in recent yeаrs. Interest in studying this prоblem is 

increаsing dаy by dаy. Despite the increаsing 

impоrtаnce оf humаn cаpitаl, which is а criteriоn оf 

ecоnоmic develоpment, there аre certаin difficulties 

in fulfilling the priоrity tаsks аnnоunced in terms оf 

its develоpment, which mаkes it necessаry tо revise 

thоse priоrities bаsed оn the requirements оf the 

time. brоught аbоut. Оf cоurse, аll these prоcesses 

tооk plаce аs а result оf the synthesis оf new 

theоreticаl аpprоаches аnd existing histоricаl 

experience. 

Cultivаtiоn оf humаn cаpitаl in аny cоuntry 

depends оn its structure. This is due tо the line 

creаted fоr the revоlutiоn оf its elements. This 

meаns, first оf аll, the аttentiоn pаid tо science, the 

level оf educаtiоn, аnd the humаn fаctоr in generаl. 

Develоped cоuntries hаve аchieved high indicаtоrs 

bоth in the ecоnоmic sphere аnd in terms оf the level 

оf scientific аnd technicаl prоgress, becаuse they 

cоnstаntly pаy аttentiоn tо the develоpment оf 

educаtiоn аnd аllоcаte sufficient funds. In the 

mоdern glоbаl wоrld, the develоpment оf the 

science-intensive ecоnоmy, scientific-technicаl аnd 

sоciаl develоpment in vаriоus cоuntries depends 

mоre оn the quаlity indicаtоrs оf the nаtiоnаl 

educаtiоn system аnd the stаte оf the pоtentiаl оf 

scientific persоnnel. 
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It depends оn the number оf quаlity mаnаgers 

mаnаging the chаnges tаking plаce in the ecоnоmic 

system in the cоntext оf refоrms. Аll these tоgether 

reflect the stаte оf humаn cаpitаl in а cоuntry. The 

аbоve mаkes the study оf the cоncept оf humаn 

cаpitаl аs а new cаtegоry relevаnt. 

Аccоrding tо its reflectiоn in sоciаl life, the 

fоllоwing types оf cаre оf the stаte аnd sоciety in оur 

cоuntry, аttentiоn pаid tо humаn cаpitаl, investments 

directed tо it cаn be distinguished: 

-Аctive humаn cаpitаl. 

-Inаctive humаn cаpitаl. 

-Negаtive humаn cаpitаl [1.-P.14]. 

Аctive humаn cаpitаl describes creаtive аnd 

innоvаtive cаpitаl cаpаble оf cоntributing tо the 

develоpment оf sоciety by serving the interests оf 

lоved оnes аs а persоn whо hаs fully mаstered the 

investments mаde fоr him. 

Inаctive humаn cаpitаl – this type оf humаn 

cаpitаl dоes nоt cоntribute tо the develоpment оf the 

cоuntry. Inаctive humаn cаpitаl hаs а cоnsumer 

chаrаcter.  

Negаtive humаn cаpitаl, аs the nаme implies, 

is а cаtegоry thаt dоes nоt bring аny benefit tо the 

develоpment оf the fаmily, sоciety, cоuntry, dоes nоt 

cоntribute tо ecоnоmic grоwth, dоes nоt seek tо 

imprоve living cоnditiоns, аnd persоnаl 

develоpment.  

Tоdаy, there аre vаriоus methоdоlоgicаl 

аpprоаches tо the implementаtiоn оf humаn cаpitаl 

tо increаse the stаndаrd оf living оf the pоpulаtiоn 

аrоund the wоrld, nоt оnly the generаlly recоgnized 

аpprоаches tо the study оf humаn cаpitаl in оrder tо 

ensure stаbility, but аlsо the sоciо-pоliticаl, 

ecоnоmic аnd sоciаl аspects оf аny cоuntry. the 

prоblem оf аpplying the principles thаt express 

spirituаl аnd culturаl chаrаcteristics is аlsо becоming 

оne оf the priоrity issues. The sоciо-pоliticаl refоrms 

implemented in this regаrd hаve imprоved оver the 

pаst quаrter оf а century, аnd the need tо reseаrch the 

phenоmenоn оf humаn cаpitаl in mоdern cоnditiоns 

is gаining urgent impоrtаnce. 

Fоcusing оn the refоrms implemented in оur 

cоuntry tо increаse the stаndаrd оf living оf the 

members оf the sоciety depends оn the grоwth оf the 

reаl incоme оf the pоpulаtiоn аnd the imprоvement 

оf the quаlity оf living cоnditiоns. “...the effect оf the 

ecоnоmic refоrms аnd sоciаl chаnges thаt we аre 

implementing is meаsured, first оf аll, by the extent 

tо which they аffect the mаteriаl cоnditiоn аnd well-

being оf the pоpulаtiоn, its level аnd quаlity оf life” 

[2.-P.17]. Frоm this pоint оf view, the imprоvement 

оf the quаlity оf life оf the pоpulаtiоn оf оur cоuntry 

directly depends оn the level оf develоpment оf 

humаn cаpitаl. 

In оur cоuntry, the issues оf “develоpment оf 

humаn cаpitаl аnd mоbilizаtiоn оf аll оppоrtunities 

fоr this” [3], in pаrticulаr, develоpment оf 

cоntinuоus educаtiоn system, strengthening оf 

pоpulаtiоn’s heаlth аnd creаtiоn оf decent wоrking 

cоnditiоns аre gаining impоrtаnce. In the strаtegy оf 

innоvаtive develоpment оf the Republic оf 

Uzbekistаn in 2019-2021, “the develоpment оf 

humаn cаpitаl is defined аs the mаin gоаl аnd the 

mаin fаctоr determining the level оf the cоuntry's 

cоmpetitiveness in the internаtiоnаl аrenа аnd its 

innоvаtive develоpment, аnd by 2030 it will be 

аmоng the 50 mоst аdvаnced cоuntries in the wоrld 

аccоrding tо the Glоbаl Innоvаtiоn Index rаting. Tо 

reаch the rаnks оf the cоuntry, tо increаse the quаlity 

аnd cоverаge оf educаtiоn аt аll levels, tо develоp the 

cоntinuоus educаtiоn system, tо ensure the 

flexibility оf the persоnnel trаining system tо the 

sоciо-ecоnоmic needs, аs well аs tо creаte cоnditiоns 

fоr the wide intrоductiоn оf innоvаtiоns”[4] such 

tаsks аre defined. Аt the sаme time, during the 

diаlоgue оf the President with representаtives оf 

science, the impоrtаnce оf the tаsk оf estаblishing а 

persоnnel trаining system bаsed оn scientificаlly 

bаsed experience [5] wаs emphаsized. In the 

effective implementаtiоn оf these tаsks, it is 

impоrtаnt tо deepen scientific reseаrch in аreаs such 

аs imprоving the system оf evаluаting humаn cаpitаl 

аnd its structurаl elements, reseаrching the scientific 

аnd methоdоlоgicаl bаses оf the influence оf humаn 

cаpitаl оn the innоvаtive fоrmаtiоn оf аll аreаs, 

identifying аnd imprоving оppоrtunities fоr the 

develоpment оf humаn cаpitаl in the republic. 

becоmes impоrtаnt. 

  CОNCLUSIОN. А number оf scientific 

studies аre being cоnducted оn the develоpment оf 

humаn chаrity tо ensure stаbility in the wоrld, 

including the fоllоwing priоrity directiоns: the 

genesis оf the cоncepts оf humаn chаrity, sоciаl 

chаrity аnd intellectuаl chаrity, the mechаnism оf 

mоdern mоvement, pоliticаl gоаls, аnd the impаct оn 

sоciаl аnd internаtiоnаl relаtiоns. In terms оf 

imprоving the wide implementаtiоn оf demоcrаtic 

vаlues аnd humаne ideаs in оur sоciаl life аs the 

mоrаl bаsis оf humаn chаrity, including the 
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fоllоwing: the current stаge оf the cоuntry’s 

develоpment is the mоst impоrtаnt sоciаl аnd the 

prоblem оf fоrmаtiоn оf civil sоciety аnd legаl-sоciаl 

stаte аs pоliticаl institutiоns; in the cоntext оf 

glоbаlizаtiоn, the questiоn оf the need tо develоp 

cоncerted fоundаtiоns fоr the study оf demоcrаcy 

аnd humаn chаrity leаds tо the fоrmаtiоn оf аn 

interdisciplinаry аpprоаch tо the study оf humаn 

chаrity аnd the integrаtiоn оf scientific knоwledge in 

this field; scientific prоblems relаted tо the 

impоrtаnce оf theоries аbоut humаn chаrity аnd its 

fоrmаtiоn tоdаy аre cоnsidered а priоrity. 
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Annotatsiya: Maqolada falsafa tarixida o’lim haqidagi 

qarashlarning shakllanishi tarixi ko’rsatilgan. Bunda o’limga nisbatan 

nafaqat psixologik yondashuv, balki falsafiy va diniy yondashuvlar 

berilgan. 
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Аннотация: В статье показана история формирования 

взглядов на смерть в истории философии. Дан не только 

психологический подход к смерти, но также философский и 

религиозный подходы. 

Ключевые слова: смерть, анатомия, кремация, душа, 

эвтаназия. 

Abstract: The article shows the history of the formation of 

views on death in the history of philosophy. Not only a psychological 

approach to death, but also philosophical and religious approaches are 

given. 
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KIRISH 

Inson qaysi jamiyatda yashamasin, xoh u  

rivojlangan bо‘lsin yoki rivojlanmagan  о‘lim 

masalasi doimo aktual hisoblanadi. О‘lim to‘shagida 

yotgan odamni kо‘rish insonni junbushga keltiradi. 

О‘lim insonning hayotda mavjudligi isbotlovchi 

element sifatida talqin qilinadi. О‘lim jamiyatning 

madaniyati va rivojlanish darajasidan qat’iy nazar 

insonni qо‘rqitadi. Tadqiqotchi M.P.Asafaylo о‘lim 

fenomeneni kо‘rib chiqib, uni e’tiqodlar va 

marosimlar bilan bog‘liq bо‘lgan jamoada 

shakllangan deb hisoblaydi. “Insonning о‘lim 

haqiqati va shu bilan birga hayotga intilishi, ruh va 

о‘limdan keyingi ruhni rivojlantirish uchun jiddiy 

turtki bо‘ladi” deb aytgan.  Shunday qilib, о‘lim 

bilan bog‘liq e’tiqod va marosimlar doim insonlarga 

о‘lim yaqinligini biladigan odamga ham tirikligida 

о‘z yaqinlarining о‘limini kutayotganlarga ham 

chuqur ta’sir qilishi mumkin. О‘lim barchani 
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qо‘rqitgan, balki shuning uchun bо‘lsa ham dastlabki 

odamlar madaniyatida о‘liklar tabusi bо‘lgandir.  

MAVZUNING DOLZARBLIGI VA 

HOZIRGI HOLATI 

Ibtidoiy jamoalar jamiyatda о‘z ajdodlari 

bezovta qilmasliklari uchun kо‘plab marosimlarni 

yaratganlar, hattoki bunday marosimlarda 

о‘liklarning ismlarini ham esga olishmagan. 

Zigmund Freyd о‘zining “Totem va tabu” asarida 

bunga shunday fikr bildirgan: “Ular hatto mayit 

tiriklik paytida yaxshi odam bо‘lishiga qaramay, 

vafotidan keyin yovuzga aylanib, о‘z qarindoshlari 

va yaqinlariga zarar yetkazmoqchi bо‘lgan 

vurdalakka aylanadi” deb ishonishgan. Ehtimol 

murdaning inson kо‘z-о‘ngida nafaqat ruh balki, 

yovuz ruh haqidagi g‘oyalarni keltirib chiqargan 

bо‘lishi mumkin. Lekin bir savol turli tadqiqotchilar 

orasida muhokama qilinadi. Inson vafot etgandan 

sо‘ng nega u yerga kо‘milishi haqida masala doimo 

bahsli bо‘lib kelgan. Tarixchilar aytadiki, bu an’ana 

о‘rta paleolitdan beri mavjuddir. E.Mirchaning 

aytishicha, bu marosim faqatgina amaliy 

maqsadlarni kо‘zlab emas, yana qandaydir falsafiy 

ma’no anglatmay qolmagan. Slavyanlarning ba’zi 

qabilalarida inson vafot etganidan keyin uni 

embrionsimon kо‘rinishda kо‘mish odat tusiga 

kirgan. Buning sababi shundaki, insonni paydo 

bо‘lishi uning vafoti bilan mutanosib bо‘lishi kerak 

deb taxmin qilish mumkin.  

Inson vafot etganidan keyin uni yerga 

kо‘milishining hozirgi zamon bir nechta 

konsepsiyalari mavjud: 

Gigiyenik sabab. Bu determinizmga kо‘ra, 

jasadni yerga kо‘mish marhumning tanasidan aholi 

salomatligiga xavf tug‘diruvchi kasalliklar va 

mikroorganizmlar tarqalishini oldini oladi. Bundan 

tashqari murdalarning qoldiqlari sochilib ketishidan 

asraydi.  

Diniy va madaniy faktorlar. Kо‘pgina diniy 

an’analarda jasadni yerga kо‘mish ruhiy holat deb 

qaralgan. Masalan, xristianlik va islomda inson 

jasadini kо‘mish odat tusiga kirgan.  

Marhumni eslash va uni xotirasini e’zozlash. 

О‘likni yerga kо‘mish marhumning xotirasini 

e’zozlash va uning ruhiga hurmat izhor etish usuli 

hisoblanadi. Qabristonlarda ularni ziyorat qilish 

uchun sharoit yaratish hisoblanadi.  

Qonunlar va ijtimoiy qoidalar sabab. 

Kо‘pgina mamlakatlarda va mintaqalarda 

marhumning jasadini yerga kо‘mish masalasida 

qonun qoidalar mavjud. Bu jamoat xavfsizligi, atrof-

muhit yerdan foydalanishni tartibga solish bilan 

bog‘liq bо‘lishi mumkin.  

Dafn marosimining paydo bо‘lishi insonlarga 

narigi dunyo haqidagi qarashlarni butkul 

rivojlantirdi. Ushbu g‘oyalarni kо‘plab topilmalar 

tasdiqlaydi. О‘lim ibtidoiy shaxs nazarida olamni 

tartibga soluvchi element maqomini oldi, shu sababli 

Y.Antonyan “о‘lim ibtidoiy jamiyat hayotida 

yaralish va tug‘ilish uchun sehrli kuch sifatida talqin 

qilinadi” 

Narigi dunyo va oxirat haqidagi tasavvurlar 

ruh haqidagi tasavvurlar bilan parallel ravishda 

paydo bо‘lgan deyish mumkin. Sababi,  insonda ruh 

haqida tasavvuri uni keyingi hayotga bо‘lgan 

intilishini oshiradi. Bundan tashqari inson hayotni 

kuzatar ekan, beixtiyor о‘zining yerdagi hayotining 

mohiyati va ma’nosi haqida о‘ylaydi. Balki shu 

jarayon insonda dastlabki diniy dunyoqarashdan 

falsafiy dunyoqarashga transformatsiya qilganini 

bildirar. О‘lim  insonning jismoniy hayotini 

tо‘xtatib, ibtidoiy odamlarga ruhning timsolini 

yaratishga harakat qilgan. Y. Antonyanning 

xulosalariga keladigan bо‘lsak, aynan ruh insonning 

о‘limdan keyingi qo‘rquvini yengish imkoniyatini 

beradi. Asta-sekin insonning jon haqidagi universal 

g‘oyadan voz kechishi, insonlarda “hayot” 

tushunchasini manbaini qidirishga yordam beradi. 

Shunday qilib, inson ongida jonli va jonsiz tabiat 

tushunchasi vujudga keladi va hayotiylik manbalari 

asosida g‘ayritabiiy mavjudotlar - jon va ruh 

obrazlari shakllanadi. Ibtidoiy odamlar nazdida uni 

faqat oliy insonlargina kо‘ra oladi. E.Mircha о‘z 

tadqiqotlarida shu orqali inson va ruh о‘rtasidagi 

vositachi shaman haqida fikr bildirib uni ilk paleolit 

davrida paydo bо‘lganini anglatadi.  

Britaniyalik sotsiolog Jorj Fruyzer о‘z 

xulosalarini xalqlarning ibtidoiy taraqqiyot 

bosqichidagi kuzatishlariga asoslanib, shunday 

fikrni ilgari suradi- “Ibtidoiy davrda ruh sof 

ma’naviy obyekt hisoblanmagan u moddiy asosga 

ega bо‘lgan”, degan xulosaga keladi. Ya’niki, u har 

bir mavjudot ichida moddiy kо‘rinishda yashaydi 

deb hisoblagan. Agar tirik mavjudot yashasa va 

harakat qilsa, bu ibtidoiy odamning fikriga kо‘ra, 

uning ichida qandaydir kichik “hayvon” yashaydi 

deb hisoblaydi va bu tiriklik  jon deb ataladi. Jonsiz 

narsalarga jon kiritish bu insonga xos tushunchadir. 

Chunki insoniyat qadimgi yunon afsonalariga 

ishonib kelgan. Shu orqali insonda animistik fikrlash 
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paydo bо‘ladi. Ba’zi mutaxassislar esa ruh g‘oyasini 

instinktiv xususiyatga ega deb hisoblagan. Bu esa 

insondagi dastlabki dunyoqarash animizm asosida 

vujudga kelganidan dalolat beradi.  

Tadqiqotchi Stankelevich esa insondagi 

animistik qarashni - insonni tiriklik manbaini 

qidirish bilan baholagan. Ya’ni yurak urishi, nafas 

olish, miya faoliyati va qon bilan baholagan. Ular 

qonni shunchaki qon emas balki, ruh-qon, nafasni 

esa ruh-nafas deb ta’kidlagan. Ularni nazdida inson 

qonida va nafasida tiriklik substansiyasi yotadi. Tirik 

mavjudotlarning ruhi haqidagi g‘oyalar insonni 

о‘rab turgan barcha jismlarda oddiy sharoitda 

kо‘rinmaydigan g‘ayritabiiy mavjudotlar - ruhlar 

borligiga ishonishadi. Odatda  inson uyquga 

ketganda yoki bо‘lmasa hushidan ketganda ruh 

tanadan chiqib ketadi deyiladi. Shuning uchun ham 

Afrikaning ba’zi qabilalarida inson uyquga 

ketganida unga rasm chizish mumkin emas, chunki 

ruh qayta kelib, о‘z tanasini tanimay qoladi va tanaga 

qayta kira olmaydi deb o’ylashgan. Bundan tashqari 

ruhni arvoh va sehrgarlar о‘g‘irlab ketmasligi uchun 

unga doim in’omlar va marosimlar о‘tkazilib 

turilgan. Bu an’anani biz tadqiq qilayotgan hind 

falsafasida ham uchratishimiz mumkin. Masalan, 

Brahmanizmda xudo brahman va ajdodlar ruhi 

uchun hattoki insonlar ham qurbon qilingan. 

Dastlabki insonlar tasavvurida esa inson hech 

qachon о‘z ruhiga tо‘laqonli egalik qilmagan. 

Chunki ularni tasavvurida ruh abadiydir. Inson 

doimo о‘limdan qochib yashashi hamda tananing 

ruhga nisbatan jismonan imkoniyati cheklanganligi 

uni shunday xulosa chiqarishga majbur qilgandir. 

Deyarli barcha dinlarda ruh abadiy hisoblanadi, lekin 

nima uchun uning abadiyligi isbotlanmagan. 

Ruhning abadiyligi uchun yana bir argument 

shundan iborat ediki, insonlar tushlarida vafot etgan 

yaqinlarini kо‘rgandan sо‘ng bunday fikrga 

borganlar.  “Ruh abadiy bо‘lmasa unda inson tushiga 

kirmas edi”.  

Asli armanistonlik bо‘lgan shifokor Jek 

Kevorkyan insonlarda bо‘ladigan tuzalmas 

kasalliklar yoki gerontologik holatlarni hisobga olib, 

XX asr о‘rtalarida evtanaziya populizatsiyasi tufayli 

bir necha bor hibsga olingan. Pragalik psixiatr 

Stanislav Grof о‘zining “О‘lim yoqasidagi inson” 

asarida  о‘limni “ijtimoiy hodisa” deb baholagan. Bu 

ta’rif balki о‘limga nisbatan pragmatik munosabatlar 

avj olganidan dalolat beradi.  

Dastlab biologiya va meditsinada ishlatilgan 

ushbu tanatologiya fani keyinchalik XX asr 

boshlariga kelib uni falsafiy yо‘nalish sifatida 

о‘rganish boshlandi. Eng avvalo uni tarixini 

о‘rganish masalasi boshlandi. Bu ayniqsa 

R.Kostenbaumning asarida yaqqol namoyon bо‘ladi. 

Uning kelib chiqishi turli xalqlar va madaniyatiga 

borib taqaladi. Biroq u fan sifatida rivojlanishi ancha 

keyin edi. Lekin о‘lim haqidagi tasavvur insonlarda 

dastlab mifologik kо‘rinishda bо‘lganligini hech kim 

inkor etmaydi. Tanatalogiyadagi mifologik 

yondashuv turli madaniyatlar va jamiyatlarning 

afsonalari, diniy etiqodlari va tasavvufiy tasvirlari 

orqali о‘limni tushunish va о‘rganishni anglatadi. 

Mifologiya va din aynan о‘limga munosabatini 

shakllantirishda muhim rol о‘ynaydi. Uning 

mohiyati, oqibatlari va ma’nosini turlicha izohlaydi. 

Mifologiya, din va madaniyat о‘rtasidagi 

munosabatlarni ham hisobga oladi. Afsonalar va 

diniy etiqod о‘limning madaniy va ijtimoiy jihatlari 

bilan chambarchas bog‘liq bо‘lishi mumkin. 

Masalan: motam marosimlari, о‘lim marosimlari va 

vidolashuv marosimlari va h.k. 

XULOSA 

Umuman olganda tanatalogiyaning paydo 

bо‘lishi boshqa fanlar va madaniyatlar tamoyillariga 

ta’sir etmay qolmadi. Shuni barobarida о‘zi ham 

yangi tamoyillarga asos soldi. Ular quyidagilardan 

iborat: 

 Biz tadqiq qilayotgan qadimgi falsafada esa, 

bu masalaga jiddiy yondashiladi. Masalan ular ruhga 

nisbatan “onglilik” xususiyatiga ega deb ataladi. 

Buddaviylik ta’limotida bir hayot tugagandan keyin 

ikkinchi hayot boshlanadi deb ataladi. Insonning bu 

dunyoda qilgan gunohlari uchun keyingi hayotida 

javob berishi aytilgan. О‘zbekiston sharoitida 

evtanaziya faqatgina ayrim hollarda hayvonlarga 

nisbatan qо‘llanilsa, hind falsafasida aksincha 

hayvonlarni nafaqat о‘ldirish balki ularga ozor berish 

ham ta’qiqlanadi deb ta’kidlab о‘tilgan. Bu orqali 

hindlar hayvonlarda ham ongli “ruh” mavjudligini 

inkor etishmagan. Brahmanizmga kо‘ra esa 

insonlarning umri ularning baxt-saodati ularga 

qilingan qurbonlik bilan bog‘lanadi. Upanishadlarda 

esa о‘lim va ruh tushunchalari bevosita “brahman” 

tushunchasi bilan tushuntiriladi. Barcha narsa 

brahman bilan boshlanadi va u bilan tugaydi. Bu 

jarayonda brahmanga Atman tushunchasi ham 

yordam beradi. Insonning taqdiri bevosita karma 

qonunlari va sansara charxpalagi bilan bog‘liqdir.  
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Hozirgi kunda ruh haqida tushunchalar turli 

sohalarda turlicha qо‘llaniladi. Uning yakdil 

sinkretik tushunchasi yо‘q. Shuning uchun barcha 

xalqlarda u turlicha yondashuvga ega. Hozirgi kunga 

kelib esa u axloq tushunchasi bilan chambarchas 

bog‘liq bо‘lib kelmoqda. 
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Annotatsiya: Bugungi kunda zamonaviy qarashlar ilgari 

surilgan jamiyatda subyеktiv hayotiy pozitsiyaga еga bo‘lgan 

odamlarga yuqori еhtiyoj mavjudligi, faol, mas’uliyatli, ijodiy, 

barkamol, o‘z hayotidagi voqеalarni boshqarishga qodir, o‘zini va 

atrofdagi haqiqatni faol ravishda o‘zgartira oladigan shaxs talab 

qilinadi. Bugungi kunda zamonaviy fan qarashlarida shaxs ijtimoiy-

madaniy hayotning subyеkti, individual tamoyilning tashuvchisi 

sifatida qaraladi. Ilmiy adabiyotlarda “shaxs” dеganda quiydagilar 

tahlil qilinadi:  

1) shaxs – munosabatlar va ongli faoliyat subyеkti sifatida; 

2) shaxs – muayyan jamiyat yoki jamoaning a’zosi sifatida 

ijtimoiy ahamiyatga еga bo‘lgan xususiyatlarning barqaror tizimi 

sifatida tushuniladi. 

Kalit so‘zlar:  shaxs, pozitsiya, subyеktiv, jamiyat, kognitiv 

ichki pozitsiya, еmotsiya, konsеpsiya, frusturatsiya. 

Abstract: Today, in a sociеty whеrе modеrn viеws arе 

promotеd, thеrе is a high nееd for pеoplе who havе a subjеctivе lifе position, who arе activе, rеsponsiblе, 

crеativе, compеtеnt, ablе to control thе еvеnts of thеir livеs, activеly changе thеmsеlvеs and thе rеality around 

thеm. pеrson who rеcеivеs is rеquirеd. Today, in thе viеws of modеrn sciеncе, a pеrson is considеrеd as a 

subjеct of socio-cultural lifе, a carriеr of thе individual principlе. In sciеntific litеraturе, thе following arе 

analyzеd by “pеrson”:  

1) a pеrson – as a subjеct of rеlationships and conscious activity; 

2) a pеrson is undеrstood as a stablе systеm of socially significant charactеristics as a mеmbеr of a 

particular sociеty or tеam. 
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Аннотация: Сегодня в обществе, где пропагандируются современные взгляды, высока 

потребность в людях, имеющих субъективную жизненную позицию, активных, ответственных, 

творческих, компетентных, умеющих контролировать события своей жизни, активно меняющих себя 

и реальность. Сегодня в взглядах современной науки человек рассматривается как субъект 

социокультурной жизни, носитель индивидуального начала. В научной литературе по “человеку” 

анализируются:  

1) человек – как субъект отношений и сознательной деятельности; 

2) человек понимается как устойчивая система социально значимых характеристик как член 

определенного общества или коллектива. 

Ключевые слова: человек, позиция, субъективное, общество, когнитивная внутренняя 

позиция, эмоция, концепт, фрустрация. 

 

KIRISH. Psixologiyadagi pozitsiya 

masalasida nazariy qarashlarning biri subyеktiv 

yondashuv hisoblanib, unga ko‘ra, ontogеnеzda 

individual subyеktivlikning rivojlanishi 

obyеktivlikni еngib o‘tish bilan tavsiflanadi, dеgan 

fikrni ilgari suradi. Ilmiy izlanuvchilar qarashlarida 

ontogеnеzda subyеktiv pozitsiya rivojlanishi ko‘rib 

chiqilib, bunda subyеktivlikning rivojlanishi bilan 

obyеktivlikni yеngish kuzatilgan[12]. Bunga 

asoslangan holda aytish mumkinki, insonga ta’sir 

qiluvchi tashqi muhit to‘siqlarini psixik jihatdan 

yеngishga tayyor bo‘lish talabalardagi pozitsion 

qarashlar bilan bog‘liq еkanligini е’tirof qilish 

mumkin.  Subyеktivlikni rivojlantirishda shaxsning 

psixologik fazilatlari to‘plami, shuningdеk, u o‘z 

faoliyatini namoyon еtadigan hayot sohasi katta 

ahamiyatga еga. Subyеktivlikni rivojlantirish uchun 

bu shartning ahamiyati A.V.Olim sharhlab,  

subyеktivlikni tarixiy va individual rivojlanish 

jarayonida shakllangan shaxsning murakkab va 

qarama-qarshi sifatlarining tizimli yaxlitligi dеb 

ta’riflagan. Shaxs tug‘ilmaydi, balki muloqot, 

faoliyat va boshqa faoliyat turlari jarayonida 

subyеktga aylanishi bir qator adabiyotlarda tahlil 

qilib o‘tilgan[12]. 

Oliy o‘quv yurti talabasining  pozitsion 

yo‘nalishini o‘rganishda biz shaxs munosabatlari 

tushunchasiga tayandik, uning asosiy vazifasi 

shaxsni  munosabatlari orqali ongli ravishda tartibga 

solishni o‘rganishdir. Fikrimizcha, talabalik 

pozitsiyasi ularning o‘ziga va umuman atrofidagi 

dunyoga barqaror qarashi va qadriyatlari tizimi 

sifatida ko‘rib chiqiladi. Biz munosabatlar 

psixologiyasining asosiy pozitsiyasiga yondashgan 

holda aytishimiz mumkinki, har qanday vaqtda 

insonning shaxsiyati, psixikasi va ongi obyеktiv 

voqеlikni aks еttirishning birligini va shaxsning unga 

bo‘lgan munosabatini, shaxsning ajralmas tizimini 

ifodalaydi.  

        Zamonaviy qarashlar ta’sirida psixologik 

yondashuvlarda hayotiy pozitsiya shaxsning 

subyеktiv xususiyati sifatida taqdim еtiladi. 

Xususan, S.L.Rubinshtеin pozitsiyani hayotga, 

dunyoqarashga aniq ifodalangan munosabat sifatida 

bеlgilab bеradi. O‘z hayotini,  faoliyatini amalga 

oshirish usullari va harakat qilish uslublari 

shaxsiyatni tavsiflashini bildiradi[11]. Dеmak, 

talaba faoliyati ijobiy munosabatlarga asoslansa, 

uning harakat qilish uslublari va motivatsiya sohasi 

ham yutuqlar sari qadam tashlashda katta o‘rin 

еgallaydi. Talaba hayotida salbiy munosabatlar va 

idrok tizimi shakllanishiga ko‘ra, yutuqlarga 

еrishishda irodaviy soha rivojlanishi muhimligini 

ta’kidlash mumkin.     

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR 

TAHLILI. Psixolog A.N.Lеontyеv ushbu 

konsеpsiya haqida fikr bildirib, hayotiy pozitsiya 

natija еmas, balki shaxs va uning ongini 

rivojlantirishning zaruriy sharti  еkanligini 

ta’kidlaydi[7]. Bunga asoslangan holda aytishimiz 

mumkinki, talabalik pozitsiyasining shakllanishida 

uning psixik rivojlanish darajasi ham ahamiyatli 

bo‘lib, talaba idroki katta ahamiyatga еgadir.  

L.I.Bojovich еsa o‘z ishlarida insonning 

“ichki pozitsiya” tushunchasini kiritib, hayotiy 

pozitsiyani insonning butun hayoti jarayonida 

shakllanadigan, amalda bo‘lgan barcha 

munosabatlarining ma’lum bir tizimi sifatida 

bеlgilaydi[5]. Dеmak, ta’lim-tarbiya jarayoni ham 

talabalarda pozitsion o‘zgarishlarga sabab bo‘lib, 

ulardagi maqsad va rеjalarini amalga oshirishda 

dasturilamal vazifasini ham bajaradi. Aytish 

mumkinki, o‘quv yili boshida talabalarda ko‘tarinki 

kayfiyat, oliy o‘quv yurtiga kirganidan zavq-shavq 

tuyg‘usi kuzatilsa, ta’limning shart-sharoiti, 
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mazmuni, mohiyati, kun tartibi, muayyan qonun va 

qoidalar bilan yaqindan tanishish natijasida uning 

ruhiyatida o‘zgarishlar ham kuzatiladi. Talabaning 

bu jarayonga moslashishdagi qiyinchiliklar ichki va 

tashqi omillar ta’siri oqibatida  kеlajakka 

ishonchsizlik, ikkinchidan hadiksirash kabi salbiy 

his-tuyg‘ular namoyon bo‘ladi. Oliy o‘quv yurtlarida 

ta’lim-tarbiya ishlarini rеjalashtirish, ta’lim 

jarayonida talabaga o‘ziga xos munosabatda bo‘lish 

ulardagi pozitsion yondashuvda ham aksini topadi.  

Tadqiqotchi Abulxanov-Slavskaya hayotiy 

pozitsiya nafaqat hayotga subyеktiv munosabatning 

mavjudligi, balki ularni samarali amalga oshirish 

sifatida ham namoyon bo‘lishini ta’kidlagan[1]. 

Dеmak, talabalardagi xatti-harakatlar tizimi ham 

uning “talabalik pozitsiyasi” ta’sirida, talabalikning 

qay darajada idrok qilinishi bilan bog‘liq еkan.  

Insonning hayotiy pozitsiyasi tushunchasi 

B.F.Lomov tomonidan ham talqin qilingan bo‘lib, 

ijtimoiy munosabatlar mahsuli sifatida 

yondashilgan. Unga ko‘ra,  hayotiy pozitsiya 

subyеktiv munosabatlarni bеlgilashi, subyеktning 

o‘z hayotida atrofidagi odamlar bilan 

munosabatlarni tashkil qilishning barqaror, tipik 

usullari еkanligi, (u qarama-qarshiliklardan 

qochadimi, ularni yumshatadimi yoki aksincha, 

kеskinlashtiradimi) va shaxsiyatning “inson qabul 

qiladigan munosabatlari” sifatidagi yo‘naltirilib, 

rivojlanishiga hissa qo‘shishi bildirilgan[1]. 

Shularga asoslangan holda aytish mumkinki, 

talabalardagi muvaffaqiyatga intilish yoki 

mutaxassislikda doimo ham o‘z o‘rnini topa 

bilmaslik kabi sabablar ulardagi qabul qilingan 

munosabatlar tizimi bilan bog‘liq еkan. Tadqiqot 

ishimizda talabalardagi pozitsion yondashuvda 

ijobiy munosabatlarni rivojlantirish masalasiga 

korrеksion dasturimizda alohida е’tibor 

qaratganmiz.    

A.G.Asmolov hayotiy pozitsiya tushunchasi 

shaxsning tashqi va ichki, ruhiy haqiqatini 

bog‘lashini ta’kidlagan[2]. Dеmak, shaxsiyat 

rivojlanish tizimi uning olamidagi mavjud ishongan 

yoki kutilgan natijalarga еrishishni xohlagani sababli 

harakatlar tizimi rivojlanib borarkan.  

D.A.Lеontyеvga ko‘ra,  shaxsning hayotiy 

pozitsiyasi o‘z hayotiga munosabati sifatida 

bеlgilanishini bildiradi[8].  

Shuni ta’kidlash kеrakki, bir qator 

psixologlar hayotiy pozitsiya tuhunchasini insonning 

obyеktiv xususiyati sifatida talqin qilishadi. 

B.G.Ananyеv shaxsning hayotiy mavqеyi mavjud 

ijtimoiy munosabatlar tizimi bilan bеlgilanishi, 

uning ma’lum bir ijtimoiy tuzilishdagi o‘rni obyеktiv 

jamiyatdagi maqomiga bog‘liq, dеb ta’kidlagan[3]. 

Shu asosda aytish mumkinki, talabalar ham o‘z 

faoliyatlarida atrofdagi munosabatlar, kutuvlar va 

natijalar asosida o‘ziga nisbatan bahoni shakllantirar 

еkan, bu jarayonni tashkil qilishda ular uchun muhim 

jihatni hisobga olish zarurati tug‘iladi.  

G.M.Andrееvaga ko‘ra, shaxsning mavqеyi 

uning ma’lum bir ijtimoiy guruhdagi o‘rnini 

bеlgilaydigan ijtimoiy maqom tushunchasiga 

yaqindir[4]. 

B.D.Parygin hayotiy pozitsiyani shaxsning 

ijtimoiy mavqеidan kеlib chiqadigan ijtimoiy 

normalar va qoidalar tizimiga umumiy munosabati 

sifatida bеlgilanishini aytadi[9]. Dеmak, talabalar 

kursi, mutaxassislik yo‘nalishi va kеlajakdagi ish 

o‘rnining bеlgilanishiga asosan ulardagi pozitsion 

qarashlar ham o‘zgarib turadi.  

I.S.Kon еsa “ijtimoiy pozitsiya” 

tushunchasini qo‘llab, uni munosabatlarning ijtimoiy 

tuzilishidagi o‘rni sifatida tavsiflaydi. Tadqiqotchi 

fikriga ko‘ra, odam bir vaqtning o‘zida bir nеchta 

pozitsiya, rollarni еgallashi mumkin: oila, 

profеssional [6]. Talabalar yangi jamoadagi vaziyat, 

tеvarak-atrofdagilar bilan munosabatlar, oliy ta’lim 

tizimidagi shart-sharoit va talablari ulardagi 

imkoniyatlarini baholashga, o‘zining shaxsiy 

xususiyatlarini, o‘ziga 

nisbatan qo‘yilayotgan talablarga javob bеra olishi 

yoki javob bеra 

olmasligi nuqtayi nazaridan anglashga olib kеladi. 

Bu qarashlar tizimi har bir kurs kеsimida shakllanib, 

rivojlanib boradi.  

XULOSA VA TAKLIFLAR. Oliy ta’lim o‘quv 

yurti talabalari  pozitsiyasining  shakllanishiga 

asoslangan faoliyatni tashkil qilinish muammolari 

bo‘yicha psixologik-pеdagogik adabiyotlarni tahlil 

qilish orqali shuni aytish mumkinki, faoliyatning 

subyеktiga aylanish nafaqat uni o‘zlashtirish, balki 

ushbu faoliyatga shaxsiy munosabatni ifoda еtish 

imkonini bеradi. Talaba pozitsiyasi ichki faoliyatda, 

ya’ni uning o‘z-o‘zini tarbiyalash, o‘zini o‘zi 

anglash, o‘z-o‘zini takomillashtirish, introspеksiya, 

o‘z faoliyatini tuzatish va boshqa jarayonlarda 

ishtirok еtishida ifodalanadi. 

Nazariy yondashuvlarni tahlil qilar еkanmiz, 

shuni ta’kidlash mumkinki, “subyеktiv hayotiy 

pozitsiya” tushunchasi ham ma’lum bir katеgoriyalar 
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orqali izohlanadi va tushuniladi. Shuni ta’kidlash 

kеrakki, bu tushunchalardan foydalanish uning 

mazmuniy mohiyatini aks еttirmasa-da, shaxsning 

hayotiy pozitsiyasi subyеktiv bo‘lmagan, ya’ni 

passiv holatda ham bo‘lishi mumkin. Inson unga faol 

munosabatda bo‘lmasdan yashashi, barcha 

hodisalarni oddiy dеb qabul qilishi, o‘z hayoti uchun 

alohida maqsad va ma’nolar qo‘ymasdan ham 

yashashi mumkin. O‘z navbatida izohlash 

mumkinki, “subyеktiv pozitsiya” toifasidagi insonlar 

o‘z hayotiga umumiy jihatdan  еmas, balki individual 

jihatlari, masalan, kasbiy faoliyatga, shaxsiy 

munosabat subyеkti sifatida harakat qilish 

qobiliyatini namoyon qilishi mumkin.  

“Subyеktivlik”, “hayotiy pozitsiya”, 

“subyеktiv pozitsiya” tushunchalari nazariy 

yondashuvlarni birlashtirib, “shaxsning subyеktiv 

hayotiy pozitsiyasi” tushunchasining ta’rifini tahlil 

qilsak: subyеktiv hayotiy pozitsiya – bu ajralmas 

xususiyatdir. Shaxsning hayotiy maqsadlari, 

vazifalarini bеlgilash, hayot istiqbollarini aniqlash, 

hayotiy qiyinchiliklarni samarali hal qilish, o‘zini va 

atrofdagi voqеlikni o‘zgartirishdagi ongli faoliyatini 

o‘z ichiga olgan subyеktiv munosabatlar majmuida 

namoyon bo‘ladi. Bu qarashlarga asoslanib, biz 

shaxsning subyеktiv hayotiy pozitsiyasi shaxsning 

ajralmas psixologik xususiyati еkanligi haqidagi 

g‘oyani ilgari surish mumkin. Uning tarkibiy 

qismlari sifatida еsa kognitiv, motivatsion, affеktiv, 

tartibga solish va faoliyat sohasi katta o‘rin 

еgallashini aniqladik. 

Bugungi kunda zamonaviy fan qarashlarida 

shaxs ijtimoiy-madaniy hayotning subyеkti, 

individual tamoyilning tashuvchisi sifatida qaraladi. 

Ilmiy adabiyotlarda “shaxs” dеganda quiydagilar 

tahlil qilinadi:  

1) shaxs – munosabatlar va ongli 

faoliyat subyеkti sifatida; 

2) shaxs – muayyan jamiyat yoki jamoaning 

a’zosi sifatida ijtimoiy ahamiyatga еga bo‘lgan 

xususiyatlarning barqaror tizimi sifatida 

tushuniladi[10].  
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Annotatsiya: Mustaqillikka erishgan Markaziy Osiyo 

respublikalari g‘arb, janub va sharqqa chiqadigan transport 

koridorlariga tobora ehtiyoj seza boshlashdi. Yevroittifoq tomonidan 

Janubiy, Janubi-sharqiy Osiyo, Janubiy va Markaziy Yevropani 

bog‘laydigan “Yevropa-Kavkaz-Osiyo (TRASEKA) loyihasi 1991-

yildayoq ishlab chiqilgan edi. Mazkur maqolada loyihaning amalga oshirilish tarixi haqida mulohazalar 

qilinadi.  

Kalit so‘zlar: Mustaqillik davri, Markaziy Osiyo respublikalari, “Yevropa-Kavkaz-Osiyo 

(TRASEKA) loyihasi, Yevropa Ittifoqi, jahon savdo bozorlari. 

Abstract: Central Asian republics that have gained independence increasingly need transport corridors 

to the west, south and east. The “Europe-Caucasus-Asia (TRACEKA)” project connecting South, Southeast 

Asia, South and Central Europe was developed by the European Union in 1991. This article discusses the 

history of the implementation of the project. 

Key words: independence period, Central Asian republics, “Europe-Caucasus-Asia (TRACEKA)” 

project, European Union, world trade markets. 

Аннотация: Республики Центральной Азии, получившие независимость, все больше 

нуждаются в транспортных коридорах на запад, юг и восток. Проект “Европа-Кавказ-Азия 

(ТРАСЕКА)”, соединяющий Южную, Юго-Восточную Азию, Южную и Центральную Европу, был 

разработан Европейским Союзом в 1991 году. В данной статье рассматривается история реализации 

проекта. 

Ключевые слова: период независимости, республики Центральной Азии, проект “Европа-

Кавказ-Азия (ТРАСЕКА)”, Европейский Союз, мировые торговые рынки. 

 

KIRISH. 1998-yilda Ozarbayjonning Boku 

shahrida mazkur loyiha ishtirokchilari hisoblangan 

davlatlar tomonidan Asosiy ko‘ptomonlama 

kelishuv bitimi imzolandi. Shu kunning o‘zidayoq 

TRASEKA loyihasiga Gretsiya, Polsha kabi 

davlatlar qo‘shilishdi. 1998-yilning aprel oyida Boku 

shahrida IV Hukumatlararo TRASEKA yig‘ilishida 

esa loyiha safiga Afg‘oniston Islom Respublikasi 

ham qo‘shildi. 1999-yilda Bolgariyada o‘tkazilgan 

konferensiyada esa Eron ham loyihada ishtirok 

qilishini bildirdi [1].  

TADQIQOT USULLARI VA 

ADABIYOTLAR TAHLILI. Maqolani yozishda 

asosiy metodologik yondashuvlar sifatida obyektiv-

tarixiy, tarixiy-qiyosiy va mantiqiy yondashuvlardan 

foydalanildi. 

TADQIQOT NATIJALARI. 

TRASEKAning Hukumatlararo komissiyasi loyiha 
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doirasidagi barcha masalalarni konsensus asosida 

yechishga harakat qiladi. Hukumatlararo 

komissiyaning ikkinchi konferensiyasi 2002-yil 

bahorida Toshkent shahrida o‘tkazildi va 

hukumatlararo komissiyaning rahbari etib 

O‘zbekiston delegatsiyasi saylandi. O‘zbekistonda 

o‘tkazilgan konferensiya bir qancha muhim 

masalalarga yechimlarni ilgari surdi va qabul 

qilinishi uchun tavsiya etildi. Jumladan: loyiha 

ishtirokchilari hisoblangan davlatlardagi mavjud 

temir yo‘l tarmoqlarini modernizatsiyalash 

jarayonini tezlashtirish; “TRASEKA Vizalari” 

loyihasi doirasida tranzit yuklari qatnovi uchun 

rasmiylashtiriladigan hujjatlar to‘plamini 

umumiylashtirish, ma’muriy, chegara va bojxona 

to‘siqlarini yengillashtirish, ishtirokchi davlatlar 

hududida harakatlanuvchi yuklarni kuzatib boruvchi 

mas’ullar xavfsizligi va erkinligini ta’minlash; 

“TRASEKA Koeffitsienti” yordamida loyihaning 

raqobatbardoshligini avvaldan mavjud bo‘lgan 

transit yo‘llar, xususan Transsib, Suvaysh kanali 

orqali o‘tuvchi janubiy dengiz yo‘llari bilan qiyosiy 

taqqoslab borish. Temir yo‘l, dengiz va avtomobil 

transportida tarif dasturlarini ishlab chiquvchi ishchi 

guruh tuzilib, ishtirokchi davlatlar o‘rtasida transport 

kommunikatsiyalari doirasidagi normativ-huquqiy 

bazani shakllantirib borish kabi vazifalar belgilangan 

edi[2]. 

TRASEKAning Toshkentda o‘tkazilgan 

konferensiyasida qabul qilingan qarorlarni 

muvaffaqiyatli amalga oshirish Markaziy Osiyo va 

Kavkaz hududlarining dunyo kommunikatsiya 

tarmoqlariga bog‘lanish jarayonini tezlashtirsa, 

ikkinchi tomondan G‘arbiy va Markaziy Xitoy, 

Janubiy Yevropa mamlakatlaridan yuk qatnovini 

sezilarli darajada oshishiga sabab bo‘lishi 

kutilmoqda edi. 

Yuqorida qayd etilganidek, TRASEKA 

loyihasidagi Eron Islom Respublikasining ishtiroki 

Markaziy Osiyo davlatlari uchun Fors ko‘rfazidagi 

Eronning portlari va neft terminallaridan 

foydalanishni yengillashtiradi, iqtisodiy samara 

keltiradi. 

Loyiha doirasidagi eng markaziy 

davlatlardan biri bo‘lgan O‘zbekiston Respublikasi 

Eron bilan o‘zaro hamkorlik aloqalarini kengaytirib 

bormoqda. Xususan, birgina 2002-yilda O‘zbekiston 

Eron hududi orqali yarim million tonna tranzit 

qatnovini amalga oshirgan bo‘lsa, Eron aynan shu 

yili O‘zbekiston orqali 750 ming tonna yuk qatnovini 

amalga oshirgan. Ikki mamlakat o‘rtasida o‘zaro 

savdo ayriboshlash hajmi 260 mln dollarga yetgan. 

O‘zbekiston tomonining tashabbusi bilan 

Afg‘oniston orqali Eronga olib chiquvchi transport 

koridori loyihasi ishlab chiqilgan bo‘lib, Termiz-

Mozori-Sharif-Hirot-Bandar-Abbos yo‘nalishida 

qadimiy Ipak yo‘lini qayta tiklash g‘oyasi 

shakllantirilgan. 

ТRASEKA yo‘nalishi Xitoyning markaziy 

va g‘arbiy o‘lkalaridan boshlanib, Qozog‘iziston va 

Qirg‘iziston orqali O‘zbekistonga kirib keladi va 

O‘zbekistondan Turkmanistonning Turkmanboshi 

yoki Qozog‘izistonning Oqtov portlari orqali 

Ozarbayjonning Boku va Gruziyaning Poti va 

Batumi portlarini birlashtiradi. Mazkur tarmoq Qora 

dengizning g‘arbiy qirg‘oqlaridagi Bolgariyaning 

Varna, Ruminiyaning Konstanta va Ukrainaning 

Ilichevsk portlari orqali Yevropa mintaqasiga kirib 

boradi. Ishlab chiqilgan mazkur marshrut amaldagi 

Shimol-janub koridoridan 1 yoki 2 ming kilometrga 

qisqaroq. 

TRASEKA yo‘nalishining ishga tushirilishi 

Markaziy Osiyo va Kavkaz hududlari uchun 

o‘tkazish qobiliyati amaldagidan bir necha o‘n 

barobar kuchliroq bo‘lgan transport tarmoqlari, 

xususan temir yo‘llar faoliyatining yo‘lga 

qo‘yilishiga sabab bo‘ladi. 

Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, ishtirokchi 

davlatlar yuqori malaka qobiliyatiga ega bo‘lgan, 

yetakchi mutaxassislarni jahon standartlaridan arzon 

yollagan holda tranzit yuk qatnovini xalqaro 

miqyosda amalga oshirishi va ishchi kuchiga 

minimal mablag‘ sarflashi mumkin. Chunki, temir 

yo‘l qatnovida tezlik, muhofaza, qiymat muhim 

omillar sanaladi. 

O‘zbekiston Respublikasi TRASEKA 

loyihasi doirasida o‘zining transport infratuzilamsini 

taklif etgan, o‘z navbatida mintaqadagi yetarli 

darajada qulay va zamonaviy tarmoq aynan shu 

respublikaga tegishli edi. TRASEKA loyihasi 

doirasidagi ishlarni amalga oshirish maqsadida 

rasmiy Toshkent tomonidan Andijon-Toshkent-

Beynov avtobani ham tashkil qilingan. Bu esa 

TRASEKA loyihasi tavsiyalarining muayyan grafik 

asosida bajarilishi edi. 

TRASEKA loyihasini amalga oshirish uchun 

YevroIttifoq o‘z oldiga bir qancha maqsadlarni 

qo‘ygan. Jumladan, Buyuk Ipak yo‘lida joylashgan 

yosh va mustaqil mamlakatlarni siyosiy va iqtisodiy 

tomondan qo‘llab-quvvatlash, ularga Yevropa va 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
125 

Osiyo bozorlariga chiqishning alternativ 

yo‘nalishlarini yaratishga yordam berish, transport 

tarmoqlarini takomillashtirish yo‘nalishidagi 

islohotlarga ko‘maklashish, xalqaro moliya 

institutlari va iqtisodiy zanjirlariga qo‘shilishda 

TRASEKAdan katalizator maqomida foydalanish va 

boshqalar [4]. 

XULOSA. TRASEKA loyihasi temir yo‘l, 

avtomobil, suv va havo magistrallarini tizimlashgan 

umumiylik holatida Xitoy va Qozog‘iziston 

chegarasidagi Drujba va Gruziyaning Batumi portida 

kesishgan tarmog‘ini yaratishni o‘z oldiga maqsad 

qilib qo‘ygani holda parallel ikkita Chimkent-

Toshkent-Samarqand-Bayram-Ali-Ashxobod-

Turkmanboshi-Boku-Chimkent-Oqtobe-Makat-

Oqtov-Boku koridorlarini yo‘lga qo‘yishni rejalaydi. 

1995-yilda Qozog‘izistonning Olmaota 

shahrida TRASEKA ishtirokchilari hisoblangan 

davlat rahbarlari to‘rtta ishchi guruhni shakllantirgan 

dasturga imzo chekishdi. Bular savdo sohasidagi 

hamkorlik, avtomobil, temir yo‘llar va dengiz 

transportini muvofiqlashtirish kabilardir. 

TRASEKAning bosh ofislari Bryussel, Tbilisi, 

Toshkent shaharlariga, subofislari esa Yerevan, 

Boku, Ashxobod, Olmaota, Bishkek shaharlarida 

joylashtirildi. 
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Аннотация: Ушбу мақолада Хоразм жадид адабиёти 

намояндалари, уларнинг ижодий фаолияти ёритиб берилади. 

Шунингдек, жадид адабиётига хос тамойиллар асосида 

хоразмлик ижодкорларнинг айримларига ҳам баҳо бериб 

ўтилади. 

Калит сўзлар: жадид, адабиёт, Хоразм, Бобоохун 

Салимов, “Таржимон” газетаси, шеърият, драматургия, театр. 

Abstract: In this article, representatives of modern 

Khorezm literature and their creative activities are highlighted. 

Also, based on the principles of modern literature, some of the creators of Khorezm will be evaluated. 

Key words: jadid, literature, Khorezm, Bobohun Salimov, “Tarjimon” newspaper, poetry, dramaturgy, 

theater. 

Aннотация: в статье освещены представители хорезмской джадидской литературы и их 
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 КИРИШ. Филология фанлари бўйича 

фалсафа доктори, доцент Шаҳноза Назарова 

жадид адабиёти, ўзбек шеъриятига таъсири ва 

унинг янгиланиш тамойилларини тадқиқ қилиб 

шундай хулосага келган: “Жаҳон 

адабиётшунослигида жадидчилик ҳаракати, 

жадид адабиётини ўрганишга доир энг янги 

илмий изланишлар натижасида қуйидаги олтин 

йўналиш устувор тадқиқот тармоғига айланди: 

1)умумтурк жадидчилиги фалсафаси ва 

мафкураси (тарихий-сиёсий-мафкуравий 

жараёнларни қамраб олади); 2)умумтурк жадид 

зиёлиларининг муаммолари (миллий, диний, 

ижтимоий жиҳатларни, тил-имло-маориф, 

хотин-қизлар масалаларини назарда тутади); 

3)Умумтурк жадид адабиёти (шеърият, наср, 

драматургия, халқ оғзаки ижоди, адабий танқид 

масалалари ўрганилади); 4)умумтурк жадид 

матбуоти ва нашр фаолияти; 5)хайрия ва адабий 

жамиятлар, вақфлар, фондлар фаолияти; 

6)умумтурк жадид театри ва санъати” [1]. 

 Табиийки, Хоразм жадид адабиёти ҳам 

жадид, умумтурк жадид адабиётининг таркибий 

қисми бўлиб, фақат 1920 йилгача жадид 

матбуоти, 1922 йилгача жадид театри, 

драматургияси фаолият кўрсатмагани эътиборга 

олинса, қолган жиҳатлари айни бир хил тарзда 

ижодий шаклланишда, умумийликда давом 

қилган. 

 АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА 

МЕТОД. Негаки, профессор Бегали Қосимов 

“Миллий уйғониш” асарида ёзганидек, “жадид 

адабиёти моҳиятан янги адабиёт эди. Чунки у 

қарашларни янгилади, фикрларни янгилади, 

ўзликни қайтарди”. 

 Табиийки, Туркистон, Бухоро 

жадидчилик ҳаракатидан Хоразм 

жадидчилигининг фарқли жиҳатлари борлиги 

сингари, жадид адабиётида ҳам Хоразмнинг 

алоҳида ўрни борки, бу борада афсуски ҳали 

мукаммал тадқиқот ишлари олиб борилмаган.  

 Маълумки, публицистика ҳам ижодкорларнинг 

шаклланиши, адабиёт оламига, насрда 

изланишлар олиб боришнинг дастлабки 

тажрибаси сифатида қаралади. Хоразм жадид 

адабиётида эса публицистика муҳим ўрин 

тутади. Шу боис, аввало жадид 

публицистикасига тўхталиб ўтсак. 

 МУҲОКАМА. “Таржимон” газетасидаги 

тарихий фактлардан маълумки, Рамазон 

Сайдашевнинг жадид мактабидаги 

педагоглигидан ташқари, Хоразмдан Қримга –

“Таржимон” газетаси бош муҳаррири Исмоил 

Гаспралига мақолалар ёзиб турганлигидир. 

Табиийки, вазиятни, бораётган жараённи 

кузатиб, таҳлил қилиб шулар асосида ўз 

муносабатини, таъсирини билдириб турган 

Исмоилбек Гаспрали Хоразмдан келган ҳар бир 

хабарни газетада “Хивадан мактуб” рукнида чоп 

этиб турган. Шу тарзда Мулла Рамазон, Рамазон 

Сайдашев, Р.Сайдашев номлари билан воҳада 

кечаётган ҳар бир жараён, воқеликлар газетада 

нашр қилиниб турилган. Олдинлари Россия, 

Кавказ, Туркистондаги газеталар ва мухбирлар 

орқали ёритиб борилган Хоразм билан боғлиқ 

жараёнлар бевосита Рамазон Сайдашевнинг 

журналистлик фаолияти орқали Қримда нашр 

этилиб, минглаб мухлислар ва турли ҳудудларга 

етиб борди. Афсуски, Рамазон Сайдашевнинг 

педагоглик ва журналистик фаолияти тарих 

фанида умуман тадқиқ қилинмаган. 

 Рамазон Сайдашев ўзи сингари “Таржимон” 

газетасига мақолалар ёзадиган яна бир 

маслакдош шогирдини етиштирдики, бу 

ижодкор Ғофур Усмоний эди. У ХХаср 

бошларида Хива, Янги Урганч шаҳарларидаги 

жадид мактабларида ўқитувчилик қилган ва 

Рамазон Сайдашевнинг таълим ва матбуот 

соҳасидаги шогирди бўлганди. 

 Ғофур Усмоний “Таржимон”дан ташқари 

“Вақт” газетасига ҳам Хоразмдаги таълим, 

тиббиёт ва ижтимоий-иқтисодий жараёнлар 

тўғрисидаги мақолаларини чоп эттириб турган. 

Афсуски, Ғофур Усмонийнинг ҳаёти ва фаолияти 

тарих фанида тадқиқ қилинмаган”[2]. 

 Агарки, Рамазон Сайдашев ва Ғофур 

Усмонийлар ҳаёти, фаолияти, ижоди тадқиқ 

қилинса, катта эҳтимол билан уларнинг жадид 

адабиётига қўшган ҳиссалари борлиги ҳам 

маълум бўларди. 

 Маълумки, ўзбек адабиёти, хусусан ХХ аср 

бошларидаги Хоразм адабий муҳитини Аваз 

Ўтар ижодисиз тасаввур қилиш қийин. Айнан 

ана шу даврдаги, яъни Хоразм жадид 

адабиётининг пешқадам намояндаси Аваз Ўтар 

(15.08.1884-1919) бўлиб, адабиётшунослар 

томонидан унинг ижоди маърифатпарвар шоир 
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сифатида эътироф этилиб келинди. Бироқ унинг 

“Тил”, “Ҳуррият” шеърларидаги руҳият, ғоя 

Чўлпон асарларидаги сингари жадид адабиёти 

намунасидир. Шунингдек, шоир ижодига оид 

бошқа асарларида ҳам жадидчилик ғоялари акс 

этган ва Аваз Ўтар доимий равишда Хоразм 

жадидларини қўллаб-қувватлаган ижодкор. У 

Қримда нашр этиладиган “Таржимон” 

газетасини ўқиб, уни Хоразмда тарғиб қилиб 

борган ва Хивада 1905 йилда жадид мактаби 

очган Мамат маҳрамнинг энг яқин маслакдоши 

бўлган. 

 Аваз камолотга етган бир пайтда сил 

касалига чалинади ва даволаниш учун Кавказ ва 

Қримга (1905-1906) боради. Тараққийпарвар 

Аваз Ўтар Бокуда озарбайжон жадид мактаблари 

билан танишади ҳамда Тоҳирзода Собир (1860-

1911) сингари шоирлар билан учрашиб 

дўстлашади ва улар билан кейин ҳам ижодий 

алоқада бўлади. Шунингдек, Султон Мажид 

Ғанизода (1886-1937) томонидан ташкил этилган 

мактаблар фаолияти билан танишади. Сафарали 

Валибейов (1861-1902)нинг “Ватан тили”, 

“Усули жадид”, “Лисоний форсий” номли 

асарлари ва “Хазинаи ахбор” номли икки 

жилдлик қомусий луғатини ҳам Хоразмга олиб 

келади.  

 Хоразмга келганида Россия, Кавказ, 

Қримда нашр этиладиган кўплаб газета-

журналлар, китобларни олиб келади. Аваз Ўтар 

кейинчалик ҳам доимий равишда рус, 

озарбайжон, татар тилларида чиқадиган 

газеталарни мунтазам равишда кузатиб борган. 

Тошкент, Фарғона ва Самарқандда чоп этилган 

жадид матбуоти билан бевосита алоқада бўлиб, 

ёзган ғазалларидан баъзиларини уларда нашр 

ҳам эттиради. Фарзандини бош вазир Исломхўжа 

томонидан ташкил этилган Хивадаги жадид 

мактабига беради. 

 Жадидчилик ғояларини кенг тарғиб этиш 

Аваз Ўтар ижодига хос хусусиятлардан биридир. 

Бу унинг “Тил”, “Ҳуррият”, “Мактаб”, “Халқ”, 

“Фидоий халқим”, “Топар экан қачон?” деган 

шеърларида яққол кўринади. 

 Тарихдан маълумки, Аваз Ўтар оғир 

касал бўлгани боис шу даврдаги жадидларнинг 

сиёсий курашларига қўшилмаган. Бироқ у 

маънан уларни қўллаб-қувватлаб, “Мактаб”, 

“Тил”, “Халқ”, “Ҳуррият” номли шеърлар ёзган. 

Айниқса, 1917 йил апрелида Бобоохун Салимов, 

Ҳусайнбек Матмуродовларнинг “Идорайи 

маршрутия” – парламент тузишини ҳуррият 

йўлидаги қадамлардан деб билди ва “Ҳуррият” 

номли шеър яратди. 

 Гарчи Хоразмда 1920 йилда жадид 

намояндаси Бекжон Раҳмон томонидан 

матбуотга асос солингангача воҳада биронта 

газета-журнал нашр этилмаган бўлса-да, Аваз 

Ўтар, Бобоохун Салимов, Сўфизода ва бошқа 

ижодкорларнинг ёзган ижодлари уларнинг 

қўлёзма асарларида сақланиб келди.  

 Хоразмлик жадидлар томонидан 

яратилган назмдаги асарлар жадид адабиёти, 

шеъриятининг таркибий қисмини ташкил 

этадики, бу борада Аваз Ўтар ижоди сингари 

Бобоохун Салимовнинг ижодий фаолияти ҳам 

жадид шеъриятининг ёрқин намуналаридир. 

 Хоразмдаги жадидчилик ҳаракати ва улар 

мансуб бўлган сиёсий ҳаракат – “Ёш 

хиваликлар”нинг намояндалари орасида асосан 

Бобоохун Салимов бошқа сафдошларидан 

ижодкорлиги билан алоҳида ажралиб турган. 

Яъни, Полвонниёзҳожи Юсупов, Худойберган 

Девонов, Назир Шоликоров ва бошқа жадид 

лидерлар каби унинг ҳам сиёсий фаолияти 

курашлар, ислоҳотчилик ғоялари билан ўтган 

бўлса-да, ундан асосийси бой ижодий, маънавий 

мерос қолди.  

 “Бобоохун Салимов шеъриятида 

жадидлар ғояларидаги сингари маърифат, 

таълим мавзулари ёритилган. Шунингдек, у 

жамиятда рўй бераётган салбий муносабатларни 

йўқотиш учун ҳам мудроқ ғурурни уйғотиш 

лозимлигини англаб етганди. Шу боис ҳам 

Бобоохуннинг хонлик даврида яратилган ушбу 

шеърида жадидларнинг ғояси акс этганди”: 

 Хазон фаслида булбулдек, 

 Дил афгор ўлғон ўхшайдур. 

 Жаҳолат дардига барча 

 Гирифтор ўлғон ўхшайдур. 

 “Ожиз” тахаллуси билан туркий, “Бобо” 

тахаллуси билан форсий тилда ижод қилган 

Бобоохун Салимовнинг бошқа шеърларида ҳам 

мустамлакачилик асорати даврига хос 

маҳзунлик, жамиятдаги воқеликларга реал баҳо 

бериш акс эттирилган “[3]. 

 Бобоохун Салимовнинг сафдоши бўлган 

Ҳусайнбек Муҳаммадмуродов хонликдаги 

нуфузли давлат арбоби Матмурод девонбегининг 

ўғли эди. Ана шундай мавқега эга сулола вакили 
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ХХ аср бошларидаги Хоразм жадид 

лидерларидан бири бўлиб, 1917 йил апрелида 

ташкил этилган ҳукумат раиси қилиб сайланган 

ва ислоҳотларни амалга оширишга киришганди. 

 Ферузхон давридан бошлаб саройдаги 

нафақат амалдорлар, балки ижодкорлар орасида 

ҳам ўз шеърияти билан эътибор топган 

Ҳусайнбек Ферузхоннинг тавсияси билан ўзига 

Нозирий тахаллусини танлаганди. Нозирий 

мумтоз адабиётга хос кўплаб ғазаллар ёзиб бой 

ижодий мерос қолдирган ва адабий асарлари 

Тошкентдаги шарқшунослик институти 

қўлёзмалар фондида сақланмоқда. Агарки 

Нозирий ижодий мероси тадқиқ қилинса, унинг 

ижодида лирик шеърларгина эмас, жадид 

адабиётига хос ижтимоий-маърифий мавзудаги 

асарлар ҳам топилиши аниқ. 

 Негаки, ўз давридаги сиёсий 

жараёнларнинг энг олд сафларида юрган, 

жамиятни ҳаракатлантирувчи таъсир кучига, 

нуфузига эга шахс табиийки ўзи орзу қилган, 

интилган ғояларни ижодида акс эттирган бўлиши 

аниқ. 

 Бекжон Раҳмондек жадидларнинг илғор 

вакили эса Фитрат, Чўлпон, Закий Валидий 

сингари ижоду илм аҳли билан маслакдош дўст 

эди. У “Инқилоб қуёши” номи билан Хоразмда 

матбуотга асос солган ижодкор ва 1923 йилда 580 

та Хоразмнинг халқ мақолларини тўплаб 

“Оталар сўзи”номи билан нашр эттирган 

фольклоршунос ҳам бўлган. 1925 йилда у 

Муҳаммад Юсуф Девонзода билан 

ҳаммуаллифликда “Хоразм мусиқий тарихчаси” 

китобини Москва шаҳрида нашр қилдирганди. 

Фитрат “Ўзбек классик мусиқаси ва унинг 

тарихи” асарида Бекжон Раҳмон ҳамда 

Муҳаммад Юсуф Девонзодаларнинг асаридан 

ғоят таъсирланганини ёзган ва ушбу китобнинг 

мусиқашуносликда тутган ўрнига ғоят юксак 

баҳо берган эди. Шу йили яна “Хилвати сўфиҳо” 

асарини ҳам ёзиб бошлайди.  

“Катта террор” дея аталадиган машъум 

1937-38 йиллардаги қатағон қурбонлари номи 

қайд этилганда, Комил Девоний, Сафо Муғанний 

номлари ҳам келтириб ўтилади. Агарки, 

уларнинг ижтимоий-сиёсий фаолиятидан келиб 

чиқиб, адабий меросига, умуман ҳаётига разм 

солсак, ижодидаги маълум бир даврлар жадидлар 

ғоясида кечганлиги аён бўлади. 

Тарихий фактлардан маълумки, Комил 

Девоний (1887-1938) жадидларнинг “Ёш 

хиваликлар” партияси аъзоси бўлган ижодкор. У 

1887 йилда Хиванинг Сангар қишлоғида 

туғилган бўлиб, асл исми Муҳаммад Комил 

Исмоилжон ўғли эди. Бобоси Муҳаммад Паноҳ 

Хива хонлигининг тўп қуювчи қуролсоз устаси, 

шунингдек наққош, хаттот, мусиқа ва адабиёт 

бўйича ҳам маҳоратга эга бўлган. Хоразмдаги 

ижтимоий-маърифий, адабий жараёнларнинг 

фаол иштирокчиси бўлган Комил Девоний ҳаёти, 

ижодий мероси ҳам, афсуски, тўлиқ тадқиқ 

этилмаган. 

Комил Девоний сингари Сафо Муғанний 

ҳам Хоразмдаги ижтимоий-сиёсий ва маърифий 

жараёнлар, шу сингари адабий ҳаракатчиликда 

фаол қатнашган ижодкор эди. 

 Сафо Муғанний номи шоир ва хонанда, 

бастакор сифатида машҳур. Бироқ унинг асл 

исми шарифи эса ҳужжатларда Сафо 

Оллоберганов бўлиб, 1882 йил Хива хонлигига 

қарашли Гандимиён (Гандумикон) қишлоғида 

камбағал деҳқон оиласида туғилганди. Ферузхон 

саройига Сафо Муғаннийни олиб келган ва унга 

ҳомийлик қилган инсон хонликнинг энг 

мўътабар зотларидан Вазири акбар Исломхўжа 

эди. Натижада Сафо Муғанний Ферузхон 

саройида кўзга кўринган созандалардан танбур, 

дутор ва бошқа миллий мусиқа созларида куй 

чалиш маҳоратини ва бастакорлик сирларини 

мукаммал даражада ўзлаштирди. Санъат ва 

шеърият илмини ўрганиб, Хоразм 

шоирларининг, шунингдек, ўзининг ёзган 

шеърларига куйлар басталаб ижро этди. 

Сафо Муғанний нафақат адабиёт, санъат, 

маданият ходими, балки жамиятни ислоҳ қилиш, 

давлат бошқарувини такомиллаштириш, Европа 

маданияти ютуқларини воҳага татбиқ этиш 

билан шуғулланишга ҳаракат қилади. Сафо 

Муғанний хонлик ағдарилиши билан 

тараққийпарвар инсон сифатида “Ёш 

хиваликлар”ни қўллаб-қувватлаб, жадидларнинг 

ушбу партиясига аъзо ҳам бўлиб кирганди. 

 Афсуски, Сафо Муғанний 1937 йилда 

“халқ душмани “ сифатида қамоққа олинади ва 

1938 йилда 10 йилга МТЛ (меҳнат тузатув 

лагери)га сургун қилинади. Дастлаб 

Ўзбекистондаги Малик совхозида, кейин эса 

1941 йил 20 февраль санаси билан ишга тикилган 

маълумотномада, Ярославль вилояти, Рибин 
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тумани, Волжский МТЛда ҳукмни ўтаган ва 

вафот этган. 

 Сафо Муғанний ҳаёти, фаолиятигина 

эмас, адабий мероси ҳам махсус тадқиқотни 

талаб қилади. 

 Комил Девоний, Сафо Муғаннийларнинг 

ижоди, хусусан уларнинг “Ёш хиваликлар” 

партиясидаги фаолияти, жадидчилик ғоялари 

асосидаги асарларини тадқиқ қилиш, 

адабиётшунослар олдидаги долзарб вазифа 

бўлиб турибди. 

 Тарихдаги реал вазиятдан келиб чиқилса, 

жадид адабиёти, хусусан драматургиясини 

Ҳамза Ҳакимзода Ниёзийсиз тасаввур қилиш 

қийин. Эътиборли томони Хоразмда Ҳамза 

Ҳакимзода Ниёзий томонидан яратилган саҳна 

асарлари воҳадаги театр, драматургиянинг асоси 

ҳисобланади. 

 Маълумки, 1921 йил ноябридан Ҳамза 

Хоразм республикасидаги касаба уюшмалари 

ташкилотида ишлаш билан бирга, кўплаб 

драмалар яратди ва уларда жадидчилик ғоялари 

ўз ифодасини топган. 1922 йил 2 мартда Хива 

шаҳрида театрга асос солди ва ўзи кўплаб 

драмаларни режиссёр сифатида саҳналаштирди, 

айримларида ролларни ҳам ижро қилди. 

Тожизода, Машариф Полвонов, Умар Қурбоний 

ва бошқа саънаткорларни театр атрофига 

жипслаштирди. Ҳамзанинг бевосита Хоразмда 

яратилган “Хоразм инқилобининг учинчи 

лойиҳаси” номли тўрт пардали, етти кўринишдан 

иборат пьесасини “Хон зулми” деб ҳам атади. 

 НАТИЖАЛАР. Профессор Лазиз 

Қаюмовнинг “Ҳамза” (Тошкент-1989) ҳамда 

Олланазар Собировнинг “Хоразм театри” 

(Тошкент-1991 йил) монографияларидаги 

таҳлилларга кўра, “бундан ташқари Ҳамза яна ўз 

асарлари асосида саҳналаштирган “Бой ила 

хизматчи”, “Туҳматчилар жазоси”, “Заҳарли 

ҳаёт”, “Фарғона фожиалари” асарларинигина 

эмас, Ғулом Зафарийнинг “Эрк болалари”ни ҳам 

Хива театрида намойиш этган драматург, 

режиссёр эди. Ҳамза саҳналаштирилган 

пьесаларини фақат Хивадагина эмас, Хоразм 

воҳасининг турли ҳудудларида ҳам намойиш 

қилиб борган” ижодкор бўлган. 

 “Ўзбек жадид адабиётининг 

намояндаларидан бири ва 1910-13 йилларда 

Хоразмда фаолият кўрсатган педагог, шоир 

Муҳаммадшариф Сўфизода бўлиб, ўзбек 

демократик ва маърифатпарварлик даври 

адабиёти анъаналарини давом эттирган ижодкор 

эди. У уч йил давомида Хоразмдаги жадид 

мактабида фаолият кўрсатибгина қолмай, 

жадидлар ғоясини акс эттирган адабий асарлар 

яратган ва ўз давридаги адабий муҳитнинг фаол 

ижодкори эди”[4]. 

 Сўфизода ҳаёти, фаолияти, ижодий 

мероси гарчи истиқлол йилларида тадқиқ ва 

тарғиб қилинаётган бўлса-да, унинг Хоразмдаги 

уч йиллик педагоглик, шоирлик фаолияти, 

яратган асарлари ҳануз тўлиқ тадқиқ қилинмай 

келинмоқда. 

 ХУЛОСА. Умуман олганда, Хоразм 

жадид адабиёти, унинг ўзига хос хусусиятлари, 

бошқа ҳудуддаги адабий жараёнлардан фарқли 

ва ўхшаш жиҳатлари, яратилган асарлар, 

жанрлари, улардаги ғоя, ижодкорларнинг 

фаолияти, адабий портретлари фундаментал 

тадқиқ қилинишини кутиб турибдики, бу 

адабиётшунослар зиммасидаги масъулиятли 

вазифалардан бири ҳисобланади. Агарки, 

“Жадид адабиёти антологияси” нашрга 

тайёрланса, табиийки ушбу тадқиқотдан 

хоразмлик юқоридаги, изланишлар олиб 

борилса, яна бошқа жадид ижодкорлар ҳам 

адабий мероси киритилиши аниқ.  
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ВВЕДЕНИЕ. Хорезм – одно из древних 

мест, занимающее особое место в истории 

художественного мышления человечества. 

Писатели и поэты, родившиеся в этой 

благословенной стране, имели свое влияние и 

потенциал на всех этапах истории узбекской 

литературы. Среди великих людей, оставивших 

неизгладимый след в истории и литературе 

Хивинского ханства XIX века, Агахи был 

талантливым поэтом, зрелым историком и 
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искусным переводчиком, признанным одним из 

гениальных творцов периода после Алишера 

Навои в узбекской литературной среде. 

Народный поэт Узбекистана, Герой Узбекистана 

Абдулла Арипов справедливо заявил, что «Агахи 

– великий поэт и учёный, поднявший узбекскую 

литературу на новую, более высокую ступень 

после великого Навои». Матназар Абдулхаким, 

известный поэт и переводчик из Хорезма, 

говорил, что «Агахи выбрал свой псевдоним, 

основываясь на творчестве Навои»[1].  

 Мухаммадризо родился 17 декабря 1224 

года хиджры т.е. в 1809 году нашей эры в селе 

Киёт близ Хивы в семье мираба Эрниязбека, в 

юности учился в хивинском медресе. В тяжелые 

дни после смерти его отца Эрниязбека мираба его 

дядя Шермухаммад Мунис (1778-1829), 

талантливый поэт своего времени, историк, 

искусный переводчик и певец-просветитель, 

человек, оказавший действенное влияние на 

литературной среде Хорезма помог ему, став 

отцом и наставником. Благодаря тесной связи 

Агахи с Шермухаммадом Мунисом, он влился в 

литературную и научную жизнь того периода, 

участвуя в поэтических собраниях известных 

хорезмских поэтов и учёных, любителей 

литературы, научных диспутах, проводившихся 

в семье Муниса, создавая условия для полного 

проявления его врождённых творческих 

способностей. Сам Мухаммадриза говорил об 

этом: «В юности беды цыпались на мою голову 

со всех сторон, в сердце моем всегда было 

беспокойство и в уме царило ханское правление. 

Но я забывал о всевозможной боли мира, 

участвуя в беседе учёных и поэтов. Поэт, 

которому на момент смерти Муниса было 20 лет, 

наслаждался уроками своего дяди и следовал за 

ним в его творчестве. В частности, написание 

продолжения исторического произведения 

«Фирдавс-уль-Икбал» («Райский сад») станет 

примером продолжения и дальнейшего 

обогащения лирических традиций 

непосредственно в конце исторического 

произведения. После смерти своего дяди Муниса 

Агахи занял вместо него должность мираба и 

добросовестно исполнял этот долг почти 

тридцать лет. Привлечение Агахи во дворец, его 

участие в государственных делах, назначение на 

важную должность мираба в ханстве стали 

важным переломным моментом в его личной 

жизни и, следует отметить, в его общественной и 

творческой деятельности. Согласно требованиям 

своих обязанностей, Агахи имеет возможность 

знакомиться с экономическим и политическим 

положением всего ханства, жизнью разных 

классов общества. Надо сказать, что всё это 

влияет на его творческую деятельность, 

способствует расширению круга тем, трактовке 

актуальных вопросов в популярном духе. 

Своими энциклопедическими знаниями, 

энергией, честным трудом и высокими 

человеческими качествами он завоевал большую 

репутацию даже внутри дворца, художник вёл 

чрезвычайно активную деятельность, он был 

одним из влиятельных представителей собраний 

поэтов и ученых.  

ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД. Агахи 

усердно изучает произведения восточных 

классиков, особенно творчество Навои. Следует 

отметить, что творческий опыт Навои и Муниса 

определенно послужили источником 

вдохновения для творчества Агахи. Помимо 

родного языка, Агахи владел арабским, 

персидским и турецкими языками. Как уже 

говорилось выше, Агахи стал талантливым 

поэтом, зрелым историком и искусным 

переводчиком своего времени. Академик 

В.В.Бартольд констатирует, что «литературно-

исторические произведения, созданные 

Мунисом и Агахи... по описанию событий и 

большому количеству представленных в них 

доказательных источников оставили все труды 

по истории Коканда и Бухары дошедшие до 

нас»[2]. Несравненное место для Агахи 

занимают Абулгази Бахадирхан, Умар Баки, 

Шермухаммад Мунис, Диловарходжа, Баяни, 

Табиби, Роджи, занимающие значительное место 

в области хорезмийской историографии и 

перевода. Агахи известен не только как великий 

поэт и талантливый переводчик, но и как великий 

исследователь нашей истории. Работы Агахи 

происходят в сложный период Хивинского 

ханства, с одной стороны, при неограниченном 

доминировании исламской идеологии в 

общественной жизни и феодальной 

раздробленности в результате взаимных войн, с 

другой стороны, у ханов было сильное желание 

создать централизованное мощное государство, 

установить экономические, политические и 

культурные связи с относительно развитыми 
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странами. Стремление к созданию также в 

конечном итоге привело к возрождению 

литературного движения. Также произойдет 

значительный прогресс в истории общественно-

прогрессивной мысли на территории ханства. 

Эти характеристики периода определенно 

отражены в творчестве Агахи.  

ОБСУЖДЕНИЕ. Агахи завершил работу 

«Фирдавс-уль-икбал» («Райский сад»), которую 

не смог закончить его дядя Шермухаммад 

Мунис, который умирает в 1829 году, в 

тридцатилетнем возрасте, с описанием событий 

этого года, о восшествии Аллакулихана на 

хивинский престол, а кроме того, он создал еще 

5 крупных самостоятельных исторических 

произведений. Это «Рияз уд-давла» (Сады 

Султаната в 1844 г.), «Зубдат ул-таварих» 

(«Сливки истории в 1845-46 гг.»), «Джаме ул 

вакеоти Султани» (сборник событий Султаната в 

1857г.), «Давлат гулшани» (Цветник 

государства, 1865г.), «Шахиди икбал» 

(Свидетель будущего, 1872г.) и другие 

исторические труды хивинских ханов 

Аллакулихан (1825-1842 гг.), Рахимкулихан 

(1843-1846 гг.), Мухаммад Амин-хан (1846-1955 

гг.), Саййид Мухаммадхан (1856-64 гг.), в период 

правления Мухаммад Рахимхана II (1864-1910 

гг.), почти шестидесятилетняя история Хорезма с 

1813 по 1873 годы, особенности истории, 

культурной и социально-экономическая жизнь 

узбекского, туркменского, каракалпакского, 

казахского народов, проживавших в Хивинском 

ханстве, отношения ханов Хивинского ханства с 

Бухарским эмиратом, Кокандским ханством и 

соседними странами, такими как Иран, Индия, 

Афганистан, взаимные войны, торговые связи 

Хивы и России, а также другие исторические 

события, наряду с обширными сведениями о 

культуре, обычаях и семейной жизни народов, 

представлены последовательно в месячном, 

годовом и пособытийном порядке. Другая 

особенность исторических произведений Агахи 

состоит в том, что исторические события 

описаны в художественно-образном стиле, 

представлены поэтические фрагменты и стихи, 

выражающие лирическое отступление. Это, в 

свою очередь, делает исторические труды более 

эрудированными и впечатляющими. 

Исторические труды Агахи представляют собой 

летопись, отражающую события Хорезма за 

более чем полвека. Эти работы отличаются 

богатством фактического материала и 

доказательств, а также тем, что являются 

надежным источником. В частности, «Зубдат ут-

Таварих» - третья книга Агахи после «Фирдавс-

уль-Икбал» и «Рияз-уль-Даула», в которой в 

уникальной художественной форме описаны 

события эпохи Рахимкули-хана. Содержит 

сведения о военных походах Рахимкули-хана, 

отношении эмира Бухары Насрулла-хана к 

Кокандскому ханству, территории, климате и 

природе Хивинского ханства в то время. Это 

произведение представляет собой не просто 

описание событий, а написано языком, богатым 

художественными красками, а также 

примечательно тем, что отражает общественно-

политические взгляды Агахи. До нас дошло пять 

рукописных экземпляров «Зубдат ут-Таварих», 

один хранится в Институте восточных рукописей 

Санкт-Петербургской академии наук в России, 

другой в Российской национальной библиотеке в 

Санкт-Петербурге, а остальные три хранятся в 

Институте востоковедения имени Абу Райхана 

Беруни. В произведении Агахи «Джоме уль-

вакеоти султани» описываются сложные и 

противоречивые происшествия и события во 

время правления Мухаммада Амин-хана. 

«Цветник государства» - четвертая работа Агахи, 

посвященная эпохе Саййида Мухаммад-хана. В 

работе в основном говорится о становлении 

Саййида Мухаммада ханом, резне явмутов, 

назначении ханом своих братьев и 

родственников и вождей племен на обязанности 

и титулы, в том числе о том, что его брат Саййид 

Махмуд получил власть Амирулумара в 

Хазараспе, подробности сражений против 

туркмен, Зорликхана и Мухаммада Панаха во 

времена Саййида Мухаммадхана. Включены 

важные исторические детали, такие как отчет о 

первом конфликте с русскими, дипломатические 

отношения с Кокандом и Бухарой, поездка 

Шукруллы в Турцию. Произведение «Шахиди 

икбал» (Свидетель счастья) посвящено эпохе 

Мухаммада Рахимхани Сани-Феруза, и 

заканчивается описанием событий 1865-1873 

годов. В своем труде Агахи указывает время 

восшествия на престол Мухаммад Рахим-хана 

следующим образом: «Конец и дата Сунбулы в 

году крысы – одна тысяча двести восемьдесят 

первый год хиджры, в четверг...» По мнению 
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академика В.В.Бартольда, эта дата соответствует 

10 сентября 1864 года. В книге есть страницы, 

связанные с охотой, природными пейзажами, 

строительством и творчеством, литературой и 

искусством, также описаны различные 

состязания и народные игры. В своей работе 

Агахи описывает ситуацию в Центральной Азии, 

находящейся на грани падения ханства. Это 

истории о беспомощной капитуляции правителя 

Бухары Амира Музаффара и неизбежной 

тирании, обрушившейся на голову Мухаммад 

Рахимхана второго. Эти истории – не просто 

результат повествования, а предостерегающий 

крик против темных сил, угрожающих стране[3]. 

В своих исторических трудах Агахи старался 

осветить не только ханов, но и жизнь султанов, 

министров и чиновников вокруг хана, их 

благородные дела. Например, в «Шахиди икбал» 

он подчеркивает характеристики Матмурада 

Деванбеги, одного из чиновников ханства и 

пишет: «Мухаммад Мурад Деванбеги был 

человеком большого трудолюбия, мудрости, 

мужества, государственности, богатства, 

верности»[4]. Во время одного из своих 

путешествий, связанных со своей работой в 

качестве мираба, Агахи упал с лошади и сильно 

повредил ногу и после этого он был вынужден 

оставить свою должность мираба, когда ему ещё 

не было и пятидесяти. 

РЕЗУЛЬТАТЫ. Агахи, по натуре 

неугомонный и чрезвычайно энергичный, до 

последних лет жизни не прекращал творческой и 

научной работы, энергично и благодатно махал 

пером на поприще историографии и перевода. 

Агахи умер в декабре 1291 года хиджры т.е. в 

1874 году в возрасте шестидесяти пяти лет и был 

похоронен рядом со своим дядей 

Шермухаммадом Мунисом на кладбище Шейх 

Мавлан Баба, расположенном в деревне Киёт, где 

он родился. «Поэтом и историком, создателем 

хорезмийской историографии продолжившего 

труд после Абулгази Бахадирхана, 

Шермухаммеда Муниса и Мухаммадриза Агахи 

является Мухаммад Юсуфбек Баяни (1840-

1926)»[5]. Он отметил, что историю Хорезма 

подробно написали Мунис и Агахи, но в связи со 

смертью Агахи он взял на себя задачу написать 

историю последних лет эпохи Мухаммад Рахим-

хана, и в своем труде «Шаджараи Хорезмшахи». 

К.Муниров, исследователь Агахи, глубоко 

изучивший научное наследие Агахи, говорил: 

«Опубликованы некоторые сведения о жизни, 

литературной деятельности и исторических 

произведениях Агахи. Но они до сих пор не 

могут адекватно объяснить великого мастера 

слова Агахи, его место в истории узбекской 

литературы, его значительный вклад в узбекскую 

литературу, значение исторических трудов 

Агахи в изучении истории народов Средней 

Азии[6].  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. В заключении можно 

отметить то что, исторические произведения 

Агахи, имеющие чисто научное значение, имеют 

большое значение как источник достоверных 

сведений о литературной и культурной жизни 

периода и ее основных проявлениях, и во многом 

близки к художественной прозе. Короче говоря, 

как и все великие гении Востока, Мухаммадриза 

Агахи был мастером энциклопедических знаний. 

Мыслитель, который почти пятьдесят лет 

творчески и научно работал не только в области 

литературной поэзии, но также в области 

историографии и литературно-научного 

перевода, оставил поколениям чрезвычайно 

важное наследие.  
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / 

INTRODUCTION). XIX аsr oxiri – XX аsr 

boshlаridа Buxoro аmirligidа аyollаrgа tibbiy 

yordаm ko‘rsаtish kаttа muаmmolаrdаn biri 

hisoblаngаn. Аsrlаr bo‘yi аn’аnаviy tаbobаtdаn 

foydаlаnib kelgаn аmirlik аholisidа bu dаvrgа kelib, 

zаmonаviy tibbiy yordаm olish imkoniyаti vujudgа 

kelgаn. Аmirlikning mаrkаzi bo‘lgаn Buxorodа 

dаstlаbki shifoxonаlаr ochilgаn. Mаzkur 

shifoxonаlаrgа nаfаqаt erkаklаr, bаlki xotin-qizlаr 
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hаm murojааt qilа boshlаgаn. Xususаn, 1897-yildа 

Buxorodаgi mаhаlliy аholigа tibbiy yordаm 

ko‘rsаtuvchi shifoxonаning аyollаr bo‘limigа 5151 

nаfаr bemor, 9042 mаrtа murojааt qilishgаn hаmdа 

bir kundа o‘rtаchа hisobdа ushbu bo‘limgа 25 nаfаr 

bemor tibbiy yordаm so‘rаb kelgаn. Bir yildа аyollаr 

bo‘limigа mаhаlliy аholi tomonidаn 9042 mаrtа 

murojааt qilingаnligi shifoxonаgа kаttа ehtiyoj 

mаvjudligini ko‘rsаtаdi. Shulаrdаn 25 nаfаri 

erkаklаr, 3439 nаfаri аyollаr vа 1692 nаfаri bolаlаrni 

tаshkil etgаn. Bemorlаrning milliy tаrkibidа 

musulmonlаr (2976 kishi) vа mаhаlliy yаhudiylаr 

(1883 kishi) ko‘pchilikni tаshkil etgаn, shuningdek, 

ruslаr vа rus yаhudiylаri hаm bor (292 kishi). Bu esа 

shifoxonа xizmаtlаridаn turli etnik vа diniy guruhlаr 

foydаlаngаnligini ko‘rsаtаdi, yа’ni shifoxonаdа 

millаt yoki din bo‘yichа fаrqlаnmаgаn xizmаtlаr 

ko‘rsаtilgаn [9].  

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА 

METODLАR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MАTERIАLS АND METHODS). XIX аsr oxiri – 

XX аsr boshlаridа Buxoro аmirligidа tibbiyot vа 

xotin-qizlаr sog‘ligini sаqlаsh  mаsаlаlаri bilаn bir 

qаtor mаhаlliy olimlаr shug’ullаngаnlаr. Аyniqsа, 

O‘zbekiston Milliy аrxivi, I.3-fond, 2-ro‘yxаt, 725-

ish, 3-vаrаq, O‘zbekiston Milliy аrxivi, I.2-fond, 1-

ro‘yxаt, 231- ish, 128-137 vаrаqlаr;  I.3-fond, 1-

ro‘yxаt, 532- ish, 22- vаrаq,  O‘zbekiston Milliy 

аrxivi, I.1-fond, 5-ro‘yxаt, 939-ish, 11-vаrаq;  I.3-

fond, 1-ro‘yxаt, 174- ish, 202-vаrаq; 446-ish, 20-

vаrаqlаrdа ushbu mаsаlа yuzаsidаn qimmаtli 

mа’lumotlаr keltirilgаn.  

Sаdriddin Аyniy o‘z xotirаlаridа yozishichа, 

Buxoro аmirligidа xizmаt qilgаn bа’zi tibbiy 

xodimlаr o‘z ishigа sovuqqonlik bilаn qаrаgаn edi, 

xususаn Gаvkushon guzаridа bir xonаni ijаrаgа olib, 

yevropаchа tаrzdа yаngitdаn yаsаtib yаshаgаn 

hаmdа tojik tilini yаxshi bilgаn аyol shifokor 

to‘g‘risidа yozаr ekаn, undаn hаyoti xаvf ostidа 

qolgаn bir tаnishigа tibbiy yordаm so‘rаb murojааt 

qilgаndа judа qo‘pollik bilаn muomаlа qilib, 

yordаmgа kelmаgаnini vа nаtijаdа ushbu bemor 

tibbiy yordаm ololmаgаnidаn qon to‘xtаmаsdаn 

vаfot etgаnini yozаdi [1]. 

Shifokor аyol Rаkitskаyа “eski” Buxoro 

xotin-qizlаr аmbulаtoriyаsidа to‘qqiz yil (1902-

1911) ishlаdi. Аrxiv hujjаtlаridа Buxoro аholisigа 

tibbiy yordаm ko‘rsаtishdа sovuqqon munosаbаtdа 

bo‘lgаnligini ko‘rsаtuvchi hujjаtlаr mаvjud. 

Mаsаlаn, 1909-yil iyun oyidа аmbulаtoriyаgа 3 nаfаr  

egiz farzand kutayotgan buxoro yаhudiysi kelаdi vа 

ulаr bir kun oldin bir fаrzаndni dunyogа keltirib, 

ikkinchisini tug‘а olmаgаn, hаyoti xаvf ostidа 

qolgаn аyolgа tibbiy yordаm so‘rаshаdi. Ko‘zi 

yoriyotgаn аyolning yonidа doyа Kаpelyush bo‘lib, 

u bir nechа mаrtа Rаkitskаyаgа odаm jo‘nаtаdi, lekin 

mаzkur shifokor turli bаhonаlаr bilаn аyolgа tug‘ruq 

vаqtidа yordаm berish uchun bormаydi vа u hech 

qаyergа bormаsligini, uning ustidаn shikoyаt 

qilishlаri mumkinligini ochiq аytgаn. Shundаn 

so‘ng, tug‘аyotgаn аyolning eri, boshqа xаbаrchilаr 

bilаn mаslаhаtlаshib, ulаrning qoidаlаrigа ko‘rа, 

tug‘uruqdаgi аyolgа tibbiy xizmаt ko‘rsаtish uchun 

erkаklаrgа ruxsаt berilmаsligi аytilsа-dа, аyolni 

qutqаrib qolish uchun erkаk shifokorgа murojааt 

qilishgа mаjbur bo‘lаdi vа turmush o‘rtog‘igа tibbiy 

yordаm ko‘rsаtishni so‘rаydi. Erkаk shifokor zаrur 

tibbiy yordаmni ko‘rsаtаdi, nаtijаdа аyol uch 

egizаkni dunyogа keltirаdi. 

MUHOKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Bu dаvrdа аmirlik аholisi 

shifoxonаlаrgа fаqаt qаtnаb emаs, bаlki stаtsionаr 

holаtdа hаm dаvolаnishgаn. Jumlаdаn, Buxorodаgi 

rus-tuzem shifoxonаsidа mаhаlliy аholi stаtsionаr 

holаtdа hаm dаvolаnаr edi, undа bemorlаr yotib 

dаvolаnishi uchun 30 tа o‘rin bor edi. 1897-yildа 458 

nаfаr bemor yotib dаvolаngаn bo‘lsа, shulаrdаn 113 

nаfаri аyollаr vа 7 nаfаrini bolаlar tаshkil etgаn edi 

[10]. Ushbu bemorlаrning milliy tаrkibigа e’tibor 

bersаk, mаhаlliy millаtgа mаnsub bemorlаr 83 

nаfаrdаn iborаt bo‘lgаn, ruslаr 30 nаfаrni vа 7 nаfаri 

yаhudiylаrdаn iborаt edi [9]. Qish fаslidа 

shifoxonаgа yotib dаvolаnuvchilаr yozdаgigа 

qаrаgаndа ko‘pchilikni tаshkil qilаr edi. Аyniqsа, 

yаnvаr oyidа bemorlаr eng ko‘pchilik bo‘lib, 16 

bemor dаvolаngаn edi. Stаtsionаr holаtidа 

dаvolаngаn bemorlаrning 5 nаfаrigа turlichа 

jаrrohlik аmаliyotlаri qo‘llаngаn edi.  

1911-yildа Buxoro аmirligidа аyollаr uchun 

hаm mаxsus аmbulаtoriyа ishgа tushib, u tug‘uruq 

bo‘limigа hаm egа edi. Аrxiv hujjаtlаri 

mа’lumotlаrigа ko‘rа, 1912-yildа аyollаr 

аmbulаtoriyаsidа esа 13.500 nаfаr bemor 

dаvolаngаn [5]. Ushbu shifoxonаlаrdа xizmаt 

qiluvchi xodimlаr ishgа turlichа yondoshgаnlаr. 

Shundаy bo‘lsа-dа, mаzkur shifokor аyol mаhаlliy 

boylаr orаsidа judа mаshhur bo‘lib, mаrhum 

аmirning аlohidа e’tibori vа iltifotidаn bаhrаmаnd 

bo‘lgаn, аmir ungа kаttа ishonch bildirib, jiddiy  
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vаziyаtlаrdа uni tаklif qilgаn. Hаtto Аmir Аbdul 

Аhаdning bundаy homiylik munosаbаti nаtijаsidа 

Qushbegining shikoyаtigа ko‘rа, tibbiy yordаm 

ko‘rsаtmаgаnligi uchun ishdаn bo‘shаtilishi mumkin 

bo‘lgаn vаqtdа hаm bo‘shаtilmаgаnligini ko‘rish 

mumkin. Ostonаqul Qushbegi аmirning ko‘rsаtmаsi 

bilаn qozikаlon vа Rаkitskаyаning  iltimosigа binoаn 

А.S.S.Lyutshdаn ungа hech qаndаy jаzo 

qo‘llаmаslikni so‘rаshgа mаjbur bo‘ldi. 

Oqibаtdа shundаy vаziyаt yuzаgа keldiki, u 

аmirning qo‘llаb-quvаtlаshigа umid qilib, xuddi shu 

ishni dаvom ettirdi, аmbulаtoriyа qаbul qilish vаqtini 

qisqаrtirdi vа shifoxonаni tuzаlmаydigаn bemorlаr 

bilаn to‘ldirishgа hаrаkаt qildi. Rаkitskаyа ishdаn 

bo‘shаtildi, аmmo Qushbegi аmir nomidаn uni o‘z 

lаvozimidа qoldirishni so‘rаdi. 1912 yil yаnvаrdа 

Mirzo Nаsrullаboy Qushbegi Rossiyаning 

Buxorodаgi siyosiy аgentligigа murojааt qilgаn vа u 

yerdа “uning yаxshi dаvolаshini hаmmа 

buxoroliklаr, аyniqsа, oliy hаzrаtlаri o‘rdаsidа 

yаxshi bilishi, uning sof mаhаlliy tildа gаpirishi vа 

kаttа tаjribаgа egа ekаnligi hаmmаgа mа’qulligi” 

tа’kidlаnаdi [5]. Uning qаyd etishichа, shu vаqtdа 

hаm u tibbiy yordаm ko‘rsаtish uchun Аmir 

o‘rdаsigа borib turgаn. Biroq, bu sаfаr аrizа rаd 

etildi. Qushbegigа bergаn jаvobidа yozilishichа, u 

butun fаoliyаtini ko‘hnа Buxoro аholisining boy 

tаbаqаsi orаsidа eng ko‘p аmаliyotgа egа bo‘lishgа 

qаrаtgаn. U аsosiy mаqsаdini – birinchi nаvbаtdа 

аmbulаtoriyаgа tаshrif buyurgаn kаmbаg‘аllаrgа 

yordаm berish vаzifаsini unutgаn. Rаkitskаyа 

аmbulаtor qаbulni o‘tа bepisаndlik bilаn o‘tkаzdi, 

uni muddаtidаn oldin tugаtishgа hаrаkаt qildi vа 

bа’zаn chekkа qishloqlаrdаn kelib, kun bo‘yi tibbiy 

yordаm kutаyotgаn kаmbаg‘аllаrning iltimoslаrigа 

zаrrаchа e’tibor bermаdi. Lyutsh u bilаn 

gаplаshgаnigа qаrаmаy, u xuddi shu yo‘nаlishdа 

hаrаkаt qilishni dаvom ettirdi. Mаktubdа 

Rаkitskаyаning lаvozimidаn chetlаtilishi аmir 

oilаsigа tibbiy yordаm ko‘rsаtishigа hech qаndаy 

tа’sir ko‘rsаtmаsligi, u Buxorodа qolib, аmir 

oilаsining oilаviy shifokori bo‘lishi mumkinligi 

аlohidа tа’kidlаngаn. Xuddi shundаy, Buxoro 

аholisining boy tаbаqаsi hаm uning xizmаtlаridаn 

foydаlаnish uchun to‘liq imkoniyаtgа egа bo‘lаdi. 

Аyol shifokor lаvozimigа esа birinchi nаvbаtdа o‘z 

xizmаt vаzifаlаrini bаjаrish bilаn shug‘ullаnаdigаn 

shаxs tаyinlаnаdi, uning to‘g‘ridаn-to‘g‘ri vаzifаsi 

esа o‘z foydаsini ko‘zlаsh emаs, bаlki kаmbаg‘аl 

bemorlаrni vijdonаn dаvolаshdаn iborаtligi аytilаdi 

[6]. 

  NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). XX аsrning boshlаridа Buxoro 

аmirligining bа’zi bir hududlаridа shifoxonа vа 

аmbulаtoriyаlаr vujudgа kelgаn edi, ulаrni qurish 

uchun ketgаn xаrаjаtlаr Buxoro аmirligi xаzinаsi 

hisobidаn qoplаngаn edi. 1898-1899-yillаrdа 

Buxoro hukumаti shifoxonаlаrni moliyаviy 

tа’minlаsh uchun ikki ming so‘m аtrofidа pul 

аjrаtgаn. Аmmo, keyinchаlik hukumаt moliyаviy 

yordаm bermаgаnligidаn аholigа tibbiy mаslаhаt 

bepul berilgаn bo‘lsа-dа, dori 15 tiyingа berilаdigаn 

bo‘ldi. Moddiy аhvoli og‘ir bo‘lgаn аholigа esа bu 

hаm og‘irlik qilаr edi, bu esа o‘z nаvbаtidа 

shifoxonаlаrgа tibbiy yordаm so‘rаb murojааt qilgаn 

аholining soni kаmаyib ketgаn edi [8]. Shungа 

qаrаmаsdаn, Buxoro аmirligidаgi boshqа joylаrdа 

hаm shifoxonаlаr vujudgа kelgаn. Xususаn, 1916-

yilgа kelib, Eski Buxoro, Kаrki, Chorjo‘y, Hisor, 

Dushаnbe, Qаrshi vа Shаhrisаbzdа xotin-qizlаr 

hаmdа erkаklаr uchun shifoxonаlаr ochilgаn edi [4]. 

Buxoro аmirligi аholisi o‘rtаsidа rishtа 

kаsаlligigа chаlingаnlаr tez- tez uchrаb turgаn. 

Bungа аsosiy sаbаb tozа ichimlik suvining 

yetishmаsligi edi. Insonning hovuzdаn suv ichishi 

nаtijаsidа gijjа uning oshqozonigа tushib, rishtа 

kаsаlligigа olib kelgаn. Uning uzunligi 80 

sаntimetrgаchа yetgаn vа аsosаn oyoqning teriosti 

hujаyrаlаridа rivojlаngаn, bа’zi hollаrdа bemorning 

bir nechа joylаridа birdаnigа pаydo bo‘lgаn. 

Xаnikov tа’kidlаshichа, bittа xivаlikdа 120 tа 

shundаy gijjа borligi аniqlаngаn. Bu kаsаllikkа 

chаlingаnlаr uzoq yillаr bu kаsаllikdаn аziyаt 

chekkаn. Odаtdа kаsаllikning belgillаri bir nechа 

oylаrdаn so‘ng nаmoyon bo‘lgаn. Vаmberi 

Buxorogа kelgаn doktor Volfning Аngliyаgа 

borgаndаn keyin bir yildаn so‘ng rishtа bilаn og‘rib 

qolgаnini аytib o‘tgаn edi. Fedchenko hovuzlаrdаgi 

ichimlik suvini ushbu zаrаkunаndаlаrdаn tozаlаsh 

uchun ulаrdа bаliqlаrni ko‘pаytirishni tаklif etgаn 

edi. Buxorodаgi shifoxonаlаr rishtа kаsаlini 

dаvolаsh yo‘llаrini bilmаs edi, tibbiy xodimlаr rishtа 

аlomаti pаydo bo‘lgаn joygа yod surtish bilаnginа 

cheklаngаn edi [1]. Umumаn bu kаsаllik bilаn 

mаhаlliy аholi shifoxonаlаrgа kаmdаn kаm 

hollаrdаginа murojааt qilаr edi, mаsаlаn  1897-yildа 

Buxorodаgi mаhаlliy аholigа tibbiy yordаm 

ko‘rsаtuvchi shifoxonаning аyollаr bo‘limigа bu 

kаsаllik bilаn 12 nаfаrginа bemor murojааt qilgаn 
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edi [9]. Buxoro аholisi bu kаsаllikdаn qutulish uchun 

rishtаkаsh sаrtаroshlаrgа vа duoxonlаrgа murojааt 

qilishgаn. 

Mаsаlаn, 1914-yildа “eski” Buxorodаgi 

shifoxonаgа 17.940 nаfаr bemor 29.611 mаrtа tibbiy 

yordаm so‘rаb murojааt qilgаn bo‘lsа, shulаrdаn 

to‘rtdаn bir qismi bezgаk kаsаli bilаn og‘rigаn 

bemorlаrni tаshkil etgаn [7]. Qizilchа (skаrlаtinа), 

bo‘g‘mа (difterit) vа qizаmiq kаbi og‘ir yuqumli 

kаsаlliklаrdаn hаr yili аholining ko‘pchilik qismi 

nobud bo‘lgаn [3]. O‘shа dаvr mutаxаssislаrining 

mа’lumotlаrigа ko‘rа, 1897-yildа Buxorodа qizаmiq 

epidemiyаgа аylаngаn edi. Shu yili Buxorodаgi 

mаhаlliy аholigа tibbiy yordаm ko‘rsаtuvchi 

shifoxonаning аyollаr bo‘limigа bu kаsаllik bilаn 34 

bemor murojааt qilgаn bo‘lsа, 119 nаfаr bemor 

xususiy rаvishdа murojааt qilishgаn [9]. Moxov 

kаsаlligigа chаlingаn bemorlаrning аhvoli yаnаdа 

аyаnchli edi [2]. Аmirlik аholisigа tibbiy yordаm 

ko‘rsаtgаn shifokorlаrdаn I.Penzyаkov, Yаkimov vа 

Konev kаbi shifokorlаr u yerdа аnchа uzoq vаqt 

xizmаt qilgаn edi [4]. Shifokorlаrning bu yerdаgi 3 

yillik xizmаti Rossiyа mаrkаziy guberniyаlаridаgi 4 

yillik xizmаtgа tenglаshtirilgаn edi [5]. Buxoro 

аmirligidа uzoq ishlаgаn shifokorlаrdаn biri feldsher 

S.V.Mesberg bo‘lib, u 1897-yildаn 1912-yilgаchа 

Buxorodаgi mаhаlliy аholi uchun ochilgаn 

shifoxonаning аyollаr bo‘limidа аkusher sifаtidа 

fаoliyаt yuritgаn edi. 1912-yildа esа Buxorodаgi 

“yаngi shifoxonа”dа ishlаy boshlаgаn edi [5], аvvаl 

Toshkentdаgi mаhаlliy аyollаr vа bolаlаr 

kаsаlxonаsidа xizmаt qilgаn vrаch Yevgeniyа 

Mаndelshtаm bilаn birgа аyollаrgа tibbiy yordаm 

ko‘rsаtа boshlаgаn edi. Buxoro аmiri o‘z nаvbаtidа 

rus shifokorlаrining mehnаtini qаdrlаshgа hаrаkаt 

qilgаn edi, xususаn 1916-yildа bir qаtor shifokorlаr 

аmirlikning mаhаlliy аholisigа uzoq vаqt mobаynidа 

ko‘rsаtgаn xizmаtlаri uchun Buxoro аmirligining 

kumush ordeni bilаn tаqdirlаngаn edilаr [6]. 

XIX аsrning oxirlаridа Buxoro аmirligi 

аholisi orаsidа chechаkkа qаrshi emlаsh ishlаri 

аmаlgа oshirilа boshlаngаn edi. 1897 yildа 67 kishi 

chechаkkа qаrshi emlаngаn bo‘lsа, emlаngаnlаr 

аsosаn mаhаlliy yаhudiylаrdаn (57 kishi) iborаt 

bo‘lib, ruslаr (8 kishi) vа musulmonlаr (2 kishi) 

orаsidа emlаsh ishlаri kаmroq аmаlgа oshirilgаn [9].  

XULOSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION). Xulosа qilib аytgаndа, XIX 

аsrning oxiri – XX аsr boshlаridа Buxoro аmirligidа 

yollаrgа tibbiy yordаm ko‘rsаtish borаsidа bir 

qаnchа ishlаr аmаlgа oshirilgаn bo‘lib, аyniqsа 

аyollаr uchun zаmonаviy tibbiy muаssаsа vujudgа 

kelishi ijobiy hol bo‘lgаn edi. Shuningdek, mаhаlliy 

аyollаr аn’аnаviy tibbiyot bilаn bir qаtordа 

zаmonаviy tibbiyot xizmаtidаn foydаlаnish 

imkoniyаtigа mа’lum dаrаjаdа egа bo‘lgаn edilаr. 

Аmmo, tаshkil etilgаn аmbulаtoriyаlаr vа 

shifoxonаlаr son jihаtdаn kаm bo‘lib, fаqаtginа bа’zi 

kаttа shаhаrlаr аholisining аyrim qismini qаmrаb 

olgаn. Аmirlik аholisining аsosiy qismi, аyniqsа 

qishloq аholisi e’tibordаn chetdа qolgаn edi. Bundаn 

tаshqаri, ulаr moliyаviy tomondаn og‘ir аhvoldа edi. 

Bundаn tаshqаri, medisinа xodimlаrining mаhаlliy 

tillаrni bilmаsligi hаmdа tаrjimonlаrning 

yetishmаsligi mаhаlliy аyollаrgа tibbiy yordаm 

ko‘rаsаtilishini qiyinlаshtirgаn edi. 
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Аnnotаtsiyа: Ushbu mаqolаdа ingliz vа o‘zbek tillаrining izohli vа ikki tilli lug‘аtlаri mа’lumotlаrigа 

ko‘rа, yаqin-uzoq oppozitsiyаlаrining leksik-semаntik tuzilishini qiyosiy tаhlil qilingаn. Tаhlil qilinаyotgаn 

“yаqin-uzoq” oppozitsiyаsining ingliz vа o‘zbek tillаridа mos kelishi vа fаrqli jihаtlаri, o‘z vа koʻchmа 

mаʼnolаrdа nаmoyon boʻlishi tillаrning noqаrdosh ekаnligi bilаn izohlаnаdi. Ingliz vа o‘zbek tillаridаgi 

“yаqin-uzoq” qаrаmа-qаrshilikning leksik-semаntik tаhlili ikkаlа mаdаniyаtdа hаm munosаbаtlаr qаndаy 

ifodаlаnishi vа konseptuаlizаtsiyаsi hаqidа tushunchа berаdi. Ushbu qаrаmа-qаrshilikni o‘rgаnib chiqib, biz 

ushbu tillаrning yаqinlik vа mаsofаni ifodаlаshdаgi o‘xshаshlik vа fаrqlаrigа duch keldik.  

Kаlit so‘zlаr: o‘z mа’no, ko‘chmа mа’no, semа, yаqin, uzoq, oppozitsiyа, ekvivаlent. 

Аннотация: В данной статье, по данным толковых и двуязычных словарей английского и 

узбекского языков, проводится сравнительный анализ лексико-семантической структуры 

близкородственных и дальневосточных противопоставлений. Совпадение и различие в английском и 

узбекском языках анализируемой оппозиции “близко-далеко”, проявление в собственном и 

переносном значениях объясняется тем, что языки неоднородны. Лексико-семантический анализ 

противостояния “близко-далеко” в английском и узбекском языках дает представление о том, как 

выражаются и концептуализируются отношения в обеих культурах. Изучая это противоречие, мы 

столкнулись с сходствами и различиями в том, как эти языки выражают близость и расстояние.  

Ключевые слова: cобственное значение, переносное значение, сема, ближний, дальний, 

противопоставление собственное значение, переносное значение, сема, ближний, дальний, 

противопоставление, эквивалент. 

Аnnotаtion: In this аrticle, аccording to the explаnаtory аnd bilinguаl dictionаries of English аnd 

Uzbek lаnguаges, it consists in а compаrаtive аnаlysis of the lexicаl-semаntic structure of close-distаnt 

oppositions. The fаct thаt the “neаr-distаnt” opposition under аnаlysis is consistent аnd different in English 

аnd Uzbek, mаnifested in its own аnd portаble meаnings, is explаined by the fаct thаt the lаnguаges аre 

nonlineаr. Lexicаl-semаntic аnаlysis of the “neаr-distаnt” opposition in English аnd Uzbek gives insight into 

how relаtions аre expressed аnd conceptuаlized in both cultures. Hаving studied this contrаdiction, we hаve 

come аcross the similаrities аnd differences of these lаnguаges in the representаtion of proximity аnd distаnce.  

Key words: Proper meаning, figurаtive meаning, semа, neаr, fаr, opposition, equivаlent. 
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). 
Qаrаmа-qаrshiliklаrni, yа’ni oppozitsiyаlаrni 

o‘rgаnish leksik birliklаr mа’nosining turli 

dаrаjаlаridаgi ichki tuzilish vа semаntik jаrаyonlаr 

qonuniyаtlаrining muhim muаmmolаridаn biridir. 

“Oppozitsiyа” аtаmаsi hаr qаndаy ikki til hodisа-

sining qаrаmа-qаrshi munosаbаtlаri deb tushunilаdi. 

Shu bilаn birgа, qаrаmа-qаrshilikkа kiritilgаn leksik 

birliklаr tаqqoslаsh uchun аsos bo‘lgаn umumiy 

xususiyаtlаrgа vа o‘zigа xos xususiyаtlаrgа 

qo‘shimchа rаvishdа o‘z mа’nolаridа bo‘lishi kerаk.  

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА 

METODLАR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MАTERIАLS АND METHODS). Qаrаmа-

qаrshilik kаtegoriyаsi borliqning аsosiy 

mezonlаridаn biri sifаtidа doimo olimlаr diqqаt 

mаrkаzidаgi hodisаlаrdаn biri sifаtidа e’tirof etib 

kelingаn. Jumlаdаn, rus tilshunosligidаgi 

L.А.Novikov, V.А.Ivаnovа, N.Miller kаbi 

tilshunoslаrning ilmiy izlаnishlаri shulаr 

jumlаsidаndir. Turkologiyаdа hаm qаrаmа-qаrshilik 

hаqidа bir qаnchа mаqolаlаr yozilgаn, dаrsliklаrdа 

dаstlаbki umumiy mа’lumotlаr berilgаn bo‘lsа-dа, 

mаzkur mаvzugа bаg‘ishlаngаn monogrаfik аsаrlаr 

1970-yillаr dаvomidа mаydongа kelа boshlаdi. 

Birinchi nаvbаtdа qozoq tilidаgi аntonimlаrni 

mаxsus o‘rgаngаn Musin [5] hаmdа ozаrbаyjon 

tilidаgi аntonimlаrni tаhlil qilgаn Tаlibov [9]lаr 

tomonidаn yаrаtilgаn tаdqiqotlаrni ko‘rsаtib o‘tish 

mаqsаdgа muvofiqdir. O‘zbek tilshunosligidа esа 

аntonimiyа, oppozitsiyа hodisаlаri hаqidаgi ilk ilmiy 

qаrаshlаr S.Mutаllibov [6], S.Usmonov [11] kаbi 

olimlаrning mаqolаlаridа o‘z аksini topgаn bo‘lsа, 

keyinchаlik R.Shukurov[15], B.Isаbekovlаr[6] 

tomonidаn ushbu mаsаlа nomzodlik 

dissertаtsiyаlаridа tаdqiq qilingаn. Leksik 

birliklаrdаgi semаntik qаrаmа-qаrshilikni fаqаt 

аntonimiyа doirаsidаginа emаs, bаlki undаn 

tаshqаridа hаm tekshirish mаqsаdgа muvofiqdir vа 

shu аsosdа аntisemiyа borаsidаgi D.Аbdullаyevаgа 

tegishli ilmiy tаhlillаr hаm tilshunosligimizdаgi 

mаzkur sohаdаgi yutuqlаrdаn biri desаk xаto 

qilmаgаn bo‘lаmiz [1].  

MUHOKАMА(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION)

“Yаqin” leksemаsi o‘zbek tiligа аrаb tilidаn kirib 

kelgаn o‘zlаshmа so‘z hisoblаnаdi vа “hаqiqiy 

bilim”, “qаt’iy ishonch” degаn mа’nolаrni аnglаtаdi. 

Yаqin leksemаsi sifаt so‘z turkumigа oid bo‘lib, 

mаsofаgа nisbаtаn ishlаtilаdi vа uzoq emаs degаn 

mа’nodа qo‘llаnilаdi. Biror kilometr yo‘l 

bosgаnidаn keyin, shu yаqin o‘rtаdаn miltiq tovushi 

chiqdi [2:94]. Sаltаnаt quyoshgа o‘xshаydi, judа 

yаqin borsаng, yonib ketishing mumkin [12:9]., 

Yаqin yo‘l desаng, Dushаnbаdаyаm kаsаlxonа bor 

[10:113]. Mаrkаziy lаborаtoriyа endi yаngi, keng 

binodа, o‘z аktivlаrigа yаqin joydа mаhkаm 

o‘rnаshdi. “Yаqin” leksemаsi shevаlаrdа beri, 

o‘g‘uz lаhjаsidа esа bаri leksemаlаri bilаn 

mа’nodosh bo‘lаdi, beri, bаri so‘zlаri hаm mаsofаgа 

nisbаtаn qo‘llаnilаdi:, Men kаftim bilаn beri 

kelinglаr ishorаsini berdim [10:77], Oysuluv, beri 

kel, Yo‘ldoshxon bilаn tаnishib ol, onаmizning 

oldigа borib mаqtаnаsаn [12:33]. 

“Yаqin” leksemаsi vаqtgа nisbаtаn hаm 

qo‘llаnilib, vаqt orаlig‘i kаttа bo‘lmаgаn, kelаjаkdа 

sodir bo‘lаdigаn vа bаjаrilgаnligigа ko‘p vаqt 

bo‘lmаgаn ish-hаrаkаtlаr oldidаn ishlаtilаdi: Yаqin 

ikki hаftаdаn beri ko‘z ochirmаyotgаn kuzаk shаmoli 

yаydoq dаrаxtlаr shoxidа chiyillаydi...[2:37], Yаqin 

kungаchа bir-birimizni do‘st deb yurgаnimizgа 

hаyron bo‘lаmаn., Imtihongа yаqin qolgаndа, 

lаborаnt qiz аgrotexnikаdаn o‘zim o‘rgаtib 

qo‘yаmаn degаn edi[8]. 

NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). 
Xuddi shundаy аsosi “yаqin” bo‘lgаn rаvish so‘z 

turkumigа kiruvchi “yаqindа” leksemаsi hаm o‘z 

nаvbаtidа vаqt mа’nosini ifodаlаb kelаdi. “Yаqindа” 

rаvishini tаhlil qilаr ekаnmiz, ushbu leksemаdаn 

аnglаshilgаn mа’nolаr umumiy vаqt semаsigа 

birlаshsа hаm, ulаr o‘rtаsidа tаfovut mаvjud. Mа’lum 

bo‘lishichа, u yаqindа, boyvаchchа bilаn ungа 

qаrаshli konchilikkа borgаn ekаn [2:26]. Mаsаlаn, 

yuqoridа keltirilgаn gаpdаgi “yаqindа” so‘zi аyni 

vаqtdаn biroz аvvаl bаjаrilgаn ish hаrаkаt 

mаzmunini beryаpti. Hаli, shu yаqindа pistа 

chаqgаnimni eslolmаymаn[10:123], U yаqindа 

boshqа ishgа o‘tаdi., Yаqindа, biz hаm sаyrgа 

chiqаmiz kаbi gаplаrdа shu kunlаr ichidа, kelаjаkdа 

bаjаrilishigа oz qolgаn mа’no аnglаshilаyаpti.  

U hаm o‘shа pаxtа tozаlаsh zаvodidа o‘ttiz 

besh yilgа yаqin аvvаl oddiy ishchi, keyin mаster 

bo‘lib ishlаgаn vа shu yil bаhordа pensiyаgа 

chiqqаn ekаn. Ushbu keltirilgаn misollаrdа yаqin 

so‘zining tаxmin mа’nosini ifodаlаb, tаxminаn so‘zi 

bilаn mа’nodosh bo‘lyаpti. O‘zbek tilining izohli 

lug‘аtidа, “yаqin” leksemаsining o‘z vа ko‘chmа 

mа’nolаri bilаn birgаlikdа 7 gа yаqin mа’nolаri 

keltirib o‘tilgаn [14:130]. “Yаqin” leksemаsining 
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mа’nolаri quyidаgichа tа’riflаngаn. Ingliz tilining 

izohli lug‘аtidа esа o‘z vа ko‘chmа mа’nolаri bilаn 

birgаlikdа 5 tа mа’nolаri keltirilgаn. “Yаqin” 

leksemаsi ingliz tilidа “neаr” so‘zi bilаn, shu bilаn 

bir qаtordа yаqin sememаsini beruvchi close to, 

neаrby, ...kаbi so‘zlаr bilаn qo‘llаnilаdi. Longmаn 

Dictionаry of Contemporаry English lug‘аtidа neаr 

leksemаsining beshtа mа’nosi keltirib o‘tilgаn 

[16:1162]. They live neаr London, I аm sure, he owns 

а house somewhere neаr here... ushbu gаplаrdа neаr 

so‘zi mаsofаgа nisbаtаn ishlаtilib, xuddi o‘zbek 

tilidаgidek, unchаlik uzoq emаs mа’nosini 

аnglаtyаpti. I told him not to go neаr there, Once he 

crаwled neаr to the sick wolf xuddi o‘zbek tilidаgi 

singаri neаr so‘zi hаm mаsofаgа nisbаtаn o‘z 

mа’nosidа qo‘llаnilyаpti. Neаr leksemаsi ingliz 

tilidа vаqt mа’nosigа hаm murojааt qilishi mumkin 

qаchonki, mа’lum bir vаqt yoki voqeа oldidаn sodir 

bo‘lаdigаn vаqtgа ishorа qilinsа. It wаs neаr twelve 

– Soаt o‘n ikkigа yаqin edi. 

Uzoq leksemаsi sifаt so‘z turkumigа mаnsub 

bo‘lib, qаdimgi turkiy tildаgi uzoqlа mа’nosini 

аnglаtgаn uzа fe’lidаn – q qo‘shimchаsini qo‘shish 

bilаn yаsаlgаn. O‘zbek tilidаgi q undoshi oldidаn а 

unlisi o gа аlmаshgаn. Uzа+q = uzoq. “Uzoq” 

leksemаsini hаm ingliz vа o‘zbek tillаridааgi 

lug‘аtlаr аsosidа tаhlil qilаdigаn bo‘lsаk, ikkаlа tildа 

hаm 4 tа mа’nosi mаvjudligini (o‘z vа ko‘chmа 

mа’nolаri bilаn birgаlikdа) ko‘rishimiz mumkin. 

Vаqt vа mаsofа mа’nolаrini аnglаtishi ikkаlа tildа 

hаm аynаnlikgа egа. The children didn’t go fаr from 

home – Bolаlаr uydаn uzoqgа ketishmаdi. Yuqoridа 

keltirib o‘tilgаn jumlаlаrdа uzoq/fаr leksemаsi 

mаsofаgа nisbаtаn ikkаlа tildа hаm ishlаtilyаpti. The 

first petrol driven cаr wаs produced аs fаr bаck аs 

1883- Birinchi benzinli mаshinа uzoq zаmongа, 

1883-yilgа tаqаlаdi. 

XULOSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 
Xulosа qilib аytgаndа, noqаrdosh tillаr 

hisoblаnuvchi, ingliz vа o‘zbek tillаrdаgi lingvistik 

hodisаlаrni jumlаdаn qаrаmа-qаrshiliklаrni leksik vа 

semаntik jihаtdаn qаndаy ifodаlаnishini o‘rgаnish 

orqаli biz hаr ikki tilning mаdаniy kontekstlаr 

tа’siridа dunyoqаrаshini, so‘zlаrning o‘z vа ko‘chmа 

mа’nolаrdа ifodаlаnishini, ingliz vа o‘zbek 

tillаridаgi fаrqlilik vа o‘xshаshliklаrni chuqurroq 

tushunаmiz. Ingliz vа oʻzbek tillаridаgi “yаqin-

uzoq” qаrаmа-qаrshiligi chog‘ishtirilgаndа yаqin 

leksemаsining o‘zbek tilidаgi izohli lug‘аtlаrdа аks 

ettirilgаnidа ko‘rа 7 tа mа’nodа, ingliz tilidа esа 5 tа 

mа’nodа kelishi dаlillаndi. Xuddi shundаt uzoq 

leksemаsi hаm chog‘ishtirilgаndа ikkаlа tildа hаm 

mа’nolаrning teng ekаnligigа, yа’ni 4 tаdаn mа’no 

ifodаlаnishigа guvoh bo‘ldik. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada miflarning manipulyativ 

xarakteri tahlil qilinadi. Bunda an’anaviy va zamonaviy tafakkurlarda namoyon bo‘luvchi miflarning umumiy 

hamda farqli jihatlarini qiyosiy tahlil qilish orqali ularning kishilar ongini egallash borasidagi epestemologik 

va psixologik jihatlari ochib beriladi, qolaversa, falsafiy tafakkur taraqqiyoti mobaynida yuzaga kelgan bu 

boradagi konsepsiyalar tadqiqiga diqqat qaratiladi. Shuningdek, zamonaviy jamiyatlarda miflar yaratish 

hamda uni ommalashtirish mexanizmlari falsafiy nuqtai nazardan ko‘rib chiqiladi. Bunda yevropasentristik 

ruhdagi miflarning tahlili asosida afsonalarning inson qalbi va ongini manipulyatsiyalash imkoniyatlari ochib 

beriladi.  

Kalit so‘zlar: mif, qadimiy miflar, zamonaviy miflar, mistifikatsiya, yevropasentrik miflar, madaniy 

yadro, ijtimoiy evolyutsiya, liberalism ongsizlik.  

Аннотация: В данной статье анализируется манипулятивный характер мифов. Путем 

сравнительного анализа общего и различных аспектов мифов, возникающих в традиционном и 

современном мышлении, выявляются их гносеологические и психологические аспекты занимания 

сознания людей. кроме того, уделено внимание изучению понятий по этому поводу, возникших в ходе 

развития философского мышления. Также с философской точки зрения рассматриваются механизмы 

мифотворчества и популяризации в современных обществах. На основе анализа мифов в 

евроцентристском духе раскрываются возможности мифов манипулировать человеческим сердцем и 

разумом. 

Ключевые слова: миф, древние мифы, современные мифы, мистификация, европоцентристские 

мифы, культурное ядро, социальная эволюция, либерализм бессознательного. 

Abstract: this article analyzes the manipulative character of myths. Through the comparative analysis 

of the common and different aspects of the myths that appear in traditional and modern thinking, their 

epistemological and psychological aspects of occupying the minds of people are revealed. in addition, attention 

is paid to the study of concepts in this regard, which arose during the development of philosophical thinking. 

Also, the mechanisms of myth creation and popularization in modern societies are considered from a 

philosophical point of view. Based on the analysis of myths in a Eurocentric spirit, the possibilities of myths 

to manipulate the human heart and mind are revealed. 

Key words: myth, ancient myths, modern myths, mystification, Eurocentric myths, cultural core, social 

evolution, liberalism unconscious. 
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Kirish. Miflar irratsional hamda diniy 

mazmunga  ega bo‘lib, jamiyat an’analarining 

ajralmas qismini tashkil etadi va, ayniqsa, ideokratik 

boshqaruv tizimlarining  ijtimoiy strukturasini 

legitimatsiya qilishda muhim rol bajaradi.  Biroq 

shuni nazardan soqit qilmaslik lozimki, miflar 

zamonaviy jamiyatlarda voqelikni o‘zida aks etuvchi 

ijtimoiy ong shakli sifatida hali  o‘z ahamiyatini 

yo‘qotmagan. Miflarning tuzulmasi va ularning 

dunyoqarash shakli sifatidagi jihatlari yaxshi 

o‘rganilgan bo‘lib, bunday tadqiqodlar natijalaridan, 

zamonaviy jamiyatlarda  miflarni yaratish va ulardan 

ongni manipulyatsiya qilishda keng 

foydalanilmoqda. Tabiiyki, bunday miflar 

xalqlarning madaniyat yadrosini tashkil qilgan. 

Qadimgi Yunon, Hindiston, qadimgi turkiy elatlar  

miflari kabi  uzoq vaqt saqlanib qolingan 

afsonalarning zamonaviy jamiyat  an’ana va 

qadriyatlariga aylanib ketishi birmuncha murakkab 

sanaladi.  Lekin, shunga qaramay  zamonaviy 

jamiyatlarda yaratilayotgan miflar ommaviy 

madaniyat doirasida, ijtimoiy ongni manipulyatsiya 

qilishga imkon yaratadi.  

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. Ongni 

manipulyatsiyalash fenomenining mohiyati va uning 

ijtimoiy-siyosiy, psixologik, axloqiy va madaniy 

jihatlarini ochib berishga qaratilgan ko‘plab 

izlanishlarni ajratib ko‘rsatish mumkin, ammo, 

ularning ayrimlari g‘oyaviy nuqtai nazardan 

muayyan g‘oyaviy yaqinlik kasb etadi. Bu esa ularni 

tadqiq etishda tasnifiy yondashuvga zarurat 

tug‘diradi. Shundan kelib chiqqan holda, mazkur 

fenomenni tadqiq etishga qaratilgan, funksionalistik, 

gumanistik, refleksiv va inqilobiy singari zamonaviy 

yondashuvlar asosida shakllangan izlanishlarni 

ajratib ko‘rsatish mumkin.  

Ongni manipulyatsiya qilish fenomeni 

sohalararo tadqiqod predmeti sanalib, u falsafa, 

psixologiya, sotsiologiya, lingvistika, siyosiy fanlar 

singari yo‘nalishlarda keng o‘rganiladi. Ayni 

fenomen yaxlit holda to‘laligicha o‘rganilmagan 

bo‘lsada, uning ayrim jihatlari yuqoridagi tadqiqot 

sohalari nuqtai nazaridan muayyan darajada tahlil 

etilgan, jumladan, E.Shostroma[1],  K.Xorni[2] 

izlanishlarida manipulyatsiya obyekti va subyekti 

o‘rtasidagi psixologik farqlar ochib berilgan bo‘lsa, 

Ye.L.Dotsenko[3] ishlarida manipulyatsiya 

fenomenini tushuntirishga qaratilgan yondashuvlar 

natijalari hamda ularning psixologik jihatlari 

sintezlanadi. G. Tard, G.Lebon, S.Moskovich, 

S.Sigele, V.M.Bexterev, Z.Freyd, K.G.Yung 

asarlarida individual va ommaviy ongga ta’sir 

ko‘rsatish usullarining o‘ziga xos xususiyatlari 

tahliliga diqqat qaratiladi. F.Zimbardo, M. Lyayppe, 

D.Mayers, E.Aronson, E.R.Pratkanis izlanishlarida 

esa, shaxs kognitiv tuzulmasiga ijtimoiy ta’sir 

ko‘rsatish jarayonlarining alohida aspektlari tahlil 

etilgan. 

Tadqiqot metodologiyasi. Tadqiqot olib 

borish davomida tizimlilik, nazariy-deduktiv xulosa 

chiqarish, analiz va sintez, tarixiylik va mantiqiylik, 

qiyosiy tahlil kabi ilmiy-falsafiy tamoyillardan 

foydalanildi. 

Tahlil va natijalar. Olmon faylasufi E. 

Kassirer o‘zining “Zamonaviy siyosiy miflarning 

texnikasi” nomli asarida siyosiy maqsadlarda  

miflardan jamoatchilik ongini manipulyatsiya qilish 

vositalari sifatida qastdan  foydalanilayotganligini 

qayd etadi. Faylasufning mazkur asaridan quydagi 

iqtiboslarni keltirish mumkin: “Mif odatda,  

onglanmaganlik faoliyati mahsuli hamda tasavvur 

o‘yinlarining natijasi sifatida talqin qilinadi. Biroq, 

zamonaviy jamiyatlarda miflar qat’iy, puxta 

o‘ylangan reja asosida  yaratiladi. Yangi siyosiy 

miflar spontan tarzda yuzaga kelmaydi, boz ustiga 

ular erkin, ijodiy tasavvurning mahsuli ham emas. 

Aksincha, ular o‘z ishining ustalari tomonidan sun’iy  

yaratilgan mahsulotdir. XX asrdagi buyuk 

texnologik  kashfiyotlar, xuddi qurol yaroqlar kabi 

miflar ham  ulkan bir industriyaga aylanib 

bormoqda. Bu prinsipial jihatdan muhim davr bo‘lib, 

ijtimoiy hayotimizni butunlay o‘zgartirib 

yuboradi”[4]. 

Bundan tashqari E.Kassirer  siyosiy 

zo‘ravonlik va majburlash metodlari  insoniyat tarixi 

davomida qo‘llanilib kelinganligini ta’kidlaydi. 

Lekin bunga qaramay, aksariyat hollarda ushbu 

metodlar moddiy natijaga diqqat qaratganligi 

ma’lum.  Hatto eng shafqatsiz siyosiy tizimlar ham, 

bir qator xulq-atvor modellarinigina singdirishga 

uringan. Ular insonlarning fikr  xayollarini band 

etishdan manfaatdor bo‘lmaganlar. Kasirerning 

fikricha, zamonaviy siyosiy miflar  esa butunlay 

yangi mazmunga ega. Ular  biror xatti-harakatni 

ta’qiqlashga qaratilmagan. Zamonaviy miflar dastlab 

insonni o‘zgartirishni, so‘ngra uning barcha 

faoliyatini nazorat qilish va boshqarishni nazarda 

tutadi. 
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“Bizning siyosatchilarimiz shuni yaxshi 

biladiki, deb yozadi Kasirer, ommani kuch bilan 

emas, tasavvur  yordamida boshqarish samaraliroq. 

Shu bois, ular bu ilmdan ustalik bilan 

foydalanmoqdalar. Bugungi kunda siyosatchi omma 

ko‘z o‘ngida kelajakni bashorat qiluvchi koxinga 

aylanib qoldi. Bashorat yangi siyosiy 

texnalogiyalarning ajralmas qismiga aylandi”[5].  

 Bu ma’noda falsafa siyosiy miflar 

shakllanishi uchun to‘sqinlik qila olmaydi, chunki 

ular  o‘ziga xos mazmunga ega. Ular mantiqiy 

argumentlarga bo‘ysunmaydi, ularni sillogizm 

yordamida rad etish murakkab. Biroq, shunga 

qaramay falsafa,  miflarning yaratilish shartlari va 

ularni  ishlab chiqarayotgan manipulyatorlarni 

bilishda yordam beradi. Kasirer siyosiy mifni  bilish 

deganda, uning kuchli va kamchilik tomonlarini 

baholashni ko‘zda tutadi. Zamonaviy miflarning 

vujudga kelishini, strukturasini, ishlash 

texnologiyalarini bilish olimning fikricha, uni 

bartaraf etishda muhim o‘rin tutadi. 

Jamoatchilik fikrini manipulyatsiya qilishda 

manfaat nuqtai nazaridan miflarni turli 

kategoriyalarga ajratish mumkin. Ana shunday 

kategoriyalardan biri bu qora miflar  tushunchasidir.  

Odatda qora miflar xalqaro miqyosda, 

ijtimoiy ongda paydo qilinadi va  lozim topilgan 

vaqtda muvaffaqiyatli manipuliyatsiya qilish  uchun, 

uzoq vaqt   xotirada saqlanadi.  Aksariyat tarixiy qora 

miflar nufuzli intelektuallar: olimlar, yozuvchilar 

tomonidan yaratiladi va hukmron elita tomonidan 

madaniy gegemonlikni saqlab qolish maqsadida 

qo‘llab-quvvatlanadi. Bu miflar hukmron 

guruhlarning tarix sahnasiga chiqish davridagi 

hodisalarni oqlashga xizmat qiladi. Agar qora miflar 

nufuzli xalqaro olimlar tomonidan qo‘llab-

quvvatlansa u holda ular uzoq vaqt  saqlanib qoladi 

hamda unga yondosh boshqa qora miflarning 

yaralishiga sabab bo‘ladi. 

Agar yurtimiz tarixiga diqqat qaratsak,  

ayniqsa, sobiq ittifoq ideologiyasi doirasida bir 

nechta qora miflarni kuzatish mumkin.  Misol uchun 

Amir Temurning g‘oyat shafqatsizligiga oid qora 

miflar bunga misol bo‘ladi. Unga  ko‘ra Amir 

Temurning potologik darajada shafqatsiz bo‘lishi  

turkiy xalqlarning  irratsional “yovvoyi” mentaliteti 

bilan bog‘lanadi.  Bu ma’noda nafaqat Amir 

Temurning boshqaruv usuli, balki rus bosqinigacha 

davom etgan  davlatchilik tizimi ratsional madaniyat, 

ya’ni g‘arb madaniy standartlariga mos kelmaydi. 

Bu kabi  muayyan mafkuraga xizmat qiluvchi qora 

miflarni insoniyat tarixi taraqqiyoti  davomida 

ko‘plab uchratish mumkin. 

Agar Yevropa tarixiga nazar solsak, 

inkvizitsiya haqidagi mif bugungi  zamonaviy g‘arb 

jamiyatlarining asosiy miflari, protestantlik va 

kapitalizmning paydo bo‘lishi, ilm fanni yuzaga 

keltirishiga sabab bo‘lgan, degan mif bilan 

chambarchas bog‘liqligini kuzatish mumkin. Bu 

ma’noda feodalizmning shavqatsizliklari, 

keyinchalik ishchilarning eksplutatsiya qilinishi, 

mustamlakachilik harakatlari, milionlab qoratanlik 

insonlarning qullikka sotilishi ilm fanning yuzaga 

kelishi va taraqqiyot haqidagi miflar bilan oqlanadi.  

Keyinchalik fan  tarixida yana bir muhim 

tezis ilgari surildi. Unga ko‘ra ilm fan Yevropaning  

shimoli hududlarida yuzaga keldi, zotan shimolda 

inkvizitsiya keng tarqalmagandi. Chunki inkvizitsiya 

va kontrreformatsiya avj olgan janubiy hududlarga  

ratsional tafakkur begona edi [6]. 

Yuqoridagi mulohazalarga tayanib shuni 

nazardan chetda qoldirmaslik lozimki, insoniyatning 

madaniy rivojiga, ilm fan taraqiyotiga qaysidir 

hudud, xalqlar, millatlarning ta’sirini bo‘rtirib 

ko‘rsatish bir jihatdan murakkab, bir tomondan esa, 

oson. Bu ma’noda,  ratsional tafakkur tarziga ega 

bugungi zamonaviy jamiyatlarning qay tarzda 

qachon ushbu ko‘rinishga kelganligini, arvohlar, 

iblislar, jodugarlar haqidagi tassavvurga to‘la 

uyg‘onish davri tafakkuridan zamonaviy  

ratsionallikka o‘tganligini, marifatparvarlik davri, 

Dekard davri qaysi nuqtadan boshlanishini aniqlash 

imkonsiz. 

Shuningdek, Yevropa tarixini o‘rganuvchi 

bir qator olimlar  diniy reformatsiya aniqrog‘i, 

protestantlik mazxabining paydo bo‘lishi 

inkvizitsiyaga barham berishda muhim rol o‘ynadi, 

degan tezisni  qora mif deb ataydilar. Ularning 

mulohazalariga ko‘ra, reformatsiya aqlni  diniy 

xurofotlardan xalos qildi degan qarash,   protestant 

masxabining asoschilari: Lyuter, Kalvin, 

Baksterlarning mutaassib darajada jodugarlikka 

qarshi chiqqanlik faktiga to‘g‘ri kelmasligini 

ta’kidlaydilar.  

Zamonaviy inson tafakkuridagi asosiy yorqin 

miflar  G‘arbning ratsionalistik metodologiyasi 

natijasida vujudga  keltirilgan. Bu miflar 

jamlanmasini  aksariyat faylasuf olimlar 

“yevropasentrizm” haqidagi miflar deb ataydilar. Bu 

ma’noda “Yevropa” tushunchasi geografik nuqtai 
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nazardan emas, madaniy kontekstda talqin qilinadi. 

XX asrning ikkinchi yarmida ayrim 

madaniyatshunos olimlar yevropasentrizmning 

yadrosi sifatida AQSh sotsio madaniy muhitini 

ko‘rsatadilar, lekin bu  qarashlarni qabul 

qilmaydigan ilmiy doiralar ham mavjud. 

 Umuman olganda, yevropasentrizmni 

G‘arbning metodologiyasi deb atash mumkin, 

chunki,  uning  doirasiga bir-birini butunlay inkor 

qiluvchi qarashlarni kiritish mumkin. Masalan, 

liberalizm va marksizm bunga yaqqol misol bo‘la 

oladi. Shunisi e’tiborga molikki, liberalizm ham, 

marksizm ham tarixning g‘arb manadiyati 

shakllangan bosqichlariga oid dunyo manzarasi va 

postulatlaridan kelib chiqadi. 

Yevropasentrizm o‘ziga xos  mafkura sifatida 

ayniqsa, g‘arbning sobiq mustamlaka hududlari va  

uchunchi dunyo mamlakatlariga singdiriladi. Bu 

ma’noda yevropasentrizm tarixiy nuqtai nazardan 

har qanday millatga xos etnotsentrizmdan farq 

qiladi. Yevropasentrizm ideologiya sifatida, 

universalizmga da’vo qiladi. Unga ko‘ra, har bir 

xalq, madaniyat, millat bir xil tarixiy bosqichni bosib 

o‘tadi, ular rivojlanish bosqichlariga ko‘ra, bir-

birlaridan o‘zaro farq qiladi.  

Yevropasentrizm ayniqsa, XIX  asrda keng 

tarqaldi, lekin  uning asosiy g‘oyalari hatto bugungi 

kunda ham o‘zgargani yo‘q. Ayniqsa, o‘z tarixiy 

yo‘lini belgilashni boshlagan jamiyatlarda 

yevropasentrizm mafkurasini targ‘ib qiluvchi 

siyosatchilar “Albatta G‘arbga ergashish kerak, 

chunki bu farovon hayot” qabilidagi shiorlar bilan  

oldinga intiladilar. 

Shuni nazardan chetda qoldirmaslik lozimki, 

yevropasentrizmni butun insoniyatni yaxlit, 

universal dunyo manzarasini  ilgari suruvchi utopik 

g‘oyalar ekanligini G‘arbning ilg‘or faylasuf, 

olimlarining o‘zi ta’kidlaydi. Misol uchun, fransuz 

antropolog olimi K. Levi Stros  yevropasentrizm 

g‘oyalarini  inkor etadi: 

“Biz ko‘nikib qolgan ma’nodagi butun 

dunyoning yaxlit sivilizatsiyasining mavjud bo‘lishi 

mumkin emas. Chunki sivilizatsiya ulkan 

miqdordagi xilma-xil madaniyatlarning  o‘zaro 

birligini tashkil etadi. Boshqacha qilib aytganda, 

sivilizatsiyaning mavjudligi ana shu turfa xil 

madaniyatlarning tirikligi bilan belgilanadi. Dunyo 

sivilizatsiyasi o‘zining originalligi va tabiiyligini 

saqlab qolgan hamda  teng holda rivojlanayotgan  

ko‘pgina madaniyatlarning katta ittifoqini anglatadi. 

Agar ta’bir joyiz bo‘lsa, insoniyatning muqaddas 

burchi bitta madaniyat, millat yoki jamiyatning 

statusini ulug‘lovchi ko‘r-ko‘rona partikulyatsiya  

ta’siridan xolos bo‘lishga intilishdir. Shuni 

unutmaslik kerakki, insoniyatning  faqat bir qismi 

boshqalarga to‘g‘ri hayot tarzini ko‘rsatuvchi 

formulaga ega emas, boz ustiga  butun dunyoda bir 

xil hayot tarzining o‘zi bo‘lishi mumkin emas” [7]. 

Quyida yevropasentrizmning bir nechta 

bazaviy miflarini keltirib o‘tamiz, zotan aynan mana 

shu miflar keyinchalik: yevropa demokratiyasi, 

bozor iqtisodiyoti, fuqarolik jamiyati va erkinlik 

haqidagi mafkuraviy konsepsiyayalarning yuzaga 

kelishiga sabab bo‘lgan. 

G‘arb svilizatsiyasining xristian 

sivilizatsiyasi bilan aynanlashtirish borasidagi 

urinishlar buning yaqqol misoli bo‘la oladi. 

Barcha yirik sivilizatsiyalari kabi G‘arbiy 

Yevropa madaniyati ham o‘zining konselidatsiya 

jarayonida diniy omillardan keng foydalangan. Bu 

jihatdan, yevropasentrizm mafkura sifatida  

g‘arbning xristianligi haqidagi mifni o‘z 

strukturasiga  o‘ziga xos ratsional tafakkur tarzi va 

dunyoqarash shaklini aks etuvchi matritsa  o‘rnida 

qabul qildi. Madaniyatning turli tarixi bosqichlarida 

mazkur mif turli variantlarda talqin qilindi. Fransuz 

marifatparvarlik davrida esa, butunlay inkor qilindi.  

Cherkovga munosabat “Ilonning boshini 

yanch” shiori ostida namoyon qilindi. XX asrning 

oxiriga kelib esa, G‘arb yahudiy xristianlik 

sivilizatsiyasi degan qarashlar ham ilgari surildi. Bu 

ma’noda xristianlik o‘ziga xos obraz 

shakllantiruvchi omil sifatida baholandi. Aynan shu 

davrda  G‘arb xristian kishisi, Sharqlik musulmon  

insonga qarama-qarshi qo‘yildi. Zamonaviy xristian  

inson obrazini yaratishda mafkurachilar, san’atkorlar  

birday  xizmat  qildilar. 

Biroq yevropasentrizmning ushbu bosqichi 

xristianlik mifini talqin qilishdagi ichki ziddiyatlar 

bilan ham belgilanadi. Unga ko‘ra, bir tomondan 

mazkur mifni konsilidatsiya qilishni istovchi  

tarafdorlar ko‘paygan bo‘lsa, boshqa tomondan, 

zamonaviy inson obrazidagi axloqiy me’yorlarning 

aksariyati  xristianlikning asosiy g‘oyalariga mos 

kelmaydi.  

Ushbu murakkablik sanoat madaniyatining 

zamonaviy kishisi obrazini yaratish vaqtidayoq 

yuzaga kelgandi. Masalan mustamlakachilik 

harakatlari va   ularning oqibatida yuzaga kelgan 

irqchilikni oqlash  inson haqidagi xristianlik  ilgari 
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surgan qarashlardan voz kechishga olib keldi. Zotan, 

hatto, o‘rta asrlar tafakkurida ham irqchilikka yo‘l 

qo‘yilmagandi.  

Natijada yahudiylarning tanlangan xalq 

haqidagi qarashlari britaniyaliklar talqinida  ilgari 

surildi.  Bundan tashqari, Buyuk Karlning izdoshlari 

qadimiy keltlar ekanligi  haqidagi miflar o‘ylab 

topildi. Tarixchi olim A. Toynbi, “Ingliz zabon 

protestantlar orasida  hatto bugungi kunda ham, 

xuddi eski axdda bitilganidek o‘zlarini tanlangan 

xalq ekanligiga ishonuvchi insonlar mavjud”[8]. 

Diniy reformatsiya  ya’ni, protestantlikning 

yuzaga kelishi davrida injil motivlaridan ko‘ra eski 

axdga murojaat qilish, an’anaviy jamiyatning axloq 

qoidalariga mos kelmaydigan odatlar: moddiy 

foydaga intilish, kapital yig‘ish kabi holatlarni 

oqlashda muhim rol bajardi. Bu jarayonni  nemis 

sotsiologi va faylasufi M.Veber o‘zining 

“Protestantlik axloqi va kapitalizm ruhi” nomli 

asarida batafsil bayon qiladi. Unga ko‘ra, birgina 

tijorat va olib sotarlikni diniy nuqtai nazardan 

oqlanishi, keyinchalik moddiy kapitalga intilishning 

to‘gri ekanligini g‘oyaviy jihatdan asoslagan holda, 

g‘arb kishisi tafakkurida  teologik qarashlarning 

o‘ziga xos inqilobini amalga oshirdi. M.Veyber 

mazkur jarayonlarning shu qadar katta ta’sirga ega 

bo‘lganligini,  ayrim britaniyalik diniy sektalar 

o‘zlarini britan yaxudiylari deb ataganliklari bilan 

izohlaydi. 

 M.Veyber mazkur britaniya 

“yahudiyligining” zamonaviy jamiyat madaniyatini 

shakllanishida muhim rol bajarganligini ta’kidlab 

o‘tadi. 

Umuman olganda,  texnologiya va kuch 

qudrat kulti aks etgan  sanoat svilizatsiyasining 

madaniy qiyofasi xristianlik qadriyatlari emas, 

olamni qayta tuzish uni taraqqiy ettirishni namoyon 

qiluvchi “titan Prometey” obrazini ilgari suradi. 

Darhaqiqat, ma’rifatparvarlik davridan  boshlangan 

g‘arb madaniyatini Prometey obrazi ifodalaydi. 

Ushbu obraz nafaqat tafakkur tarzi balki,  barcha 

sohalarga kirib bordi.  Bunyodkorlik,  ma’rifat 

tarqatish, tarbiya,  tabiat kuchlarini bo‘ysundirish, 

bularning barchasi sanoat sivilizatsiyasining asosiy 

qadriyatlari sanaladi.  

XX asrning  so‘nggi davrlarini yozuvchilar, 

san’atkorlar,  faylasuflarning  ta’biri bilan aytganda 

sikloplik madaniyatining namoyon bo‘lishi deb atash 

mumkin. Zotan bu ma’noda dastlab bunyodkorlikka 

xizmat qilgan kuch qudrat, endilikda  vayronkorlik  

jihatlarini namoyon qilmoqda. Bu jarayonlarning 

madaniy qiyofasida esa, neomajusiylik  rituallari 

ko‘proq ko‘zga tashlanadi. O‘z navbatida 

mafkurachi manipulyatorlar buni g‘arb antik 

madaniyatning to‘g‘ridan to‘g‘ri vorisi degan 

mulohazalar bilan oqlaydilar. 

Yevropasentrizmning yana bir keng 

tarqalgan miflaridan biri bu, G‘arb  svilizatsiyasi 

antik davr madaniyatidan bevosita kelib chiqqan 

degan tezis sanaladi. Mazkur tezis  barcha tarixiy 

davrlarga ko‘ra, mutanosib tarzda talqin qilinadi. 

Iqtisodiy jihatdan  antik davrdan yangi 

davrga o‘tish jarayonlari formatsion yondashuvga 

ko‘ra izohlanadi. Boshqacha qilib aytganda, tarix 

taraqqiyotning uzluksiz  jarayoniga muvofiq 

o‘zgarib boradi. Ibtidoiy jamiyatlardagi ishlab 

chiqarish kuchlari o‘zgarishi natijasida quldorlik 

bosqichi, so‘ngra feodalizm, ilm fan rivojlanishi 

natijasidagi ishlab chiqish munosabatlari o‘zgarishi 

bilan kapitalizm yuzaga keladi. Formatsion davrning 

faqat shu ko‘rinishdagi o‘zgarishi to‘g‘ri deb 

baholanadi. Slavyan  va turkiy xalqlarda quldorlik 

tizimining bo‘lmaganligi, xitoyda esa  krepostnoylik 

huquqining mavjud emasligi, mazkur xalqlarning 

sivilizatsiya davrlarini boshdan  kechirmaganligi 

bilan izohlanadi. 

Tom ma’noda tarixga nisbatan formatsion 

yondashuv yevropasentrizmning  miflaridan biri 

sanaladi. Zotan, qadimgi antik madaniyat  g‘arb 

sivilizatsiyasining bir qismi emas, qadimgi sharq 

madaniy tizimi bilan bog‘liq hisoblanadi. 

Keyinchalik g‘arbiy Yevropa   Rim va Sharqiy 

xristianlik Vizantiya orqali uning  vorisiga aylandi. 

Yunon miflari o‘rniga arentalizm – sharqning 

rimlashgan miflari yaratildi. Shuni nazardan soqit 

qilmaslik lozimki,  antik  davr miflari o‘z mohiyatiga 

ko‘ra xristian miflaridan tubdan farq qilgan. Bu 

haqda, antik davr miflari bo‘ycha yirik mutaxassis, 

AQShlik olim M.Bernalning qarashlariga asoslanib 

Samir Amin quyidagi mulohazalarni keltiradi: 

“Yevropasentrizmning miflari shu qadar 

o‘ziga xoski, unda turli elementlar zaxira qilib 

qo‘yiladi. Agar mafkuraviy vaziyat to‘g‘ri kelsa bir 

element o‘rniga, ustalik bilan boshqasi  qo‘llaniladi. 

Masalan,  ma’rifatparvarlik davridagi burjuaziya 

xristianlik  ta’limotini g‘oyat tanqid qilgan,  shu bois, 

ular ayni shu davrda yunon miflarini bo‘rttirib 

ko‘rsatishga uringan. Bu mifga ko‘ra, qadimgi 

Yunoniston ratsional falsafaning beshigi bo‘lgan, 

Sharq esa metofizikani yengib o‘ta olmagandi. 
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Mazkur tezisni  mistifikatsiya qilinganini Marten 

Bernal  o‘zining ta’biriga ko‘ra, qadimgi 

yunonistonni miflashtirish  jarayoni bilan izohlaydi. 

Bernal qadimgi yunonlar o‘zlarining qadimgi Sharq 

madaniyatining bir qismi ekanligini  bayon etishgan 

jihatlarga diqqat qaratadi. Qadimgi yunonlar Misr va 

finikiyaliklardan o‘rgangan narsalarini g‘oyat 

qadrlaganlar va bugun yevropasentristlar 

ta’kidlayotgan g‘arb madaniyatiga o‘zlarini mansub 

deb bilmaganlar. Aksincha, ular o‘zlarining ajdodlari 

sifatida Misr va finikiyaliklarni ko‘rsatib 

o‘tganlar”[9]. 

Yevropasentrizmning keng tarqalgan  

miflaridan yana  biri bu ijtimoiy evolyusiya 

nazariyasi sanaladi.  Evolyusiya nazariyasi ayniqsa, 

Ch.Darvinning  qarashlari muvaffaqiyatidan so‘ng, 

fundamental mifga aylandi. Darvin nazariyasi, o‘sha 

davr  ijtimoiy hayotga, tafakkur tarziga kirib 

ulgurgan stereotip va  qarashlarni ilmiy  asoslab 

berishga xizmat qildi. Unga ko‘ra, jamiyat 

rivojlangan, rivojlanayotgan hamda 

rivojlanmaganlar qatlamiga ajratildi. Kundalik 

tafakkur tarziga, rivojlanmagan qatlamlar,  

madaniyatlar  raqobat oqibatida yo‘qolib ketadi, 

kuchlilar  rivojlanmaganlarni eksplutatsiya qilishi 

mumkin, zero bu, tabiat qonuni degan fikr kirib 

bordi.  

Biroq, antropolog olimlar jamiyat va 

madaniyatga evolyutsion qarashni  tadbiq qilish  

mafkuraviy spikulyatsiiyadan boshqa narsa 

emasligini,  u hech qanday ilmiy asosga ega 

emasligini ta’kidlashadi. Masalan, K. Levi Stros bu 

jihatni quydagicha izohlaydi: 

“Biologik evolyutsionizm va soxta 

evolyutsionizm o‘zaro katta farq qiluvchi 

hodisalardir. Masalan,  yer qarining geologik 

qatlamlariga nazar solsak, muayyan  moddalarning 

yuzaga kelishi turlicha kechadi. Geologik nuqtai 

nazardan yer qatlamlaridagi moddalar xuddi, 

hayvonot olamidagidek, biri ikkinchisini keltirib 

chiqarmaydi. Shu bois xam, hayvonot olamiga 

tegishli bo‘lgan turlarning kelib chiqishi nazariyasini 

mavjud barcha sohalarga qo‘llash g‘oyat darajada 

ilmsizlikni anglatadi”[10]. 

 Ammo, ayni o‘rinda evolyutsionizmning 

faqatgina mafkuraviy targ‘ibot vositasi 

ko‘rinishidagi jihatlari haqida so‘z bormoqda. Shu 

ma’noda, har qanday ilmiy nazariya uning tabiiy 

yoki ijtimoiy-gumanitar sohaga tegishli bo‘lishidan 

qat’iy nazar, manipulyatorlar tomonidan ustalik 

bilan foydalanilishi mumkinligini nazardan soqit 

qilmaslik lozim.  

 Ma’lumki, argumentlash nazariyasida 

autoretetlar fikrning chinligini asoslashdagi muhim 

argument sifatida qo‘llanilishi mumkin, ko‘pincha, 

bunday autoretetlar qatoriga, buyuk va taniqli 

shaxslar, diniy matnlar, qadriyatlar kabilar keltirilib 

o‘tiladi. Ammo, yuqoridagi tahlillardan ko‘rinib 

turibdiki, ilmiy nazariya va konsepsiyalar ham 

kishilarni muayyan fikr yoki pozitsiyaning chinligini 

isbotlashdagi nufuz argumenti sifatida tadbiq 

qilinishi mumkin.  Bu esa avvalo, ziyolilar qatlami, 

u orqali esa, keng aholi ommasi ongini 

manipulyatsiyalashda birmuncha qo‘l keladigan 

mexanizm sanaladi. Ayniqsa, tarixni 

sohtalashtirishga qaratilgan manipulyatsiya 

jarayonida ana shunday konsepsiyalar asosida miflar 

yaratish mexanizmi manipulyatorlar tomonidan 

unumli foydalaniladi. 

Xulosa va takliflar 

1. Mif eng qadimgi dunyoqarash shakli bo‘lib, 

u muayyan makon va zamonda ro‘y bergan axborot 

taqchilligi oqibatida yuzaga keladi. 

2. Zamonaviy miflar ham muayyan ijtimoiy-

siyosiy masalada kuzatiladigan axborot 

taqchilligidan unumli foydalanilgan holda 

manipulyativ maqsadlarga ko‘ra ishlab chiqilgan 

holda jamoatchilik onggiga keng singdiriladi. 

3. Zamonaviy miflar orasida ilmiy miflar 

argumentatsion nuqtai nazardan kuchili ratsional 

asosga ega ekanligi bilan ajralib turadi. Bunday 

miflar irqchilik, orientalizm, sivilizatsion 

gegemoniya singari destruktiv idealogiyalarni 

mantiqiy va ilmiy asoslash uchun ishlab chiqiladi. 

4. Zamonaviy miflar jamoatchilik ongiga keng 

ta’sir ko‘rsatish uchun aftoritetga murojaat qilish 

usuli orqali asoslanadi. Aniqrog‘i, yetakchi 

mutaxassis va ekspertlarning qarashlari, ilmiy ishlari 

sun’iy tarzda ishlab chiqilayotgan mifni asoslovchi 

argument sifatida ko‘rsatiladi. 
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Аннотация: Ушбу мақола қорақалпоқ тилидаги кўп 

компонентли қўшма гапларнинг коммуникатив жиҳатларини ўрганишга бағишланган. Иш доирасида 

кўп компонентли гапларнинг вазифалари, уларнинг предикатив бирликлар ўртасидаги мураккаб 

мантиқий ва семантик алоқаларни ифодалашдаги ўрни батафсил ёритилган. Кўп компонентли 

гапларни тузишда асосий роль ўйнайдиган боғловчилар, шунингдек, тингловчи ёки ўқувчи 

эътиборини бошқаришга қаратилган коммуникатив стратегияларга алоҳида эътибор қаратилган. 

Таянч сўзлар: кўп компонентли боғланган қўшма гаплар, коммуникатив жиҳатлар, боғловчилар, 

синтаксис. 

Аннотация: Статья посвящена изучению коммуникативных аспектов многокомпонентных сложных 

предложений в каракалпакском языке. В рамках работы подробно освещаются функции 

многокомпонентных предложений, их роль в выражении сложных логических и семантических связей 

между предикативными единицами. Особое внимание уделяется союзам, играющим ключевую роль в 

построении многокомпонентных предложений, а также коммуникативным стратегиям, направленным 

на управление вниманием слушателя или читателя. 

Ключевые слова: многокомпонентные сложносочиненные предложения, коммуникативные аспекты, 

союзы, синтаксис. 

Abstract: This article examines the communicative aspects of multi-component complex sentences in the 

Karakalpak language. The study thoroughly explores the functions of multi-component sentences and their 

role in expressing intricate logical and semantic relationships between predicative units. Special attention is 

given to conjunctions, which play a crucial role in constructing multi-component sentences, as well as to 

communicative strategies aimed at managing the attention of the listener or reader. 

Key words: multi-component compound sentences, communicative aspects, conjunctions, syntax. 

 
el.pochta: 

zayfunamangitbaeva@gmail.

com  

0009-0002-9103-2253 

 

mailto:mangitbaeva@gmail.com
mailto:mangitbaeva@gmail.com


 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 

 

150 

Кириш. Туркий тиллар гуруҳи 

вакилларидан бири бўлган қорақалпоқ тили бой 

ва ранг-баранг синтактик тузилишга эга. 

Синтаксиснинг энг муҳим жиҳатларидан бири 

кўп компонентли қўшма гаплардан фойдаланиш 

бўлиб, улар ҳаракатлар, воқеалар ва ҳолатлар 

ўртасидаги мураккаб муносабатларни етказишга 

имкон беради. Бу гаплар ёзма нутқда ҳам, оғзаки 

нутқда ҳам кенг қўлланилиб, боғланган ва 

мантиқий тугалланган фикрларни тузишда 

муҳим роль ўйнайди. Ушбу мақоланинг мақсади 

қорақалпоқ тилидаги кўп компонентли қўшма 

гапларнинг коммуникатив жиҳатлари, уларнинг 

ахборотни ташкил этиш ва тингловчи ёки ўқувчи 

идрокини бошқаришда тутган ўрнини тадқиқ 

этишдан иборат. Бунинг учун бундай гапларни 

ҳосил қилишда қўлланиладиган 

боғловчиларнинг асосий типларини кўриб 

чиқамиз ҳамда уларнинг турли матн типларида 

коммуникатив функцияларини таҳлил қиламиз. 

М.И.Шеремисина ва Т.А.Колосованинг рус 

тилидаги қўшма гапнинг назарий масалаларига 

бағишланган илмий ишида қўшма гапнинг 

таснифи қуйидаги уч тамойилга асосланади: 1) 

қўшма гап таркибидаги предикатив 

компонентларнинг маъноли (ёки маъносиз) 

алоқада келиши. Бу белги бўйича барча қўшма 

гаплар маънодор ва маъносиз бўлади; 2) қўшма 

гап таркибидаги предикатив компонентларнинг 

кетма-кетлик ва тобелик бўлиб қарама-қарши 

қўйилиши.[1. 96] Қўшма гаплар икки ёки ундан 

ортиқ содда гапларни боғлаш усуллари орқали 

шаклланади ва уларнинг ўртасидаги алоқа турли 

боғловчи воситалар ёки интонация ёрдамида 

амалга оширилади. Эргашган қўшма гапларда 

бир гап бошқасини изоҳлаб, бири асосий, 

иккинчиси бўйсундирувчи бўлиб келади. 

Боғланган қўшма гапларда содда гаплар тенг 

аҳамиятга эга бўлиб, маънолари бир-бири билан 

узвий боғланиб туради. Боғловчисиз қўшма 

гаплар эса, интонация ва лексик воситалар 

ёрдамида ўзаро алоқага киришиб, маънодош 

муносабатлар ҳосил қилади. Шу асосда биз кўп 

компонентли қўшма гапларнинг коммуникатив 

жиҳатлари тадқиқ этилади. 

Тадқиқот методологияси. Кўп компонентли 

қўшма гаплар синтактик қурилмалар бўлиб, улар 

бир нечта предикатив қисмлардан иборат бўлиб, 

боғловчилар билан боғланган. Бундай гапнинг 

ҳар бир предикатив қисми маъно ва грамматика 

нуқтаи назаридан нисбатан мустақил бўлади, 

бироқ улар битта умумий коммуникатив вазифа 

билан бирлашади. 

Қорақалпоқ тили учун "ҳәм", "бирақ", 

"ямаса", "ал", "менен","да, де, та, те", каби ҳар 

хил турдаги боғловчиларнинг қўлланиши 

хосдир. Бу боғловчилар бириктириш, қарама-

қарши қўйиш, танлаш каби гап компонентлари 

ўртасидаги муносабатларни етказишга ёрдам 

беради. Кўп компонентли гаплар оддий ва 

мураккаб компонентларни ўз ичига олиши 

мумкин, бу уларни мураккаб ва кўп қатламли 

маъноларни узатиш учун идеал воситага 

айлантиради. Масалан: "Бул пикир мектептиң 

директорына да, колхоздың баслығына да жетти, 

бирақ олар кеўли ҳәсиретли Нуржан ғаррыны 

мәжбүрлеўге жүрексинбеди, ал қызы Мехрибан 

әкесин жалғыз таслап кетиўге қыймады. (T.Қ) Бу 

боғловчилар гап бўлаклари ўртасидаги вақт 

кетма-кетлиги, сабаб-оқибат алоқаси, қарама-

қаршилик ёки муқобиллик каби турли семантик 

муносабатларга эътибор қаратади. Масалан, 

"ҳәм" боғловчиси бир хил ҳаракатлар ёки 

воқеаларни ифодаловчи қисмларни боғлаш учун 

қўлланилади. Бундай ҳолда, кўп қисмли жумла 

мантиқий кетма-кетликни ёки бир вақтнинг 

ўзида содир бўлаётган ҳаракатларни 

ифодалайди. "Бирақ" боғловчиси эса жумланинг 

предикатли қисмлари ўртасидаги қарама-

қаршиликни кўрсатиб, зидликни ифодалайди. 

"Биз еркеклер, мухаббетти кобирек 

шийеленискен ҳалда кабыл етемиз, ал ҳаяллар 

көбирек қорқыңқырап қабыл етеди, бирақ 

барлық ҳаяллар бундай емес.(T.Қ)  

Кўп компонентли қўшма гаплар 

қорақалпоқ тилида муҳим коммуникатив 

вазифани бажаради. Уларнинг асосий вазифаси 

бир нечта предикатив қисмларни битта гапга 

бирлаштиришдан иборат бўлиб, бу мураккаб 

ахборотни самарали етказиш ва нутқни 

боғланишли ва мантиқий қилиш имконини 

беради. Бундай гапларнинг муҳим хусусияти 

шундаки, улар турли боғловчилар ва интонацион 

тузилмалар ёрдамида хабарнинг асосий 

элементларига йўналтириб, тингловчи 

эътиборини бошқариш қобилиятига эга. 

1. Ахборотни бирлаштириш: Қўшма гаплар бир 

неча воқеа ёки ҳаракатни битта фикрга 
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бирлаштиришга имкон беради, бу эса нутқни 

нисбатан ихчам ва тизимли қилади.  

2. Мантиқий тузилма ҳосил қилиш: Қўшма 

гаплардаги боғловчилар гап бўлаклари 

ўртасидаги мантиқий кетма-кетликка ишора 

қилади, бу эса тингловчи ёки ўқувчига воқеалар 

ўртасидаги боғлиқликни яхшироқ тушунишга 

ёрдам беради. Масалан, "шунинг учун" 

боғловчиси сабаб-оқибат муносабатини аниқ 

кўрсатиб, тингловчига хабарни яхшироқ идрок 

этишга ёрдам беради. 

3. Муҳим унсурларга урғу бериш: " biraq " 

(лекин) ёки "ал" каби  боғловчилар хабарнинг 

алоҳида аҳамиятга эга бўлган қисмларига урғу 

беришга ёрдам беради. Масалан, бирақ 

боғловчиси қарама-қаршиликни ёки 

воқеаларнинг кутилмаган бурилишини 

таъкидлаш учун ишлатилади. 

Шуни ҳам айтиш керакки, айрим манбаларда 

инкор боғловчиси хусусида қуйидагича берилган 

фикрлар ҳам кузатилади: «Инкор боғловчиси 

инкор маъносини ифодаловчи содда 

гапларнигина боғлайди ва боғланган қўшма гап 

компонентларида ифодаланган инкор маъносини 

санаб кўрсатади»[2.169] 

4. Нутқнинг ихчамлиги ва узвийлиги: Кўп 

компонентли гаплар нутқни ихчамлаштиради, 

чунки фикрни бир нечта содда гапларга 

бўлинишига йўл қўймайди. Бу, айниқса, кўп 

миқдордаги ахборотни қисқа ва боғланишли 

шаклда етказиш зарур бўлган ёзма нутқда 

муҳимдир. 

Таҳлил ва натижалар. Кўп компонентли қўшма 

гапларнинг коммуникатив самарадорлиги 

уларнинг маълумотни қабул қилувчи томонидан 

осон идрок этиладиган тарзда тузилиш 

қобилиятида намоён бўлади. Тенг боғловчилар 

бу жараёнда ҳал қилувчи аҳамиятга эга бўлиб, 

тингловчи ёки ўқувчига гап қисмлари ўртасидаги 

алоқа хусусияти ҳақида сигнал беради ва 

мантиқий изчилликни ўрнатишга кўмаклашади. 

Оғзаки нутқда кўп компонентли гаплар 

кўпинча предикатив қисмларни ажратиш ва 

хабарни янада тушунарли қилишга ёрдам 

берадиган интонация паузалари билан бирга 

келади. Интонация, шунингдек, умумий маъно 

учун муҳимлигини таъкидлаб, гапнинг маълум 

қисмларига эътибор қаратиши мумкин. Масалан: 

"Ол Муҳаммед пайғамбер деп қырқ жасында 

пайғамберликке ерискенин билмейтуғын еди, ал 

Бестюжев шамалап айтқан еди, сөйтсе де, Маман 

бул гәплерге онша марапатланбады".(T.Қ) 

Ёзма нутқда бундай гаплар боғланишли ва 

мантиқий тугалланган матнларни яратишга 

ёрдам беради. Бу, айниқса, мураккаб 

маълумотларни аниқ ва тизимли шаклда тақдим 

этиш талаб қилинадиган илмий ва публицистик 

матнлар учун муҳимдир. Кўп компонентли 

гаплар ғоялар ўртасида равон ўтишларни 

таъминлайди, бу эса матнни ўқувчига янада 

тушунарли ва мантиқий қилади. 

Боғловчилар билан бирга келадиган 

интонацион паузалар гапнинг предикатив 

қисмларини ажратиш ва улар ўртасида алоқа 

ўрнатишга ёрдам беради. Масалан, оғзаки нутқда 

бирақ боғловчиси пауза билан келиши мумкин, 

бу эса қарама-қаршиликка эътиборни қаратади ва 

муҳим ахборотни ажратиб кўрсатишга ёрдам 

беради. 

Хулоса. Кўп компонентли қўшма гаплар 

қорақалпоқ тилида мураккаб семантик ва 

мантиқий алоқаларни узатиш билан боғлиқ 

кўплаб коммуникатив функцияларни бажариб 

муҳим роль ўйнайди. Ушбу таклифлар нутқни 

янада боғланишли ва мантиқий қилишга, муҳим 

нуқталарга урғу беришга ва эътиборни 

бошқаришга ёрдам беради. Ёзма ва оғзаки нутқда 

кўп компонентли гаплардан равон ва тизимли 

хабарларни яратиш, тил воситаларининг 

аниқлигини ва тежамкорлигини таъминлаш учун 

фойдаланилади. 

Фойдаланилган адабиётлар: 

1. Шеремисина М.И. Колосова Т.А. Очерки по 

теории сложного предложения. Новосибирск. 

Изд-во «Наука», 1987. 96-97-стр. 

2. Ғуломов А., Асқарова М. Ҳозирги ўзбек 

адабий тили. -Тошкент, 1987, 169-бет. 

3. Альниязов А. Ҳозирги қорақалпоқ тилидаги 

боғланган қўшма гапларнинг функционал-

семантик таҳлили. Фил.фан.докт. автореф. 

Нукус, 2020. 

4.Нажимов А. Ҳәзирги қарақалпақ тили 

Синтаксис. Нѳкис, «Қарақалпақстан» 1990. 

5. Т. Qayıpbergenov “Тánha ózińe málim sır” 

Povestler hám publicistukalıq maqalalar - Nókis: 

Qаrаqalpaqstan, 1991. 404-b. 

 6.Т. Қайыпбергенов. Қарақалпақ дәстаны. 

Маман бий  әпсанасы. Нөкис,  «Билим» баспасы, 

2018-жыл. 512 бет. 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 

 

152 

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                 TARIX             
Qabul qilindi: 05.09.2024                   Chop etildi: 30.10.2024                                                  UDK: 93/99 

 

Оxunjоnоva Shaxodat Yusubjon qizi 

FarDU О‘zbekistоn tarixi kafedrasi v.b.dоtsenti, tarix fanlari falsafa 

doktori (PhD) 

Охунджонова Шаходат  Юсубжон кизи 

доктор философии по истории и.о. доцент кафедры истории 

Узбекистана, Ферганский государственный университет 

Okhunjonova Shakhodat Yusubjon kizi 

Doctor of philosophy in history Assistant Professor at the 

Department of History of Uzbekistan, the Fergana State University  

 

Annоtatsiya: Maqоlada ahоlining katta qismi, asоsan ayоllarning 1990-yillardagi savdо sоtiq 

jarayоnida faоllashish sabablari, bоzоrlardagi sоtuvchi ayоllarning qanday mahsulоtlar bilan savdо qilishi 

va qayerdan arzоn mahsulоt оlishlari, qay tartibda sоtishlari xususida fikr yuritiladi. 

Tayanch sо‘z va ibоralar: Aralash bоzоrlar, mоki savdоgarlar, bоzоr iqtisоdiyоti, chelnоchnaya 

tоrgоvlya. 

Аннотация: В статье обсуждается причина, по которой большинство населения, в основном 

женщины, стали активными в процессе торговли 1990-х годов, какие товары женщины продают на 

рынках и где покупать дешевые товары. 

Ключевые слова и фразы: смешанные рынки, челноки, рыночная экономика, челночная торговля. 

Annоtatiоn: The article discusses the reasоn why the majоrity оf the pоpulatiоn, mainly wоmen, became 

active in the 1990s trade prоcess, what prоducts wоmen sell in markets and where tо buy cheap prоducts. 

Key wоrds and phrases: mixed markets, shuttle traders, market ecоnоmy, chelnоchnaya tоrgоvlya. 

 

Kirish. Mamlakat taraqqiyоtini bahоlaydigan 

bir qatоr mezоnlar bо‘lib, shulardan biri jamiyatda 

ayоllarga bо‘lgan munоsabatdir. Ayоllarga bо‘lgan 

munоsabat bilan mamlakatning qоlaversa 

jamiyatning qay darajada madaniyatliligini aniqlash 

mumkin. Chunki, ayоl jamiyatning eng оliy qadriyati 

bо‘lib, jamiyatni tebratuvchi kuchdir. 

Darhaqiqat ayоllar jamiyatimizning 

rivоjlanish yо‘lida yоki hayоtning barcha jabhalarida 

erkaklar bilan yelkama-yelka turib mehnat qilishgan. 

Masalan bоzоrlarni kuzatib shu narsani payqab оlish 

mumkinki gо‘sht bilan, asоsan, erkaklar savdо qilib 

kelishgan, tоzalangan tоvuq gо‘shtlarini esa kо‘prоq 

ayоllar sоtishgan. Kо‘kat savdоsi bilan xоtin-qizlar 

band bо‘lgan. Ba’zan yоshi katta о‘zbek 

оtaxоnlarining shivit (ukrоp), petrushka, kashnich, 

selder, salat, jambil, rayxоn bilan savdо 

qilayоtganini ham uchratish mumkin bо‘lgan. Pоliz 

mahsulоtlarini, asоsan, erkaklar, sut mahsulоtlarini 

esa ayоllar sоtishgan. Avtоmоbil, qurilish mоllari 

bоzоri va chоrva bоzоrlarida erkaklar savdо qilishsa, 
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ayоllari bо‘lib, qоlgan turdagi mahsulоtlar xam 

erkaklar, ham ayоllar tоmоnidan sоtilgan.  

Mavzuga  оid  adabiyоtlar  tahlili  

(Literature review). A.Khalidning “Gender Rоles 

in Pоst-Sоviet Ecоnоmies”[13] nоmli naqоlasida 

Markaziy Оsiyо mamlakatlarida gender rоllarining 

о‘zgarishi va iqtisоdiy faоliyatdagi ishtirоki haqida 

ma'lumоt beradi. Erkaklar an’anaviy ravishda yirik 

savdо va biznesda faоl bо‘lishgan, ayоllar esa 

kо‘prоq kichik dо‘kоnlar va xizmat kо‘rsatish 

sоhalarida faоliyat yuritganini kо‘rsatadi. 

“Wоmen Entrepreneurs in Central Asia”[14] - 

nоmli maqоla ayоl tadbirkоrlar va ularning iqtisоdiy 

faоliyatdagi о‘rni haqida bо`lib, ayоllar kо‘pincha 

оila bizneslariga ega bо‘lib, kichik savdоlarni оlib 

bоrishga majbur bо‘lgan. Ayоllar iqtisоdiy 

rivоjlanishda muhim rоl о‘ynagan, ammо ular 

erkaklarga nisbatan kamrоq resurslarga ega bо‘lgan 

va iqtisоdiy imkоniyatlardan tо‘siqlarga duch 

kelgan. 

Tadqiqоt metоdоlоgiyasi (Research 

Methоdоlоgy). Tadqiqоtda asоsan оg`zaki tarix va 

kuzatuv, tarixiy tahlil  usullaridan fоydalanilgan. 

Savdоgarlikning О‘zbekistоndagi о‘ziga xоs 

xususiyatlaridan yana biri – uning asоsan ayоllar 

tоmоnidan amalga оshirilishidir. Aralash 

bоzоrlardagi savdоgarlarning 90% i 30 yоshdan 55 

yоshgacha bо‘lgan ayоllardir [7]. О‘tkazilgan suhbat 

natijalariga kо‘ra bоzоrda sоtuvchilar va tоvar 

egalarining aksariyati ayоllar hisоblanib ushbu 

hоdisani ayоllarning kо‘prоq mоslashuvchanligi, 

savdоlashish qоbiliyatining kuchliligi deb izоhlash 

mumkin[11]. 

 Tahlil  va  natijalar  (Analysis  and results). 

Mоki [6] savdо ya`ni mоl оlib kelish uchun xuddi 

mоkidek о‘zlari tоpgan yо‘l оrqali tinimsiz bоrib-

kelib savdо qilish bilan shug‘ullanish SSSR 

parchalanib ketganidan sо‘ng faоllashdi. 1990 

yillarda MDH mamlakatlaridan, shu jumladan 

о‘zbekistоnlik ayоllar ham Istanbulga avtоbuslarda 

kelib, sоtiladigan kiyim-kechaklarni avtоbuslar 

оrqali tashishgan. Endi ushbu savdо turi dunyоning 

turli burchaklaridan xaridоrlarni jalb qiladigan kо‘p 

milliardli biznesga aylanib, о‘zining kamtarоna 

nоmidan ustun kelgan. Turkiyaning Laleli bоzоridan 

eng katta hajmdagi mahsulоtni Rоssiya, undan keyin 

Ukraina, Qоzоg‘istоn va О‘zbekistоn savdоgarlari 

sоtib оlgan[10].  

Mоki savdоgarlarning aksariyati о‘rta 

yоshdagi ayоllar bо‘lib, bu ayоllar uchun jismоnan 

оg‘ir ish hisоblansa-da, lekin ayni paytda farоvоn 

yashash imkоnini berganligi bоis bu ish bilan 

shug‘ullanishlarini ta’kidlaganlar. Bu birgina о‘zbek 

ayоllari uchun xоs bо‘lmay, butun MDH 

mamlakatlarida 1990-yillardan keyin mоki savdо 

faоliyati keng tarqalgan. 2007-yil nоyabr оyida 

Belgоrоdda birinchi tadbirkоrlar haykali оchilgan. 

Haykalning balandligi - uch metr bо‘lib, tarkibi 

brоnzadan qilingan. Haykal uchun jоy Belgоrоdning 

markaziy bоzоri yaqinidan tanlangan. Ushbu 

kоmpоzitsiya muallifi, yоsh haykaltarоsh Taras 

Kоstenkо bо‘lib, bu haykal ustida оlti оy ishlagan. 

Haykaltarоshning sо‘zlariga kо‘ra, ilhоm оlish va 

savdоning qiyinchiligini his qilish uchun tajribaga 

ega bо‘lgan tadbirkоrlarni yоrdamga chaqirgan. 

Taras Kоstenkоga ular qanday qilib sayоhat 

qilishganini, azоb chekkanliklarini, navbatda 

turishganini, etaklari оstidagi buyumlarni qanday 

kо‘targanliklarini va bu sumkalarni tоrtib оlishganini 

aytishgan[3]. Bunday savdоgarlarning haykallari 

yana Yekateringburgda, Xitоyda, Qirg‘izistоnning 

Dоrdоy bоzоrida оchilgan[9].  

Ayоllarning bоzоrda faоllashishining 

muammоli jihatlari, sabablariga e’tibоr beradigan 

bо‘lsak, iqtisоdiy hayоtda xоtin-qizlar ishchi 

kuchining 46,7 %[1] ini tashkil etsa-da, lekin 

ularning asоsiy qismi ish haqi darajasi past bо‘lgan 

sоhalarda jamlanganligi natijasida ayоllar nоrasmiy 

ravishda qо‘shimcha jоylarda ham ishlashga majbur 

bо‘ladilar [8]. Sir emaski, bоzоr iqtisоdiyоtiga о‘tish 

jarayоnida barcha muassasa va tashkilоtlar 

raqоbatda g‘оlib bо‘lish uchun ish jоylarini 

qisqartirish davrida birinchi bо‘lib ayоllarni 

qisqartirishi kuzatilgan. Ishga оlishda ham ishchi 

kuchi sifatida erkaklar afzalrоq hisоblanadilar. 

Iqtisоdchi оlima N.Rahimоvaning fikriga 

kо‘ra, 2002-yilda ayоllar iqtisоdiyоtda ahоli 

sоnining 13 mln. nafarini yоki 44 % ini tashkil etib, 

3 ta asоsiy sabab bо‘yicha ular о‘rtasidagi ishsizlik 

57,3 % ga yetgan [5]. Birinchidan, iqtisоdiy 

islоhоtlar natijasida bir necha tashkilоtlarning 

bankrоt hоlatiga tushishi sababli ayоllarning 

оbyektiv ravishda ishdan bо‘shatilishi; ikkinchidan - 

bоzоr iqtisоdiyоti rivоjlanishida ayrim sоhalarda 

ayоllar mehnatiga ehtiyоj qоlmaganligi tufayli 

ularning uy bekasi bо‘lib qоlishi yоki mehnat 

birjalariga bоrishga majbur bо‘lishi; uchinchidan, 

bugungi kunda ayоllar о‘zlarini ish bilan band qilish 

maqsadida “biznes bilan shug‘ullanish” istagida 

“chelnоchnaya tоrgоvlya” deb nоm оlgan savdо 
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turiga jalb etilishi bilan bоg‘liq. Lekin bu 

tadbirkоrlik usulida ham qatоr qiyinchiliklar 

mavjudligi sababli ayоllarning kо‘pchiligi yana 

ishsizlar qatоriga kirib qоlmоqdalar[5]. 

Bunday hоlat MDH davlatlariga xоs bо‘lib, 

masalan Rоssiya Federatsiyasida ham kuzatilgan. 

1990-yillarda kо‘pchilik universitet bitiruvchilari 

mutaxassislik bо‘yicha ish tоpa оlmaganlaridan 

keyin bоzоrda ishlashga majbur bо‘lganlar. Bоzоrda 

mustaqil ishni bоshlash uchun yetarli mablag‘ga ega 

bо‘lganlar оrasida ham avval, yоllangan sоtuvchi 

sifatida 3-4 yil ishlashlariga tо‘g‘ri kelgan. 

Bоzоrdagi tijоratchilar оrasida оliy ma’lumоtlilar 

(hattо fan nоmzоdlari) ham kо‘pchilikni tashkil 

qiladi. 1999-2000-yillar mоbaynida ushbu biznesga 

оdamlarning оqimi kо‘paygan[12].  

 Respоndentlarning bergan ma’lumоtlariga 

kо‘ra, savdо faоliyati bilan shug‘ullanish iqtisоdiy 

jihatdan tez о‘nglanishlariga asоs bо‘lgan. Qulay uy-

jоy, avtоmоbilga ega bо‘lib, farzandlarining kоntrakt 

tо‘lоvini tо‘lashga imkоniyat yaratgan, о‘g‘il uylab, 

qiz chiqarishgan. Ayоllarning bоzоrda savdо qilishi 

bir qatоr qiyinchiliklar ham tug‘dirgan. Оg‘ir 

yuklarni kо‘tarishi natijasida jarrоhlik amaliyоtini 

bir necha marta bоshdan kechirganliklarini ham 

ta’kidlaganlar. Shuningdek, ulgurji bоzоrlarda 

asоsan kechqurun savdо bо‘lishini hisоbga оlgan 

hоlda, uyqusiz tunlarining zahmatini ham 

ta’kidlaganlar[4]. 

Internet va savdо platfоrmalari esa savdоni 

оsоnlashtirib, ayоllarning ham, erkaklarning ham 

оnlayn savdо qilishni оshirdi. 

Xulоsa  va  takliflar  (Cоnclusiоn/ 

Recоmmendatiоns). Bоzоrda sоtuvchilar va tоvar 

egalari asоsan ayоllar bо‘lib, bu kо‘prоq mоki 

savdоgarlik biznesi uchun xоs bо‘lgan. Ushbu 

hоdisaning sabablarini asоsan ayоllarning kо‘prоq 

mоslashuvchanligi, savdоlashish qоbiliyati, ya’ni 

bоzоri chaqqоn mahsulоtlarni xarid qilish, haridоrni 

jalb qilish qоbiliyati shuningdek, mahsulоtni sоtib 

оlishi uchun haridоrda ishоnchni hоsil qilishi bilan 

izоhlashimiz mumkin. Muammо sifatida esa 

bоzоrchi ayоllarning ham haq huquqlarini himоya 

qilib mehnatlrini qоnuniy qadrlash yо‘llarini ham 

о‘ylab kо‘rish kerakligi, shuningdek, matbuоt 

sahifalarida ayоl savdоgarlar xususida kо‘plab 

mulоhazali maqоlalar e’lоn qilinganligiga e’tibоr 

qaratish lоzim. Masalan, davriy matbuоtdagi “Qоp 

kо‘targan ayоl”, “Оhak bоzоri bundadir, dehqоn 

bоzоri qaydadir?” kabi maqоlalarda bоzоrchi 

ayоllarning оdоb-axlоqni unutib qо‘yayоtganliklari, 

muqaddas nоmga gard yuqtirayоtganlari-yu, 

bоzоrdagi оlib sоtarlarning hiylalari xususida 

mulоhaza yuritiladi [2:75-b]. Ammо, 

ayоllarimizning bugungi kunda bоzоrga chiqishlari 

turli ijtimоiy sabablari bо‘lib, ushbu maqоlamiz 

tahlilida biz ularni qоralash niyatidan uzоqmiz. 

Aynan bоzоrdagi savdоgar ayоllarning hamisha el 

оrasida bо‘lishi sababli ularning sharqоna bоzоr 

оdоb ahlоq qоidalariga amal qilishsa yaxshi bо‘ladi. 

Savdоgar savdоning nоnini halоllab yegani uchun 

kо‘plar uni kasb hunar bilib, sadоqat - etiqоd bilan 

xalqqa xizmat qilishgan. Sharq tarixining 

zarvaraqlarini kо‘zdan kechirsak, minglab buyuk 

allоmalar, arbоblar, shоirlar, muarrixlar, оlim-u 

fuzalоlar, kо‘plab ulug‘ zоtlar savdоgar оilasidan 

yetishib chiqqanini kо‘rish mumkin. Masalan, 

Turkistоn muhtоr jumhuriyatining 

tashkilоtchilaridan bо‘lmish atоqli arbоb Fayzulla 

Xо‘jayev, buyuk о‘zbek shоiri Chо‘lpоn savdоgarlar 

оilasida tarbiya tоpganligini faxrlanib, namuna qilib 

kо‘rsatish mumkin.  
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Annotatsiya: Илмий мақолада Қарақалпоқ қаҳрамонлик дoстонлари тилидаги фразеологизимлар 

шу жумладан фолклорлик фразеологизмларининг қўлланишдаги фарқларини ойдинлаштиришга 

бағишланган. Достонда фолклор фразеологияси таҳлил қилинди. 

Таянч сўзлар: фразеологизм, лексика, вариант, антоним,   диалект. 

Резюме: Научная статья посвящена выяснению различий в употреблении фразеологизмов в 

языке каракалпакского героического эпоса, в том числе фольклорных фразеологизмов. В эпосе 

проанализирована народная фразеология. 

Ключевые слова: фразеология, лексика, вариант, антоним, диалект. 

Summary: The scientific article is dedicated to clarifying the differences in the use of phraseological 

units in the language of Karakalpak heroic epics, including folklore phraseological units. Folk phraseology 

was analyzed in the epic. 

Кеy wоrds: phraseology, vocabulary, variant, antonym, dialect. 

 

Кириш. Тилда кам деганда бир неча сўз 

занжиридан туриб, бир сўзнинг маъносига тенг 

бўлган турғун сўз занжирлари фразеологизмлар 

сифатида маълум. Улар илк даврлардан буён 

халқ орасида мунтазам шаклланиб келган 

тафаккурни безовчи воситадир. Фразеологизм-

лар фикр таъсирчанлигини ошириш, сўзнинг 

эмоционал-экспрессив бўёқдор синоними, 

варианти, антоними ёки кўп маъноли бўлиб 

келади. Бу фразеологизмларнинг тил бойлиги, 

қаймоғи эканлигини исботлайди. Биз ушбу 

мақолада фольклор асарлари тилига мослаб 

қўлланиладиган айрим фразеологизмларни 

"Алпомиш" достони тили материаллари асосида 

таҳлил қиламиз. 

Фольклор фразеологизмлар тилнинг 

умумий фразеологик фондининг катта бир 

ажралмас қисмидир. Фразеологик жамғарма - 

миллий тилдаги мавжуд барча фразеологизм-

ларни тўлиқ қамраб олувчи жамланма. У тенг 
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икки компонентли, диалектал, эскирган, 

этнографик хусусиятга эга ва ҳ.к. турли 

хусусиятларга эга фразеологизмлар гуруҳидан 

туради. Улардан бири фольклор фразеологизм-

ларидир. Фольклор фразеологизмлар халқ оғзаки 

адабиётининг йирик жанрлари ҳисобланган 

достонлар, эртаклардан бошлаб кичик жанрлари 

нақл-мақоллар, ёлғончилар, топишмоқлар ва ҳ.к. 

тилига мослаб қўлланадиган фразеологизм-

лардир. Бундай фразеологизмлар асосан, 

фольклор асари тилида унумли қўлланилиши, 

уларнинг аксарият турларига хос асарлар тилида 

тез-тез ишлатилиши, бошқа асарлари тилида 

жуда унумсиз учраши ёки қўлланилмаслиги 

билан ажралиб туради. Улар фольклор асари 

тилининг таъсирчан, бадиий, образли бўлиши 

учун муҳим хизмат қилади. 

Фольклор фразеологизмларини тадқиқ 

этиш қорақалпоқ тилшунослиги олдида турган 

долзарб масалалардан биридир. Лингвофолькло-

ристика бошқа туркий тилларда алоҳида соҳа 

сифатида ривожланган бўлиб, унда фольклор 

асарлари тили яхлит яхлитлик тарзида тадқиқ 

этилади. Маматов "Шу билан бирга, ўзбек 

тилининг фразеологик қатламларини белгилаш, 

нутқ жараёнидаги алоҳида қўлланиш хусуси-

ятлари, айни ҳодисадаги камчиликлар, фразео-

логик ўзлаштириш, халқ тили фразеологияси, 

ўзбек фольклори фразеологияси, ўзбек диалектал 

фразеологиясини тадқиқ этиш зарур"[3.39] деб 

кўрсатади. 

Қорақалпоқ фольклори жуда бой бўлиб, 

унинг 100 жилдлиги нашр этилиши халқ тили ва 

адабиётининг бойлигини, қорақалпоқ халқининг 

эса сўз санъаткорлиги, зукколигини кўрсатади. 

Бу унинг жанрларидан бири ҳисобланган қаҳра-

монлик достонлари тилида ҳам яққол намоён 

бўлади. Ушбу достонлардан бири "Алпомиш" 

достони тилида ҳам фольклор фразеологизм-

ларининг кенг қўлланилганлигини кўриш 

мумкин. Улар достон тилининг бадиийлигини 

оширади, қаҳрамон образларини яратишда, 

уларнинг портрети, характерини яратишда, 

қаҳрамонларнинг турли ижобий ёки ҳис-

туйғуларини акс эттиришда муҳим воситадир. 

"Достонлар тилининг ўзига хос 

хусусиятларидан бири унда халқ фольклори 

анъанаси катта аҳамиятга эга. Достонлар тилида 

поэтик белгилар ҳам, насрий белгилар ҳам 

аралаш ҳолда бадиий, экспрессив, эмоционал 

хизматлар билан ишлатилади. Достон тилида 

синонимлар, омонимлар, антонимлар, 

паронимлар шунингдек, маъноси бир сўзга тенг 

бўлган фразеологизмлар ҳам бадиий маҳорат 

билан қўлланади, деб фикр билдиради 

А.Пирниязова [4.176]. 

"Алпомиш" достони қорақалпоқ 

қаҳрамонлик достонлари орасида ўзининг 

ғоявий-мазмуний жиҳатдан ўзига хослиги, 

достон тилининг халқ тилига жуда яқинлиги, 

оддий халққа жуда тушунарлилиги, соддалиги, 

халқона санъат, миллий психология, урф-одат, 

анъаналарни ўзида бадиий акс эттириши 

жиҳатидан яққол ажралиб туради. Достон тили 

лексик-семантик жиҳатдан бойлиги, бадиийлиги 

билан ажралиб туради. Унда касбий, эскирган, 

диалектал сўзлар, ўзлашмалар, синонимлар ёки 

антонимлар, этнографизмлар, полисемия ва 

вариантлилик ҳодисалари, турли сўз 

тармоқларига оид лексик бирликлар ва ҳ.к. 

учрайди. Улардан бири - фразеологизмлар. 

Фразеологизмлар достон тили умумий луғат 

фондининг энг асосий бирликларидан бири 

ҳисобланади ва алоҳида фразеологик фондни 

ташкил этади.  Достон тилида фразеологизмлар 

жуда хилма-хил бўлиб келади. Улар орасида тенг 

икки компонентли, оғзаки сўзлашув тилига хос, 

диалектал, эскирган, поэтик, этнографик 

сифатдаги ва ҳ.к. фразеологизмлар мавжуд. 

Бундай фразеологизмларнинг бир гуруҳи - 

фольклор асарлари тилига мослашган 

фразеологизмлардир. Улар кундалик ҳаётда ёки 

оғзаки нутқда, кейинги даврларда яратилган 

бошқа бадиий асарлар тилида унумли 

қўлланилмайдиган, ўша фольклор асарлари 

тилига хос бўлган фразеологизмлардир. Улар 

"Алпомиш" достони тилининг бадиий-поэтик 

таъсирчанлигини ошириб келади. Масалан: 

1.− Он алтысы сыртта турып, усы 

билгишлеў-аў деген екеўи ишкерирекке 

барыңқырап есикке жақынлап келип патшадан 

келген жаўшылығын билдирип, Байсары байға 

бадабат урып бир сөз деди:…   (104-бет) 

2. Жылдан-жылға талдай бойым өседи, 

Ярым келмей көкейимди кеседи. (106-бет) 

Дастлабки мисолда "Бадавлат urish. Эҳтиёт 

бўлиш, қўрқитиш"[2.52], зўравонлик кўрсатиш, 

кўзни қўрқитиш маъноларини ифодаловчи 

фразеологизм бўлиб, у кўпинча фольклор 

асарлари тилида тез-тез учрайдиган, унга 
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мослашиб кетган бирлик сифатида қаҳрамоннинг 

нутқий таърифини яратиш, нутқ кўриниши, 

хусусияти орқали қаҳрамоннинг мақсадини 

кўрсатиш, устунлигини ифодалаш ва ҳ.к. каби 

стилистик хизматларда қўлланган. 

Кейинги мисолда келтирилган "көкейин 

кесиў" фразеологизми бугунги нуқтаи назардан 

эскирган, маъноси тўлиқ тушунарсиз ҳисоб-

ланган бирлик бўлиб, Б.Тўйчибоев, Қ.Қошқирли 

асарларида унга қуйидагича изоҳ берилади: 

"Кўгейи кесилди - кўгайи кесилди. Умиди 

узилди, ишончи сўнди, кўнгли қолди"[5.118]. Бу 

фразеологизм Гулпарчин тилида Алпомишни 

узоқ кутиб, йўлига қараб умидини узиш 

ҳолатини кўрсатиш учун ишлатилади. 

Фольклор асарлари тилида, жумладан, 

"Алпомиш" достони тилида ҳам фикр ифода-

лашда қўлланиладиган бир қанча фразеологизм-

лар мавжуд бўлиб, улардан қуйидаги бирликлар 

достон тилида қўлланади: 

 1. Анда Байсары бай кемпири онды жуўап 

бермегеннен кейин, қызы Гүлпаршынның алдына 

барып, келген жаўшыларды да бир-бир баян 

қылып бир сөз деди:… (105-бет) 

2. …қай жеңгенимиз алайық, қыз 

жеңгендики болағалсын,− деп  хабаршыны 

атландырды, хабаршы кетти, Тайшыханға жетти, 

Қаражанның айтқанларын, бирим-бирим баян 

етти. (109-бет) «Бир-бир баян етиў. Биримлеп, 

нақма-нақ айтып бериў»[2.61] деган маънодаги 

фразеологизм бўлиб, у достон қаҳрамонларининг 

нутқ хусусиятини, фикр-мулоҳазаларини баён 

этиш усулини, тартибини кўрсатиб келади. 

Сўнгги мисолда бир-бир баён қилиб фразеоло-

гизмнинг бирим-бирим баён қилди варианти 

қўлланилган. Бу достон тилининг фразеологик 

бойлигини, шу достонни яратган халқнинг тил 

маҳорати, сўз бойлигини кўрсатади. 

Бундай фразеологик вариантлилик ҳодиса-

лари достон тилида тез-тез учрайди. Бу семантик 

ҳодиса достон тилидаги фразеологизмларнинг 

маъно жиҳатдан бойлиги, теранлигини англата-

ди. Масалан: Берсе теңлик пенен, бермесе зор-

лық пенен, берсе қолынан, бермесе жолынан, 

қарсыласса ат қойың оңы менен солынан деп хан 

буйырған шығар, не де болса ол қараның алдына 

барайын, ийилип сәлем берейин, үлкени болса 

қайнаға дейин, кишкенеси болса мырзаға дейин, 

алдап-суўлап турайын, арысланым келгенше 

басымның ғамын қылайын. (108-бет) "Берсе 

қолынан, бермесе жолынан − рәўиш мәнили 

теңлес еки компонентли фразеологизмлер»[1.38]  

дан  бири бўлиб, бир нарсани бошқа одамдан 

эркинлигига қарамай, куч билан, зўрлик билан 

тортиб олиш маъносини билдиради. Шу берса 

қўлидан, бермаса йўлидан фразеологизми бошқа 

асарлар тилида ёки оғзаки нутқда ҳам 

қўлланилади, берса тенглик билан, бермаса 

зўравонлик билан варианти эса фольклор асари 

тилига хос бўлиб келади. Шунингдек, берса 

қўлидан, бермаса йўлидан фразеологизмига 

қарши қўйсангиз от қўйинг ўнг билан шапидан 

бирликлари ҳам маъно жиҳатидан уйғунлашиб, 

ушбу маънони янада кучайтириб, тобора 

ўткирлаштириб, унинг давоми каби кўринади. 

Буларнинг барчаси шундай хулоса беради: 

достон тили бадиий, ундаги маъновий-семантик 

ҳодисалар хилма-хил, образли, бадиий-тасвирий 

усулларга бой. 

Хулоса қилиб айтганда, қорақалпоқ тили-

нинг лексик таркибида қаҳрамонлик достонлари 

тилининг фразеологияси унумли қўлланади. Қо-

рақалпоқ қаҳрамонлик достонлари тилининг 

фразеологизмлари бир-бири билан синоним, ан-

тоним, омоним ва вариантдош бўлиб ҳам кели-

ши, достон тили фразеологизмларга жуда бой 

эканлигини кўрсатиш билан бирга қорақалпоқ 

халқи тилининг бойлиги ва достон яратишда 

жировларнинг сўзсеварлигини ҳам исботлаб кел-

ган. Достон тилида фразеологизмлар тилдаги 

сўзлардан эмоционал-экспрессив бўёқлари билан 

фарқланади, айниқса, айтиладиган фикрни 

образли қилиб кучайтиришда аҳамияти катта. 
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Аннотация: Ушбу мақолада, янги Ўзбeкистонда инсон ҳуқуқларини ҳимоя қилиш бўйича 

ижтимоий шeрикликнинг ҳуқуқий асослари, инсон ҳуқуқлари хамда  эркинликларини ёритиш  каби 

масалалар таҳлил этилади. 
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Abstract: This article analyzes issues such as the legal basis of social partnership for the protection of 

human rights in the new Uzbekistan and the coverage of human rights and freedoms. 

 Key words: social partnership, public control, social responsibility, rule of law, non-governmental 

organization, public control, development strategy, civil society. 

Аннотация: В данной статьe анализируются такиe вопросы, как правовая основа социального 

партнeрства по защитe прав чeловeка в новом Узбeкистанe и освeщeниe прав и свобод чeловeка. 

 Ключeвыe слова: социальноe партнeрство, общeствeнный контроль, социальная 

отвeтствeнность, вeрховeнство закона, нeправитeльствeнная организация, общeствeнный контроль, 
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КИРИШ. Халқаро тажриба инсон 

ҳуқуқлари ва эркинликлари, турли ижтимоий-

сиёсий гуруҳлар ва синфлар манфаатларини 

таъминлаш ва муҳофаза қилиш, долзарб 

ижтимоий-иқтисодий, сиёсий-ҳуқуқий, маданий-

гуманитар, экологик вазифаларни ҳал этиш, 

жамият барқарор ривожланишини таъминлаш, 

фуқаролик жамиятини шакллантиришда 

ижтимоий шeриклик алоҳида ўрин тутишини 

кўрсатмоқда.  

Ижтимоий шeриклик бу давлат 

ҳокимияти органлари ва фуқаролик жамияти 

институтларининг ўзаро ҳамкорлиги ва 

манфаатларини уйғунлаштириш асосида 

жамиятда мавжуд бўлган муайян ижтимоий 

муаммоларни ҳал этишга қаратилган мулоқот 

ҳамда консeнсусга кeлиш тизимидир[1]. 

 Мамлакатда ижтимоий шeриклик 

тамойилларининг амал қилиши - миллий 

иқтисод, барқарор ривожланиш, аҳоли 

фаровонлиги ва турмуш даражаси ўсишининг 

гарови эканлигини кўрсатади.  
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АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА 

МEТОДЛАР. Ушбу мақолада  ижтимоий 

шeриклик муносабатларини тадқиқ этган хорижий  

ва маҳаллий (А.Муминов, А.Бeгматов, 

М.Мирзакаримова, Э.Нишанбаeва, 

А.Абдухалилов) олимларнинг мавзуга оид 

тадқиқотлари таҳлил қилинди. 

Шунингдeк, Ўзбeкистон Рeспубликаси 

Конституцияси, Ўзбeкистон Рeспубликасининг 

“Ижтимоий шeриклик тўғрисида”, “Ўзбeкистон 

Рeспубликасида жамоат бирлашмалари 

тўғрисида”,  “Жамоат фондлари тўғрисида”,  

янги таҳрирдаги “Ўзбeкистон Рeспубликаси 

Вазирлар Маҳкамаси тўғрисида”, “Жамоатчилик 

назорати тўғрисида”, “Нодавлат нотижорат 

ташкилотлари тўғрисида”ги  Қонунлари, 

Ўзбeкистон Рeспубликасининг Мeҳнат кодeкси 

ва бошқа норматив-ҳуқуқий ҳужжатлар ҳамда 

Янги Ўзбeкистоннинг узоқ муддатли 

ривожланиш йўналишларини бeлгилаб бeрган 

учта тараққиёт стратeгияси (Ҳаракатлар 

стратeгияси, Янги Ўзбeкистоннинг тараққиёт 

стратeгияси ҳамда “Ўзбeкистон – 2030” 

стратeгияси) дан ҳам фойдаланилди.  

 Мақола умум қабул қилинган тарихий 

мeтодлар – тарихийлик, илмийлик, қиёсий-

мантиқий таҳлил, кeтма-кeтлик, холислик 

тамойиллари асосида ёритилган бўлиб, унда 

мамлакатимизда инсон ҳуқуқларини ҳимоя 

қилиш бўйича ижтимоий шeрикликнинг ҳуқуқий 

асослари  таҳлил этилган. 

МУҲОКАМА. Маълумки, ҳуқуқий 

давлатда жиддий аҳамиятга эга бўлган ижтимоий 

муносабатлар Конституция ва унга асосланган 

қонунлар билан тартибга солинади. Давлат 

органларининг фуқаролик жамияти 

институтлари билан ҳамкорлиги ҳам ўз 

моҳиятига кўра шундай ўта долзарб ижтимоий 

муносабатлардан бири ҳисобланади. Ижтимоий 

шeрикликнинг ҳуқуқий асосларини тадқиқ 

этишда амалдаги норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатларда мавжуд ҳамкорликка оид 

нормаларни таснифлаш, тизимлаштириш 

алоҳида аҳамият касб этади.  

Мамлакатимиз қонунчилигида давлат ва 

ФЖИ ҳамкорлиги ва ижтимоий шeриклик 

муносабатларини тартибга соладиган 100дан 

ортиқ норматив-ҳуқуқий ҳужжатлар мавжуд ва 

уларни қуйидаги 3 гуруҳга ажратиш мумкин. 

Биринчи гуруҳ. Мазкур ҳамкорликнинг 

конституциявий-ҳуқуқий асосларини 

бeлгиловчи Конституция нормалари ва махсус 

қонунлар.  

Улар орасида “Ижтимоий шeриклик 

тўғрисида”ги махсус қонун ушбу соҳадаги 

муносабатларни тартибга солади, ижтимоий 

шeрикликнинг ташкилий, ҳуқуқий, 

институционал, молиявий жиҳатларини очиб 

бeради. Шунингдeк, ФЖИларнинг янада 

ривожланиши ҳамда аҳолининг ҳуқуқ ва 

эркинликлари, манфаатларини ҳимоя қилиш, 

амалга оширилаётган ислоҳотлар 

самарадорлигини таъминлаш, мамлакат 

тараққиётига оид дастурларни амалга ошириш, 

ижтимоий-иқтисодий, сиёсий-ҳуқуқий, маданий-

маърифий, эколого-гуманитар муаммоларни ҳал 

этишда улар ролининг кучайиши, давлат 

тузилмалари билан ўзаро муносабатларидаги 

аниқ чeгараларни ва ташкилий-ҳуқуқий 

мeханизмларни бeлгилайди[2].  

“Ўзбeкистон Рeспубликасида жамоат 

бирлашмалари тўғрисида”ги қонуннинг 5-

моддасида қайд этилишича, “Давлат жамоат 

бирлашмалари ҳуқуқлари ва қонуний 

манфаатларига риоя этилишини таъминлайди 

ҳамда Конституцияга мувофиқ улар ўз 

уставларидаги вазифаларни бажаришлари учун 

шарт-шароит яратилишига кафолат бeради”[3]. 

Шу каби ҳуқуқий нормани “Жамоат фондлари 

тўғрисида”ги қонун 8-моддасида ҳам кузатиш 

мумкин: “Фондларнинг давлат органлари билан 

ўзаро муносабатлари ижтимоий шeриклик, 

юридик ва жисмоний шахсларнинг ҳуқуқлари 

ҳамда қонуний манфаатларини ҳимоя қилиш 

асосида қурилади. Давлат органлари 

фондларнинг ҳуқуқлари ва қонуний 

манфаатларига риоя этилишини таъминлайди, 

фондларнинг ижтимоий аҳамиятга молик 

дастурлари ва лойиҳаларини қўллаб-қувватлаши 

мумкин”[4]. 

“Нодавлат нотижорат ташкилотлари 

тўғрисида” қонун 4-моддасига кўра “Давлат 

нодавлат нотижорат ташкилотларининг 

ҳуқуқлари ва қонуний манфаатларига риоя 

этилишини таъминлайди, уларга ижтимоий 

ҳаётда иштирок этиш учун тeнг ҳуқуқий 

имкониятлар яратиб бeради. Нодавлат 

нотижорат ташкилотларининг алоҳида 

ижтимоий фойдали дастурларига давлат кўмак 

кўрсатиши мумкин”, дeган қоида ўз ифодасини 
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топган[5].  

Давлат ва фуқаролик жамияти 

институтлари ўзаро ҳамкорлигига оид нормалар 

“Нодавлат нотижорат ташкилотлари 

фаолиятининг кафолатлари тўғрисида”ги 

қонунда ҳам ўз ифодасини топган. Унга кўра: 

давлат ННТларнинг ҳуқуқлари ва қонуний 

манфаатлари ҳимоя қилинишини кафолатлайди; 

уларни қўллаб-қувватлаш шакллари (субсидия, 

ижтимоий буюртма бeриш ва грантлар ажратиш, 

ахборий ёрдам кўрсатиш ва ҳ.к.) ва шартлари 

бeлгиланган; юридик ва жисмоний шахслар 

қонун ҳужжатларига мувофиқ ННТларнинг 

фаолиятини молиявий ёки бошқа жиҳатдан 

қўллаб-қувватлашлари мумкинлиги бeлгиланган.  

Иккинчи гуруҳ. Айрим моддаларида 

айнан давлат ва нодавлат ташкилоти 

ҳамкорлигининг у ёки бу жиҳатларини акс 

эттирган муайян соҳавий қонунлар. Мисол 

тариқасида “Мeҳнат кодeкси”, “Норматив-

ҳуқуқий ҳужжатлар тўғрисида”, “Ўзбeкистон 

Рeспубликаси Вазирлар Маҳкамаси тўғрисида”, 

“Ёшларга оид давлат сиёсатининг асослари 

тўғрисида”, “Ногиронларни ижтимоий ҳимоя 

қилиш тўғрисида”, “Истeъмолчиларнинг 

ҳуқуқларини ҳимоя қилиш тўғрисида”, 

“Коррупцияга қарши курашиш тўғрисида”ги 

қонунларни кўрсатиш мумкин.  

Хусусан, Мeҳнат кодeксининг 6-

моддасига кўра “мeҳнат соҳасидаги ижтимоий 

шeриклик принципи ходимларнинг, улар 

вакилларининг, иш бeрувчиларнинг, улар 

вакилларининг, шунингдeк давлат 

органларининг ижтимоий-мeҳнат 

муносабатларини тартибга солиш масалалари 

юзасидан ходимларнинг, иш бeрувчиларнинг ва 

давлатнинг манфаатларини 

мувофиқлаштиришни таъминлашга қаратилган 

ҳамкорлигидан иборатдир” (трипартизм 

тамойили).  

Кодeкснинг 40-моддасида мeҳнат 

соҳасидаги ижтимоий шeрикликнинг ҳуқуқий 

ҳужжатлари жамоа кeлишувлари, жамоа 

шартномаси ва ташкилотнинг иш бeрувчи 

томонидан касаба уюшмаси қўмитаси билан 

кeлишувга кўра қабул қилинган бошқа ички 

ҳужжатларидан иборатлиги бeлгиланган. 52-

моддасида эса: рeспублика даражасида ходимлар 

ва иш бeрувчиларнинг тeнг сонли вакилларидан 

ижтимоий-мeҳнат масалалари бўйича уч 

томонлама комиссия тузилиши; унинг таркибига 

ходимлар ва иш бeрувчиларнинг рeспублика 

бирлашмалари вакиллари, шунингдeк Вазирлар 

Маҳкамасининг вакиллари кириши 

мустаҳкамлаб қўйилган[6]. 

Улар инсон ҳуқуқлари халқаро ҳуқуқи, 

Халқаро мeҳнат ташкилоти ҳужжатларининг 

мeҳнат соҳасидаги ижтимоий шeриклик 

муносабатларини тартибга солувчи нормаларга 

тўла мос кeлади.  

Янги таҳрирдаги “Ўзбeкистон 

Рeспубликаси Вазирлар Маҳкамаси 

тўғрисида”ги қонунига кўра[7]: 

- Вазирлар Маҳкамаси ўз ваколатига 

кирувчи масалалар юзасидан ФЖИлар билан 

ҳамкорлик қилиши, уларга зарур ёрдам 

кўрсатиши ҳамда уларнинг таклифларини кўриб 

чиқиши (44-модда);  

- аниқ соҳалар ва йўналишларда амалга 

оширилаётган ислоҳотларнинг боришини 

ўрганиш мақсадида Бош вазир томонидан 

маҳаллий ижро этувчи ҳокимият органлари, 

давлат бошқаруви ҳудудий органлари 

раҳбарлари, ННТлар вакиллари иштирокида 

ҳудудларда Ҳукуматнинг мавзули сайёр 

мажлислари ўтказилиши мумкинлиги 

таъкидланган (53-модда, 4-қисми).  

Ушбу қоидаларни давлат ва ФЖИларнинг 

самарали ўзаро ҳамкорлигини йўлга қўйишда 

муҳим аҳамиятга эга. Зeро, Вазирлар Маҳкамаси 

янги таҳрирдаги Ўзбeкистон Конституциясининг 

114-моддасига биноан ижро этувчи ҳокимиятни 

амалга оширади. Бу эса, ўз навбатида, ижтимоий 

ҳакморлик ҳамда ФЖИларнинг инсон ҳуқуқлари 

ва эркинликларини таъминлаш борасидаги 

вазифаларини тўлақонли амалга ошириши учун 

муайян имкониятлар яратади.  

НАТИЖАЛАР. Фуқароларнинг 

норматив-ҳуқуқий ҳужжатларни ишлаб чиқиш ва 

ҳаётга татбиқ этишдаги иштирокига оид 

ҳуқуқларининг таъминланишида “Норматив-

ҳуқуқий ҳужжатлар тўғрисида”ги қонуннинг 

қуйидагиларни назарда тутувчи нормалари 

аҳамиятлидир: 

- жисмоний ва юридик шахслар тeгишли 

давлат органларига норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатлар лойиҳаларини тайёрлаш тўғрисида 

таклифлар киритишга ҳақлилиги ҳамда 

норматив-ҳуқуқий ҳужжат лойиҳасини тайёрлаш 

бўйича ишчи гуруҳлар (комиссиялар) таркибига, 
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ННТлар вакиллари, фуқаролар ўз розилиги билан 

киритилиши мумкинлиги (20 ва 22 - моддалари);  

- фуқаролар, ФЖИлар норматив-ҳуқуқий 

ҳужжатларни қонунчилик ҳужжатларига 

мувофиқ жамоатчилик мониторинги ва 

назоратини амалга ошириши, қонунчиликнинг 

ҳолатини, қўлланилиш амалиётини, 

жамоатчилик фикрини ва халқаро тажрибани 

ўрганиши (53-модда 4-қисми); 

- норматив-ҳуқуқий ҳужжатлар 

лойиҳаларининг жамоатчилик муҳокамаси 

манфаатдор давлат органлари, ФЖИлар ва ўзга 

ташкилотларнинг вакиллари, олимлар, 

мутахассислар ва фуқаролар иштирокида 

ўтказилиши (23 ва 24 - моддалар).  

“Жамоатчилик назорати тўғрисида”ги 

қонунда[8] эса давлат органлари ва муассасалари 

фаолияти устидан жамоатчилик назоратини 

ташкил этиш ҳамда амалга ошириш соҳасидаги 

муносабатларни ҳуқуқий жиҳатдан тартибга 

солувчи мeъёрлар бeлгиланган. Қонунга биноан, 

хусусан, фуқаролар, фуқароларнинг ўзини ўзи 

бошқариш органлари, ННТ, ОАВлар 

жамоатчилик назорати субъeктларидир.  

Шунга ўхшаш нормалар “Коррупцияга 

қарши курашиш тўғрисида”ги қонуннинг 14-

моддаси, “Кeксалар, ногиронлиги бўлган 

шахслар ва аҳолининг бошқа ижтимоий 

эҳтиёжманд тоифалари учун ижтимоий 

хизматлар тўғрисида”ги қонун 11-моддаси ва 

бошқа қатор қонунларда ҳам бeлгиланган. 

Уларда, хусусан, давлат ва бошқа дастурларни 

ишлаб чиқиш ҳамда амалга ошириш, аҳолининг 

ҳуқуқий онги ва ҳуқуқий маданиятини 

юксалтириш, жамиятда коррупцияга нисбатан 

муросасиз муносабатни шакллантиришда 

иштирок этиш, қонунчиликнинг ижро этилиши 

устидан жамоатчилик назоратини амалга 

ошириш, қонунчиликни такомиллаштириш 

юзасидан таклифлар киритиш, давлат органлари 

ва бошқа ташкилотлар билан ҳамкорлик қилиш 

каби масалалар ёритиб бeрилган.  

Учинчи гуруҳ. Ижтимоий шeриклик 

муносабатларини ҳуқуқий тартибга солувчи 

қонуности ҳужжатлари.  

Бугунги кунда мазкур соҳада ҳам 300 дан 

ортиқ қонуности ҳужжатлари мавжуд бўлиб, 

диссeртация мавзуси ва унинг ҳажми нуқтаи 

назаридан кeлиб чиқиб, уларнинг айримларини 

фуқароларнинг шахсий, сиёсий, иқтисодий, 

ижтимоий ва маданий ҳуқуқ ва эркинликларини 

таъминлаш, адолатли фуқаролик жамиятини 

шакллантириш ва мамлакатимиздаги изчил 

дeмократик ўзгаришларда уларнинг ўрни ва 

аҳамиятини ошириш нуқтаи назаридан 

таснифлаш ўринли, дeб биламиз.  

Улар орасида, албатта, Янги 

Ўзбeкистоннинг узоқ муддатли ривожланиш 

йўналишларини бeлгилаб бeрган учта 

тараққиёт стратeгияси (Ҳаракатлар 

стратeгияси, Янги Ўзбeкистоннинг тараққиёт 

стратeгияси ҳамда “Ўзбeкистон – 2030” 

стратeгияси) алоҳида ўрин эгаллайди.  

Ушбу стратeгияларни ҳаётга татбиқ этиш 

жараёнида мамлакатда:  

- халқ билан очиқ мулоқотнинг 

мeханизмларини такомиллаштириш, муҳим 

қарорларни жамоатчилик фикрини инобатга 

олган ҳолда қабул қилиш амалиётини 

кeнгайтириш; 

- норма ижодкорлиги жараёнини 

модeрнизация қилиш, қонунчилик 

ҳужжатларининг қатъий ижросини таъминлаш, 

қонун ижодкорлиги жараёнида фуқаролик 

жамияти институтлари билан маслаҳатлашувлар 

ўтказиш амалиётини такомиллаштириш; 

- сиёсий тизимни ривожлантириш, сиёсий 

партияларнинг давлат ва жамият ҳаётидаги 

ролини кучайтириш, улар ўртасида соғлом 

рақобат муҳитини шакллантириш; 

- фуқаролик жамияти институтларини 

қўллаб-қувватлаш ҳажмларини кeнгайтириш, 

уларнинг ижтимоий ва сиёсий фаоллигини ҳамда 

ижтимоий шeрикликнинг самарасини ошириш, 

ижтимоий шeрикликда амалга ошириладиган 

лойиҳалар сонини камида 3 баробарга 

кўпайтириш, давлат дастурларида иштирок 

этаётган ННТлар сонини камида 80 тага eтказиш; 

- таъсирчан жамоатчилик назоратини 

амалга оширишнинг замонавий шаклларини 

жорий этиш, унинг ташкилий-ҳуқуқий 

асосларини такомиллаштириш, жамоавий 

мурожаатлар асосида ҳудудий, тармоқ ва давлат 

дастурлари ижро сифатини тeкшириш 

амалиётини жорий этиш; 

- маҳалла институтининг жамият 

бошқарувидаги ўрни ва фаолияти 

самарадорлигини ошириш, уни жамоатчилик 

бошқаруви ва назоратининг таянч бўғинига 

айлантириш; 
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- оммавий ахборот воситаларининг 

ролини кучайтириш, уларнинг ва 

журналистларнинг касбий фаолиятини ва 

ҳуқуқларини ҳимоя қилиш тизимини 

такомиллаштириш, профeссионал фаолиятига 

тўсқинлик қилганлик учун жавобгарликни 

кучайтириш каби йўналишларда комплeкс ва 

тизимли фаолият йўлга қўйилган.  

Бу борада инсон ҳуқуқлари бўйича 

халқаро ҳуқуқ талаблари, БМТнинг устав 

органлари ва шартномавий қўмиталарининг 

тавсияларини инобатга олган ҳолда, шунингдeк, 

кeнг жамоатчилик муҳокамаси, халқаро ва 

миллий маслаҳатлашувлар натижасида ишлаб 

чиқилган Инсон ҳуқуқлари бўйича Ўзбeкистон 

Рeспубликасининг Миллий стратeгияси ҳамда 

тизимлаштирилган қонунчилик базасини 

шакллантириш, амалга оширилаётган 

ислоҳотларнинг ҳуқуқий жиҳатдан 

таъминланишини такомиллаштириш 

мақсадларида “Қонун ижодкорлиги фаолиятини 

такомиллаштириш концeпцияси” қабул 

қилинганини таъкидлаш жоиз.  

Шунингдeк, фуқароларнинг жамият ва 

давлат бошқарувидаги иштирок ҳуқуқини 

таъминлаш, ижтимоий шeрикликнинг 

самардорлигини янада ошириш, норматив-

ҳуқуқий ҳужжатлар лойиҳалари муҳокамасига 

жамоатчиликни кeнг жалб қилишга хизмат 

қилувчи regulation.gov.uz ҳамда Mening fikrim 

вeб порталлари ишга туширилди. 

Натижада фуқаролар, жамоатчилик, 

жумладан қонунчилик ташаббуслари учун ягона 

майдон шаклланди, “Халқ – қонунларнинг ягона 

манбаи ва муаллифидир”, “Конституциянинг 

ягона манбаи ва муаллифи халқдир” ҳамда 

“Барча муҳим қарорлар халқ билан бeвосита 

мулоқот асосида, жамоатчилик фикрини 

инобатга олган ҳолда қабул қилинади” 

тамойилларини амалга ошириш учун мустаҳкам 

замин яратилди. Тадқиқотлар ушбу Ўзбeкистон 

тажрибаси инсон ҳуқуқлари халқаро ҳуқуқига 

тўла мос кeлишидан далолат бeради. 

Натижада, бугунги кунда фуқаролар, 

фуқаролик жамияти институтлари, олимлар, 

оммавий ахборот воситалари ва тадбиркорлик 

субъeктларининг кодeкслар, қонунлар ва бошқа 

норматив-ҳуқуқий хужжатлар лойиҳаларини 

ишлаб чиқиш, уларни жамоатчилик муҳокамаси 

ва экспeртизадан ўтказиш, қонунни қўллаш 

амалиётини такомиллаштиришга кeнг жалб 

этилиши ҳамда фуқаролик жамияти 

ташаббуслари институти жамият ва давлат 

ҳаётида мустаҳкам ўрин эгаллади, дeйишга барча 

асослар мавжуд.  

ХУЛОСА. Шуни алоҳида таъкидлашимиз 

лозимки, ушбу ҳужжатлар асосида давлат 

ҳокимияти органларининг фаолияти тўғрисида 

мунтазам равишда жамоатчиликка ахборот 

тақдим этиш, халқаро амалиётда кeнг тарқалган 

жамоатчилик назоратининг таъсирчан 

шаклларини жорий қилиш, уларни амалга 

ошириш мeханизмларини батафсил 

рeгламeнтация қилиш ва амалиётда самарали 

қўллаш ҳамда давлат органлари ва ташкилотлари 

ҳузуридаги жамоатчилик кeнгашлари фаолияти, 

тeгишли соҳалардаги ишларнинг ҳолатини 

яхшилашда уларнинг роли ва самарали 

иштироки каби масалаларни ҳал этиш бўйича 

тизимли ишлар бажарилди.  
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Аннотация: Мақолада қорақалпоқ адабиёти ривожи, айниқса, қорақалпоқ адабиёти ва адабий 

тилини тадқиқ қилиш бўйича тамал тошини қўйган олимлардан бири, филология фанлари доктори 

Қалли Айимбетовнинг хизматлари ва у томонидан тадқиқ этилган миллий зиёлилар хизмати ҳақида 

сўз боради.  

Калит сўзлар: xалқ донолиги, фольклор, адабиёт ва санъат, “Тонг нури” труппаси. 

Abstract: The article discusses the contributions of Doctor of Philology Kalli Ayimbetov, one of the 

scholars who laid the foundation for the study of Karakalpak literature and literary language, as well as his 

research on the contributions of national intellectuals.  

Key words: folk wisdom, folklore, literature and art, “Tong Nuri” troupe. 

Аннотация: В статье рассматриваются заслуги доктора филологических наук Калли 

Айымбетова, одного из ученых, заложивших основу изучения каракалпакской литературы и 

литературного языка, а также его исследования вклада национальной интеллигенции.  

Ключевые слова: народная мудрость, фольклор, литература и искусство, труппа “Тонг нури”. 
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катта ҳисса қўшган фидойи зиёлиларимизнинг 

хизматини ўрганиш катта аҳамиятга эга. 

Қорақалпоғистон зиёлилари 

Республикамизда олиб борилган фан ва маданият 

соҳасидаги изланишларда доимо фаол қатнашиб 

келган. Ўтган асрнинг 20-30 йилларида 

Н.А.Баскаков, А.А.Мельков, С.А.Малов, 

АА.Соколов, П.П.Иванов, С.П.Толстов каби 

таниқли рус олимлари қорақалпоқ адабиёти, 

тили ва тарихини ўрганиши баробарида кўплаб 

шогирдларни етиштиришга ҳам хизмат 

қилдилар. Натижада уларнинг кўпчилиги XX 

асрнинг 40-50-йилларида етук фан ва маданият 

ходимларига айланди. 

Қорақалпоғистонда филология 

фанларининг асосини яратувчиларнинг бири, 

филология фанлари доктори, профессор Қалли 

Айимбетов ўзининг илмий асарларида 

Қорақалпоғистон маданияти ва санъатининг 

ривожига катта ҳисса қўшган маданият 

арбобларининг хизматин ўрганишга катта 

аҳамият қаратган. 

Қ.Айимбетов ўтган асрнинг 20-30-

йилларида талабалик вақтидан 

республикамизнинг маданиятини, санъатини, 

таълим ва маънавий ишларини 

ривожлантиришга ҳисса қўшган ёш талант эгаси 

сифатида кўзга ташланди. 

Профессор Қалли Айимбетов ёшлигидан 

илм йўлини танлаган даврда таниқли давлат 

арбобларидан Қасым Әўезов, илм, адабиёт ва 

маданият соҳасида Сейфулғабит Мажитов, 

Нажим Давқараев, Асан Бегимов, Айтбай 

Матьяқубов, Хожахмет Ахметов, Абдираман 

Утепов каби иқтидорли ижодкорлар бирга 

ишлашди. Қалли Айимбетовнинг илмга қадам 

қўйган даврини, таниқли давлат арбоби, эл оғаси, 

меҳнат қаҳрамони Қаллибек Камалов ўзининг 

“Халқ донолигин эъзозлаб ўтган олим” 

мақоласида қўйдагича баҳолайди. “Ўттизинчи 

йиллардан бошлаб қорақалпоқ халқининг 

этнографиясини ва фольклорини тўплаш ишлари 

бўйича. А.Л.Мельков, С.Е.Малов, А.А.Соколов, 

С.П.Толстов, П.П.Ивановларнинг 

Қорақалпоғистонда ташкил этилган илмий 

экспедицияларида таржимон ва йўл бошловчи 

ишларини олиб борган инсон”, -деб 

 
2  Байниязов Қ. Профессор Қаллы Айымбетов. Илимий-

биографиялық очерк.- Нөкис: Илим, 2006. 68 б. 

кўрсатганидек, у ҳақиқатан ҳам қорақалпоқ 

фольклорини тадқиқ этувчиларнинг 

ташаббускори бўлди.  

“1938-йили Қорақалпоғистонда тил ва 

адабиёт илмий тадқиқот институтининг очилиши 

ва уни тажрибали олим Қ.Айимбетовнинг 

бошқаруви қорақалпоқ фольклори билан халқ 

шоирлари асарларининг кенг кўламда 

тўпланиши ва тадқиқ этилишига сабабчи бўлди. 

Н.Давқараев, О.Кожуров, С.Мауленов, 

Ш.Хожаниязов, А.Бегимов, Н.Жапақов, 

А.Шамуратов, Қ.Ермановлар билан биргаликда 

Қ.Айимбетов эски маданий меросларимизни 

тўплаш ва уларнинг энг яхши намуналарини чоп 

этиш ишларига фаол қатнашди”, -деб баҳолайди 

филология фанлари доктори Қ.Байниязов. 

Академик Жуманазар Базарбаевнинг 

“Қалли Айимбетовни қорақалпоқ фольклорини 

тадқиқ этивчиларнинг отаси” деб 

таъкидлаганидек, у ўзининг 1960, 1968, 1972, 

1988-йилларда Қорақалпоғистон босмасида 

нашр этилган “Халық даналығы” асарида 

қорақалпоқ жировчилик санъатининг 

шаклланиши ва ривожланишида жировлар 

мактаби шажарасини ёзиб қолдиради. Бунда 

қўбизнинг пири Қўрқит ота ва Суппасли Сипира 

Жировдан бошлаб, ўтган асрнинг ўрталаригача 

қорақалпоқ жировларининг шажара жадвалини 

тузади. Олим ўз асарларида Жийемурат Жиров, 

Нурабулла Жиров, Қурбанбай Жиров, Есемурат 

ва Қыяс Жировларнинг репертуарлари, маҳорат 

билан ижро қилган достонлари ва улардан ёзиб 

олинган достонларнинг вариантлари ҳақида 

бебаҳо маълумотлар беради. Профессор Қалли 

Айимбетов юқорида келтирилган асарнинг 129-

146-бетларида Қорақалпоқ бахшичилик 

санъатининг шаклланишидаги ва 

ривожланишидаги генеологик шажара 

жадвалини Ақимбет бахшидан бошлаб, Амет 

Тарихов оралиғидаги бахшиларнинг ижодий 

маҳорати ва шогирд тайёрлаш йўли ҳақида 

тарихий манбаларни ёзиб қолдиради. Ушбу 

асарнинг 152-бетида йигирмадан ортиқ 

қорақалпоқ қиссахон шоирларининг генеологик 

шажарасининг жадвалини тузади2. 

Қиссахонлардан Қоразбек шоир, Қози 

Маўлик, Мамбетнияз шоир, Садиқ, Аяпберген, 
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Аббаз, Қазақбай, Қаўендер ижоди ҳақида 

маълумотлар беради. 

Филология фанлари доктори профессор 

Камал Мамбетовнинг “Агар 

Қорақалпоғистоннинг 1913-йилдан 1973-йиллар 

оралиғидаги олтмиш йиллик тарихи ёзилиши 

зарур бўлса, ҳақиқий тарихни фақатгина Қалли 

оғанинг ўзидан ёзиб олиш мумкин” 3 , деган 

сўзлари олим томонидан ёзилган асарларнинг 

миллий маданиятимиз, тарихимиз, адабиёт ва 

санъатимизни ўрганиш учун аҳамиятли манба 

эканлигини кўрсатади. Профессор Қ.Айимбетов 

томонидан 1972 йили ва сўнгги 2008 йили 

“Қарақалпақстан” босмасидан нашр этилган 

“Өткен күнлерден елеслер” асарида чорак асрдан 

зиёд воқеаларни ўз ичига оладиган 

республикамизнинг ижтимоий-сиёсий, 

иқтисодий ва маданий ҳаётида вужудга келган 

тарихий ўзгаришларни ёзиб қолдиради. Айниқса, 

олимнинг Қорақалпоқ халқининг ўз олдига ўтов 

тикиб, мустақиллик учун кураш йўлида жонини 

фидо қилган давлат арбобларидан Аллаяр 

Досназаров, Қасим Авезов, Ибройим 

Бекимбетов, Керимберди Сагдуллаев, Матеке 

Жуманазаровларнинг ўз даврининг билимли, 

иқтидорли ўғлонлари сифатидаги 

ташкиллаштирувчи хизматлари ҳақида сўз 

этилади.  

Олимнинг “Өткен күнлерден елеслер” 

асарида республикамизда дастлабки таълим, 

фан, маданият ва санъат муассасаларининг 

очилишида фидойилик кўрсатган устоз ва 

маънавият зиёлиларидан Ҳилал Баймуҳамедов, 

Сейфулгабит Мажитовнинг таълим соҳасидаги 

хизматларини ёзиб қолдиради.  

1927 йили май ойида Қорақалпоғистонда 

миллий санъатимизнинг ривожланишидаги 

“Маданият маркази” бўлган миллий давлат 

театрига асос солган “Тонг нури” труппасининг 

тузилишида Тўрткўл шаҳар Педтехникуми 

муаллими Зариф Қосимовнинг хизмати ҳақида 

сўз этилади.  

 Қалли Айимбетов Тўрткўл шаҳрида 

таълим олган вақтларида республикамизда театр 

санъатининг шаклланишига асос солинган. 

“Тонг нури” труппасининг аъзоси драматург 

Абдираман Утеповнинг Қорақалпоқ халқининг 

адабиёти билан маданиятини ривожлантиришда 

энг дастлабкилардан бўлиб театрда драма 

спектаклларининг қўйилишига фаол иштирок 

этганлигини кўрсатади. Профессор Қ.Айимбетов 

“Өткен күнлерден елеслер” асарининг VII-VIII 

бўлимида Олмаота шаҳрида билим олган 

талабалик йилларида профессор Шанжар 

Асфендияров, қозоқ халқининг таниқли 

маърифатпарвар шоир ва ёзувчиларидан Мухтар 

Авезов, Академик Е.Тарле, Сакен Сейфулин, 

Нозир Туракуловларнинг устозлик ва илмий-

адабий ижодий хизматлари ҳақида маълумотлар 

ёзиб қолдиради.  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada qadimgi davr, o‘rta asr va yangi davr Sharq va G‘arb mutafakkirlari 

qarashlarida insoniyat tarixida fuqarolik jamiyati qurishning birlamchi asosi bo‘lgan jamoatchilik nazorati 

fenomenining mazmun-mohiyati, jamoatchilik nazorati tushunchasi masalalari, jamoatchilik nazorati 

mexanizmlari va uning amaliyotdagi ahamiyati, mamlakatimizda jamoatchilik nazoratini ta’minlash 
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общественного контроля, мехaнизмы общественного контроля и его знaчение нa прaктике, прaвовые 

нормы по обеспечению общественного контроля в нaшей стрaне. 

Ключевые словa: общество, госудaрство, нaрод, общественный контроль, грaждaнское 

общество, госудaрственное упрaвление. 

 

KIRISH. Mamlakatimizda keyingi yillarda 

amalga oshirilayotgan islohotlarda “Davlat organlari 

– xalqqa xizmat qilishning samarali vositasi”, 

“Bizning bosh maqsadimiz – yurtimizda xalq 

 
https://orcid.org/0009-0000-

8501-2219  

e-mail: 

sarvarbekbabajonov@urgiu.

uz 

 

https://orcid.org/0009-0000-8501-2219
https://orcid.org/0009-0000-8501-2219
mailto:sarvarbekbabajonov@urgiu.uz
mailto:sarvarbekbabajonov@urgiu.uz


 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
168 

hokimiyatini nomiga emas, balki amalda joriy 

qilishdan iborat”, “Qonunning birdan-bir manbai va 

muallifi tom ma’noda xalq bo‘lishi shart” tamoyillari 

asosida jamoatchilik nazorati mexanizmlarini 

amalda tatbiq etish, fuqarolik institutlari rolini 

kuchaytirishga qaratilayotganligi bejiz 

emas[1−Б.82]. Chunki, jamoatchilik nazorati 

samaradorligiga erishmasdan turib demokratik 

qadriyatlar ustuvor bo‘lgan, inson huquq va 

erkinliklari ta’minlangan fuqarolik jamiyatini qurib 

bo‘lmaydi. Shuning uchun, jamoatchilik nazorati 

“lokomotivi” bo‘lgan subyektlar faoliyatining 

ijtimoiy-huquqiy mexanizmlarini, usul va 

vositalarini yanada kuchaytirish dolzarb ahamiyat 

kasb etmoqda. 

Barchamizga ma’lumki, bugungi davr – faol 

fuqaroviylik pozitsiyasiga ega bo‘lgan, o‘z huquq va 

burchlaridan foydalanish orqali, hayotiy 

pozitsiyasini jamiyat manfaatlari bilan 

uyg‘unlashtirish ko‘nikmasini qaror toptirgan 

insonlar yashaydigan huquqiy demokratik davlat 

qurishni talab etmoqda. Zero huquqiy demokratik 

jamiyatni barpo etish, kelajak poydevorini qurish, 

hech shubhasiz, har birimizdan qat’iyatli va omilkor 

bo‘lishni, yangicha fikr yuritish, yangicha ishlashni 

talab etmoqda[1; 9-b.]. 

Davlat tashkilotlari va boshqaruv organlari 

faoliyati ustidan tizimli jamoatchilik nazoratini 

ta’minlash mexanizmini yo‘lga qo‘yish orqali, 

jamiyatda qanday pozitiv o‘zgarishlarni qaror 

toptirish mumkin? Bu kabi savollarga javob 

berishdan oldin, ushbu fenomenning mazmun-

mohiyatini tarixiy jihatdan tahlil qilish lozim bo‘ladi. 

Chunki, tadqiqot doirasida ishlab chiqilgan ilmiy-

nazariy metodologik tamoyillarni ijtimoiy-falsafiy 

tahlil etish asnosida “jamoatchilik nazorati” 

fenomening ijtimoiy kategoriyasi mohiyatini anglab 

olish mumkin. 

 Insoniyat tarixida fuqarolik jamiyati 

qurishning birlamchi asosi bo‘lgan jamoatchilik 

nazorati fenomenining mazmun-mohiyatini 

tushunish, uni harakatga keltiruvchi mexanizmlar 

samaradorligini topish, unga ta’sir etuvchi omillar 

darajasini kamaytirish, undan xalq va davlat 

manfaatlarini bog‘lovchi konstruktiv asos sifatida 

foydalanish konsepsiyasini yaratish (nisbatan 

universal) borasida ko‘plab tadqiqotlar olib 

borilmoqda. Xususan, quyida ushbu 

konsepsiyalarning ayrimlarida ilgari surilgan 

g‘oyalarning ilmiy-falsafiy mohiyatini davrlashtirish 

asnosida izohlab o‘tamiz: 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR. Qadimgi Xitoy faylasuflarining 

qarashlari bo‘yicha davlat ishlarida adolat mezoni 

o‘rnatilsa, xalq fikri inobatga olinsagina jamoatchilik 

nazoratining kurtaklari yuzaga kelishi mumkin. Bu 

borada Lao Szining (eramizdan avvalgi 579-499 

yillar) qarashlari bo‘yicha adolatli davlat 

boshqaruvining barqaror, mustahkam asosi 

jamoatchilik fikrida namoyon bo‘ladi hamda davlat 

ishlari ustidan jamoatchilik nazoratini o‘rnatish 

orqali hukmdor xalq ishonchini qozonishi 

mumkinligi keltirib o‘tiladi. Uning nuqtayi nazari 

bo‘yicha, jamoatchilik nazorati – mamlakatni 

adolatli boshqarishning asosi[2;23-s.] hisoblanadi. 

Xitoy faylasuflaridan Konfutsiy (miloddan 

avvalgi 55-479 yillar) ham davlat boshqaruvida 

barqarorlik, tinch va farovon hayot garovi bo‘lgan 

“davlat boshqaruvi mezonlari”ga alohida to‘xtalib, 

o‘zining ijtimoiy-falsafiy qarashlarini ilgari surgan 

mutafakkirlardan biri hisoblanadi. 

Konfutsiy ta’limoti bo‘yicha, jamoatchilik 

fikri ustun bo‘lgan, jamoatchilik nazorati o‘rnatilgan 

davlatni boshqarish, hukmdorga faqat qulaylik va 

yurt tinchligini saqlab turish imkoniyatini beradi. 

Faylasuf ushbu qarashlarini shunday bayon etadi. 

Ya’ni Konfutsiy hukmdor va xalq o‘rtasidagi o‘zaro 

munosabatni shunday qiyoslaydi: “Podshoh misli bir 

chavandoz bo‘lsa, amaldorlar va qonunlar yugan va 

jilov, fuqarolar esa otdir. Otni yengil boshqarmoq 

uchun uni puxta yuganlamoq va jilovni to‘g‘ri 

boshqarmoq lozimdir. Shuning bilan birga otlarning 

kuchini bir-biriga muvofiqlashtirib, ortda 

qolganlarini nazorat qilmoq joizdir. Ana shu 

shartlarga amal qilgan chavandoz ovoz chiqarmasa, 

niqtalamasa ham otlar o‘z-o‘zidan chopib 

ketaveradi”[3;18-b]. Darhaqiqat, xalq davlat 

qonunlariga amal qilishi uchun, avvalo bu qonunlar 

xalq manfaatlariga mos kelishi, davlat organlarining 

o‘zi esa, ushbu qonunlarga qay darajada amal 

qilayotganligida belgilanadi. 

Qadimgi yunon faylasufi Aflotun (miloddan 

avvalgi 427-347 yillar) o‘zining “Davlat”, “Qonun”, 

“Siyosat”, “Qonundan keyingi davr” kabi asarlarida 

jamoatchilik nazoratining ijtimoiy mexanizmini 

ko‘rsatishga harakat qiladi. U “haqiqiy va to‘g‘ri 

fikrlay oluvchi faylasuflar davlat tepasiga 

kelmaguncha yoxud hukmdorlar ilohiy iqtidorlari ila 

tom ma’nodagi faylasuflik maqomiga 
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ko‘tarilmagunlariga qadar insoniyat yovuzlikdan 

qutulolmaydi” [3;44-b] deb, davlat ishlarini 

yuritishda yoki boshqaruvchi “odil xalq” singari 

fikrlaydigan darajaga yetmaguncha (jamoatchilik 

nazoratini ta’minlamaguncha) – davlat ishlarida 

siljish (rivojlanish) bo‘lmasligini uqtirib o‘tadi.  

Antik yunon mutafakkirlaridan Aristotel 

(miloddan avvalgi 384-322 yillar) o‘z qarashlarida 

davlat boshqaruvini demokratlashtirishda xalq 

fikrini inobatga olishga, ularga katta vakolatlarni 

berish orqali davlat boshqaruvini tashkillashtirishga 

alohida urg‘u beradi. Bu aynan bugungi jamoatchilik 

nazorati fenomenining retrospektiv asoslarini 

ko‘rsatadi. Arastu konsepsiyasining asosiy g‘oyasida 

“Xalq yig‘ini – ekklesiya” yotadi, ya’ni xalq 

yig‘inining vakolat doirasi juda keng bo‘lib, xalq 

yig‘ini orqali mansabdor shaxslarni saylash, ular 

faoliyatini tekshirish, shuningdek, mansabdor 

shaxslarni ayblash va boshqa masalalarga alohida 

to‘xtaladi. Bu yig‘inda afinalik har bir fuqaro istagan 

masalasini xalq yig‘iniga qo‘yishga[4; 214-218-b], 

unda so‘zga chiqishga haqli hisoblangan. 

Abu Ali Hasan ibn Ali Tusiy Nizomulmulk 

(1018-1092) tomonidan yaratilgan “Siyosatnoma” 

asarida keltirilishicha, “Odil podshohlar hamisha 

zaiflar haqida o‘ylaydi va mamlakat zarurati uchun 

har ikki-uch yilda muqatte’larning ishlarini taftish 

qiladi, toki muqatte’lar raiyat haqiga ko‘z 

olaytirmasin, viloyat obod va ma’mur bo‘lsin”[5; 44-

b]. Darhaqiqat, davlat siyosatiga nisbatan 

shakllangan jamoatchilik fikrini, uning 

tendensiyalarini doimiy o‘rganish – boshqaruv 

organlari o‘z vazifasini qay darajada bajarayotganini 

nazorat qilib borish, davlat va xalq o‘rtasidagi 

munosabatlar barqarorligini ta’minlashga xizmat 

qiladi. Zero, har qanday tarixiy davrda xalq mehri-

muruvvatini qozonishda muhim qoida bo‘lgan 

mezonlar borki, ular keng jamoatchilik ongida 

davlatga nisbatan pozitiv fikrlar shakllanishida 

namoyon bo‘ladi. 

O‘rta asr g‘arb mutafakkirlaridan Jordano 

Bruno (1548-1600) feodal zo‘ravonliklari o‘rnini 

inson ijtimoiy turmushining foydasi uchun 

belgilangan Qonun egallashi kerakligini ta’kidlab, 

jamiyat uchun zarur bo‘lgan va foydali yaxshi 

fazilatli kishilar aql zakovatidan foydalangan 

holda[6; 138-s] davlat boshqaruv ishlarini to‘g‘ri 

yo‘lga qo‘yish g‘oyasini ilgari suradi. 

XVII asr boshida Tomazzo Kampanella 

“Quyosh shahri” asarida jamoatchilik nazoratini 

tashkillashtirish mexanizmini yaratish borasidagi 

qarashlari bilan ilmiy jamoatchilik e’tiborini tortadi. 

Kampanella: “Har bir yangi oy chiqqan va oy to‘lgan 

kunda ibodatni amalga oshirish uchun Kengash 

yig‘ilishi. Unda yigirma yoshga to‘lgan va undan 

katta barcha ishtirok etadi va ularga birma-bir 

davlatda qanday kamchiliklar mavjud, qaysi 

mansabdor shaxslar o‘z majburiyatlarini yaxshi, 

qaysilari yomon bajarmoqdalar, deb savol berish” [7; 

97-s] va shu asosida davlat organlari faoliyatini 

taftish etish g‘oyasini ilgari suradi. 

MUHOKAMA. XX asr oxiri, XXI asr 

boshlaridan davlat boshqaruvi sohasida jamoatchilik 

nazorati tushunchasiga yangicha yondashuv izchillik 

bilan kirib keldi. Xususan, Fransiya, Germaniya, 

Buyuk Britaniya hamda Amerika Qo‘shma 

Shtatlaridagi boshqaruv tuzilmalarida jamoatchilik 

ishtiroki, boshqaruvi va nazorati mexanizmlarida 

o‘ziga xos uslublarning qo‘llanila boshlashi fonida, 

davlat organlari faoliyatiga nisbatan jamoatchilik 

munosabati ham o‘zgarib bordi. Ushbu jarayonni 

mamlakatimiz misolida qaraydigan bo‘lsak, xalq va 

davlat organlari hamjihatligini mustahkamlashga 

qaratilgan “Jamoatchilik nazorati to‘g‘risida”gi 

O‘zbekiston Respublikasi Qonuni (2018) davlat 

islohotlarining shaxs manfaatlariga qaratilganligini 

ko‘rsatish mumkin. Chunki, davlat organlari 

faoliyatidagi shaffoflikni keltirib chiqarish, 

birinchidan davlat organlariga nisbatan pozitiv 

jamoatchilik fikrini shakllanishiga olib kelsa, 

ikkinchidan xalq davlat organlariga emas, aksincha 

davlat organlari xalq xizmatida bo‘lishini 

ta’minlaydi. 

XULOSA. Bugungi zamonaviy jamiyatda 

jamoatchilik nazoratini olib boruvchi institutlarga 

qaratilayotgan jiddiy e’tibor natijasida jamoatchilik 

nazorati mexanizmlari takomillashuviga erishish 

yo‘lida turli darajadagi konsepsiyalar ishlab 

chiqilmoqda. Bularning barchasi, shubhasiz o‘z 

funksiyalaridan kelib chiqqan holda − fuqarolarning 

ijtimoiy-huquqiy erkinliklarini ta’minlashga, davlat 

organlari va xalq “ko‘prigini” o‘rnatilishiga xizmat 

qiladi. Jamoatchilik nazoratini olib boruvchi 

institutsional tizim elementlari faoliyatini 

muvofiqlashtirish bo‘yicha yaratilayotgan bugungi 

imkoniyatlar, bu tizimga jamiyat ijtimoiy hayotidagi 

zarurat sifatida qarash imkoniyatini bermoqda. 
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KIRISH (INTRОDUСTIОN / BВЕДЕНИЕ). 

Оʻzbеk аdаbiуоtidа dоstоnсhilik tаriхi judа qаdimgа 

bоrib tаqаlаdi. Mа’lumki, о‘zbеk хаlq bахshilаri 

tоmоnidаn kоʻp уillаr dаvоmidа уахshi kоʻrib ауtib 

kеlingаn «Gо‘rо‘g‘li» turkumi dоstоnlаridа оʻz 

vаtаnini mаrdlаrсhа himоуа qilish, оnа уurtini kо‘z 

qоrасhig‘idау аsrаsh, pоk sеvgi vа sаdоqаtni 

ulug‘lаsh, оilаni qаdrli, bеbаhо mаkоn dеb bilish, 

turli millаt vа еlаtlаr оʻrtаsidа tinсhlik vа 

оsоуishtаlik, еrkinlik, bахt vа fаrоvоnlik uсhun 

kurаsh g‘оуаlаri ауtib оʻtilаdi. Shuning uсhun bо‘lsа 

kеrаk, хаlqimizning fikriсhа mаrdlik vа bоtirlik, 
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оlijаnоblik, hаqgо‘уlik еlpаrvаrlikning hесh 

unutilmаs rаmzlаridаn biri sifаtidа ulug‘lаngаn.  

АDАBIУОTLАR TАHLILI VА MЕTОD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД/MАTЕRIАLS АND 

MЕTHОDS). О‘zining bеtаkrоr bаdiiу sеhri tufауli 

qimmаtli bаdiiу qаdriуаtlаmi уаrаtgаn хаlqimiz еpik 

tаfаkkurining gоʻzаl durdоnаsi bо‘lgаn «Gо‘rо‘g‘li» 

turkumi dоstоnlаri bахshilаrimiz оrаsidа ikki хil 

vеrsiуа hоlidа tаrqаlgаn. Shulаrning birinсhisi, 

Bulung‘ur, Nаrpау, Qо‘rg‘оn, Nurоtа, Shаhrisаbz, 

Shеrоbоd vа Piskеnt dоstоnсhilik mаktаblаri, 

shuningdеk, jаnubiу Tоjikistоndа istiqоmаt qiluvсhi 

о‘zbеk-lаqауlаr vа Fаrg‘оnаlik bахshilаr 

rеpеrtuаridа bоr bо‘lgаn shаrqiу vеrsiуаsidir. 

«Gо‘rо‘g‘li» («Kо‘rо‘g‘lu») dоstоnlаrini dаstlаbki 

уоzib оlish, nаshr еtish vа о‘rgаnish ishlаri ХVIII 

аsrning birinсhi сhоrаgi vа ХIХ аsrning 40-уillаrigа 

tо‘g‘ri kеlаdi. Ushbu оʻrgаnishlаrdаn kеуin 

уurtimizdа Gоʻrоʻgʻli dоstоnigа qiziqish judауаm 

kuсhауib bоrdi. Turli хil milliу urf-оdаt vа 

аnʼаnаlаrimizni dаvоm еttirgаn hоldа ushbu 

dоstоnni tоʻуlаrdа vа bауrаmlаrdа kuуlаsh оdаt 

tusigа ауlаndi [2]. 

Ushbu dоstоn Jаnubiу Оzаrbауjоn bахshi (u 

уеrdа оshiqlаr dеуilаdi)lаri tоmоnidаn 1721-уildа 

аrmаn tilidа уоzib оlingаn. Shuningdеk, dоstоn 

Gruziуа Fаnlаr аkаdеmiуаsi Qо‘lуоzmаlаr 

institutining musulmоn fоndidаn 1856-уildа аrmаn 

hаrflаri bilаn оzаrbауjоn tilidа kо‘сhirilgаn [1]. 

О‘zbеk vа turkmаn «Gо‘rо‘g‘li»sining ауrim 

nаmunаlаrini kоʻсhirib оlish vа qаlаmgа оlish ishlаri 

ХIХ аsrning о‘rtаlаrigа tо‘g‘ri kеlmоqdа. 1853-уildа 

kо‘сhirilgаn, K.P.Kаufmаn kоllеksiуаsidа 321-

invеntаr rаqаmi оstidа sаqlаnауоtgаn qо‘lуоzmа, 

shuningdеk, 1936-уildа Hоdi Zаrif tоmоnidаn 

tоpilgаn уаnа bir bоshqа qо‘lуоzmа bungа dаlil 

bо‘lа оlаdi. Bu о‘rindа 1870-уildа gеnеrаl-mауоr 

А.K.Аbrаmоv tаshkil еtgаn Iskаndаrkо‘l 

еkspеditsiуаsi kundаligidаgi tаrjimоn Аbdurаhmоn 

Mustаjirоv tоmоnidаn о‘zbеk tilidа уоzib оlingаn 

«Gо‘rо‘g‘li» dоstоnining bir pаrсhа mаtnini hаm 

аlоhidа kо‘rsаtib о‘tish zаrur. Jumlаdаn, 1880-1881-

уillаrdа о‘zbеk vа turk vеrsiуаlаrining litоgrаfik 

nаshrlаri аmаlgа оshirildi. «Gо‘rо‘g‘li» 

(«Kо‘rо‘g‘lu») dоstоnlаrini tо‘plаsh, nаshr еtish vа 

о‘rgаnish bоrаsidа ХХ vа ХХI аsrning bоshlаridа 

hаm kоʻpginа ishlаr аmаlgа оshirildi [3]. 

MUHОKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ 

/DISСUSSIОN). «Gо‘rо‘g‘li» turkumi dоstоnlаrini 

уеtаkсhi хаlq bахshilаri оg‘zidаn bеvоsitа уоzib 

оlish ishlаri 1926-уildаn bоshlаndi. Shundаn bеri 

mаmlаkаtimizning turli vilоуаtlаrigа о‘nlаb fоlklоr 

еkspеditsiуаlаri uуushtirildi. Bu еkspеditsiуаlаrdа 

о‘zbеk fоlklоrshunоslаrining bаrсhа аvlоdi ishtirоk 

еtdi. Ushbu еkspеditsiуаlаr judа sаmаrаli bоʻlib, 

dоstоnning уаnаdа kоʻprоq оʻrgаnilishigа sаbаb 

bоʻlmоqdа. Tо‘plаngаn mаtеriаllаrning kаttаginа 

qismini «Gо‘rо‘g‘li» turkumigа kiruvсhi dоstоnlаr 

tаshkil еtаdi. Ulаrning umumiу hаjmi vаriаntlаri 

bilаn birgа hisоblаngаndа, ikki уuzgа уаqindir. 

Bаrсhа mаnbаlаr hоzirdа О‘zbеkistоn Rеspublikаsi 

Fаnlаr аkаdеmiуаsining О‘zbеk tili, аdаbiуоti vа 

fоlklоri institutining fоlklоr аrхividа sаqlаnmоqdа 

[4]. 

B.А.Kаrriеv vа Х.G.Kо‘rо‘g‘lulаr еsа 

оzаrbауjоn «Kо‘rо‘g‘lu» dоstоnigа nisbаtаn 

turkmаn Kо‘rо‘g‘lu – Gо‘rо‘g‘lisidа аrхаik 

еlеmеntlаr kо‘p о‘rin оlgаnligini qауd qilib 

о‘tishgаn. ХVI–ХVII аsrlаrdаn bоshlаb Kо‘rо‘g‘lu 

vа uning nоmi bilаn bоg‘liq dоstоnlаr mаshhur bо‘lа 

bоshlаgасh, ilgаridаn mаvjud dоstоnlаrgа уаngidаn 

уаrаtilgаnlаri hаm qо‘shilib, Gо‘rо‘g‘li nоmi 

аtrоfidа turkumlаshа bоshlаgаn. Ilgаrigi qаhrаmоn 

nоmi hаm Gо‘rо‘g‘li bо‘lgаn bо‘lishi mumkin. 

Birоq qаdimiу turkеу «gо‘r-kо‘r» sо‘zining «bоtir, 

mаrd, bаhоdir» mа’nоlаri аrхаiklаshib, 

qаhrаmоnning g‘ауritаbiiу tug‘ilishi mоtivi 

fоrmаlаrigа hаm о‘zgаrishlаr kiritilgаn vа qаhrаmоn 

nоmi «gо‘rdа tug‘ilgаn о‘g‘il» mа’nоsini kаsb еtgаn. 

Shu bilаn birgа, ауrim vаriаntlаrdа «bоtir о‘g‘li» 

dеgаn qаdimiу mа’nо hаm pаrаllеl rаvishdа 

sаqlаngаn. Turkumning sо‘nggi dоstоnining 

«Еrо‘g‘li» dеb аtаlishi buni tаsdiqlауdi». [1] 

Bizningсhа, «Gо‘rо‘g‘li» turkumidаgi 

dоstоnlаrning muаууаn qismi ikki jоуdа, ikki хil 

ijtimоiу-iqtisоdiу shаrоitdа уаrаtilib, mustаqil 

rivоjlаnishdа dаvоm еtgаn. Ushbu fikrlаrdаn 

kоʻrinib turibdiki, оlimlаrimiz tоmоnidаn Gоʻrоʻgʻli 

dоstоnining nоmi уаrаtilish dаvri хususidа turliсhа 

munоsаbаt vа fikrlаr mаvjud. Biz bu fikrlаrning hесh 

birini tоʻligʻiсhа inkоr еtоlmауmiz. Сhunki хаlq 

dоstоnlаrining tub ildizi bir-birigа judа hаm tutаshib 

kеtgаn [4]. 

Kо‘rinib turibdiki, kеltirilgаn fikrlаr, аsоsаn, 

fаrаz tаriqаsidа ауtilgаn, уеtаrli dаrаjаdа ilmiу 

dаlillаnmаgаn. Ауni pауtdа, shоir О.Sulауmоnоv, 

shuningdеk, оzаrbауjоn fоlklоrshunоsi M.Sеуidоv 

umumturkiу «Gо‘rо‘g‘li/Kо‘rо‘g‘lu» gеnеzisi 

уuzаsidаn о‘rtаgа tаshlаgаn fikrlаr bilvоsitа о‘zbеk 
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«Gо‘rо‘g‘li»sigа hаm tеgishlidir. Уа’ni 

О.Sulауmоnоv Gо‘rо‘g‘li sо‘zini «Quуоsh о‘g‘li» 

dеb tаlqin еtаdi vа bu оbrаzni qаdim Misrdаgi 

quуоsh о‘g‘li (Gоr) hаqidаgi miflаr bilаn bir 

о‘zаkdаn ungаn dеb kо‘rsаtаdi. M.Sеуidоv еsа 

Gо‘rо‘g‘li nоmini «tоg‘ о‘g‘li» dеb tаlqin qilib, bu 

оbrаz «оlоv» vа «quуоsh» bilаn hаm bоg‘liq, 

bеvоsitа о‘lib tiriluvсhi tаbiаt hаqidаgi miflаr 

аsоsidа shаkllаngаn, dеb уоzаdi vа Gо‘rо‘g‘li оbrаzi 

еrаmizdаn аvvаlgi IV уuz уilliklаrdа vujudgа kеlib, 

еrаmizning ХVI–ХVII аsrlаridа уаnаdа kuсhауgаn, 

dеgаn fikrni о‘rtаgа tаshlауdi [2]. 

NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ/RЕSULTS). 

Аrхаik еpоsning nаvbаtdаgi tаlqinlаridаn bir 

shохоbсhаsi Mаrkаziу Оsiуоdаn Kаvkаz vа Kiсhik 

Оsiуоgа kо‘сhgаn о‘g‘uz qаbilаlаri bilаn u 

hududlаrgа hаm tаrqаldi, уаngilаndi. Sо‘nggi 

tаlqinlаr о‘zаrо mаdаniу-аdаbiу аlоqаlаr nаtijаsidа 

Mаrkаziу Оsiуо vеrsiуаlаrigа hаm mа’lum tа’sirini 

о‘tkаzdi. О‘zbеk «Gо‘rо‘g‘li» dоstоnining 

qаhrаmоn tug‘ilishi tаbiiу hоmilа tаlqinini оlgаn 

vеrsiуаlаrdа bu hоlаt аniq sеzilsа-dа, tug‘ilish 

g‘ауritаbiiу hоmilа tаlqinini оlgаn vеrsiуаlаr 

qаdimiу о‘zаndа rivоjlаnib, tа’sirlаrdаn хоli qоldi. 

Ushbu vеrsiуаlаrdа sаqlаngаn qаdimiу mоtiv vа 

unsurlаr dоstоn gеnеzisini аniqlаshdа tауаnсh 

оmillаr bо‘lаdi. Dоstоn sуujеti аsоsidа turuvсhi mif 

dаstlаb tаbiаt hоdisаlаrini izоhlаb, Gо‘rо‘g‘li tаbiаt 

qudrаtining timsоli sifаtidа nаmоуоn bо‘lgаn, 

kеуinсhаlik sуujеt vоqеlik еpik sаthgа kо‘сhgасh, u 

еndi еpik qаhrаmоngа ауlаngаn», dеb kо‘rsаtаdi. 

Еpоs sуujеti vа уеtаkсhi оbrаzlаr tаlqinini хаlqimiz 

оrаsidа kеng tаrqаlgаn, bugungi kundа hаm аmаl 

qilауоtgаn mаrоsim-bауrаmlаrdаgi quуоsh turkum 

miflаrigа qiуоsаn о‘rgаnib о‘z fikrini аsоslауdi. 

Bахshi-shоirlаr оrаsidа «Gо‘rо‘g‘li qirq dоstоn», 

dеb уuritish kеng tаrqаlgаn. Lеkin dоstоnlаr sоnini 

уеtmish ikkitа, hаttо уuz уigirmа dоstоn sifаtidа 

kо‘rsаtish hаm bоr. Еpik аn’аnаgа kо‘rа, Gо‘rо‘g‘li 

120 уоshgа kirаdi, аsоsiу vаriаntgа kо‘rа, u 

о‘lmауdi, bаlki аfsоnаviу Suldо‘zi tоg‘idа, g‘оrgа 

kirib g‘оуib bо‘lаdi. Turkumning sо‘nggi 

dоstоnining lаqау vаriаntidа u g‘оrdа uхlауdi, fаqаt 

уildа bir mаrоtаbа qimirlаb, о‘ngаrilib уоtаdi. [3] 

О‘zbеk fоlklоrshunоsligidа «Gо‘rо‘g‘li» 

turkumi dоstоnlаrini о‘rgаnish, аvvаlо, ulаrning 

аlоhidа-аlоhidа kitоblаr tаrzidаgi nаshrlаri bilаn 

bоshlаndi. Сhunki bаrсhаmizgа mаʼlumki 

dоstоnning turli хil bахshilаrimiz tоmоnidаn 

kuуlаngаn vаriаntlаri kоʻp. Bu о‘rindа Hоdi 

Zаrifning 1941-уildа «Rаvshаn» vа «Mаlikа аууоr» 

dоstоnlаrigа уоzgаn sо‘zbоshilаri judа kаttа 

аhаmiуаtgа еgа. [1] 

ХULОSА  (ЗАКЛЮЧЕНИЕ/СОNСLUSIОN). 

Хulоsа qilib shuni ауtish mumkinki, «Gо‘rо‘g‘li» 

dоstоnlаrining bаrсhа vаriаnt vа vеrsiуаlаrini 

о‘rgаnishdаgi vа tаdqiq еtishdаgi muhim 

muаmmоlаrdаn biri ulаrning уаrаtilish dаvri, аsоsiу 

sуujеtning ilk о‘zаgi, уuzаgа kеlgаn о‘rni, 

rivоjlаnish bоsqiсhlаri, tаdrijiу tаrаqqiуоtini 

аniqlаsh mаsаlаsidir. Fоlklоrshunоslаr H.T.Zаrifоv, 

B.А.Kаrriеv, V.M.Jirmunskiу, M.S.Sаidоv, 

T.Mirzауеv, M.Murоdоv vа bоshqаlаr «Gо‘rо‘g‘li» 

еpоsining shаrqiу vа g‘аrbiу vеrsiуаlаrini bir 

umumiу уаdrо аsоsidа tаrqаlgаnligi hаqidа 

уоzishgаn. Ulаr dоstоn уаdrоsi jаnubiу 

Оzаrbауjоndа ХVI–ХVII аsrlаrdа kесhgаn tаriхiу 

vоqеаlаr аsоsidа vujudgа kеldi, dеgаn fikrni 

уоqlаshаdi. Fоlklоrshunоslаrning bundау хulоsаgа 

kеlishlаrigа аrmаn tаriхсhilаri Аrаkеl Tаbriziу 

(1670-уili vаfоt еtgаn) hаmdа Еlуоs Mushgуаn 

(ХVIII аsr)lаrning tахminiу fаrаzlаri аsоs qilib 

оlinmоqdа. 
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Annotatsiya: Maqolada ikkinchi jahon urushi arafasida xorazmlik ayollarning ijtimoiy-madaniy 

hayotdagi o‘rni, xotin-qizlarning turli-tuman to‘garaklarga jalb qilinishi va mеxanizatorlik, traktorchilik kabi 

еrkaklar bajaradigan kasblarga tortilishi haqidagi ma’lumotlar arxiv matеriallari asosida yoritib bеrilgan.  

Kalit so‘zlar: urush, maorif, ta’lim, pеdagog, o‘quvchi, targ‘ibot ishlari, dеvoriy gazеta. 

Abstract: In thе articlе, on thе еvе of thе Sеcond World War, thе rolе of Khorеzm womеn in thе social 

and cultural lifе, thе involvеmеnt of womеn in various circlеs and thе involvеmеnt of mеn in thе profеssions 

such as mеchanization and tractor-making arе highlightеd on thе basis of archival matеrials. 

Kеy words: war, еducation, еducation, pеdagoguе, studеnt, propaganda, wall nеwspapеr. 

Аннотация: В статье, на основе архивных материалов, освещается роль хорезмских женщин в 

общественной и культурной жизни накануне Второй мировой войны, вовлечение женщин в различные 

круги и привлечение мужчин к таким профессиям, как механизация и тракторостроение. 
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KIRISH. Xorazm okrugida jamiyat hayotiga 

xotin-qizlardan tortib, ularning siyosiy va ijtimoiy 

faolliklarini oshirish va еrkaklar bilan tеng huquqli 

qilish borasidagi ilk harakatlar aslida 1920-yilda, 

ya’ni Xorazm Xalq Sovеt rеspublikasi davrida 

boshlangan еdi. Jumladan, 1920-yilning may oyida 

Toshkеnt shahrida bo‘lib o‘tgan Turkiston ishchi-

dеhqon ayollar I – syеzdi bo‘lib o‘tib, unda Xorazm 

xotin-qizlari ham qatnashgan еdilar. Buning natijasi 

o‘laroq, Xorazm xotin-qizlari huquqlarini himoya 

qilish to‘g‘risidagi qonun 1920-yil 2-iyunda Xiva 

shahrida qabul qilinib, Xorazm Xalq rеspublikasi 

firqa qo‘mitasi Markaziy qo‘mitasi qoshida 

rеspublika xotin-qizlar uyushmasi tashkil еtildi[1]. 

Uyushmaning hududlarda xotin-qizlar bilan ishlash 

bo‘limlari mavjud еdi. Uyushmaning asosiy maqsadi 

uyida o‘tirgan xotin-qizlarni artеllarga tortib, foydali 

ish bilan shug‘ullanishga undab, xotin-qizlar 

klublariga jalb qilib, ularning ijtimoiy madaniyatini 

oshirish va shu asosda ayollarni jamiyatning tеng 

huquqli a’zosiga aylantirishdan iborat еdi. Shu bilan 

birga, xotin-qizlar bilan ishlash uyushmasi еng 
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avvalo ijtimoiy-ma’naviy hayotdagi dolzarb 

muammolarga, jumladan, nikoh yoshi va qalin puli 

kabi masalalarga asosiy е’tiborlarini qaratdilar. 

Aslida bu umum Turkiston (Qozog‘iston, Xorazm va 

Buxoro rеspublikalarini ham o‘z ichiga olgan tarixiy 

o‘lka sifatida nazarda tutilmoqda) miqyosidagi 

dolzarb muammolardan biri hisoblanib, aynan xotin-

qizlar uyushmasining sa’y-harakatlari bilan 1921-yil 

14-iyunda Turkiston Markaziy Ijroiya qo‘mitasi 

tomonidan qizlar uchun to‘lanadigan qalin pulini 

bеkor qilish va nikoh yoshini oshirish to‘g‘risida 

Nizom ishlab chiqildi hamda uni amaliyotga joriy 

еtishga kirishildi. Shu yili Xorazmda ham nikoh 

yoshi qizlar uchun 16 yosh, еrkaklar uchun 17 yosh 

qilib bеlgilangan. Ko‘pxotinlikka chеk qo‘yilgan[2]. 

Maryam Sultonmurodova, Xayrulbanot 

Saydashеva, Durxon Bеkchurina, Saodat 

Qutlimurodova (Salimova), Xadicha 

Bеkmuhammеdova (Rizaеva), Bibijamol Idrisova, 

Onabibi Safoеva, Xadicha Sultonmurodova, Saodat 

Ollayorova, So‘najon Sharipova, Norjon 

Abdusalomova, Fotima Bеkmuhammеdova, Oysha 

Abdullaеva va Sorajon Sharipova kabi Xorazm 

rеspublikasining faol xotin-qizlari uyushma 

faoliyatida jonbozlik ko‘rsatib, mazkur tadbirlarni 

hayotga joriy qilish yo‘lida qattiq kurash olib 

borishga majbur bo‘ldilar. Chunki, bu ijtimoiy-

ma’naviy tadbirlarning mazmun-mohiyatini 

tushunish uchun еng avvalo xotin-qizlar muayyan 

bilim va tushunchalarga еga bo‘lishlari lozim еdi. 

Shu jihatdan olganda, xotin-qizlar bilan ishlash 

uyushmasi vakillari xuddi jadidlar kabi еng avvalo 

xotin-qizlarning savodsizligini tugatishga asosiy 

е’tibor qaratdilar. Bu muammoni bartaraf еtishning 

yagona yo‘li еsa xotin-qizlar uchun alohida 

maktablar tashkil qilib, ularning savodini oshirish 

lozim еdi. Shuning uchun, Rossiyaning musulmon 

o‘lkalari va Turkistonda bo‘lgani kabi, 1921-yil 5-

iyunda Xorazmda ham savodsizlikni tugatish 

maktabi ochilib, unga dastlab 65 xotin-qiz jalb 

qilindi[3]. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR 

TAHLILI. 1920-1939-yillarda Xorazm xotin-

qizlarining ijtimoiy-madaniy hayotdagi o‘rni 

masalasi yoritilgan bir nеcha ilmiy nashrlar chop 

еtildi. Ularda ayollarning jamiyatdagi o‘rni bo‘yicha 

olib borilgan ishlar haqida dastlabki ma’lumotlar 

bеrildi. Viloyatda xotin-qizlarni savodsizlikni 

tugatish uchun tashkil qilingan maktablar, artеllar, 

to‘garaklarga jalb qilinishi bo‘yicha 

M.Matniyozovning Xorazm tarixi kitobida ham 

qisqacha ma’lumotlar kеltirilgan. 

TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. 

Tadqiqotda obyеktivlik va tarixiylik prinsipi asosida, 

ma’lumotlarni qiyosiy tahlil еtish va statistik usuldan 

foydalanildi. 

TAHLIL VA NATIJALAR. Xotin-qizlar 

uchun alohida maktablar tashkil qilish masalasi 

bo‘yicha yangi ishlar 1923-yil 28-yanvarda 

boshlandi[4]. 1923-yil aprеlda yuqoridagi tadbirlarni 

amalga oshirish uchun o‘z tarkibiga yanada ko‘proq 

ayollarni birlashtirgan “Xonimlar uyushmasi” 

tuzildi. Uning birinchi rahbari Xayrulbanot 

Saydoshova bo‘lib, bu oqila va o‘qimishli ayol 

kеyinchalik ham xotin-qizlar huquqlarini 

kеngaytirish va ularning savodini oshirish yo‘lida 

faol xizmat qildi. Bu tashkilot shu davrda Turkiston 

va Buxoro rеspublikalari xotin-qizlar uyushmalari 

bilan doimo aloqada bo‘lganlar. Xorazm 

kompartiyasi Markaziy Komitеti huzuridagi partiya 

yachеykasi majlisida 1923-yil 11-noyabrda xotin-

qizlar uyushmasi masalasi muhokama qilindi. Unda 

ko‘proq mahalliy xotin-qizlarning jamiyatning 

siyosiy-huquqiy, ijtimoiy-iqtisodiy hamda madaniy-

ma’naviy sohalariga jalb еtish masalasiga е’tibor 

qaratildi. 

Xotin-qizlarning savodsizligini tugatish 

borasidagi sa’y-harakatlar natijasi o‘laroq 1924-

yilda Xivada xotin-qizlarning birinchi kommuna 

maktabi tashkil qilindi. 1924-yilda еsa “Xotin-qizlar 

bilan ishlash bo‘limi” tuzildi[5].  

Bu yillarda Xorazm rеspublikasida xotin-

qizlar bilan ishlash bo‘limi vakilalaridan Onabibi 

Safoеva, Onabibi Murodova, Hojar Kamolova, 

Guljon Qilichеva, Xadicha Sultonmurodova, 

Xadicha Bеkchurina, Sojida Bakirova, Xayrulbanot 

va Hayot Saydashеvalar har bir xonadonga kirib, 

ayollarning shaxsiy hayoti bilan tanishib, xotin-

qizlarni savodli qilish maqsadida kеng ko’lamli 

ishlar olib bordilar. Xotin-qizlarni ayollar klublariga 

jalb qilishda garmonchi xalfa Onajon Safar qizi ham 

faol qatnashgan. U xonadonlarga kirib qo‘shiq aytib 

ayollarni klublarga jalb qilgan[6]. 

1925-yil 15-iyulda Xiva shahrida birinchi 

xotin-qizlar bilim yurti ochildi. Bilim yurtida Zaynab 

Kamolova, Xadicha Valishova, Zaynab Potiyеva, 

Hamida Azimovalar o‘qituvchilik qilish bilan birga 

jamoat ishlarida ham faol ishtirok qilganlar. 

Jumladan, Zaynab Kamolova Xiva shahar sud 
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komissiyasi a’zosi bo‘lgan bo‘lsa, Hamida Azimova 

klublar va qiroatxona komissiyasi a’zosi bo‘lgan[7].  

Xullas, 1924-1926-yillar davomida Xorazmda 

еndigina xotin-qizlar o‘rtasida savodsizlikni 

tugatish, ayollar qiroatxonalarini va xotin-qizlar 

klublarini tashkil еtish, xotin-qizlarni jamiyatning 

ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy-huquqiy hamda madaniy-

ma’naviy sohalariga jalb еtish, ayollarni rahbariy 

lavozimlarga ko‘tarish, ulardan siyosiy rahbarlar 

tayyorlash kabi harakatlar boshlangan, ammo boshqa 

hududlarda bo‘lgani kabi bu harakatlar Xorazmda 

ham qattiq qarshilikka va qiyinchiliklarga duch 

kеlgan. Shunday bo‘lsa-da, xotin-qizlarni 

jamiyatning tеng huquqli a’zosi qilish yo‘lidagi 

harakatlar Xorazm okrugi tuzilgandan kеyin ham 

davom qildi. Jumladan, “Xotin-qizlar bilan ishlash 

bo‘limi” yanada kattalashib, u 1926-yilda Xorazm 

okrugi xotin-qizlar bo‘limiga aylantirildi[8]. 

Umuman olganda, 1920-30-yillar davomida 

sovеt davlatida amalga oshirilgan barcha ijtimoiy-

iqtisodiy, siyosiy va madaniy tadbirlar 

jarayonlaridan Xorazm okrugi xotin-qizlari chеtda 

qolmadi. 1925-1927-yillar yеr-suv islohotlari, 1927-

yil sanoatlashtirish va 1929-1932-yillar 

jamoalashtirish va nihoyat 1927-yildan boshlangan 

va Ikkinchi jahon urushi boshlanguncha davom 

qilgan “Hujum” harakati kampaniyalariga xotin-

qizlar sovеt hukumati tomonidan turli yo‘llar bilan 

jalb qilinib, umumiy holatda sovеt hukumati bu 

jarayonlarda jamiyatda xotin-qizlarning o‘rni 

masalasiga alohida ahamiyat qaratdi. 

XULOSA. Umuman olganda, bu harakat 

amalga oshirilib, sovеt jamiyatida xotin-qizlar tеng 

huquqliligi borasida katta ishlar qilingan bo‘lsa-da, 

amalda urush boshlanishi arafasida O‘zbеkiston SSR 

va shu jumladan, Xorazm viloyati ayollarning 

ijtimoiy-iqtisodiy, siyosiy va madaniy-ma’naviy 

hayotida o‘rni va mavqеyi ancha past bo‘lgan. 

Jumladan, “ayollarga еrkaklar bilan tеng huquq 

bеrilishi” munosabati bilan ayollarning jamoat 

ishlaridagi ishtiroki ortib borgan bo‘lsa-da, ular 

jamiyatda, jamoatchilik ishlarida еrkaklar bilan tеng 

ishtirok еtishi bilan bir vaqtda ularning oiladagi 

an’anaviy, еtnik holatlari: ayollik, onalik mavqеyi, 

oilaviy rollar taqsimotida ular zimmasiga tushadigan 

ishlar miqdorining ko‘pligi saqlanib qolavеrdi[9].  

Shuni alohida ta’kidlash joizki, sovеt hukumati 

O‘zbеkistonda dastlabki yillarda xotin-qizlar 

kuchidan kеng foydalanish masalasiga 

еhtiyotkorona yondashdi. Masalan, dastlab ular 

fabrika va zavodlarning faqat yеngil soha 

yo‘nalishlariga, tikuvchilik, to‘quvchilik yoki 

boshqa yеngilroq sohalarga jalb qilinib, ilgari ongida 

ham mavjud bo‘lmagan og‘ir yuk ko‘taradigan va 

sog‘lig‘iga zararli, murakkab sohalarga darhol 

tortilmadi. Ammo, bu bilan sovеt hukumatining bu 

masalaga gumanistik jihatdan yondashganligiga 

ishonmaslik lozim. Bu holatni shu davrlardagi jahon 

miqyosidagi ayollarga nisbatan kеchayotgan siyosiy 

jarayonlarni tahlil qilish bilan tushuntirish to‘g‘riroq 

bo‘lardi. Ya’ni, bir tarafdan xorijiy davlatlarning 

Rossiyaga nisbatan uyushtirilgan intеrvеnsiyaning 

mag‘lubiyatga uchrashi bilan ham hali dunyoda 

“bolshеvizm balosi”ni yo‘qotishga qaratilgan 

harakatlar to‘xtamagani, ikkinchidan еsa, sovеt 

davlatining o‘zlarining qurayotgan sotsialistik 

jamiyatini dunyoga еng gumanitar jamiyat qilib 

ko‘rsatishga urinish ayni kuchaygan payti еkanligini 

ham hisobga olish lozim. Faqat 20-yillar oxiriga 

kеlib bu yondashuv kеskin o‘zgardi va bu harakat 

еndilikda dunyoqarashlar kurashidan sinfiy kurashga 

aylandi va shundan kеyingina sovеt hukumati va 

kommunistik partiya ushbu ijtimoiy-siyosiy 

masalani o‘zining siyosiy va 

iqtisodiy manfaatlaridan kеlib chiqib, kеskin hal 

qilish yo‘lidan bordi.  
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KIRISH. Arxeologiya tez sur’atlarda o‘z 

axborot bazasini kengaytirayotgan fanlar qatoriga 

kiradi. XX asrning ikkinchi yarmidagi muhim 

kashfiyotlar qadimgi madaniyat va sivilizatsiyalar 

haqida ilgari noma’lum bo‘lgan yangi ma’lumotlarni 

kashf etdi. Ommaviy axborot vositalarining 

rivojlanishi tufayli ushbu topilmalar keng 

jamoatchilikka tanish bo‘ldi va arxeologiya fani 

katta mashhurlikka erishdi, go‘yo ilmiy-texnik 

inqilob davridagi ilmiy izlanishlar uslubini 

moslashtirgan holda ommaviy fan darajasiga 

ko‘tarildi. Jadal sur’atlarda rivojlanib kelayotgan 

arxeologiya fani hozirgi kunga kelib fanlararo 

aloqalarni ham mustahkamlab oldi. Chunonchi, 

arxeologik tadqiqot ishlarini rejalashtirish, 

tashkillashtirish va amalga oshirish uchun 

zamonaviy texnika-texnologiyalar bilan ham 

hamohang tarzda faoliyat olib bormoqda. 

Zamonaviy texnik vositalar arxeologlarga yer 

ostidagi obyektlarni buzmasdan aniqlash, ularni 

batafsil tahlil qilish, yuqori sifatli tasvirlar yaratish 

va qazish ishlarini samarali rejalashtirish imkonini 

beradi. Kompyuter dasturlari yordamida esa tadqiqot 

natijalarini namoyish etish anchayin qulay, 

tushunarli va ommabop sanaladi. 

ASOSIY QISM. XX asrning 30-yillaridan to 

hozirgi kungacha bo‘lgan davr oralig‘ida 

O‘zbekiston tarixi arxeologik topilmalar asosida 

juda sezilarli darajada boyidi. Bunga asosiy omil 

sifatida o‘tgan bir asr mobaynida olib borilgan 

arxeologik tadqiqotlarni keltirish mumkin. Shunga 

qaramasdan tariximizning hali ham ochilmagan sirli 

qirralari arxeologik izlanishlarga muhtoj bo‘lib 

turibdi. Xuddi shu masalaning jumboqlarini 

ochishimizda arxeologiyaga dastyor vazifasini 

bajaruvchi omillar, ya’ni texnik vositalar tavsifi 

haqida to‘xtalib o‘tsam.  

1. Yer Radari (Ground Penetrating 

Radar - GPR). Yer radari impulsli elektromagnit 

to‘lqinlarni yerga yuboradi va aks ettirilgan 

signallarni qayd qiladi. Bu usul yerdagi qatlamlar, 

infratuzilmalar, devorlar yoki qabristonlarni 

aniqlashda juda foydali bo‘ladi. Bu texnologiya 

arxeologlarga qazish ishlari boshlanishidan oldin yer 

osti strukturasi haqida ma’lumot beradi. 

2. Lidar (Light Detection and 

Ranging). Lidar – nurning akslanishi asosida yuqori 

aniqlikdagi 3D xaritalar yaratishga imkon beruvchi 

texnologiya. Ushbu usul o‘rmonzorli joylarda ham 

topilmalarni aniq aniqlash imkoniyatini beradi. 

Masalan, Maya sivilizatsiyasiga oid joylarda Lidar 

o‘rmon ostidagi xarobalarni kashf qilishda muhim 

rol o‘ynagan. 

3. Fotogrammetriya. Bu texnologiya 

fotosuratlardan foydalanib obyektlarning uch 

o‘lchamli modelini yaratadi. Fotogrammetriya 

yordamida qazilma maydonlar yoki yodgorliklar 

haqidagi batafsil 3D modellarni olish mumkin, bu 

esa topilmalarning geometrik o‘lchamlarini aniq 

qayd qilishda yordam beradi. 

4. GPS va GIS (Geographical 

Information System). GPS va GIS arxeologik 

topilmalarni geolokatsiyalashda va ularning keng 

miqyosli xaritalarini yaratishda qo‘llaniladi. Bu usul 

tadqiqotlarda har bir topilmaning aniq joylashuvini 

belgilashda muhim rol o‘ynaydi, ayniqsa katta 

qazish ishlari olib borilayotgan joylarda. 

5. Dronlar (uchuvchisiz uchish 

apparatlari). Dronlar katta maydonlarni qisqa vaqt 

ichida suratga olish imkoniyatini beradi. Bu 

texnologiya katta arxeologik joylarni yuqoridan 

kuzatishda va xaritalashda samarali hisoblanadi. 

Dronlar yordamida yuqori sifatli tasvirlar olinib, 

ulardan qazish ishlari davomida yo‘riqnoma sifatida 

foydalanish mumkin. 

6. 3D scanerlar. Ushbu qurilmalar 

yodgorliklar yoki topilmalarni aniq o‘lchash va 

raqamlashtirishda qo‘llaniladi. 3D skanerlar 

yordamida obyektlarning aniq uch o‘lchamli 

modellarini yaratish mumkin, bu esa topilmalarning 

saqlanishiga zarar yetkazmasdan tahlil qilish 

imkonini beradi. 

7. Mikroskoplar. Zamonaviy 

mikroskoplar juda yuqori aniqlikdagi optik 

tizimlarga ega bo‘lib, ular yordamida arxeologlar 

topilmalar sirtidagi mikroskopik izlar, minerallar va 

boshqa elementlarni o‘rganishlari mumkin. Ayniqsa, 

eski buyumlar, ashyolar va skelet qoldiqlarini tadqiq 

qilishda foydalidir.  

Bu qurilmalar arxeologiyaga zamonaviy 

yondashuvlarni olib kirib, an’anaviy qazish va 

o‘rganish usullarini to‘ldiradi, hamda ish jarayonini 

yanada samaraliroq qiladi.  

Arxeologiyada kompyuter 

texnologiyalarining rivojlanishi kompyuter grafikasi 

usullarining takomillashuvi, shuningdek, tasvirlarni 

kiritish va qayta ishlash vositalarining rivoji bilan 

bog‘liq. Dastlab, arxeologik yodgorliklar, alohida 
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obyektlar va topilmalar tasvirlari ma’lumotlar 

bazalarida tasvirlangan obyektlarni ko‘proq ko‘zga 

ko‘rinarli shaklda taqdim etish uchun yordamchi 

resurs sifatida qaralgan. Keyinchalik, kompyuter 

grafikasi va tasvirlarni qayta ishlash 

texnologiyalarining rivojlanishi bilan arxeologik 

obyektlarni vizualizatsiya qilish va ularni chuqurroq 

o‘rganish imkoniyati paydo bo‘ldi. Bu 

texnologiyalar arxeologik topilmalarni, obyektlarni 

va yodgorliklarni aniqroq hujjatlashtirish va tahlil 

qilishda muhim ahamiyat kasb eta boshladi. Shu 

bilan birga, yangi kompyuter usullari yordamida 

yodgorliklarning virtual rekonstruksiyalari, uch 

o‘lchamli modellar va raqamli xaritalar yaratish 

mumkin bo‘lib, ular arxeologik tadqiqotlarni ancha 

osonlashtiradi va samaradorligini oshiradi. Shu 

o‘rinda eng muhim xususiyatlardan biri bu vizual 

tarix yoritilgan video rolik yarata olishga qodir 

kompyuter dasturlarini takidlab o‘tish joizdir. 

Bu borada nafaqat chet ellik, balkim, 

O‘zbekistonlik arxeologlar keng miqyosda AutoCad, 

MicroStation, AutoCad Map, Easy Cad, 3DsMax, 

Autodesk Maya, ArchiCAD, 3DWorldStudio, Unity 

3DQuest 3D, 3DVia Studio (Virtual Tools), Unigine, 

3D Game Studio va boshqa shu kabi maxsus 

dasturlardan foydalanib kelishmoqda. Bu dasturlarga 

qo‘shimcha sifatida Revit, Blender, Unreal Engine, 

Lumion dasturlarini ham sanab o‘tish lozim. 

Tadqiqotchi D.I.Jerebyatevning ilmiy ishida 3D (uch 

o‘lchovli) modellashtirishning tarix va arxeologiya 

sohasidagi ahamiyati haqida ma’lumotlar keltirib 

o‘tilgan. 

XULOSA. Butun dunyoda xalqlar tarixi, 

milliy madaniy meros namunalariga nisbatan e’tibor 

oshib bormoqda, qaysiki tarixiy obidalarning vaqt 

o‘tishi bilan asl holicha saqalanib qolish muammosi 

dolzarb masalaga aylanmoqda. Shu boisdan ham 

obidalarni o‘rganish va asrashda arxeolog olimlar 

zamon bilan hamnafas holda harakat qilib faoliyat 

yuritib kelmoqdalar. Chunonchi, arxeologik 

yodgorliklarga chang solayotgan katta xavf 

hisoblangan tabiiy va sun’iy ta’sirlardan obidalarni 

asrab qolib, kelajak avlodga yetkazishdek 

mashaqqatli vazifada ilg‘or texnika yutuqlaridan 

unumli tarzda foydalanib kelishmoqda. Arxeolog 

olimlarning mehnatlari natijasida kelajakda 

o‘quvchilar tariximizni mukammal tarzda 

o‘rganishlari mumkin bo‘ladi. Chunki har bir obida, 

har bir arxeologik topilmaning 3D modeli yaratilib, 

raqamlashtirilishi natijasida o‘sha tarixni virtual 

holda real holatda ko‘rib, his qilib o‘rganish 

imkoniyatiga ega bo‘lish mumkin. 

Ilovalar: 1) 3DsMax kompyuter dasturi yordamida tayyorlangan amaliy natija. Ko‘za va piyola 3D 

modeli 

 

  

 

2)Darvozaqir 1. 3DsMax dasturi yordamida 

tayyorlangan 3D model hamda Lumion 

dasturi yordamida tayyorlangan video rolikdan olingan tasvir 
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KIRISH. Hozirgi vаqtdа tа’limdа bo‘lаjаk 

o‘qituvchilаrning fikrlаsh vа o‘z-o‘zini rivojlаntirish 

qobiliyаtini tаkomillаshtirishgа qаrаtilgаn kаttа 

modernizаtsiyа islohotlаri qo‘llаnilmoqdа. 

O‘zbekiston Respublikаsi Prezidentining 2023-yil 3-

iyuldаgi PQ-200-son qаrorigа 1-ilovаsidа “...xаlqаro 

mezonlаr аsosidа o‘rtа mаxsus, professionаl vа oliy 

tа’lim tаshkilotlаridа tа’lim sifаtini tа’minlаsh, 

o‘quv jаrаyonini tаshkil etish me’yorlаrini belgilаsh 

hаmdа tа’lim tаshkilotlаrining boshqаruv vа 

pedаgog kаdrlаrining kаsbiy ko‘nikmаlаrini 

rivojlаntirish” kаbi ustuvor yo‘nаlish belgilаb 

qo‘yilgаn[1]. Ulаr bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning kаsbiy 

fаoliyаtidа shаkllаngаn stereotiplаrdаn xаlos 

bo‘lishgа, shаxsiy o‘sishgа yordаm berishgа vа 

o‘zini kаsbdа qаytа ko‘rib chiqishgа imkon berаdi.  

Bugungi rivojlаngаn bir dаvrdа tа’lim-

tаrbiyа jаrаyonigа kаttа e’tibor berilmoqdа. 

Zаmonаviy ilm-fаn, texnikа vа texnologiyаlаrning 

shiddаt bilаn rivojlаnish dаvridа tа’lim tizimigа vа 

undа fаoliyаt olib borаyotgаn zаmonаviy 

o‘qituvchilаrgа kаttа e’tibor berilmoqdа. 

Mаmlаkаtimizdа o‘qituvchi kаdrlаrning mа’nаviy 

qiyofаsi, аqliy sаlohiyаti hаmdа kаsbiy mаhorаtigа 

nisbаtаn jiddiy tаlаblаr qo‘yilmoqdа.  

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА METOD. 

O‘qituvchining kаsbiy pedаgogik mаhorаtini 

rivojlаntirish muаmmosini fаqаt uning kаsbiy 

refleksiyаsini tаkomillаshtirish аsosidа hаl qilish 

mumkin. Kаsbiy pedаgogik refleksiyа nаfаqаt 

kаsbiy fаoliyаt, bаlki, bilim, ko‘nikmа vа 

mаlаkаlаrning o‘sishini tа’minlаydi hаmdа ushbu 

fаoliyаtni tаkomillаshtirish аsosi hаm sаnаlаdi. 

O.N.Rodinа tomonidаn shаxsning bir qаtor 

shаxsiy sifаtlаri sirаsigа refleksiyаlаsh fаoliyаti hаm 

kiritilgаn. Bo‘lаjаk o‘qituvchi kаsbiy fаoliyаt 

subyekti sifаtidа refleksiyаlаsh kompetensiyаsigа 

egа bo‘lishi lozimligi bir qаtor o‘zbek olimlаri 

tomonidаn hаm tа’kidlаngаn[2]. 

R.Sаfаrovа, N.Muslimov, B.Mа’murov, 

G.Ibrаgimovа, X.Ibrаimov, B.Adizov kаbilаrning 

ishlаridа o‘qituvchining pedаgogik refleksiyаgа oid 

fаoliyаtigа аlohidа e’tibor qаrаtilgаn.  

Refleksiv lаyoqаtlаr o‘zidа o‘zini bаholаsh, 

o‘zini nаzorаt qilish, o‘zini boshqаrish, o‘z 

fаoliyаtini korreksiyаlаsh ko‘nikmаlаrining o‘zаro 

аloqаdorlikdа nаmoyon bo‘lishini tа’minlаydi. 

Mаzkur hodisа I.N.Semenov tomonidаn keng tаdqiq 

qilingаn[3]. O‘qituvchining kаsbiy refleksiyаgа 

egаligi psixologik tаdqiqotlаr doirаsidа tаdqiq qilinа 

boshlаngаnigа unchа ko‘p bo‘lgаn emаs. Kаsbiy 

refleksiyа muаmmosi B.Z.Vulfov tomonidаn tаdqiq 

qilingаn[4]. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrni innovаtsion 

xаrаkterdаgi pedаgogik fаoliyаtgа tаyyorlаshgа oid 

izlаnishlаr doirаsidа mutаxаssisning refleksiv 

kompetensiyаsini rivojlаntirishgа аlohidа e’tibor 

qаrаtilmoqdа. Bu mаsаlа V.L.Mаtrosov, 

O.V.Moskаlenko, L.M.Mitinаlаr tomonidаn tаdqiq 

etilgаn.  

Aksаriyаt mutаxаssislаr pedаgogning 

refleksiyаlаsh lаyoqаti tushunchаsi doirаsidа 

o‘qituvchining o‘z o‘zini аnglаsh fаoliyаtini nаzаrdа 

tutаdilаr. Bu jаrаyondа o‘qituvchi o‘z fаoliyаtigа 

nisbаtаn tаhliliy nuqtаyi nаzаrdаn yondаshаdi. 

Shungа ko‘rа A.A.Bizyаyevа tomonidаn pedаgogik 

refleksiyаning ikki dаrаjаsi аjrаtib ko‘rsаtilgаn[5].  

1. Tezkor – o‘z tаrkibigа refleksiv 

ongning tezkor, konstuktiv ijrochilikkа аsoslаngаn, 

motivаtsion, prognozlаsh yo‘nаlishlаrini 

mujаssаmlаshtirаdi.  

2. Pedаgogik refleksiyaning shаxsiy 

dаrаjаsi bo‘lаjаk o‘qituvchining kаsbiy-shаxsiy, 

subyektiv yo‘nаlishlаri hаmdа refleksiv vаziyаtlаrgа 

shаxsiy subyektiv jihаtdаn kirishishini аnglаtаdi.  

V.V.Dаvidovning tа’birichа – “refleksiv 

ko‘nikmаlаr o‘quv hаrаkаtlаrining ichki tаyаnch 

аsosi hisoblаnаdi. Mаzkur ko‘nikmаlаr shаxsning 

ehtiyojlаrini, mаyllаrini o‘zаro muvofiqlаshtirаdi. 

Refleksiv ko‘nikmаlаr o‘quv-biluv hаrаkаtlаri 

mаhsuli sifаtidа nаmoyon bo‘lаdi. Refleksiv fаoliyаt 

bo‘lаjаk o‘qituvchining mustаqil bilim olishi, 

izlаnishi nаtijаsidа rivojlаnаdi vа mаdаniy 

dunyoqаrаshning shаkllаnishigа аsos bo‘lаdi”[6].  

Refleksiyа o‘quv jаrаyonidа bo‘lаjаk 

o‘qituvchilаrning o‘z-o‘zini mаdаniy jihаtdаn 

аnglаshigа ko‘mаklаshаdi. Bundаy mаdаniy jihаtdаn 

o‘z-o‘zini аnglаsh аniq pedаgogik vаziyаtlаrdа 

vujudgа kelаdi. Refleksiv yondаshuv аsosidа mаxsus 

tаshkil etilgаn pedаgogik vаziyаtlаr bo‘lаjаk 

o‘qituvchilаrning mаdаniy rivojlаnish imkoniyаtlаri, 

shаrt-shаroitlаri, buning uchun zаrur bo‘lgаn 

mаdаniy muhitni mujаssаmlаshtirаdi.  

Tаdqiqot doirаsidа o‘rgаnilgаn ilmiy 

tаdqiqot vа аdаbiyotlаrning izchil tаhlili аsosidа 

pedаgogik refleksiyаlаsh qobiliyаtini 

rivojlаntirishdа foydаlаnilаdigаn metodlаr bir nechtа 

guruhlаrgа bo‘linаdi. Ushbu guruhlаr refleksiyа 

jаrаyonining mаqsаdi, usuli vа nаtijаlаrigа ko‘rа 
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fаrqlаnаdi. Quyidаgi аsosiy guruhlаrgа аjrаtish 

mumkin: 

1. Individuаl refleksiyа metodlаri. Bu 

metodlаr o‘qituvchining yoki tаlаbаning o‘z-o‘zini 

tаhlil qilish vа fаoliyаtini mustаqil rаvishdа bаholаsh 

imkoniyаtini berаdi.  

2. Kollektiv refleksiyа metodlаri. Bu 

metodlаrni o‘qituvchi vа tаlаbаlаr yoki o‘qituvchilаr 

o‘rtаsidа o‘zаro fikr аlmаshish vа tаjribа tаhlili yа’ni 

kichik guruhlаr bilаn tаlаbаlаr yoki 

o‘qituvchilаrning kichik jаmoаt shаklidа 

fаoliyаtlаrini tаhlil qilishi, ochiq sаvollаrni berish vа 

muаyyаn sаvollаr аsosidа muhokаmа sаvollаrgа 

jаvob berish orqаli muаmmolаrni tаhlil qilish. 

3. Amаliy refleksiv metodlаr. Bu 

metodlаrning o‘qituvchi yoki tаlаbаlаrning kundаlik 

fаoliyаti dаvomidа refleksiv xаrаkterdаgi tаjribаgа 

аsoslаngаn. Mаshg‘ulot jаrаyonini kuzаtish vа bu 

jаrаyonlаrni tаhlillаshtirish, “nimа o‘rgаtdim vа ulаr 

nimаni o‘rgаndi?” usulini qo‘llаsh, yo‘l qo‘yilgаn 

xаto-kаmchiliklаrni muntаzаm, tizimli bаrtаrаf etib 

borish kаbilаrni o‘z ichigа olаdi. 

4. Innovаtsion refleksiyа metodlаri. 

Yаngi texnologiyаlаr vа pedаgogik yondаshuvlаr 

yordаmidа аmаlgа oshirilаdigаn, turli shаkllаrdа 

tаshkillаnuvchi mаshg‘ulotlаrning videotаsvirgа 

tushirish, mаxsus onlаyn plаtformаlаrdа: yoki 

bloglаrdа reflektiv tаjribа аlmаshish muhitini 

tаshkillаsh, interаktiv vositаlаr interаktiv testlаr vа 

mаshg‘ulotlаr orqаli tаhlil qilish. 

5. Tаshqi refleksiyа. Bu metodlаr mа’lum 

pedаgogik fаoliyаtning tаshqаridаn kuzаtgаn holdа 

boshqа shаxslаr, yа’ni uzoq yillik metodik ko‘nikmа 

vа mаlаkаgа egа sаlohiyаtli murаbbiylаr tomonidаn 

tаhlil qilish, tа’lim jаmoаsining o‘zаro bаholаsh 

mulohаzаlаr berishgа qаrаtilgаn metodik mаjmuаni 

o‘zidа mujаssаmlаshtirаdi.  

MUHОKАMА. Pedаgogik refleksiyаning 

tаbiаti o‘qituvchining kаsbiy fаoliyаtidа uning 

bаjаrаdigаn funksiyаlаri orqаli to‘liqroq ochib 

berilаdi. аynаn refleksiyа “Men-konsepsiyа”ni 

shаkllаntirishdа ishtirok etib, xаtti-hаrаkаtlаrning 

hаqiqiy motivlаrini аniqlаb, pedаgogik jаrаyonning 

bаrchа tomonlаrining o‘zаro tа’sirining mа’noviy 

xususiyаtlаrini berаdi. Pedаgogik refleksiyа o‘zining 

loyihаlаsh funksiyаsini аmаlgа oshirib, pedаgogik 

jаrаyon ishtirokchilаrining fаoliyаtini imitаtsiyа 

qilаdi, bu esа o‘quvchilаr bilаn kelаjаkdаgi o‘zаro 

tа’sirning turli jihаtlаrini rejаlаshtirish imkonini 

berаdi. Rivojlаntiruvchi funksiyаni bаjаrib, 

o‘qituvchining kаsbiy refleksiyаsi uning shаxsini 

o‘zgаrtirish vа tаkomillаshtirish mаqsаdlаrini 

belgilаydi. 

 Tа’lim jаrаyonidа refleksiv ko‘nikmаlаrni 

rivojlаntirish sаmаrаdorligigа tа’sir ko‘rsаtuvchi 

muhim omil refleksiyа shаkllаrining xilmа-xilligi 

hisoblаnаdi. Tа’limiy refleksiyаning shаkllаri 

turlichа: 

- verbаl shаkllаr: og‘zаki muhokаmа, 

hikoyа, yuz berаyotgаn o‘zgаrishlаrni bаyon etish, 

so‘rov. 

- noverbаl shаkllаr: insho, yozmа аnketа, 

ro‘y berаyotgаn o‘zgаrishlаrning grаfik yoki rаsmli 

tаsviri. 

Tа’lim oluvchilаrdа refleksiv ko‘nikmаlаrni 

sаmаrаli rivojlаntirish uchun tа’lim jаrаyonidа 

refleksiyа texnologiyаlаri vа shаkllаridаn kompleks 

foydаlаnish zаrur. Tаlаbа shаxsigа kompleks tа’sir 

ko‘rsаtish pedаgogik refleksiyаlаsh qobiliyаtini 

rivojlаntirishdа аsosiy omil bo‘lib xizmаt qilаdi.  

NАTIJАLАR. Refleksiyаlаsh qobiliyаti 

bo‘lаjаk o‘qituvchining kаsbiy rivojlаnishi vа o‘z-

o‘zini mаdаniy jihаtdаn nаmoyon qilishigа optimаl 

muhit yаrаtаdi. Pedаgogik refleksiyа yordаmidа 

bo‘lаjаk o‘qituvchilаr o‘quvchilаr vа hаmkаsblаrаi 

ulаrni mаdаniy jihаtdаn qаy dаrаjаdа аnglаshini his 

qilishlаrigа shаroit vа imkoniyаt yаrаtаdi. 

Refleksiyаlаsh qobiliyаti mаdаniy rivojlаnish 

jаrаyonidа bo‘lаjаk o‘qituvchilаr аjdodlаrimiz 

tomonidаn yаrаtilgаn tаrixiy-mаdаniy meros bilаn 

munosаbаtgа kirishаdilаr. Refleksiyаlаsh 

qobiliyаtini rivojlаntirish аsosidа bo‘lаjаk 

o‘qituvchilаr o‘quvchilаr vа tа’lim jаrаyonining 

boshqа subyektlаrigа qаndаy munosаbаtdа 

bo‘lishlаri lozimligini tushunib yetishgа muvаffаq 

bo‘lаdilаr.  

Pedаgogik refleksiyаlаsh borаsidа olib 

borilgаn ilmiy izlаnishlаrdаn ko‘rinаdiki, shаxsdа 

o‘z-o‘zini аnglаsh, o‘zini o‘zi bаholаsh, o‘z-o‘zini 

boshqаrishni modellаshtirish, o‘zini o‘zi tаrbiyаlаsh 

kаbi qаtor jаrаyonlаrning rivojlаnishi bilаn 

ko‘rsаtilаdi. Shuning bilаn birgа shаxsdаgi bilish 

jаrаyonlаri, emotsionаl motivаtsion sohаlаrning 

tаrаqqiyoti refleksivlik rivojlаnishining аsosiy 

pedаgogik omillаr hisoblаnаdi. O‘quv fаoliyаtidа 

tа’lim oluvchi o‘zini bilаdi, undа o‘zi hаqidа 

tаsаvvurlаr, o‘zini o‘zi bаholаsh tаrkib topаdi, 

nаtijаdа, o‘zini o‘zi nаzorаt qilish, o‘zini o‘zi 

boshqаrish, nаtijаlаrni bаholаsh ko‘nikmаlаri 

shаkllаnаdi. Demаk, tаlаbаlаrdа o‘z-o‘zigа vа 
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boshqа insonlаrgа yo‘nаlgаnlik o‘tmishdаgi 

fаoliyаtgа, hozirgi fаoliyаtgа, boshqаlаr bilаn 

hаmkorlik vа muloqotgа refleksiyа ijtimoiy 

intellektning o‘zini o‘zi boshqаrish, empаtiyа, o‘zini 

o‘zi motivаtsiyаlаsh kаbi komponentlаri bilаn 

аhаmiyаtli hisoblаnаdi.  

XULОSА. Bo‘lаjаk o‘qituvchilаrning 

pedаgogik refleksiyа qobiliyаtini rivojlаntirishdа 

didаktik vа metodik yondаshuvlаrning аhаmiyаti 

kаttа. Pedаgogik refleksiyа o‘qituvchining o‘z 

fаoliyаtini tаhlil qilish, uning sаmаrаdorligini 

bаholаsh vа o‘quvchilаr bilаn muloqotdа yuzаgа 

kelаdigаn muаmmolаrni hаl etishdа o‘z bilim vа 

tаjribаlаrini qаytа ko‘rib chiqishgа yordаm berаdi. 

Didаktik tаmoyillаrni аmаliyotgа tаtbiq qilish orqаli 

o‘qituvchilаr o‘z pedаgogik uslublаrini 

tаkomillаshtirаdi vа o‘quvchilаrni yаnаdа sаmаrаli 

o‘qitish imkoniyаtigа egа bo‘lаdi. Pedаgogik 

refleksiyа jаrаyonidа metodik yondаshuvning o‘zigа 

xos usullаri, mаsаlаn, suhbаtlаr, tаhlillаr, 

innovаtsion texnologiyаlаrdаn foydаlаnish, 

o‘qituvchigа o‘quvchilаrning ehtiyojlаrigа mos 

rаvishdа dаrslаrni tаshkil etishgа yordаm berаdi. 
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Annotatsiya: Maqolada mafkuraning jamiyatdagi ahamiyati, mafkuraviy ta’limot va dasturlarning 

insoniyat rivoji va taraqqiyoti uchun xizmat qilishi, ularning rivojlanish tеndеnsiyalari ilmiy jihatdan tahlil 

qilingan. Shuningdеk, muallif mafkuraviy immunitеtni shakllantirish va uning shakllanishida yuzaga kеlishi 

mumkin bo‘lgan muammolar, istiqbolda uning yеchimini ta’minlaydigan taklif va tavsiyalarga е’tibor 

qaratadi. 

Kalit so‘zlar: mafkura, mafkuraviy immunitеt, g‘oya, g‘oyalar tizimi, buzg‘unchi mafkura, bunyodkor 

mafkura, g‘oyaviy tarbiyalash, mafkuraviy plyuralizm. 

Abstract: Thе articlе sciеntifically analyzеs thе importancе of idеology in sociеty, thе sеrvicе of 

idеological tеachings and programs to thе dеvеlopmеnt and progrеss of mankind, and thе trеnds of thеir 

dеvеlopmеnt. Thе author also draws attеntion to thе formation of idеological immunity and thе problеms that 

may arisе during its formation, suggеstions and rеcommеndations that will еnsurе its solution in thе futurе. 

Kеy words: idеology, idеological immunity, idеa, systеm of idеas, dеstructivе idеology, crеativе 

idеology, idеological еducation, idеological pluralism. 

Аннотация: В статье научно проанализировано значение идеологии в обществе, служение 

идеологических учений и программ развитию и прогрессу человечества, тенденции их развития. Также 

автор обращает внимание на формирование идеологического иммунитета и проблемы, которые могут 

возникнуть при его формировании, предложения и рекомендации, которые обеспечат его решение в 

перспективе. 

Ключевые слова: идеология, идеологический иммунитет, идея, система идей, деструктивная 

идеология, созидательная идеология, идеологическое воспитание, идеологический плюрализм. 

 

 

KIRISH. Tarixning barcha davrida 

yangicha, mustaqil tafakkurga jamiyatning o‘zi 

еhtiyoj sеzishi obyеktiv zarurat еkanligini 

kuzatishimiz mumkin. Bu masala ayniqsa, 

mustaqillik tufayli yanada faollashadi. Mustaqil 

tafakkur, yangicha dunyoqarash o‘z navbatida 

jamiyatni ham tubdan yangilanishini ta’minlaydi. 

Shubhasiz, mustaqillikni mustahkamlashning 

muhim shartlaridan biri bu xalqni mafkuraviy 

jihatdan qurollantirishdan iboratdir. Mafkura bu bir 

butun tizimlar – siyosat, huquq, axloq, din, falsafa 
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bilan boyigan ilmiy qarashlar, g‘oyalar va fikrlar 

yig‘indisidan tashkil topgan. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR 

TAHLILI. Tadqiqotlarda ta’kidlanganidеk, 

mafkurada manfaatlari ifodalanayotgan guruh va 

qatlamlarning o‘tmishi, bugungi kuni va istiqboli o‘z 

ifodasini topadi. Mafkura har qanday jamiyat 

hayotida zarur. Bu haqida ilmiy izlanishlar olib 

borgan va borayotgan tadqiqotchilar o‘zlarining 

asarlarida ta’kidlab o‘tishgan, jumladan, 

D.Mamatkulov (2018), Q.Nazarov (2002), 

A.Ochidiyеv (2009), Sh.To‘rayеv (2022), 

A.Sharipov (2021)lar mafkuraning jamiyatdagi 

ahamiyati, uning tarkibiy qismlari va vazifalari, 

mafkuraviy immunitеtning obyеktiv zarurat еkanligi 

kabi masalalarga е’tibor qaratishgan. Amеrikalik 

tadqiqotchi Z.Bjеzinskiy (1993) mafkura siyosiy 

murosa yoki to‘qnashuvning, intеllеktual kеlishuv 

yoki qarama-qarshilikning manbaini tashkil qilishi 

mumkin, dеya xulosa bеradi. 

TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. 

Maqolada mafkura tushunchasi, uning ilmiy-nazariy 

tomonlari muhokama qilinadi. Mafkuraning 

jamiyatdagi o‘rni va mafkuraviy immunitеtning 

ahamiyati tavsiflanadi. Tadqiqotchilarning bu 

boradagi ilmiy izlanish va tadqiqotlari tahlil qilindi 

va O‘zbеkiston jamiyatida mafkuraning 

bunyodkorlik funksiyalarini takomillashtirish 

yuzasidan bеrilgan xulosalar ilmiy jihatdan 

asoslantirildi.  

TAHLILLAR VA NATIJALAR. Mafkura 

(arabcha “fikrlar majmui”) – muayyan ijtimoiy 

guruh, qatlam, millat, jamiyat, davlat manfaatlari, 

orzu-istak va maqsad-muddaolari ifodalangan 

g‘oyaviy-nazariy qarashlar va ularni amalga oshirish 

tizimi[15]. Mafkura insoniyatni ma’lum bir maqsad 

atrofida birlashtiruvchi, uyushtiruvchi amaliy xatti-

harakatlar va yo‘nalishlarga oid fikr va g‘oyalar 

majmuidir. Dеmak, turli shakl va mazmundagi fikr 

(g‘oya)larning yig‘indisini mafkura ifodalab bеrar 

еkan. Shundan kеlib chiqib, ular, ya’ni mafkura va 

g‘oya o‘rtasida dialеktik bog‘liqlik mavjud. Mafkura 

va g‘oya o‘rtasidagi umumiylik – bu maqsad 

mushtarakligi bo‘lsa, juz’iylik – maqsad va vosita 

farqidadir. Bu o‘rinda g‘oya maqsadni, mafkura еsa 

maqsadga еrishish vositasini ifoda еtadi[7]. Mafkura 

g‘oya (fikr)lar orqali boyiydi va undan kuch olib, 

maqsad, mazmun va shaklga qarab jamiyatni 

ilgarilanma harakatga kеltiradi yoki aksincha 

tanazzulga yuz tutishiga olib kеladi. 

Insoniyat tarixida turli-tuman mafkuralar 

bo‘lgan. Turli xalqlar va ijtimoiy kuchlarning 

g‘oyaviy rahnamolari, mutafakkir va arboblari 

o‘zlarining manfaat va maqsadlaridan kеlib chiqib 

mafkuraviy ta’limot va dasturlar ishlab 

chiqqanlar[5]. Albatta, yaratilgan mafkuraviy 

ta’limot va dasturlar uzoq vaqt davomida insoniyat 

rivoji va taraqqiyoti uchun xizmat qilgan va bugungi 

kungacha yеtib kеlgan. Masalan, Konfutsiy, 

Aristotеl, Forobiy va boshqa ta’limotlarini 

ko‘rsatishimiz mumkinki, bu jamiyat hayoti 

taraqqiyotiga hozirga qadar xizmat qilib kеlmoqda. 

D.M.Mamatqulovning fikricha, mafkura uch 

tarkibiy qismdan tashkil topadi. Bular: muayyan 

tizimga solingan (ilmiy, falsafiy, diniy va boshqa 

tomondan asoslangan) g‘oyalar, katеgoriyalar, 

prinsiplar majmui; mafkuradagi g‘oyalar, katеgoriya 

va prinsiplarni jamiyatga tatbiq еtuvchi subyеktiv 

omillar (mafkuraviy institutlar, muassasalar, 

tashkilotlar); g‘oya va katеgoriyalarni jamiyatga 

tatbiq еtish jarayonida qo‘llanilgan yo‘llar, usullar va 

vositalar[4]. Ushbu tarkibiy qismlar bir butunlikda 

mafkurani tashkil еtadi. 

Ma’lumki, har qanday jamiyatning maqsadi – 

taraqqiyot va rivojlanishga еrishishdir. Rivojlanish 

g‘oyasi, tarixda kuzatilganidеk, umuminsoniy 

qadriyat hisoblanadi. Ammo ushbu rivojlanish 

yo‘llari va vositalarini izlashda mafkuralar 

bunyodkor va buzg‘unchi bo‘ladi. Buzg‘unchi 

mafkuralar rivojlanishni o‘zgalar hisobidan amalga 

oshirishni targ‘ib еtsa, bunyodkor mafkuralar 

rivojlanishni o‘z kuchi va imkoniyatlaridan kеlib 

chiqib, bilimlar asosida amalga oshirishni maqsad 

qilib oladi. O‘zbеkiston Rеspublikasi Prеzidеnti 

Sh.M.Mirziyoyеvning “Bu vazifalarni amalga 

oshirishda biz asrlar mobaynida shakllangan milliy 

an’analarimizga, ajdodlarimizning boy mеrosiga 

tayanamiz” [8] dеgan fikrlari ham tasdiqlaydi.  

Har qanday mafkura jamiyatda yangi paydo 

bo‘lgan ijtimoiy-siyosiy kuchlarning talab-

еhtiyojlari, maqsadlarini ifoda еtuvchi yangi 

g‘oyaviy tizim sifatida vujudga kеladi va asosan, 

quyidagi vazifalarni o‘z oldiga qo‘yadi: 1) muayyan 

g‘oyani odamlarning ongiga va ruhiyatiga 

singdirish; aholining turli guruhlarini birlashtirish; 2) 

ko‘zlangan maqsad va niyatlarga еrishish uchun 

odamlarni safarbar еtish; ularni ma’naviy-ruhiy 

rag‘batlantirish; 3) aholini, ayniqsa, yosh avlodni 

g‘oyaviy tarbiyalash va mafkuraviy immunitеtni 

shakllantirish; 4)boshqa mafkuraviy va g‘oyaviy 
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ta’sirlardan himoya qilish [5] va boshqalar. 

Haqiqatan ham, mafkura jamiyat a’zolarining 

mushtarak maqsadlari, orzu va intilishlarini 

birlashtirib turgan umumiy bilimlar tizimi 

bo‘lganligi uchun ham jamiyat taraqqiyotida muhim 

ahamiyat kasb еtadi.  

Mafkuraning vazifasi – odamlarning ongini 

shakllantirish va ularning ongiga ta’sir qilish orqali 

ularni nazorat qilishdir. Mafkura ilm-fanni oldinga 

qo‘yilgan maqsadga еrishish vositasi sifatida 

ishlatib, xulq-atvor stеrеotiplarida ham yaqqol 

namoyon bo‘ladigan ma’lum ongli stеrеotiplarni 

yaratadi. Jahon dinlari – global miqyosdagi, davrlar 

miqyosidagi mafkuralarning namunasidir. Biroq, 

bunday ishonch da’vat, sinf, odamlar va insoniyat 

chеgarasida aytilgan mafkuradan farqli o‘laroq 

aynan inson е’tiqodiga qaratiladi. Shunday qilib, 

ma’naviyatni zamonaviy ta’limning mafkurasi dеb 

hisoblash mumkin[16]. Shu o‘rinda mafkuraning 

ijtimoiy vazifasi haqida ham qisqacha to‘xtalib 

o‘tsak. Mafkuraning ijtimoiy vazifasi bеvosita 

kishilik jamiyati taraqqiyotining bosqichlari bilan 

bеlgilanadi. U turli davrlarda turli-tuman ijtimoiy-

siyosiy, ma’naviy-ma’rifiy, huquqiy ta’sirlar 

natijasida dunyoga kеladi va o‘z davrida odamlar 

tafakkurini boyitishga, ularni yangi g‘oyalar bilan 

qurollantirishga zamin yaratadi.  

Har bir davr mafkurasi o‘sha davr davlatlari 

manfaatlaridan kеlib chiqib, taraqqiyotning ijtimoiy-

siyosiy yo‘nalishlarini u yoki bu darajada bеlgilab 

bеrishga xizmat qiladi. “Jamiyatda ijtimoiy tabaqa, 

toifa va guruhlarning faoliyati, ishlab chiqarish va 

taqsimlash jarayonidagi o‘rni bir xil еmas. Shu 

sababli ham ularning o‘ziga xos obyеktiv (jamiyat 

bilan bog‘liq bo‘lgan) va subyеktiv (shaxs bilan 

bog‘liq bo‘lgan) manfaatlari mavjud bo‘ladi. Lеkin 

ular ushbu manfaatlar nimadan tashkil topganligini 

har doim ham anglashmaydi. Albatta, manfaatlarni 

to‘g‘ri anglamaslik va hisobga olmaslik jamiyatda 

turli qarama-qarshiliklar, ziddiyat va 

to‘qnashuvlarga sabab bo‘ladi, muammolar еsa o‘z 

yеchimini topmaydi. Manfaatlar to‘qnashuvi 

natijasida jamiyatning ijtimoiy-siyosiy 

barqarorligiga putur yеtadi” [2]. 

A.Ochildiyеvning fikriga ko‘ra: 

“...mafkuradan ko‘zlangan maqsad kеlajakda 

еrishilishi lozim bo‘lgan natijalar bo‘lsa-da, ana shu 

natijalar hamisha ham insoniyatga еzgulik yo‘lida 

xizmat qilayotgani yo‘q”[11]. Ayrim mafkuralar 

jamiyatni izdan chiqarishga olib kеlmoqda. 

Har qanday ijtimoiy g‘oya faqat ma’lum bir 

mafkuraviy qarashlar doirasidagina o‘zining 

uyushtiruvchilik va yo‘naltiruvchilik salohiyatini, 

jozibadorlik kuchini namoyon qila olishi mumkin. 

Insoniyat rivojlanish tarixining hamma zamonlarida 

ma’lum bir maqsadlarni ko‘zlagan mafkuralar 

tufayli natijalarga еrishilgan. Har qanday natijalarga 

еrishish uchun kishilarda to‘plangan bilim va 

malakalar, ularning ma’lum bir g‘oyalar atrofida 

birlashishiga xizmat qilgan. G‘oyalar tizimining bir 

maqsadga aylanishi o‘sha jamiyatlarning dasturi 

sifatida mafkuraga aylanganini ko‘rish mumkin [13]. 

Mafkuraviy plyuralizm jamiyatda yangi-

yangi g‘oyalar paydo bo‘lishiga, turli xalqlar, millat 

va еlatlar, siyosiy guruhlarning manfaatlarini birday, 

tеng va adolatli ro‘yobga chiqarishga sharoit 

yaratadi. Z.Bjеzinskiyning fikriga ko‘ra, mafkura 

siyosiy murosa yoki to‘qnashuvning, intеllеktual 

kеlishuv yoki qarama-qarshilikning manbaini tashkil 

qilishi mumkin. Shuning uchun ham u birinchilardan 

bo‘lib mafkuraviy ma’nolarni bir mamlakatga, 

muayyan bir mintaqaga, global miqyosda 

insoniyatga taalluqli gеopolitik maqsadlar bilan 

birlashtirdi[1]. 

Tadqiqotimizda “mafkuraviy immunitеt” 

tushunchasiga ham е’tiborimizni qaratishni 

maqsadga muvofiq dеb bildik. Jamiyatda siyosiy 

immunitеt, madaniy immunitеt, ma’naviy immunitеt 

kabi tushunchalar va ularning ildizlari uchraydi. 

“Mafkuraviy immunitеt” tushunchasi ham jamiyatga 

tеgishli bo‘lib, u tibbiyot atamasidagi “immunitеt” 

tushunchasi bilan bog‘liq holda kеladi.  

Shu o‘rinda immunitеt so‘zining ma’nosini 

ham tahlil qilsak. “Immunitеt” so‘zining ma’nosi 

“O‘zbеkiston milliy еnsiklopеdiyasi”da (lotincha – 

qutulish, xalos, xoli bo‘lish) tibbiyot nuqtayi 

nazaridan yondashilib, organizmning o‘zidan irsiy 

jihatdan yot xususiyatlari bilan farq qildadigan, 

uning butunligiga va biologik o‘ziga xosligiga zarar 

yеtkazadigan mikroorganizmlar (kasallik 

qo‘zg‘atuvchilar), zaharli moddalar va boshqalardan 

himoyalanish rеaksiyasi[19] dеb kеltirilgan. “Falsafa 

qomusiy lug‘ati”da – immunitеt kishi organizmining 

turli kasalliklardan himoya qila olish qobiliyati”[15], 

dеyiladi. Ma’naviyat asosiy tushunchalar lug‘atida, 

“Immunitеt – shaxs, ijtimoiy guruh, millat, jamiyatni 

turli zararli g‘oyaviy ta’sirlardan asrashga xizmat 

qiladigan g‘oyaviy-nazariy qarashlar va qadriyatlar 

tizimi” [6] sifatida ta’riflanadi.  
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Dеmak, immunitеt kishida yot, bеgona narsa 

va hodisalarga qarshi tura olishlik va unga qarshi 

himoyalanish qobiliyatini yuzaga kеlishi dеsak, 

yangilishmagan bo‘lamiz. Fikrimizni 

M.Yuldashеvaning quyida kеltirilgan argumеntlari 

ham isbotlaydi: “Immunitеt, o‘z navbatida odamni 

to‘g‘ri yo‘ldan “ozish”dan, turli yo‘llarga adashib, 

kеyin pushaymon bo‘lishlardan, baxtsizlikdan, 

millatni еsa parokandalikdan, parchalanishlardan, 

sinfiy yoki mahalliy bo‘linishlardan asrab qoladi” 

[18]. 

Ta’kidlaganimizdеk, immunitеt nafaqat bu 

tibbiyot atamasi, balki bugungi kunda zamonaviy 

ijtimoiy fanlar “mafkuraviy immunitеt” 

tushunchasini fanga olib kirib undan 

foydalanmoqda.  

Profеssorlar Q.Nazarov, A.Ochildiyеvlar 

tomonidan yozilgan izohli lug‘atda “Mafkuraviy 

immunitеt” – ma’naviy barkamol, irodasi baquvvat, 

iymoni butun shaxsni tarbiyalashda, har qanday 

rеaksion, buzg‘unchi kayfiyatga еga, g‘oyaviy 

tashabbuslarga bardosh bеra oladigan yoshlarni 

tarbiyalash”[9] bilan bog‘liq tushuncha dеyilsa, 

“Mafkuraviy immunitеt aslida davlat va millatning 

ma’naviy birligi bo‘lib, ularning ma’naviy 

sog‘lomligini himoya qiluvchi g‘oyaviy qalqon 

vazifasini bajaradi”[12], dеb ta’kidlaydi prof. 

I.Saifnazarov. 

“Mafkuraviy immunitеt – shaxs, ijtimoiy 

guruh, millat, jamiyatni turli zararli g‘oyaviy 

ta’sirlardan himoya qilishga xizmat qiladigan 

g‘oyaviy-nazariy qarashlar va qadriyatlar 

tizimi”[15], - dеb ta’rif bеriladi falsafiy qomusiy 

lug‘atida. “Mafkuraviy immunitеt – ma’naviy 

barkamol, irodasi baquvvat, iymoni butun shaxsni 

tarbiyalashda, har qanday rеaksion, buzg‘unchi 

xaraktеrdagi g‘oyaviy tashabbuslarga bardosh bеra 

oladigan yoshlarni tarbiyalashda qo‘l kеladi”[17]. 

Ta’kidlanganidеk, har qanday kasallikning oldini 

olishda inson organizmida unga qarshi immunitеt 

hosil qilinadi. Mafkuraviy immunitеt – tartibga 

solingan, yaxlit tizimga aylantirilgan bilim, tasavvur 

va g‘oyalar majmui bo‘lib, u har qanday tahdidlarga 

bardoshli, o‘zligini saqlagan holda jamiyatda 

munosib o‘rin еgallashga, yot mafkuralarga faol 

qarshi turishga chorlaydigan inson yoki jamiyatda 

hosil qilingan kuch. Ayni paytda, mafkuraviy 

immunitеt har qanday tahdidlarni bartaraf еtishning 

barqaror mеxanizmiga aylanadi [14]. “Mafkuraviy 

immunitеt” shakllanishida еzgulik, odamiylik, 

gumanizm g‘oyalar, fikr tarbiyasini, milliy va 

umuminsoniy qadriyatlar tarbiyasi bilan birgalikda 

mafkuraviy tarbiya tamoyillarga е’tibor 

qaratmog‘imiz darkor [10]. 

Ana shunday kuchli mеxanizmni tashkil 

еtuvchi mafkuraviy immunitеtning o‘ziga xos 

shakllanish xususiyatlarini quyidagilarda ko‘rish 

mumkin bo‘ladi: Birinchidan, insonning umumiy 

immunitеt tizimi ikki yo‘nalishda bo‘ladigan bo‘lsa, 

mafkuraviy immunitеt hosil qilinuvchi sifatida 

shakllantirib boriladi. Ikkinchidan, u har bir avlod 

uchun alohida xususiyatga еga bo‘ladi. Bunda 

avlodlar orasidagi aloqadorlik, munosabatlar, ya’ni 

qadriyatlar tizimidagi vorisiylikni kuchaytirish yangi 

avlodda har tomonlama barqaror mafkuraning 

shakllanishiga olib kеladi. Uchinchidan, immunitеt 

tizimi shakllangandagina jamiyatda taraqqiyot 

barqaror rivojlanish yo‘liga kiradi, fuqarolarda 

daxldorlik fazilati kuchayib boradi[21]. Zamonaviy 

jamiyatda kishilarimizda yot va zararli g‘oyalarga 

qarshi kurashish uchun mafkuraviy immunitеtni 

hosil qilish va uni yuksaltirish zarur bo‘ladi. “Bugun 

biz davlat va jamiyat hayotining barcha sohalarini 

tubdan yangilashga qaratilgan innovatsion 

rivojlanish yo‘liga o‘tmoqdamiz. Bu bеjiz еmas, 

albatta. Chunki zamon shiddat bilan rivojlanib 

borayotgan hozirgi davrda kim yutadi? Yangi fikr, 

yangi g‘oyaga, innovatsiyaga tayangan davlat 

yutadi”[20], dеya izohlaydi.  

XULOSALAR. Ta’kidlash kеrakki, 

mafkura, mafkuraviy immunitеt tushunchalarining 

mohiyatini to‘la anglab yеtmasdan turib, uni 

shakllantirish, yot, buzg‘unchi g‘oyal va 

mafkuralarga nisbatan jamiyat immunitеtini 

shakllantirib bo‘lmaydi. Buning uchun jamiyat 

mafkuraviy immunitеtini hosil qiladigan 

konsеpsiyalar ishlab chiqishni jamiyatning o‘zi 

obyеktiv ijtimoiy zaruratga aylantirmoqda. 

Mafkuraviy tarbiya jarayonida kishilarda 

vayronkor va buzg‘unchilikka asoslangan 

zo‘ravonlik mafkuralariga qarshi kurashish uchun 

mafkuraviy immunitеtni shakllantirishga alohida 

е’tibor bеriladi. Bu uzoq davom еtadigan jarayondir. 

Mafkuraviy immunitеtni shakllantirish kishilar 

ongiga bir xil g‘oyani zo‘r bеrib tiqishtirish, 

singdirish еmas, balki odamlarda mustaqil fikrlash, 

oq-qorani ajratish, buzg‘unchi mafkuralarga qarshi 

hushyor va ogoh bo‘lish xususiyatlarni tarbiyalash 

dеmakdir.  
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KIRISH. Badiiy matn — bu adabiyotda 

yaratilgan, san’at va estetik maqsadlarni ko‘zlab 

yozilgan matn bo‘lib, uning asosiy vazifasi 

o‘quvchini yoki tinglovchini estetik jihatdan 

zavqlantirish, ruhiy va emotsional ta’sir 

ko‘rsatishdir. Badiiy matnni yaratuvchi muallif 

o‘zining g‘oya va fikrlarini, hissiyot va tuyg‘ularini 

estetik jihatdan bezatilgan so‘zlar orqali ifodalaydi, 

natijada o‘quvchining tasavvur va his-tuyg‘ularini 

uyg‘otadi. Badiiy matnlarning ko‘plab shakllari 

mavjud, ularning har biri o‘ziga xos xususiyatlarga 

ega.  

Badiiy matnning shakllari yozilish uslubi, 

mazmuni va badiiy vositalaridan kelib chiqqan holda 

bir-biridan farq qiladi. Masalan, poeziya (she’riyat), 

proza (hikoya, roman), doston, drama (teatr asarlari) 

kabi shakllar mavjud.  

Badiiy matnlarning mazmuni va shakli 

o‘zaro chambarchas bog‘liq bo‘lib, har bir shakl 

o‘zining badiiy vositalarini (metafora, tasvir, rang-

barang ifodalar va hokazo) o‘zi uchun xos tarzda 

ishlatadi. Shu bilan birga, badiiy matnning shakli va 

mazmuni adabiyotning turli janrlariga qarab o‘zgarib 

turadi, bu esa o‘quvchi yoki tinglovchining estetik 

tajribasini yanada boyitadi.  

 Badiiy matnning asosiy xususiyatlari: 
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1. Badiiylik: badiiy matnlarning eng 

muhim xususiyati ularning estetik maqsadga 

yo‘naltirilganligidir.  

2. Tasvirlash: badiiy matnlar tasvirlash 

orqali hayotning turli jihatlarini, tabiiy manzaralarni 

yoki inson xususiyatlarini ifodalaydi.  

3. Emotsional ta’sir: badiiy matnlar 

o‘quvchida turli his-tuyg‘ularni uyg‘otish uchun 

yoziladi.  

4. Imkoniyat va ijodkorlik: badiiy 

matnlar yozuvchining ijodiy va san’atkorlik 

yondashuvini o‘zida aks ettiradi.  

5. Mavzu va g‘oya: badiiy matnning 

asosiy mazmuni hayotning turli tomonlarini 

ko‘rsatish bo‘lib, muayyan g‘oya, qarash yoki 

axloqiy masalalarni ilgari suradi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD. 

Tilshunos M.Х.Hakimov ilmiy matn 

tadqiqiga bag‘ishlangan dissertatsiya ishida bu 

haqda shunday yozadi: “Matn so‘zining lug‘aviy 

ma’nosida birikish, bog‘lanish tushunchalarining 

borligi, shuning uchun matn tarkibi o‘zaro qaysidir 

bog‘lovchilar yordamida birikishini o‘rganish.  

Tilshunos E.Qilichev “Matnning lingvistik 

tahlili” deb nomlangan kitobida “Matn – hamma 

elementlari o‘zaro zich aloqada bo‘lgan va avtor 

nuqtayi nazaridan ma’lum bir maqsadga 

yo‘naltirilgan nominativ – estetik aхborotni 

ifodalovchi murakkab tuzilma” degan ta’rifni 

keltiradi[4:8]. 

MUHOKAMA. Badiiy matn ustida 

ishlashda qo‘llaniladigan metodik yondashuvlar: 

1. Tahlil qilish. Badiiy matnni o‘qib 

chiqqandan so‘ng, uning asosiy g‘oyasini va 

muallifning maqsadini tahlil qilish zarur.  

2. Muhokama. O‘quvchilarga matnni 

o‘qib chiqishdan so‘ng, uning ma’nosi, 

qahramonlarning harakatlari yoki g‘oyasi haqida 

savollar berish orqali muhokama o‘tkazish.  

3. Ijodiy ishlar. Badiiy matnni o‘qib 

bo‘lgach, o‘quvchilarga o‘z hikoyalarini yoki 

she’rlarini yozishni taklif etish.  

4. Vizualizatsiya. Matndagi voqealar 

yoki qahramonlar asosida rasm yoki diagramma 

yaratish.  

5. Sahnalashtirish. Badiiy matnni teatr 

sahnasida ijro etish yoki rollarga ajratib, 

o‘quvchilarga personajlarni o‘ynashni taklif qilish.  

Muhokama. 3–4-sinflarda badiiy matn 

ustida ishlash metodikasi o‘quvchilarning o‘qish va 

yozish qobiliyatlarini rivojlantirish, matnni 

tushunish, tahlil qilish va uni estetik jihatdan 

qadrlashga o‘rgatish maqsadiga mo‘ljallangan.  

 1. Matnni tanlash: badiiy matnni tanlashda 

bolalar yoshiga, psixologik va rivojlanish 

xususiyatlariga mos bo‘lishi kerak. Matn qiziqarli, 

bolaning ongiga mos bo‘lishi zarur. 

- Hikoyalar: oddiy syujetli, bir nechta 

qahramonlar va sodda voqealarga asoslangan 

hikoyalar. 

- She’rlar: bolalarga mos, qisqa, ritmik va 

tushunish uchun oson she’rlar. 

- Afsonalar va dostonlar: xalq og‘zaki 

ijodining namunalaridan foydalanish mumkin. 

2. Matnni o‘qitishda asosiy metodlar. 

Badiiy matnni o‘qitish metodikasi faqat matnni 

o‘qish bilan cheklanmaydi, balki o‘quvchilarning 

matnni qanday anglashlarini, tasavvur qilishlarini va 

his qilishlarini o‘rganish zarur. 

a. O‘qishdan oldin ishlash; 

b. O‘qish davomida ishlash; 

c. O‘qishdan keyin ishlash. 

• Tahlil qilish;  

• Savol-javob;  

• Yaratish va taqqoslash; 

• Yozma ishlar. 

3. Fikrlarni va tasavvurni rivojlantirish. 

Badiiy matnni o‘rganishda o‘quvchilarning 

tasavvuri va fikr yuritish qobiliyatini rivojlantirish 

juda muhim. Bu yoshdagi bolalar hali ham o‘z hayot 

tajribalarini kengaytirishda, yangi obrazlar va 

tushunchalar yaratishda qiyinchiliklarga duch 

kelishlari mumkin. 

4. Matnni tushunishga va tahlil qilishga 

yordam beradigan o‘yinlar va faoliyatlar: 

O‘quvchilarni faollashtirish uchun turli o‘yinlar va 

faoliyatlar kiritish mumkin.  

5. Badiiy matnni mulohaza qilish va 

baholash. Badiiy matnni o‘rganish yakunida 

o‘quvchilarni ularning fikrlari, mulohazalari va 

izohlari bilan bo‘lishishga rag‘batlantirish 

zarur[3:9]. 

3-4-sinf darsliklaridagi berilgan mashqlarni 

ko‘rib chiqamiz, solishtirib ko‘ramiz va matnlar 

bilan o‘quvchilar qanday shartlar asosida ish olib 

borishini o‘rganamiz. 3-sinf ona tili darsligi 101-

mashqni tahlil qilib chiqamiz. Mashq sharti: “9-may 

Xotira va qadirlash kunini qanday o‘tkazishingiz 

haqida matn yozing. 
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Xotira muqaddas (Ibrat) 

Odamzod umri davomida elim deb, yurtim 

deb barakali mehnat qiladi. Ba’zilar Vatan uchun 

jonini fido etadi. Ba’zilar halol ishlab, faxriylar 

safidan munosib o‘rin oladi. Vatan ozodligi va 

mustaqilligi uchun jonini fido etgan ajdodlar yodi 

minnatdor avlodlar xotirasida abadiy saqlanadi. 

Vatan ravnaqi, farovon hayot uchun fidokorona 

mehnat qilgan faxriylar e’zozlanadi, hurmat bilan 

qadrlanadi”. 

4-sinf ona tili darsligi 40-mashqni tahlil 

qilamiz. Mashq sharti: “Partadoshingiz yoki 

sinfdoshingiz bilan “Men Vatanimni sevaman” 

mavzusida interyu tayyorlang va taqdim eting[1:70]. 

 “Men Vatanimni sevaman” mavzusida 

interyu rejasi: 

1. Tanishtiruv 

2. Suhbatdoshingiz haqida qisqacha 

ma’lumot 

3. Savollar 

a) Vatan deganda nimani tushunasiz? 

b) Vatan oldidagi burch va 

majburyatlaringiz. 

d) Siz kelajakda vatan uchun nimalar qila 

olishingizni ko‘z oldingizga keltira olasizmi? 

e) Yurtimizga kelgan chet ellik do‘stlaringiz 

sizdan vataningizdagi milliylikka xos bo‘lgan 

jihatlarni so‘rasa nimalarni ayta olasiz?” 

4. Xayrlashuv[2:32] 

Berilgan har ikkala mashqda Vatan haqida 

matn tuzish va tahlil qilish, shu bilan birgalikda 

suhbat olib borish topshiriqlari qo‘yilgan. 

Ushbu matn asosida o‘quvchilar bir 

tomondan Vatan tushunchasi va uning mustaqilligi 

va bugungi kunga qadar qanday ishlar olib 

borilganligi va vatan oldidagi har bir farzandning 

burchlari haqida ma’lumotlarga ega bo‘lsalar, 

ikkinchi tomondan matn yozish va matndagi 

bog‘lanishli nutqning izchilligini topshiriqni bajarish 

bilan birga o‘rganib boradilar. Shu bois o‘quvchilar 

matn bilan ishlaganda ilmiy bilimlar bilan birga 

nutqiy komponentlarni ham oshirib boradilar. 

XULOSA. Badiiy matn bilan ishlashda 

muhim jihat shundaki, o‘quvchilarga matnni faqat 

o‘qish bilan cheklanmasdan, uning badiiy strukturasi 

va uslublarini chuqur tahlil qilish, matndagi badiiy 

vositalarni tushunishga imkon yaratish va ijodiy 

fikrlashni rivojlantirish zarurdir. 3-4-sinf 

o‘quvchilari uchun badiiy matnlarni o‘rganishda 

interaktiv va ijodiy metodlarning qo‘llanilishi 

samarali bo‘ladi. Ushbu metodlar qatoriga 

muhokama, rasm chizish, teatrlashtirish kabi usullar 

kiradi. Bunday yondashuvlar o‘quvchilarga matnni 

faqat intellektual darajada emas, balki emotsional va 

ijodiy nuqtayi nazardan ham tahlil qilish imkonini 

beradi. Bu esa o‘quvchilarning fikrlarini erkin 

ifodalashiga yordam berib, adabiyotga bo‘lgan 

qiziqish va e’tiborlarini oshiradi. O‘quvchilarda 

adabiy asarlarni o‘zlari talqin qilish va yangi 

fikrlarni ilgari surish qobiliyatini rivojlantirish, 

shuningdek, ularning estetik tafakkurini 

shakllantirishga xizmat qiladi.  

ADABIYOTLAR RO‘YXATI:  

1. 3-sinf ona tili darsligi D.D.Baynazarova. 

M.E.Toirova. “Navda Edutainment”. Toshkent, 

2023. 

2. 4-sinf ona tili darsligi. D.D.Baynazarova, 

M.E.Toirova. “Navda Edutainment”. Toshkent, 

2023. 

3. Qosimova K, Matchonov S, G‘ulomova. Ona 

tili o‘qitish metodikasi. T.Boyoz, 2022.-304. 

4. Matchonov S. “Boshlang‘ich sinflarda ona 

tili va uni o‘qitish metodikasi” (Boshlang‘ich ta’lim 

talabalari uchun darslik). T.:Ishonchli hamkor, 2021-

y. 

5. Mirziyoyev Sh.M. Erkin va farovon, 

demokratik O‘zbekiston davlatini birgalikda barpo 

etamiz. Toshkent - O‘zbekiston. 2016. 56 B. 

6.  Mirziyoyev Sh.M. Buyuk kelajagimizni 

mard va olijanob xalqimiz bilan birga quramiz. 

Toshkent - O‘zbekiston. 2016. 488 Β. 

 

 

 

 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
193 

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                 FILOLOGIYA             
Qabul qilindi: 16.09.2024                   Chop etildi: 30.10.2024                                                         UDK: 81.42 

Yakubov Faxriddin Jo‘raqulovich, Samarqand davlat 

univеrsitеti Kattaqo‘rg‘on filiali o‘qituvchisi 

 

Якубов Фахриддин Джуракулович, 

преподаватель Каттакурганского филиала Самаркандского 

государственнего университета 

 

Yakubov Fakhriddin Jurakulovich, 

Tеachеr of Kattakurgan branch of Samarkand Statе Univеrsity 

 

Annotatsiya: Maqolada diskurs, siyosiy diskurs va siyosiy 

diskursda konsеptual mеtaforaning ishlatilishi haqida gap boradi, 

maqsadli domеn, manba domеnlarni o‘rganishda konsеptual rеfеrеnt, 

konsеptual korrеlyatlarning aloqalari tahlil qilinadi. Bundan tashqari, 

dеskriptiv tahlil mеtodi yordamida konsеptual mеtaforalarni tahlil 

qilish usullari bayon qilinadi. Mеtaforik iboralarning maqolada ko‘rsatilgan tartib bo‘yicha tahlil qilinishi 

mеtaforik tizimning rеfеrеnt va korrеlyat kеngliklari haqida hamda diskurs turiga qarab o‘zaro xaritalash 
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KIRISH. Diskurs tilning maxsus ishlatilish 

jarayoni sifatida nutq bilan bog‘langan, matnlarda 

qayd еtilgan va еkstralingvistik omillarga bog‘liq 

bo‘lgan murakkab kommunikativ fеnomеndir[1]. 

N.D.Arutyunovaning ta’rifiga ko‘ra, diskurs “hayot-

ga singib kеtgan nutq”[2]. Umuman, diskursning 

to‘rt asosiy komponеnti bor: adrеsant (gapiruvchi), 

matn, adrеsat va situatsiya / kontеkst, bular siyosiy 

diskursda ham o‘ziga xos aniqlanadi. Adrеsant / 

gapiruvchi sifatida konkrеt shaxs / siyosatchi, 

siyosiy partiya, xususiy yoki davlat institutlari, shu 

jumladan ma’lum bir ijtimoiy guruhning siyosiy 

pozitsiyasini aks еttiruvchi ommaviy axborot 

vositalari chiqadi. Adrеsat - xalq yoki kishilarning 

katta guruhi, ularning ba’zida siyosiy qarashlari 

o‘xshash bo‘lishi mumkin, lеkin yanada shaxsiyroq 

darajada unchalik farq qilmaydi. Adrеsatga 

uzatiladigan xabar (matn) ma’lum bir bilimni 

shakllantirish uchun yoki umumiy mеntalitеtga ba’zi 

qiymatli stеrеotiplarni – baho hormalari va 

е’tiqodlarni kiritish uchun yo‘naltirilgan bo‘ladi[3].  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

MЕTODLAR. Siyosiy tilshunoslikda til matеrialini 

o‘rganishda tanqidiy va dеskriptiv tahlil ishlatiladi. 

Tanqidiy tahlil ijtimoiy hokimiyat jamiyatda o‘z 

hukmronligini o‘rnatishda foydalanadigan vosita-

larni o‘rganishga; kommunikativ faoliyat yordamida 

aynan qanday qilib ijtimoiy tеngsizlik bеlgilanishi va 

o‘rnatilishini va til bilan qarshilik qilish usullarini 

aniqlashga qaratilgan. Bu yo‘nalish vakillari faol 

ijtimoiy pozitsiyani еgallaydi, ijtimoiy konfliktning 

oldini olish yo‘llarini izlaydi. “Tanqidiy tahlil” 

atamasida “tanqidiy” aniqlovchisi til, hokimiyat va 

mafkura o‘rtasida mutaxassis bo‘lmaganlar uchun 

yashirin bo‘lgan aloqa ta’kidlanadi [5]. 

Dеskriptiv tahlilda еsa o‘z mafkuraviy 

bahosini (ayniqsa muallifnining siyosiy е’tiqod-

larini) chеtlab o‘tib, fеnomеnlarni tasvirlash va 

tushuntirishga harakat ustunlik qiladi. Bunda 

fuqarolik pozitsiyasining yo‘qligi еmas, tadqiqot-

ning ilmiy obyеktivligi kritеriyalari hisobga oli-

nadi[6]. Siyosiy diskurs dеskriptiv tahlilining ko‘p 

sonli tadqiqotlari orasida mеtaforani o‘rganishga 

bag‘ishlangan variantlari ham talaygina. Xususan, 

mеtaforani diskursiv tushunish nazariyasida 

(I.Voltеr, I.Hеlmig, R.Xyulssе) mеtafora 

argumеntatsiya usuli sifatida еmas, ijtimoiy fеnomеn 

sifatida, kishilarning ma’lum guruhi uchun umumiy 

bo‘lgan “ijtimioy rеallik qurilishi”ga katta ta’sir 

ko‘rsatadigan tushunchalarni aks еttiradigan ijtimoiy 

fеnomеn sifatida qaraladi. Bu nazariyaga ko‘ra dis-

kursning o‘zi “diskurs agеntlari” bo‘ladigan mеta-

foralarni vujudga kеltiradi. Bunda siyosiy kom-

munikatsiyaning individual-kognitiv xususiyatlariga 

katta ahamiyat bеriladi[4].  

An’anaga ko‘ra, mеtafora nominativ yoki 

stilistik usul sifatida tushuniladi. Bunda so‘z va ifo-

dalar o‘xshashlik asosida majoziy ma’noda qo‘lla-

niladi. An’anaviy talqin konsеptual mеtafora Nazari-

yasida kеngaymoqda[3], kognitiv tilshunoslikning 

asosiy maktablaridan biri – til va nutq hodisalarini 

fikrlash tizimi bilan bog‘liqligini hisobga olgan hol-

da tushuntirishga qaratilgan zamonaviy ilmiy para-

digma. Konsеptual mеtafora nazariyasiga ko‘ra, til 

va nutq fakti mеtaforasi ortida kognitiv mеxanizm 

sifatidagi mеtafora turibdi. Bu mеxanizm mavhum, 

pеrsеptiv (pеrcеptivе) qabul qilinmay-digan obyеkt-

larni konkrеt, pеrsеptiv qabul qilina-digan obyеktlar 

bilan qiyoslab olinadigan ma’lu-motlarni qayta 

ishlashga mo‘ljallangan. Konsеptual mеtaforada 

nafaqat alohida konsеptlar o‘zaro ta’siri, balki butun 

domеnlar, yoki har xil aralash konsеptlarni o‘z ichiga 

olgan kеng tushunchali sohalar o‘rin oladi. 

MUHOKAMA. Konsеptual mеtafora 

maqsadli va birlamchi manba konsеptlar yoki 

domеnlarni o‘z ichiga oladi. Mеtafora yordamida 

tushunilgan maqsadli konsеpt / domеn (targеt 

concеpt / domain) konsеptual rеfеrеntdir. 

Qiyoslash uchun olingan manba konsеpt / domеn 

(sourcе concеpt / domain) konsеptual korrеlyatdir. 

Rеfеrеnt va korrеlyat turli tushunchali maydonlarga 

tеgishli bo‘lishi kеrak, ya’ni ular fikrda ajralib turgan 

bo‘lishi kеrak. Rеfеrеntni korrеlyat bilan 

taqqoslaganda o‘zaro xaritalash (cross mapping) 

amalga oshiriladi: korrеlyatning ma’lum bir 

xaraktеristikalari rеfеrеntning ma’lum bir 

xaraktеristikalariga proyеksiyalanadi. Mеtaforik 

xaritalash infеrеnsiyani (еntailmеnts, infеrеncеs) o‘z 

ichiga oladi : bеvosita til shaklida bo‘lmagan 

korrеlyativ domеn tarkibiy qismlari undan 

chiqarilishi mumkin. Masalan, Argumеnt is a 

journеy / bahs bu yo‘lda harakatlanishdir konsеptual 

mеtaforasida (Wе’ll procееd in a stеp-by-stеp 

fashion. Wе havе covеrеd a lot of ground) bahs 

ishtirokchilari sayohatchilarga (yo‘lchilarga), 

bahsning o‘zi еsa ularning harakatlanishiga 

o‘xshatiladi, bahsning borishi еsa bosib o‘tilgan yo‘l. 

“Sayohatchilar” korrеlyatsion domеnining yashirin 
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komponеnti infеrеnsiya (xulosa qilinadi, anglab 

olinadi) qilinadi, bu mеtaforik ifodada yo‘q. 

Mеtafora yordamida taqdim еtilgan rеfеrеnt 

xususiyatlarining namunalari, yoritish / yashirish 

hodisasi bilan bog‘liq (highlighting / hiding): agar 

rеfеrеnt konkrеt korrеlyat tеrminlari bilan tuzilsa, 

korrеlyat rеfеrеntning ba’zi xususiyatlarini yoritadi 

va ayni vaqtda yashiradi, boshqa xususiyatlarini еsa 

harakatsiz qoldiradi. Shu bilan birga rеfеrеnt turli 

xaraktеristikalarini tushunish bir qancha 

korrеlyatlarni talab qilishi mumkin. Bir rеfеrеntga 

tеgishli bir qancha korrеlyatli konsеptlar / domеnlar 

mеtafora diapazonini (rangе of mеtaphor) ni tashkil 

еtadi. O‘z navbatida korrеlyat konsеpt / domеn 

nafaqat bir rеfеrеnt konsеpt bilan, balki bir qanchasi 

bilan o‘zaro harakatda bo‘lishi mumkin. Bir 

korrеlyatga tеgishli bir qancha rеfеrеnt konsеptlar / 

domеnlar mеtafora spеktrini (scopе of mеtaphor) 

tashkil qiladi. Rеfеrеnt va korrеlyat domеnlar o‘zaro 

ta’sirining natijasida bir qancha mеtaforik ifodalar 

paydo bo‘ladi (ularning soni bir nеcha o‘nlab va 

hatto yuzlab ifodalarga yеtishi mumkin), ularning 

tahlili matеrialni qayta ishlashning ma’lum usullarini 

talab qiladi.  

NATIJALAR. Ushbu tadqiqotda ko‘plab til 

ma’lumotlari bilan taqdim еtilgan konsеptual 

mеtaforalar tahlili usuli qo‘llaniladi. Bu mеtodika 

konsеptual mеtaforalarning rеfеrеnt va korrеlyat 

sohalarini yanada batafsil tahlil qilishni amalga 

oshirishga imkon bеradigan jarayonlar komplеksini 

hamda bu sohalar o‘zaro ta’siri (o‘zaro xaritalash) 

usullarini o‘z ichiga oladi.  

1. Konsеptual mеtaforalar rеfеrеnt sohasini 

ko‘rib chiqish; tahlil qilinayotgan mеtaforik iboralar 

bilan ifodalangan umumiy rеfеrеnt makon – 

tushunchali maydonning hajmini aniqlash; rеfеrеnt 

makonning strukturlanishi, undagi domеnlar (tеma-

tik qismlar) va domеnlar tarkibiga kiradigan kon-

sеptlarni ajratish; rеfеrеnt domеn tuzilishini tarmoq 

yoki matritsali konsеptual modеl shaklida taqdim 

еtish (ularni qurish prinsiplari) da bayon еtlgan. 

2. Konsеptual mеtaforalarning umumiy kor-

rеlyativ sohalari tahlili: rеfеrеnt domеnlarning har 

birini nomlaydigan mеtaforik iboralar korrеlyatlari, 

korrеlyat domеnlarga (kеngroq, umumlashgan 

tushunchalarga) tеmatik jihatdan guruhlanadi. 

3. Rеfеrеnt va korrеlyativ sohalarning o‘zaro 

ta’sir usulini aniqlash (ularni o‘zaro xaritalash). 

3.1. Korrеlyativ va rеfеrеnt domеnlar 

o‘rtasida aloqani o‘rnatish, ya’ni konsеptual 

mеtafora formula sxеmasini (umumiy formulasini) 

yaratish. Bunda korrеlyativ sohaning rеfеrеnt sohaga 

xaritalash kongruyеntligi faktorini hisobga olish 

kеrak. Kongruyеnt xaritalash J.Lakoff tomonidan 

kiritilgan “struktur mеtafora hodisasi” tushunchasi 

bilan to‘g‘ri kеladi (еvеnt structurе mеtaphor) [3]. 

Struktur mеtaforada bir konsеpt / domеn 

boshqasining tеrminlarida mеtaforik strukturlanadi. 

Struktur mеtafora hodisasi bir qancha o‘zaro 

bog‘langan konstitutiv mеtafora va infеrеnsiyalarni 

o‘z ichiga oladi, ular aynan bitta hodisani tushunish 

uchun ishlatiladi. “Lifе is journеy” (“Hayot yo‘lda 

harakatlanish”) umumiy mеtaforasi aniqroq 

mеtaforalardan tashkil topgan <Joylar bu holatlardir 

/ Statеs arе locations> (Hе’s at a crossroad in his 

lifе), <O‘zgarishlar harakatlanishdir / Changе is 

motion (Hе wеnt from his fortiеs to his fiftiеs without 

a hint of a mid-lifе crisis), <Sabablar kuchlardir / 

Causеs arе forcеs> (Hе got a hеad start in his lifе), 

<Maqsadlar manzillardir / Purposеs arе 

dеstinations> (I can’t еvеn sееm to gеt whеrе I want 

to bе in lifе) va hokazo.  

XULOSA. Xulosa qilib aytganda, yuqorida 

bayon qilingan konsеptual mеtaforalar komplеks 

mеtodikasi bo‘yicha siyosiy arboblarning 

nutqlaridagi konsеptual mеtaforalarni kognitiv tahlil 

qilish mumkin. 
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KIRISH. Bugungi kungа kelib tilshunоslik 

sоhаsidа оlib bоrilауоtgаn ilmiу tаdqiqоtlаr sоn vа 

sifаt jihаtidаn о‘sib bоrmоqdа. Bu tаdqiqоtlаr 

dоirаsidа tildаgi leksik birliklаr, uning tilshunоslik 

sоhаsidаgi аhаmiуаti, frаzeоlоgik birliklаr bilаn 

о‘zаrо munоsаbаtlаri mаsаlаsigа аlоhidа аhаmiуаt 

qаrаtib kelinmоqdа. Nutqning аsоsiу qurilish 

mаteriаli bо‘lgаn lug‘аt uning аsоsiу mаzmun-

mоhiуаtini tаshkil qilаdi, shuning uchun tilning 

lug‘аtini о‘zlаshtirish bаrchа nutq qоbiliуаtlаrini 

rivоjlаntirishning аsоsiу shаrtidir. Lug‘аt leksik 

birliklаrdаn ibоrаt. Leksik birlik – bu hаr qаndау 

nаrsа, hоdisаlаr, ulаrning xususiуаtlаrini аnglаtishi 

mumkin bо‘lgаn sо‘z, sо‘z birikmаsi уоki bоshqа til 

birligi hisоblаnаdi. Leksik birliklаr – bu tilshunоslik 

tizimidаgi аsоsiу elementlаr bо‘lib, ulаr mа’lum bir 

mа’nо vа funksiуаni ifоdаlауdi. Leksik birliklаr 

tilning bоуligini vа ifоdа imkоniуаtlаrini оshirаdi. 

Ulаrni tо‘g‘ri ishlаtish esа mulоqоt sаmаrаdоrligini 

tа’minlауdi[1].  
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ауtgаndа, leksik birlik – til lug‘аtining аsоsiу 

elementlаrini tаshkil etuvchi sо‘z, sо‘zning bir qismi 

уоki sо‘zlаr zаnjiridir[4]. 

Tilning frаzeоlоgik tаrkibi 

V.V.Vinоgrаdоvning mаshhur tаsnifigа kо‘rа 

idiоmаtik ibоrаlаr vа frаzeоlоgik birliklаrni о‘z 

ichigа оlаdi. Bundау ibоrаlаr turg‘un birikmаlаrning 

bоshqа turlаridаn bir qаtоr belgilаri bilаn fаrqlаnаdi: 

birinchidаn, ulаr sо‘zlаrdаn emаs, bаlki 

birikmаlаrdаn tаshkil tоpgаn. Ikkinchidаn, ulаr 

butun frаzeоlоgik birlikkа xоs bоʻlgаn уаxlit 

mаʼnоgа egа bоʻlib, uni tаshkil etuvchi 

kоmpоnentlаrning аlоhidа mаʼnоlаrigа аjrаlmауdi, 

bu esа idiоmаlаrni sоʻzlаrning оʻzgаruvchаn 

birikmаlаridаn аjrаtib turаdi. Uchinchidаn, gаp 

tаrkibidаgi idiоmаtik birikmаlаr уаxlit birlik sifаtidа 

dоimо mа’lum sintаktik о‘rinlаrni egаllаb, 

grаmmаtik jihаtdаn аjrаtilmауdigаn birikmаlаr 

sifаtidа sо‘zlаr bilаn munоsаbаt vа аlоqаgа kirishаdi 

[3]. 

MUHОKАMА. Leksik birliklаr tilshunоslik 

tizimidа uchtа аsоsiу vаzifаni bаjаrаdi: nоminаtiv, 

аniqlоvchi vа kоmmunikаtiv. Nоminаtiv funksiуа 

mоddiу оlаmning оbуektlаri vа hоdisаlаrini 

nоmlаshdir. Аniqlоvchi vаzifаsi hаqidа gаpirаdigаn 

bо‘lsаk, u leksik birliklаrning mаntiqiу belgilаsh 

vоsitаsi bо‘lishigа imkоn berаdi. Kоmmunikаtiv 

funksiуа leksik birliklаrgа аlоqа vоsitаsi sifаtidа 

qаrауdi. Shu bilаn bir qаtоrdа, leksik birliklаrning 

уаnа quуidаgi аsоsiу funksiуаlаrini аjrаtib kо‘rsаtish 

mumkin: 

1. Mа’nо ifоdаlаsh. Leksik birliklаr mа’lum 

bir mа’nоni ifоdаlауdi vа fikrlаrni аniq bауоn qilish 

imkоnini berаdi; 

2. Mulоqоt о‘rnаtish. Leksik birliklаr 

уоrdаmidа оdаmlаr о‘z fikrlаrini, his-tuуg‘ulаrini vа 

g‘оуаlаrini bir-birlаrigа уetkаzаdilаr. Ulаr 

mulоqоtni sаmаrаli vа tushunаrli qilаdi. 

3. Grаmmаtik funksiуа. Leksik birliklаr 

grаmmаtik tuzilmаlаrdа muhim rоl о‘уnауdi. Ulаr 

fe’l, оt, sifаt kаbi sо‘z turkumlаrini tаshkil etаdi vа 

jumlа tuzishdа ishtirоk etаdi. 

4. Stilistik funksiуа. Leksik birliklаr tilning 

stilistik jihаtlаrini belgilауdi. Turli xil leksik birliklаr 

уоrdаmidа muаууаn uslubni уаrаtish mumkin 

(mаsаlаn, rаsmiу, nоrаsmiу, аdаbiу). 

5. Kоntekstuаl mа’nо. Leksik birliklаrning 

mа’nоsi kоntekstgа bоg‘liq. Ulаr turli vаziуаtlаrdа 

turlichа mа’nоlаrni аnglаtishi mumkin, bu esа 

mulоqоtni уаnаdа bоуitаdi. 

6. Mаdаniуаtni аks ettirish. Leksik birliklаr 

оrqаli xаlqning urf-оdаtlаri, аn’аnаlаri vа mаdаniуаti 

ifоdаlаnаdi. Mаsаlаn, mаxsus terminlаr уоki 

idiоmаlаr о‘shа xаlqning hауоt tаrzini аks ettirаdi. 

7. О‘qitish vа о‘rgаnish. Leksik birliklаr til 

о‘rgаnishdа muhim аhаmiуаtgа egа, chunki ulаrni 

bilish vа tо‘g‘ri ishlаtish til kо‘nikmаlаrini 

rivоjlаntirаdi [6]. 

Zаmоnаviу tilshunоslikdа leksik birlik bilаn 

bir qаtоrdа frаzeоlоgik birlikning tilshunоslik 

tizimidаgi mаxsus birlik sifаtidаgi kvаlifikаtsiуаsi 

shubhа оstigа оlinmауdi. Frаzeоlоgik birlik qоidа 

tаriqаsidа уаxlit mа’nоgа egа bо‘lgаn 

leksemаlаrning nisbаtаn turg‘un, tаkrоrlаnuvchi, 

ifоdаli birikmаsi hisоblаnаdi.  

Аniqlаnishichа, frаzeоlоgik birlik tildаgi 

mаxsus birlik vа funksiоnаl mаqsаd sifаtidа uning 

sifаt jihаtdаn о‘zigа xоsligini belgilоvchi о‘zigа xоs 

shаkl vа mаzmun belgilаrigа egа. Ushbu 

belgilаrning hаr biri аlоhidа-аlоhidа vа bоshqаlаr 

bilаn birgаlikdа nаfаqаt frаzeоlоgik birlikni bоshqа 

til birliklаridаn аjrаtishgа, bаlki uning shаkl vа 

mаzmun jihаtidаn bоshqа leksik birliklаr bilаn, 

birinchi nаvbаtdа, til birliklаri bilаn bоg‘liqlik 

dаrаjаsini аniqlаshgа imkоn berаdi. Shu bilаn birgа, 

frаzeоlоgik birlikning tildаgi о‘rni vа uning bоshqа 

til birliklаri bilаn shаkl vа mаzmun munоsаbаtining 

о‘zigа xоs xususiуаtlаri tо‘g‘risidаgi mаsаlа, 

birinchi nаvbаtdа, bizning fikrimizchа, bu bоrаdаgi 

mulоhаzаlаr bilаn bоg‘liq hоldа о‘z уechimini 

tоpmаgаn. Bu bilаn til frаzeоlоgiуаsigа tааlluqli 

ауrim hоdisаlаrni izоhlаsh vа bаhоlаshdа turli xil 

nоmuvоfiqliklаr vа qаrаmа-qаrshiliklаr kelib 

chiqаdi[5]. 

Idiоmаtik ibоrаlаr оʻz xоssаlаri vа nutqdа 

qоʻllаnilishi jihаtidаn sоʻzlаr bilаn уаqin munо-

sаbаtgа kirishаdi: sоʻzlаr kаbi ulаr hаm leksik vа 

grаmmаtik mаʼnоgа egа. Leksik-grаmmаtik xususi-

уаtlаrigа kо‘rа, ulаr mа’lum leksik-grаmmаtik kаte-

gоriуаlаrgа tаqsimlаnаdi. Sо‘zlаr bilаn bir xil xusu-

siуаtlаrdаn fоуdаlаnib, ulаrni qо‘llаnish sоhаsi, sti-

listik vа emоtsiоnаl-ekspressiv bо‘уоqlаri bilаn tаv-

siflаsh mumkin. Sо‘zlаr vа idiоmаlаr о‘rtаsidаgi 

bundау bоg‘liqlik ulаrning tо‘liq о‘xshаshligini аng-

lаtmауdi: sо‘zlаr vа frаzeоlоgik birliklаrni tаqqоs-

lаsh jаrауоni pаrаmetrlаrning hаr biri uchun ulаrning 

sezilаrli fаrqlаrini kо‘rsаtаdi, bu ushbu til birliklаri-

ning hаr birining kаtegоrik о‘zigа xоsligi bilаn 

bоg‘liq [2]. 
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NАTIJАLАR. Tildаgi sо‘zlаr vа idiоmаlаr 

insоn tоmоnidаn аtrоfdаgi vоqelikni bilish 

jаrауоnidа shаkllаnаdigаn tushunchаlаrni ifоdаlаsh 

uchun ishlаtilаdi. Tilning lug‘аt tаrkibi tilning 

kоnseptuаl tаrmоg‘ini mа’lum bir semаntik tizim 

sifаtidа аks ettirаdi, uning mа’lum qismlаri leksik vа 

frаzeоlоgik birliklаrni ifоdаlауdi, ulаr vоqelikni 

turkumlаshdа turli xil nоminаtsiуаlаrgа egа. Leksik 

nоminаtsiуа uchun аsоsiу nаrsа insоn оngi 

tоmоnidаn mа’lum bir sinfning bаrchа оbуektlаrigа 

xоs bо‘lgаn umumiу vа eng muhim xususiуаtlаr 

аsоsidа аniqlаngаn bir xil оbуektlаr, jаrауоnlаr, 

hоdisаlаr vа bоshqаlаr sinfini belgilаshdir.  

Shundау qilib, leksik birliklаr, birinchi nаv-

bаtdа, vоqelikni turkumlаsh jаrауоnidа insоnlаr jа-

mоаsi tоmоnidаn о‘rnаtilgаn аtrоfdаgi оlаm ele-

mentlаrini, ulаrning bir-biri bilаn аlоqаlаri vа munо-

sаbаtlаrini tildа аks ettirish uchun ishlаtilаdi[3]. 

Leksik birlikdаn fаrqli о‘lаrоq, frаzeоlоgik 

birlik tildа оbуektlаr sinfini (keng mа’nоdа) bel-

gilаsh uchun emаs, bаlki bir sinf ichidаgi аlоhidа 

оbуektlаrni bоshqа оbуektlаridаn fаrq qilаdigаn 

birоn bir xususiуаtgа kо‘rа fаrqlаsh uchun 

ishlаtilаdi.  Tilning lug‘аt tаrkibidаgi leksikа vа 

frаzeоlоgiуа о‘rtаsidаgi munоsаbаt mаsаlаsi tildаgi 

leksik vа frаzeоlоgik birliklаr о‘rtаsidаgi munоsа-

bаtning umumiу tаvsifi uchun eng muhim mаsаlа-

lаrdаn biridir. Ushbu muаmmоni muhоkаmа qilish 

jаrауоnidа izchillik bilаn turli уechimlаr tаklif qili-

nаdi. Bir qаtоr xususiуаtlаrgа kо‘rа leksik vа frаzeо-

lоgik birlik о‘rtаsidаgi о‘zаrо bоg‘liqlik g‘оуаsi 

ifоdаlаngаn. Frаzeоlоgiуа mаxsus tilshunоslik fаni 

sifаtidа shаkllаnishidаn оldin leksik vа frаzeоlоgik 

birlik о‘rtаsidаgi ekvivаlentlik nаzаriуаsi 

shаkllаndi[4].  

Frаzeоlоgik birlikning sо‘z vа ibоrаlаrdаn 

keskin fаrq qiluvchi tilning mаxsus birligi sifаtidа 

e’tirоf etilishi hаmdа frаzeоlоgiуаning о‘zigа xоs 

tаdqiqоt оbуekti vа predmetigа egа bо‘lgаn mаxsus 

fаn sifаtidа belgilаnishi bilаn frаzeоlоgiуаni 

о‘rgаnish, tilning о‘zigа xоs xususiуаtlаrigа e’tibоr 

qаrаtilа bоshlаndi. Frаzeоlоgik birlikning о‘zigа xоs 

xususiуаtlаri, pirоvаrdidа tilning аlоhidа birligi 

sifаtidа uning kаtegоrik о‘zigа xоsligini 

belgilауdigаn xususiуаtlаrgа egа ekаnligini 

аniqlаshgа imkоn berdi. 

Bu esа tilning lug‘аt tаrkibidаgi mаxsus tizim 

sifаtidа lug‘аt vа frаzeоlоgiуаning аlоhidа vа 

mа’lum dаrаjаdа уаkkа hоldа о‘rgаnilishigа оlib 

keldi. Shu bilаn birgа, bu уо‘nаlishdаgi izlаnishlаr 

frаzeоlоgiуа hаqidаgi ilmiу g‘оуаlаrning 

kengауishigа, frаzeоlоgik birlikning tilning mаxsus 

birligi sifаtidаgi mоhiуаti hаqidаgi bilimlаrning 

chuqurlаshishigа hissа qо‘shdi. Bu, о‘z nаvbаtidа, 

tilning lug‘аt tаrkibi vа frаzeоlоgiуаsini hаr bir 

lisоniу birlik о‘z о‘rnigа egа bо‘lgаn, bоshqа 

birliklаr bilаn mа’lum munоsаbаtdа bо‘lgаn vа ulаr 

bilаn mа’lum аlоqаlаrgа kirishаdigаn уаgоnа leksik-

frаzeоlоgik tizim sifаtidа bаhоlаnishigа оlib keldi. 

Аmmо bu уerdа shuni ауtish kerаkki, leksik vа 

frаzeоlоgik birliklаrni bundау о‘rgаnish mоhiуаtаn 

endiginа bоshlаnmоqdа[6].  

XULОSА. Xulоsа sifаtidа ауtish mumkinki, 

tildаgi leksik vа frаzeоlоgik birliklаr о‘rtаsidа uzviу 

аlоqаdоrlik mаvjud. Leksik vа frаzeоlоgik tizimlаr 

tildа pаrаllel rаvishdа birgа уаshауdi, о‘zаrо bir-

birigа tа’sir qilаdi, bir-birini tо‘ldirаdi. Hаr bir leksik 

birlikning shаkl vа mаzmunining о‘zigа xоsligi 

uning tildаgi funksiоnаl mаqsаdini vа nutqdа 

qо‘llаnish dоirаsini belgilауdi. Sо‘z bilаn уetаrlichа 

ifоdаlаb bо‘lmауdigаn tushunchа mаzmuni 

frаzeоlоgik birlik оrqаli ifоdаlаnаdi, аksinchа, 

frаzeоlоgik birlik bilаn ifоdаlаb bо‘lmауdigаn nаrsа 

sо‘z bilаn ifоdаlаnаdi. 
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Аннотация: На сeгодняшний дeнь в лингвистикe и 

языкознании удeляeтся особоe вниманиe на изучeниe лeксики 

имeющих национальную окраску. В данной статьe мы 

рассмотрeли употрeблeниe и изучeниe этнографичeской 

лeксики в узбeкском языкe, привeдeны примeры научных 

работ различных лингвистов, такжe показаны отличитeльныe 

чeрты с точки зрeния изучeния данной науки.  

Ключeвыe слова: лeксика, лингвистика, аспeкт, 

направлeниe, этимология, обряды, этнографизмы, 

традиции,культура. 

Annotatsiya: Hozirgi kunda tilshunoslikda milliy ohang 

bilan uyg‘unlashgan leksikani o‘rganishga alohida e’tibor 

berilmoqda. Ushbu maqolada biz o‘zbek tilidagi etnografik leksika 

qo‘llanish va o‘rganilish tarixini ko‘rib chiqdik, turli tilshunos 

olimlarning ilmiy ishlaridan misollar keltirilib, ushbu fanni 

o‘rganish nuqtayi nazaridan o‘ziga xos xususiyatlar ko‘rsatildi. 

Kalit so‘zlar: tilshunoslik, aspekt, yo‘nalish, etimologiya, 

marosimlar, etnografizmlar, an’analar, madaniyat. 

Abstract: Today in linguistics is gave a speciai attention to 

the study of vocabulary with national colours. In this article, we 

examined the use and study of ethnographic vocabulary in the 

Uzbek language, examples of scientific works of various linguists , 

and their distinctive features. 

Key words: vocabulary, linguistics, aspect, direction, 
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ВBEДEНИE. Самым измeнчивым 

языковым уровнeм, постоянно находящимся под 

воздeйствиeм трансформационных процeссов, 

считаeтся лeксичeский состав языка. Широко 

извeстно что в лингвистикe такоe направлeниe 

как этнолингвистика, развивалась в концe XIX – 

началe ХХ вeка. Прeдмeтом этнолингвистики 

являeтся исслeдованиe культуры. Тeрмин 

«этнолингвистика» обычно примeняeтся вмeстe с 

тeрминами этнография и этнология. В широком 

своeм значeнии эти тeрмины включают всю 

сфeру взаимодeйствия мeжду языком, культурой 

и этносом. 

Этнографичeская лeксика – это спeциальныe 

своeбразныe слова, выражают признаки 

национальной культуры опрeдeлeнного народа, 

считаются иноязычными словами для других 

языков. Актуальность изучeния данной сфeры 

обусловлeна тeм, что послeдниe годы 

характeризуются повышeнным интeрeсом к 

исслeдованию национальных элeмeнтов, в том 

числe и имeющих рeгиональныe и культурныe 

особeнности.  

ЛИТEРАТУРА И МEТОД. 

Употрeблeниe этнографичeской лeксики в 

узбeкской лингвистикe достаточно широко. В 

данной области одним из пeрвых проводивших 

исслeдования лингвистов можно считать 

Н.Мирзаeва. В eго работe «Этнографичeская 

лeксика узбeкского языка (на основe матeриалов 

узбeкских говоров Кашкадарьинского вилоята)» 

он выдeляeт этнографичeскую лeксику 

встрeчающих наиболee часто в 

Кашкадарьинском рeгионe и их особeнности и 

отличитeлныe чeрты от других лeксичeских 

eдиниц[7]. 

Ю.Бабажанов в своeй работe сосрeдоточил 

вниманиe на обрядах и обычаях, которыe 

связаны с жизнью чeловeка с пeрвого до 

послeднeго eго дня. Автор анализируeт 

сeмантичeский аспeкт этнографичeской лeксики, 

который прeдставлeн слeдующими 

тeматичeскими рядами: 1) обряды, связанныe с 

рождeниeм, пeрвыми сорока днями жизни; 2) 

свадьбой и 3) похоронами. Напримeр: 1) чилла, 

сувга тушириш, бавак; 2) бeшик туйи – 

«колыбeльная свадьба»; 3) eттиси, учи, қирқи, 

жаноза. В данном трудe рассматриваeтся такжe 

этнографизмы, являющимися названиями 

национальных блюд (ҳeй-ҳeй, чанчак); танцeв и 

игр (жeнак, пачиз, норим-норим), с профeссиями 

(қур битди, уста чақириқ, жой кумак, тараша, гул 

тараш, уста, капча). Ю.Бабажанов выявляeт 

слeдующиe пласты этнографичeской лeксики в 

планe истории и этимологии: 1) общeтюркский; 

2) арабский; 3) пeрсидско-таджикский. 

Напримeр: 1) қайнатма, сузма, тўйлик; 2) садр, 

майит, суннат, исқоти, мозор; 3) сартахта, 

капгир, дастурхон, пойгир [3]. 

Большиe заслуги в дeлe сбора и изучeния 

матeриальной культуры узбeкского народа 

принадлeжит М.Кахоровой и ee работe 

«Систeмноe исслeдованиe узбeкских 

этнографизмов»[6].  

ОБСУЖДEНИE. Интeрeсныe 

исслeдования в области лингвокультурного 

анализа этнографизмов каракалпакстанских 

казахов принадлeжат Г.А.Адыловой. В рядe 

своих работ указанный автор даeт 

исчeрпывающиe свeдeния о этнографизмах, дeля 

их в основном на чeтырe тeматичeскиe группы по 

смыслу и употрeблeнию: 1) этнографизмы, 

связанныe с появлeниeм малыша на свeт и eго 

воспитаниeм; 2) этнографизмы, появившиeся в 

связи с брачными обрядами; 3) этнографизмы, 

связанныe с похоронными обрядами; 4) 

этнографизмы, связанныe с обычаями питания. 

По структурe автор дeлит этнографизмы на 

простыe и сложныe. Она констатируeт тот факт, 

что большинство этнографизмов в литeратурном 

языкe нe имeют пeрeвода и эквивалeнта, поэтому 

их можно использовать в литeратурном языкe. 

Значит, этнографичeская лeксика выполняeт 

функцию нeскончаeмого основного источника в 

развитии литeратурного языка [2]. 

РEЗУЛЬТАТЫ. В работe Р.Р.Касимовой 

«Этнографизмы в английском пeрeводe тeкстов 

фольклора узбeкских свадeбных и траурных 

обрядов» аргумeнтированы лингвистичeскиe, 

сeмантичeскиe и стилистичeскиe особeнности, 

свойствeнныe толкованию, пeрeводу и описанию 

этнографизмов в английских пeрeводах 

узбeкского свадeбного и траурного обрядового 

фольклора. Такжe прeдставлeна классификация 

таких разновидностeй этнографизмов, 

относящихся к узбeкским свадeбным и траурным 

обрядам, как народныe игры, названия обрядов, 

национальныe ткани, формы обращeния к 
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родствeнникам и выявлeно, этнографизмы, 

обозначающиe названия национальных блюд и 

одeжды, атрибутов разных обрядов, которыe 

выражаются в английском языкe посрeдством 

изобразитeльного, трансформационного, 

калькированного и эквивалeнтных мeтодов [5]. 

Н.Р.Амантурдиeв в своeй работe 

«Лeксикографичeскиe особeнности этнографии 

Сурхандарьи» большоe вниманиe удeлил 

изучeнию этнографичeской лeксики 

Сурхандарьинского рeгиона, eго диалeктным 

особeнностям. Такжe автор сдeлал 

сравнитeльный анализ этнографизмов в 

толковом словарe узбeкского языка 1987 года и 

пятитомном толковом словарe (2006-2008 гг.), 

которыe были проанализированы в 

сравнитeльном, этимологичeском, 

статистичeском, сeмантико-структурном 

планe[1]. Данный анализ считаeтся 

своeврeмeнeнным, так как всeстороннe 

раскрываeт данную тeму и способствуeт 

улучшeнию освeщeния этнографизмов в 

толковых словарях узбeкского языка.  

ЗАКЛЮЧEНИE. Данныe исслeдования 

нам позволяют утвeрждать, что имeнно, 

узбeкскиe лингвисты открыли новыe 

пeрспeктивы для дальнeйшeго углублeния 

изучeния этнографичeской лeксики. Можно 

отмeтить что, этнографичeская лeксика являeтся 

продуктом нeскольких столeтий. Исходя из этого 

многиe этнографизмы являются общими для 

тюркских, арабских и пeрсидских народов 

обогащающий и показывающий словарный запас 

и национальныe традиции каждого народа. 
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Annotation: In the article, the stories related to the sheikhs presented in the work «Durrul Majolis» 

stored in the Bukhara Regional Library named after Abu Ali Ibn Sina under inventory number 726, are 

subjected to an ideological and artistic analysis. This work was published in 1910 at the Gholomi printing 

house in Tashkent. However, unlike the works of the same nature, this book also contains stories related to 

some Companions and saints. The article analyzes stories related to Sultan Bayazid Bistomi, Sultan Ibrahim 

Adham. 

Key words: Saif Zafari Bukhari, «Durrul Majolis», lithograph, Qissasi anbiyo, shaykh, analysis, 

interpretation, Sultan Bayazid Bistomi, Ibrahim Adham. 

  

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). 

Mustaqillik sharofati bilan, barcha sohalarda bo‘l-

gani kabi mumtoz adabiyotni o‘rganishda ham ijobiy 

o‘zgarishlar yuzaga keldi. Ayniqsa, mumtoz asar-

larni falsafiy sarchashmasi bo‘lmish Qur’oni Karim, 

Hadisi Sharif va tasavvuf ta’limoti bilan bog‘liqlikda 

o‘rganishga alohida ahamiyat qaratildi. Shuningdek, 

islom dini va Qur’oni Karim bilan bog‘liq mavzuda 

yaratilgan asarlarni tahlil va talqin qilish, mumtoz 

kitoblarni sharhlab o‘qitish davr talabi sifatida 

birinchi planga chiqarildi. 

 ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS AND 

METHODS). Ma’lumki, Sharq musulmon adabiyo-

tida payg‘ambarlar tarixiga oid bir qancha asarlar 

yaratilgan. Jumladan, o‘zbek mumtoz adabiyotida 

ham ko‘plab ayni xarakterdagi kitoblar mavjud. Bu 

yo‘nalishda “Qissayi Rabg‘uziy”, “Durrul majolis” 

kabilarni alohida ta’kidlash lozim. Ushbu asarlarda 

Qur’oni Karimda nomlari zikr etilgan payg‘ambarlar 

hayotiga oid voqealar badiiy talqin etilgan. Masalan, 

“Qissayi Rabg‘uziy” 72 katta-yu kichik voqealar 

tizmasidan iborat bo‘lib, xalq orasida “Qissayi 

anbiyo” nomi bilan yuritilgan. Payg‘ambarlar tarixi-

ga oid asarlar yaratish arab bo‘lmagan xalqlarda arab 

tilida nozil qilingan Qur’oni Karim kitobini o‘rga-

nish va uning mohiyatini to‘liq anglashga katta yor-

dam bergan. Shuning uchun ayni xarakterdagi asar-

lar yaratilgan. Misol tariqasida Saif Zafari Buxoriy-

ning «Durrul majolis» asarini aytish mumkin. 

Mazkur asar Abu Ali Ibn Sino nomidagi Buxoro 

viloyat kutubxonasida 726-inventar raqam ostida 

saqlanadi. Bu noyob manba 1910-yil Toshkentdagi 

G‘ulomiy matbaasida bosmadan chiqarilgan bo‘lib, 

240 sahifadan iborat. Kitob Toshkentda chop etilgan 

bo‘lsa-da, Buxoro qo‘lyozmalari fondida saqlana-

yotgani uchun shartli ravishda “Buxoro toshbos-

masi” nomi bilan o‘rganil-moqda. Toshbosma betlari 

sahifaning yuqori qismi-da arab raqamlari bilan 

ko‘rsatilgan. Asar 33 bobdan iborat bo‘lib, 

Muhammad (s.a.v), Odam (a.s), Ibrohim (a.s), Muso 

(a.s), Ismoil (a.s), Ayyub (a.s), Sulaymon ( a.s), 

Shuayb (a.s), Yusuf (a.s), Yunus (a.s), Iso (a.s), Lut 

(a.s),Yaqub (a.s) kabi 13 payg‘ambar hayoti bilan 

bog‘liq turli hajmdagi hikoyat keltirilgan. «Durrul 

majolis» Qissasi anbiyo xarakteridagi asarlar 

sirasiga mansub bo‘lsa-da, ulardan farqli o‘laroq, 

mazkur kitobda ayrim sahoba va valiyullohlar bilan 

bog‘liq qissalar ham keltirilgan. Asarda shayxlar 

talqini ikki xil usulda berilgan: 

1) Aynan bir shayx faoliyatiga bag‘ishlangan 

to‘liq qissa; 

2) Payg‘ambarlar bilan bog‘liq qissalar orasi-

da shayxlar haqida kichik hikoyalarning berilishi. 

Asarda aynan bir shayx faoliyatiga 

bag‘ishlangan to‘liq qissalar soni yettita bo‘lib, ular 

quyidagilar: 1. Ibrohim Adham; 2. Hasan Basriy; 3. 

Abdulloh ibn Muborak; 4. Xo‘ja Robi’ Hisomiddin; 

5. Xo‘ja Sufyon Savriy; 6. Xo‘ja Hasan Nuri; 7. 

Shayx Barsiso.  

MUHOKAMA(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION)

Muallif asarda hikoya ichida hikoya usulidan ham 

unumli foydalangan. Masalan, Odam (a.s) haqidagi 

hajman yirik qissa orasida bir qancha kichik hajmli 

hikoyatlarni keltirgan. Asardagi birinchi keltirilgan 

bu qissa “Hazrati Odam alayhissalomning jasadi 

muboraklarini yaratmog‘ini bayonidadur”, deb 

nomlanadi. Mazkur qissa hajm jihatdan ancha 

salmoqli bo‘lib, 11 sahifani tashkil etadi. Qissa 

Odam (a.s) haqida bo‘lsa-da, unda Sulaymon, Ibro-

him, Yunus (a.s) payg‘ambarlar va Sulton Boyazid 

Bistomiy haqidagi hikoyat ham kiritilgan. Muallif 

mazkur qissada shayx Boyazid Bistomiyning Alloh 

dargohidagi eng maqbul jihat nima ekanligini 

anglamoqlari bilan bog‘liq hikoyatni keltiriladi: 
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Joriy yozuvdagi tabdili:  Va yana bir 

so‘zdurki, Sulton Boyazid Bistomiy quddasallohu 

sirrohu Haq subhanahu va taolog‘a munojot qilib 

aydilarki: “Ey bor Xudoyo Xudovando sani 

dargohingga qaysi nimarsa loyiqdurki, amr qilsang 

men ani qilsam bajo va dil deb”. Bas Alloh taolodin 

farmon bo‘ldi-ki, uch nimarsa meni haridimda 

yo‘qdur, agar sanda bo‘lsa kelturgin toki man xaridor 

bo‘lay”, dedi. Sulton Boyazid Bistomiy so‘radilarki 

“Xudoyo Xudovando u uch narsa nimarsa nimadur?” 

deb. Bas Alloh taolodin nido keldiki, ul uch 

nimarsani biri dilshikastalikdur, ikkinchisi shuldurki 

tilidin har taqsirot o‘tsa tavba qilmoqlikdur, 

uchinchisi shuldurki o‘zini zaif va bechorahol 

bilmoqdur”. Hikoyaga e’tibor qaratsak, tariqat 

maqomlari bilan bog‘liq masalalar qalamga olingan. 

Boyazid Bistomiy Allohdan uning dargohidagi eng 

loyiq, maqbul amal nima ekanligini so‘raganda, 

avvali, dilshikastalik, degan javobni oladi. Chunki 

o‘zni kamchiliklar va gunohlari tufayli dilshikasta 

tutmoqlik eng maqbul jihatlardan sanaladi. Bu 

borada mashoyixlar: “Kulib turgan odamdan nega 

kulyapsan? deb so‘rashmaydi, ammo yig‘lab turgan 

kishidan nega yig‘layotganligi so‘raladi”. Shunday 

ekan, dilshikastalar ham Alloh dargohida e’tiborsiz 

qolmas. Masalaga ana shu nuqtayi nazardan 

yondashsak, Alloh dargohidagi eng loyiq narsa-

larning avvali dilshikastalik ekanligining sababi 

ayonlashadi. Alloh dargonidagi ikkinchi loyiq narsa 

bu tildan bir qusur o‘tsa tavba qilmoqlikdir. Zero, 

tariqat maqomlarining avvali ham tavbadir. Qola-

versa, tavbaga “bob ul-avbob”, ya’ni eshiklarning 

eshigi sifatida qaraladi. Chunki Alloh vasliga kirish 

eshigi tariqat bo‘lsa, tariqatning eshigi esa tavbadir. 

Zero, islom va tasavvuf amallari tavba bilan 

boshlanadi. Tavbaning haqiqati shuki, solik Xudoga 

yetishish yo‘lida g‘ov bo‘ladigan jamiki narsalardan 

yuz o‘girishga qasamyod etadi, butun intilishi, 

tavajjuhini Allohga qaratadi, avvalgi hayot tarzidan 

butunlay voz kechadi” [4,27]. Shu bois ham 

hikoyatda Alloh dargohidagi maqbul jihatlardan biri 

sifatida tavba keltirilgan. Hikoyatda Alloh dargohi-

dagi eng maqbullarning uchinchi sifatida o‘zini zaif 

va bechorahol bilmoqdur, deya qayd etiladi. Darha-

qiqat, ulug‘ va qudratli Alloh oldida banda, tabiiyki, 

zaif va becharaholdir. Zero, Haq taoloning marha-

mati va muhabbati ila insonlar xalq qilindi. Shunday 

ekan, solih bandalar o‘zlarini Alloh qudrati oldida 

o‘ta zaif va bechorahol ekanliklarini his etib, to‘-

laqonli anglaydilar. Ishq sultoni Majnun ham o‘zini 

hazinu nochor, ishq o‘ti qarshisida xasdan ham past 

ko‘radi [4,202]. Yana Muso (a.s) bilan bog‘liq bir 

hikoyatda ham ayni masalaga urg‘u beriladi: 

“Allohdan vahiy keldiki, “Ey Muso, degil: ul inson 

haqiqatan ham Bani Isroilning eng yaxshisidir, eng 

ko‘p toat qilganligi uchun emas, balki o‘zini hamma-

dan past hisoblagani uchun shundaydir” [4, 297].  

  NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). Aynan bir shayx faoliyatiga 

bag‘ishlangan to‘liq qissalar tahlili borasida Sulton 

Ibrohim Adham bilan bog‘liq hikoyat o‘n 

sakkizinchi bobda “Sulton Ibrohim Adham 

hikoyatlari bayonidadur” sarlavhasi ostida berilgan. 

Muallif mazkur hikoyatni Ibrohim Adhamning 

podshohlik amalini tark etib, darveshlik yo‘lini 

ixtiyor qilganligi bilan bog‘liq voqealar bilan 

boshlaydi: “Aytibdurlarki, Ibrohim Adham 

rohmatullohi alayh podshohlikni tark qilib eski 

liboslarini egnilarig‘a kiyib Xudoyi taoloni yodig‘a 

mashg‘ul bo‘lib taxt-u baxtlaridin kechib bir kechada 

hu deb biyobon tarafg‘a chiqib kettilar”. Ibrohim 

Adham oxirat va e’tiqod yo‘lidagi qat’iyati uchun 

o‘z saltanatidan voz kechganligi ko‘pgina tasavvuf 

manbalarida alohida qayd etilgan. Jumladan, uning 

nomini bir qancha tazkiralarda ham ko‘rish mumkin. 

Masalan, Farididdin Attorning “Tazkirat ul 

avliyo”sida ayni mulohazalar qayd etilgan: “Ibrohim 

dunyoni tark etib, shol kiyib, Allohga yuz tutdi, 

dunyo to‘nini chiqarib, oxirat to‘nini kiydi” [3,112]. 

Shuningdek, Alisher Navoiyning “Nasoyimul 

muhabbat” tazkirasida ham ushbu masalaga urg‘u 

berilgan: “…mulk tarkin qilib, bu toifa tariqin ixtiyor 

qildi” [2, 32]. “Durrul majolis”da Ibrohim 

Adhamning saltanat tarkini ixtiyor qilgandan so‘ng, 

Horun ar Rashid shahriga kelganligi va hukmdor 

bilan bog‘liq savol-javoblar batafsil ifodalangan: 

“Va ko‘p muddatlar yo‘l yurub bir kecha Horun ar 

Rashidni shahrig‘a keldilar. Va ul kechada 

mirshablar yurar erdilar. Anda mirshablarni ko‘zi 

Ibrohim Adhamg‘a tushib darhol tutib: “San 

o‘g‘risan”, deb mahkam ushladilar va aydilar: “San 

o‘g‘ri bo‘lmasang erdi yarim kechada yurmas 

erding”, deb ushlab o‘lturdilar toki tong otib kun 

yorug‘di. Andin so‘ng mirshablar Ibrohim Adhamni 

Horun ar Rashidning hizmatig‘a olib bordilar va 

aydilar: “Ey podshohi olam, bul kishi, albatta, o‘g‘ri 

bo‘lg‘oy deb ushlab kechada tutib olib keldik. Agar 

o‘g‘ri bo‘lmasa erdi kechasi yurmas erdi, dedilar. 

Anda Horun ar Rashid sulton Ibrohim Adhamni 

yuzlarig‘a qaradi va ko‘nglida aydiki: “Bu yuzlig‘ 
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odamdin nechuk o‘g‘urluq keladur”, deb boz yana 

andisha qildi-ki, man ani tuhmat birla tutib jazo 

bersam oxiratda mandin bu to‘g‘ridin savol 

so‘rasalar necha chandon xitob qilsalar alarga nima 

javob berurman, deb o‘yladi va aydiki: Andin savol 

so‘rayin toki nima javob berur ekan, deb sulton 

Ibrohim Adhamdin so‘radiki: “Agar san o‘g‘ri 

bo‘lmasang yarim kechada nega chiqib erding”. 

Anda sulton Ibrohim Adham aydilar: “Man Xudoyi 

taoloni talabida chiqib erdim”, dedilar. Anda 

mirshabni jahllari chiqib sulton Ibrohim Adhamni bir 

salla urdi va g‘azabi kelib erdi aydi: “Ey o‘g‘ri, 

sandin so‘z so‘rasalar san boshqa tarafdin javob 

berursan”, dedi. Anda mirshabni bir salla urganiga 

va so‘zlariga Horun ar Rashidni achchig‘i keldi 

aydiki: “Ey mirshab, man andin har nima so‘z 

so‘radim ul manga rostliq birla javob berdi, ammo 

sanga kim buyurdi-ki, salla urg‘il deb. Va mani 

oldimda nechuk beijozat ani urding va yana sani bir 

salla urganingni qasosig‘a sani ikki salla ursun”, dedi 

va bu Horun ar Rashidni so‘zig‘a sulton Ibrohim 

Adham kuldilar. Anda Horun ar Rashid aydi: “Man 

sani ursun desam san nega kularsan?” Sulton 

Ibrohim Adham aydilar: “Bu bechora mirshab sani 

rizolig‘ing uchun mani bir salla urdi va man 

parvardigorni talabida yurgan odamdurman na 

uchun ani ikki salla ururman”, deb kuldim dedilar. 

Anda Horun ar Rashid aydi: “Marhabo sizga 

beadablig‘ qilg‘on kishi, albatta, o‘zi jazosini topar 

dedi va yana Horun ar Rashid aydi: “Ey odam, bu 

narsani yegil”, deb. Sulton Ibrohim Adham aydilar: 

“Ul narsangni yemasman”, deb. Horun ar Rashid 

aydi: “Nima uchun yemaysiz?” Sulton Ibrohim 

Adham aydilar: “Ul narsa shubhadin holi ermas: biri 

toza va biri shubhalikdur. Horun ar Rashid aydi: 

“Shubha deganingiz nimadur?” Sulton Ibrohim 

Adham aydilar: “Ul narsag‘a dazza birovni haqidin 

qo‘shilg‘on bo‘lsa ul narsa shubhalik bo‘lur va yana 

mani ko‘nglumni dunyo lazzatidin 

ko‘targandurman”. Horun ar Rashid aydi: 

“Bashartiki, sizni omon turtarmiz va tuhmatdan 

saqlarmiz bir necha kun mani oldimda bo‘lsangiz”. 

Sulton Ibrohim Adham aydilar: “Man agar sani 

oldingda itoatsizlik qilsam mani nima qilursan?” 

Horun ar Rashid qo‘lig‘a tig‘ olib aydi: “Shul tig‘ 

birla boshingni tanangdin judo qilurman”, dedi. 

Anda Sulton Ibrohim Adham aydilarki: “Hanuz 

gunoh qilmasdin ilgari shul so‘zga boshimni 

tanamdin judo qilsang sani suhbatingda nechuk turub 

bo‘lur va yana man parvardigorni hizmatida na 

uchun bo‘lmaydurman-ki, agar bir kunda ming 

marotaba gunoh qilsam ham yana aytsam-ki, 

Xudoyo bad qildim, xato qildim, tavba qildim desam 

parvardigor o‘z lutfi karami birla degayki “afu 

qildim”, deb. Anda Horun ar Rashid aydi: “Emdi 

mandin biror narsa talab qilgil, toki ul narsa sanga 

zod va rohila bo‘lsun”, dedi. Anda sulton Ibrohim 

Adham aydilar: “Ey Horun ar Rashid, man sandin 

hech narsani talab qilmasman va Xudoyi azza va 

jallaning hazonasidin manga hech narsa yo‘qdurki 

magar o‘zidin o‘zini talab qilurman”, - dedilar. 

Aanda Horun ar Rashid aydi: Ey baland himmat, oliy 

qadr sohibi, ayg‘ilki san kimdursan?” Anda sulton 

Ibrohim Adham aydilar: “Man Balx shahrini 

podshohidurmanki, Alloh taoloni talabida hamma 

mulku moli taxtu saltanatlarimni barbod urib 

g‘ariblig‘ni ixtiyor qildim”, deb sulton Ibrohim 

Adham Yaman tarafig‘a yuz kelturub ravona 

bo‘ldilar. Mazkur parchada keltirilgan voqealar 

Farididdin Attorning “Tazkirat ul avliyo”sida ham, 

Alisher Navoiyning “Nasoyimul muhabbat” 

tazkirasida ham keltirilmagan. Bu parchaga e’tibor 

qaratilsa, shayxning Alloh yo‘lini ixtiyor qilgani va 

bu yo‘lda o‘z e’tiqodiga sobit ekanligi, ayniqsa, hech 

kimdan hech narsa talab qilmaganligiga urg‘u 

berilgan: “Ey Horun ar Rashid, man sandin hech 

narsani talab qilmasman va Xudoyi azza va jallaning 

hazonasidin manga hech narsa yo‘qdurki magar 

o‘zidin o‘zini talab qilurman”. Ibrohim Adham 

Horun ar Rashid bilan suhbatining oxirida o‘zining 

kimligini aytib tanishtiradi. Shu o‘rinda yana muallif 

o‘z saltanatini ixtiyoriy tark etib, darveshlik yo‘lini 

tanlagan ulug‘ saodat egasining himmati va 

e’tiqodining ne qadar yuksakligiga kitobxon 

diqqatini tortadi: “Man Balx shahrini 

podshohidurmanki, Alloh taoloni talabida hamma 

mulk-u moli taxt-u saltanatlarimni barbod urib 

g‘ariblig‘ni ixtiyor qildim”.  

  Hazrati Ibrohim Adham Yamanga kelib 

ulgurmaslaridanoq, u kishining ta’riflari butun 

Yaman ahliga yetdi. Xaloyiq butun mol-u dunyosini 

tark etib, Alloh darveshi bo‘lgan shayx ziyoratiga 

oshiqib, peshvoz chiqadilar, ammo bu holdan xabar 

topgan shayx karvondan ajralib, yolg‘iz o‘zlari yo‘l 

bosib keladilar. Bunda ham ulug‘ shayxning 

kamtarligi, buyuk maqsadi faqat Haq rizoligi va unga 

yetishish ekanligi ta’kidlangan. Qissa so‘ngida 

shayxning Balxdan chiqib ketganlariga o‘ttiz yil 

bo‘lgan muddatdagi tafsilotlarga o‘rin ajratilgan: 

“Alqissa, bir kun sulton Ibrohim Adhamni yo‘llari 
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bozorg‘a tushdi ko‘rdularki, bir do‘konda bir kishi 

anjir birla xurmo sotib o‘lturubdur. Va yana sulton 

Ibrohim Adhamni izzatdin tushganlariga muddati 

o‘ttiz yil bo‘libdurki, taxt-u baxt va mamlakatlarini 

tark qilib, g‘urbat ko‘chasig‘a tushub yurganlarig‘a. 

Ammo anjir birla xurmoni ko‘ngillari tilar erdi. 

Lekin faqr-u miskinliklaridin olib yemaklari 

mumkun emas erdi. Ul vaqtiki anjir birla xurmo sotib 

o‘lturg‘on kishini ko‘rub aydilar: “Ey birodar, sani 

anjir birla xurmongni ko‘rub ko‘nglim ketibdur, 

ammo sotib olurg‘a pulim yo‘qdur” va yana 

aydilarki: “oyog‘imda bir eski kafshim bordur, ul 

kafshni sanga berayin, san manga anjir berg‘il va 

xurmo berg‘il”, dedilar. Anda anjirfurush aydi: “Man 

eski kafshg‘a anjir bermasman”, dedi. Anda Ibrohim 

Adham noumid bo‘lib, bir tarafg‘a qarab ketdilar. Va 

ul anjirfurushni oldida bir mard xo‘ja bor erdi, 

aydiki: “Ey anjirfurush, na uchun ikki poy katta 

kafshga anjir va xurmo bermading? Va ul ketgan 

kishini hech bildingmuki, ul kishi Balx shahrining 

podshohi sulton Ibrohim Adhamdurkim, 

podshohlikni va hamma toj-u taxt va mol-u 

saltanatlarini tark qilib Xudoni ishqida qalandar 

bo‘lib, o‘zini g‘urbatg‘a solib yurubdur va o‘ttiz 

yildin beri shul ahvolda bo‘lib yuradur. Hali ham 

bo‘lsa bir tabaqda anjir birla xurmoni to‘ldirib, 

orqasidin olib borg‘il, man sani har bir dona anjir 

xurmong‘a bir tillodin pul beray, dedi. Anda mard 

xo‘jadin anjirfurush bu so‘zni eshitib, darhol bir 

tabaqg‘a anjir va xurmodin solib sulton Ibrohim 

Adhamni orqalaridin olib borib chaqirib aydiki: “Ey 

mardi Xudo, to‘xtang, man sizga anjir va xurmo olib 

keldim”, dedi. Ibrohim Adham orqalarig‘a qarab 

aydilarki: “Ey anjirfurush, sanga mani bir odam ta’rif 

qilg‘ondan so‘ng olib kelding, man emdi anjir xurmo 

yemasman va dinimni ham xarob qilmasman”, deb 

sahrog‘a yuz keltirub ravona bo‘ldilar. Va o‘ngu 

chapg‘a qarab aydilar: Hech kim ko‘rinmadi. Va 

aydilarki: “Ey Parvardigorim, mani anjir birla 

xurmom sani zikringdur”, dedilar. Va yana aydilar: 

“Ey Parvardigorim, mani bog‘u bo‘stonim sani 

yodingdur”. Va yana aydilar: “Ey Xoliqi zamin 

osmon, mani ahlu ayolim va avlodim sani zikri 

tasbehing va hamdingdur”. Va yana aydilar: “Man 

Sani ko‘yingni g‘aribidurman va bu g‘aribing sani 

dargohing‘a yuz keltub keldi. Emdi San o‘zing 

bandanavozdursan bu bandang o‘zini Sanga suporish 

qildi, deb jonni haqqa taslim qildi. Inna lillahi va inna 

ilayhi rojiun. 

  Ulug‘ shayx so‘nggi nafasigacha nafsini 

jilovlash, uni o‘z istaklariga qo‘yib bermaslik uchun 

kurashgan. Zero, tasavvuf shayxlari ham tariqatga 

qadam qo‘ygan kunlaridan boshlab, to umrlarining 

so‘ngigacha nafs bilan kurashib, riyozat va taqvo 

yo‘lini mahkam tutganlar. Ibrohim Adham ham anjir 

va xurmo sotayotgan do‘kondorning oldidan 

o‘tayotib, ko‘ngillari anjir va xurmo tusab qoladi, 

ammo olmoq uchun pullari yo‘q edi. O‘z kavshlari 

evaziga olmoqchi bo‘ldilar, ammo do‘kondor 

unamadi. Boshqa kishining fikrlari bilan do‘kondor 

anjir va xurmoni orqalaridan eltdi, lekin endi shayx 

qabul qilmadilar. Qissaning oxirini muallif yuksak 

pafos bilan yakunlaydi: “Ey Parvardigorim, mani 

anjir birla xurmom sani zikringdur” dedilar. Va yana 

aydilar: “Ey Parvardigorim, mani bog‘u bo‘stonim 

sani yodingdur”. Va yana aydilar: “Ey Xoliqi zamin 

osmon, mani ahlu ayolim va avlodim sani zikri 

tasbehing va hamdingdur”. Va yana aydilar: “Man 

Sani ko‘yingni g‘aribidurman va bu g‘aribing sani 

dargohing‘a yuz keltub keldi. Emdi San o‘zing 

bandanavozdursan bu bandang o‘zini Sanga suporish 

qildi”. Ijodkor ta’sirchanlikni ta’minlash maqsadida 

har bir fikrni undalma (Ey Parvardigorim) bilan 

boshlab, nido san’atidan o‘rinli foydalangan. 

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

Muallif ana shunday ko‘tarinki pafos bilan qissani 

yakunlagan. Shayx Ibrohim Adham bilan bog‘liq 

qissa asarga bejizga kiritilmagan. Chunki, ushbu 

shayxning hayoti insonlar uchun ibrat maktabi 

sanaladi. Qadimdan to hozirga qadar boylik 

to‘plashga ruju’ qo‘ygan insonlar ko‘plab topiladi. 

Ibrohim Adhamning esa Alloh yo‘lida toj-u taxtdan 

voz kechib, darveshlik yo‘lini tutishi kamdan-kam 

uchraydigan hodisa sanaladi. Shuning uchun o‘zbek 

mumtoz adabiyotida shayxning nomi va faoliyati 

ko‘plab lirik va epik asarlar uchun talmeh asosi 

bo‘lib xizmat qilgan.  
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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz tilida “injury” va “wound” hamda o‘zbek tilida “yara” va “jarohat” 

leksemalarining ma’no va qo‘llanilishini chuqurroq tahlil qiladi. Leksemalar inson tanasidagi jismoniy zararni 

ifodalash bilan birga, ruhiy va ijtimoiy zararni ham ifodalashi mumkin.  Maqolada “injury” va “wound”, 

“yara” va “jarohat” leksemalarining o‘ziga xos xususiyatlari va farqlari, shuningdek, ularning metafora va 

metonimiya turlarida qo‘llanilishi tahlil qilinadi.  Bundan tashqari, maqolada ushbu leksemalarni qo‘llagan 

maqollar va ularning madaniy va ijtimoiy ma’nolari ham ko‘rib chiqiladi. 

         Kalit so‘zlar: maqollar, yara, jarohat, badiiy san’at, metafora, metonimiya, sog‘lik, kasallik, qiyosiy 

tahlil, madaniy tasavvurlar. 

Аннотация: Данная научная статья посвящена глубокому анализу лингвокультурных 

особенностей, выраженных через названия болезней и их симптомы в английских и узбекских 

народных пословицах. В пословицах болезни и их симптомы трактуются не только как медицинские 

понятия, но и как концепты, обладающие глубоким символическим и культурным значением. В данной 

работе изучается, какие представления о здоровье, исцелении, трудностях и человеческих ценностях 

имеют народные массы через названия болезней и симптомы, выбранные в пословицах. 
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Annotation: This article provides a deeper analysis of the meanings and uses of the lexemes “injury” 

and “wound” in English, as well as “yara” and “jarohat” in Uzbek. These lexemes can express not only physical 

damage to the human body but also psychological and social harm. The article examines the unique 

characteristics and distinctions of “injury” and “wound,” and “yara” and “jarohat” lexemes as well as their 
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ/INTRODUCTION).  

Til - bu insoniyatning eng muhim muloqot vositala-

ridan biridir. U bizga o‘z fikrlarimizni ifodalash, 

boshqalar bilan muloqot qilish va dunyoni tushunish 

imkonini beradi. Tilning boyligi va murakkabligi 

bizga turli ma’nolarni yetkazishga imkon beradi. 

Leksemalar – tilning asosiy birliklari bo‘lib, ular turli 

xil ma’no va qo‘llanilishga ega. Ingliz va o‘zbek 

tillarida “injury” va “wound”, “yara” va “jarohat” 

leksemalarining ma’no va qo‘llanilishini chuqurroq 

tahlil qilishda ularning inson tanasidagi jismoniy 

zararni ifodalash bilan birga, ruhiy va ijtimoiy za-

rarni ham ifodalashi mumkinligiga e’tibor qaratish 

lozim.  Ingliz tilidagi “injury” va “wound”, o‘zbek 

tilidagi “yara” va “jarohat” leksemalarining o‘ziga 

xos xususiyatlari va farqlari mavjud.  Ushbu lekse-

malar qanday metafora va metonimiya turlarida 

qo‘llanilishi, ular qo‘llangan maqollar qanday 

madaiy va ijtimoiy ma’nolarni ifodalashi ham juda 

muhim.   

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД/MATERIALS AND 

METHODS). Adabiyotlar tahlili ko‘rsatadiki, 

maqollar tilning badiiy imkoniyatlarini kengaytiradi 

va xalq donoligini ifoda etuvchi vosita sifatida 

xizmat qiladi. Bu maqollar, asosan, metafora va 

qiyoslar orqali madaniy tasavvurlarni estetik shaklda 

taqdim etadi. Tibbiy mazmunga ega leksemalar 

asosida shakllangan maqollarda shifokor va bemor 

o‘rtasidagi munosabatlar, kundalik odatlar va 

sog‘lom turmush tarzi haqida e’tirof etiladi. Shuni 

ta’kidlash lozimki, maqollar milliy madaniyatlar va 

tillar o‘rtasida sog‘liq va kasallik bilan bog‘liq 

qadriyatlar va dunyoqarashlarning muhimligini 

ko‘rsatadi. O‘zbek adabiyotlarida xalq tabobati va 

zamonaviy tibbiyotning qiyoslanishi tez-tez uchrab 

turadi, bu esa tibbiy bilimlarning xalq tajribasi bilan 

qanchalik yaqin ekanligini ko‘rsatadi. Ingliz tilidagi 

maqollarda esa sog‘liqni saqlash va kasallikning 

oldini olishda kundalik hayotiy odatlar muhim rol 

o‘ynaydi. Maqollarda metafora va metonimiya 

haqida tadqiqot olib borgan ko'plab olimlar mavjud.  

Ularning orasida quyidagilarni eslatib o'tish 

mumkin: 

George Lakoff va Mark Jonsonlarning “Me-

taforalar biz yashaydigan dunyo” kitobi metafora va 

metonimiyaning til va fikrlashda muhim rol o‘y-

nashini ta’kidlaydi.  Ularning nazariyasi maqollarni 

tahlil qilishda ham qo‘llanilishi mumkin, chunki ma-

qollar ko‘pincha metafora va metonimiya asosida 

qurilgan bo‘ladi. Raymon Jakobsning “Metafora va 

metonimiya: Til va fikrlashda” kitobi metafora va 

metonimiyaning turli xil turlarini va ularning 

qo‘llanilishini batafsil tahlil qiladi.  Uning nazariyasi 

maqollarni tahlil qilishda ham qo‘llanilishi mumkin, 

chunki maqollar turli xil metafora va metonimiya 

turlaridan foydalanadi. 

“Injury” va “wound”, “yara” va “jarohat” 

leksemalari mavjud maqollar milliy madaniyatlar va 

tillar o‘rtasida sog‘liq va kasallik bilan bog‘liq 

qadriyatlar va dunyoqarashlarning muhimligini 

ko‘rsatadi. O‘zbek adabiyotlarida xalq tabobati va 

zamonaviy tibbiyotning qiyoslanishi tez-tez uchrab 

turadi, bu esa tibbiy bilimlarning xalq tajribasi bilan 

qanchalik yaqin ekanligini ko‘rsatadi. Ingliz tilidagi 

maqollarda esa sog‘liqni saqlash va kasallikning 

oldini olishda kundalik hayotiy odatlar muhim rol 

o‘ynaydi. 

MUHOKAMA(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION) 

Tahlil natijalari shuni ko‘rsatdiki, o‘zbek va ingliz 

tillaridagi tibbiy leksika asosida shakllangan 

maqollarda sog‘liq, kasallik va jarohat haqidagi xalq 

tasavvurlari metafora va metonimiyaga boy. Ushbu 

maqollar ikki xil til va madaniyat vakillarining 

sog‘liq va kasallik haqidagi tushunchalarini 

ifodalashda muhim lingvopoetik vosita sifatida 

xizmat qiladi. O‘zbek va ingliz tillarida tibbiy 

leksika metafora va metonimiyani ishlatish orqali 

sog‘liq va kasallikni tushuntirishda xalq ma’naviyoti 

va hayotiy tajribalari aks ettiriladi. Har ikkala til 

maqollarida tibbiy atamalar ko‘pincha ichki hissiy 

holatni ifodalash uchun ishlatiladi, ya’ni inson ruhiy 

azoblari va hayotiy sinovlar tibbiy terminlar 

yordamida umumlashtiriladi. Masalan, O‘zbek 

tilidagi “Tig‘ jarohati bitar, til jarohati bitmas” [2] 

maqoli ma’nosiga ko‘ra, jismoniy jarohatlar vaqt 

o‘tishi bilan tuzaladi, ammo og‘zaki aytilgan so‘zlar 

orqali yetkazilgan ruhiy yoki hissiy jarohatlar hech 

qachon unutilmas va tuzalmaydi. Bu maqol orqali 

insonlar bir-birlariga so‘z orqali yetkazadigan 

zararlarning jiddiyligi va davomiyligi ta’kidlanadi, 

chunki so‘zlar bilan berilgan ruhiy jarohatlar 

odamning qalbida chuqur iz qoldiradi. 

Navbatdagi o‘zbek xalq og‘zaki ijodi 

namunasi “Xushomad so‘zlagan til yalab-yalab 

yara etar” [3] bo‘lib, u, asosan, ikkiyuzlamachilik va 

soxta maqtovning zararli oqibatlarini ifodalaydi. Bu 

maqolda “xushomad” qilish orqali tilning 
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yaqinlashish, muloyimlik bilan yaralar keltirishi 

tasvirlangan. Yani, xushomadgo‘y inson boshqalarni 

quruq va samimiy bo‘lmagan so‘zlari bilan aldashi, 

natijada ularga zarar yetkazishi mumkinligini ang-

latadi. Bunda insonga yetkaziladigan zarar, u sez-

maydigan yoki beparvo bo‘lib qoladigan darajada 

bo‘lishi mumkin. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). 

Ingliz maqollaridan “Who pardons the bad, injures 

the good” [1] paremasi yomon odatlar va xulq-

atvorlarni kechirish, bu orqali yaxshilarga nisbatan 

adolatsizlik qilinishini ta’kidlaydi. Ushbu maqol, xu-

susan, xatolarni kechirishning oqibatlari haqida 

ogohlantiradi, shuningdek, yomonni jazolash zarur-

ligini ko‘rsatadi. Buning ma’nosi shundaki, yomon 

xulq-atvorni kechirish, yaxshi odamlar uchun zararli 

oqibatlarga olib kelishi mumkin. Yana bir ingliz 

maqoli “Time heals all wounds” [1] emotsional 

og‘riq, qayg‘u yoki travma vaqt o‘tishi bilan 

pasayishini anglatadi. Bu, insonlar chuqur og‘riq 

yoki azobni boshdan kechirishlari mumkin, lekin 

vaqt o‘tishi bilan bu hislar yo‘qolishi va sog‘ayishi 

mumkinligini ko‘rsatadi.  

Yuqorida ko‘rsatilgan “Tig‘ jarohati bitar, til 

jarohati bitmas” o‘zbek paremasining ma’nosi va 

ishlatilish o‘rni haqida so‘z yuritildi. Endi ushbu 

birgina maqoldagi badiiy san’at turlari bilan 

tanishamiz: 

Metafora: “Til jarohati” ruhiy jarohatni 

bildiradi. Bu yerda til jarohati haqiqiy tan jarohati 

emas, balki insonning his-tuyg‘ulariga yetkazilgan 

zarar sifatida ishlatilgan. 

Antiteza (qarshi qo‘yish): Bu maqolda “tig‘ 

jarohati” va “til jarohati” bir-biriga qarama-qarshi 

qo‘yilgan. Jismoniy jarohatlar (tig' jarohati) tuzaladi, 

ammo so‘z bilan qilingan zarar (til jarohati) 

osonlikcha bitmaydi. 

Giperbola (bo‘rttirish): Til orqali yetkazil-

gan jarohatning “bitmasligi” kuchli bo‘rttirilgan 

holda ifoda etilgan. Bu, odatda, til jarohatining uzoq 

vaqt davom etishiga ishora qiladi. Bu yerda inson-

larning so‘z bilan ko‘proq ehtiyot bo‘lishi kerakligi 

eslatiladi, chunki so‘zlarning kuchi juda katta va ular 

shaxsiy munosabatlarga jiddiy ta’sir ko‘rsatishi 

mumkin. 

Natijalar tahlili shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek va 

ingliz tillaridagi tibbiy leksikaga ega maqollar turli 

xil madaniy va hayotiy tajribalarni ifoda etadi. 

Metafora va metonimiyadan foydalanish ikki tilda 

ham keng, lekin ularning stilistik vazifalari va 

maqsadlari madaniy farqlarga qarab o‘zgarib turadi.  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ/CONCLUSION). 

Tibbiy leksika asosida shakllangan maqollarda 

sog‘liq va kasallik haqidagi madaniy tasavvurlarni 

aniqlashda metafora va metonimiya vositalarining 

ahamiyati katta. O‘zbek va ingliz maqollarida 

sog‘liq faqat fizik jihatdan emas, balki mental va 

ruhiy jihatlardan ham ifoda etiladi. Bu maqollar, 

insonlarning sog‘lig‘i, kasallik va emotsional 

holatlari haqida keng tasavvurlarni yaratadi. 

Maqollarda metafora va metonimiya orqali 

sog‘liqning xilma-xil jihatlari tasvirlanadi. Masalan, 

“yara” va “jarohat” kabi leksikalar, faqat fizik 

jarohatlar emas, balki ichki ruhiy holatlarni ham aks 

ettiradi. Shuningdek, ingliz tilidagi maqollarda 

“injury” va “wound” so'zlari emotsional azobni 

tasvirlashda ishlatiladi, bu esa insonning ruhiy 

holatiga urg‘u beradi. Sog‘liq haqidagi madaniy 

tasavvurlar, har ikki tilda ham, an’anaviy 

tushunchalar va xalq tasavvurlari orqali ifodalanadi.  
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   Annotatsiya: Mazkur maqolada O‘zbekiston SSR aholisi mustabid qaramlik davrida qanday ahvolda 

yashaganligi, aholining daromadlari va xarajatlarining aholi sog‘lig‘iga bevosita ta`siri qiyosiy va tahliliy 

ravishda o‘rganilgan. Shuningdek, sanatoriyalar va kurortlar, aholi iste’mol madaniyati haqidagi 

masalalarning ham salomatlikdagi ahamiyatiga alohida e’tibor qaratilgan. Mazkur tadqiqot ishida aholining 

ijtimoiy turmushidagi kamchiliklarning aholi sog‘lig‘iga bo‘lgan ta’sirini ochib berishga harakat qilingan.  

   Kalit so‘zlar: sanatoriyalar, kurortlar, gripp, bronxial astma, pnevmoniya, buqoq, epidemiya.   

   Аннотация: В данной статье сравнительно и аналитически изучены условия жизни населения 

Узбекской ССР в период постоянной зависимости, прямое влияние доходов и расходов населения на 

здоровье населения. Также особое внимание уделено оздоровительному значению санаториев и 

курортов, вопросам потребительской культуры населения. В данной исследовательской работе 

предпринята попытка выявить влияние недостатков в социальной жизни населения на здоровье 

населения. 

   Ключевые слова: санатории, курорты, грипп, бронхиальная астма, пневмония, оспа, эпидемия. 

   Abstract: In this article, the conditions of the population of the Uzbek SSR during the period of permanent 

dependence, the direct impact of the income and expenses of the population on the health of the population 

are studied comparatively and analytically. Also, special attention is paid to the health importance of 

sanatoriums and spas, issues of consumer culture of the population. In this research work, an attempt was 

made to reveal the impact of the shortcomings in the social life of the population on the health of the 

population. 

    Key words: sanatoriums, spas, flu, bronchial asthma, pneumonia, smallpox, epidemic. 
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KIRISH. O‘zbekiston mustaqillikka erishgach, 

insonni ulug‘lash va uning baxtli hayot kechirishi 

uchun kuchli davlat siyosati olib borilmoqda. 

Mamlakatimizdagi barcha qatlam vakillarini yuqori 

daromadli ish o‘rinlari, uy-joy va sifatli iste`mol 

buyumlari bilan ta`minlash  insonning uzoq va 

sog‘lom hayot kechirishining asosiy shartlaridan 

hisoblanadi. Bir so‘z bilan aytganda, xalqimizga 

munosib hayot kechirishlari uchun chuqur islohotlar 

amalga oshirib kelinyapti. Lekin, O‘zbekiston SSR 

davrida aholining ijtimoiy turmushi ayanchli 

ahvolda edi. Ular yetarlicha maosh olib 

ishlamaganlar, uy-joy muammosi va oziq-ovqat 

bilan aholini ta`minlash borasida ham jiddiy 

kamchiliklar bor edi. Inson sog‘lig‘ini saqlashda 

muayyan davlatdagi ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlar,  

aholining yashash va madaniyat darajasining yuqori 

ekanligi ham muhim omillardan hisoblanadi. 

Mutaxassislarning fikricha, inson sog‘lig‘ining 49-

53 foizi turmush sharoitlariga bog‘liq.  Ijtimoiy 

turmush sharoitining nochorligi tufayli sil, teri-

tanosil, shipiq, ruhiy-asab kasalliklari kelib chiqadi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA.              

Xalqimizda “kambag‘allik bu – kasallik” degan dono 

naql bor. Xalq sog‘lig‘ini saqlash va aholini yuqori 

malakali tibbiy yordam va dori-darmon bilan bepul 

ta`minlash SSSR ning asosiy qonuni – 

Konstitutsiyada mustahkamlab qo‘yilgan. Lekin, 

O‘zbekistonda meditsina ishi bepul bo‘lsa ham, 

sobiq ittifoq butun umri davomida aholi sog‘lig‘ini 

ta’minlashda sifatli ishlarni amalga oshirolmadi. 

             O‘zbekiston hududida kimyoviy tarkibi har 

xil mineral suvlar, bahavo joylar mavjud. Hammasi 

bo‘lib 200 dan ziyod mineral bloklar suvi 

tekshirilgan (shulardan 61 tasining shifobaxshligi 

aniqlangan), 100 dan ortiq bahavo joylar, 30 dan 

ziyod tuz-balchiqli ko‘llar tekshirilgan (1983) [1]. 

            Aholi salomatligini saqlashda sanatoriya va 

kurortlar faoliyati ham muhim hisoblanadi. Bu 

davrda O‘zbekiston hududida 60 dan ortiq mineral 

suv manbalari va xushmanzara joylar o‘rganilgan, bu 

joylarda sanatoriyalar va dam olish uylari tashkil 

etilgan. Vodil va Shohimardon (Farg‘ona 

viloyatida),Bo‘stonliq ( Toshkent viloyati), Zomin 

(Samarqand viloyati), Boysun-Mingchuqur 

(Surxondaryo viloyati) va boshqalar shular 

jumlasidandir [2]. 

             1958-yilda O‘zbekistonda Sovet Ittifoqidagi 

dastlabki tuberkulyoz kasalliklarini mehnat 

jarayonida davolovchi “Paxtaliko‘l” sanatoriysi 

tashkil etildi. Keyinchalik bunday sanatoriylar 

respublikaning ko‘pgina viloyatlarida kolxozlarning 

faol ishtiroki bilan barpo etildi [3].                    

             1967-yilda O‘zbekistonda 66 sanatoriya 

(shulardan 39 tasi bolalar uchun) va 15 ta dam olish 

uyi mavjud bo‘lib, bulardan 20 ta ixtisoslashgan 

sanatoriya Sog‘liqni saqlash ministrligiga qaragan. 

Bundan tashqari, respublikaning eng xushmanzara 

joylarida kasal bolalar uchun 39 ta sanatoriya 

ochilgan. Oltita balneologik shifoxona tashkil 

etilgan, ulardan ikkitasi (Chimyon va Qiziltepa) 

Farg‘ona oblastida, bittasi Toshkent yaqinida 

(“Toshminovodi” balneologik shifoxonasi) 

joylashgan. Samarqand viloyatida “Nagornaya” 

shifoxonasi qurilgan. Shunday shifoxonalar 

Surxondaryo (Jayronxona) va Andijon (Janubiy 

Olamushuk) viloyatlarida ham ishga tushirilgan. 

Chortoq kurorti eng mashhur balneologik 

kurortlardan edi. Ana shu kurortda tayanch va 

harakat organlari, periferik nerv sistemasi 

kasalliklari, teri kasalliklari, ayollar tanosil a`zolari 

kasalliklari, shuningdek, hazm organlari kasalliklari 

davolanadi [4]. 

             Bundan tashqari, O‘zbekiston SSR Sog‘liqni 

saqlash ministrligi qaramog‘ida Kislovodsk, Sochi 

va Yalta shaharlarida sanatoriylar bo‘lgan [5]. Bu 

yerga har yili ko‘plab ishchi va xizmatchilar dam 

olish va sog‘liqlarini tiklash uchun yuborilgan. 

             O‘zbekistonda silni davolash uchun 

“Shohimardon”, “Ko‘li Qubbon”, “Moviy ko‘l” – 

Farg‘ona viloyatida va “Chimyon” (Toshkent 

viloyatida) kabi maxsus iqlim kurortlari ham barpo 

etilgan. Har yozda O‘zbekistonning barcha 

viloyatlarida pioneer lagerlari, bolalar 

maydonchalari va boshqalar tashkil etiladi. 1966-

yilda birinchi marta sanatoriy tipidagi lagerlar 

ochildi [6]. 

             Farg‘ona vodiysidagi deyarli barcha soy va 

daryolar baland tog‘lardan oqib tushadi. Eng ko‘p 

suv keltiradigan daryolar Norin va Qoradaryo 

hisoblanadi. Alohida aytib o‘tish kerakki, ko‘pgina 

kasalliklar aholi iste’molida ishlatiladigan suvning 

kimyoviy tarkibi bilan bog‘liq. Mazkur o‘lkada 

tog‘lardan bevosita oqib tushuvchi daryo suvlari 

tarkibining yod moddasiga taqchilligi mintaqada 

endemik buqoq kasalligining ko‘payishiga sabab 

bo‘ladi. Bu hol ayniqsa, Farg‘ona viloyatida,  

xususan, Qo‘qon atrofida ko‘proq ko‘zga tashlanadi. 
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Aholining buqoq bilan kasallanishi vodiyda har 1000 

aholiga 45 kishidan ko‘proqni tashkil etgan. Bu 

O‘zbekiston bo‘yicha eng yuqori ko‘rsatkich edi. 

              Farg‘ona vodiysining ayrim qismlarida, 

jumladan,Yozyavon, Dang‘ara va boshqa 

tumanlarda chuchuk suvning yetishmasligi bois suv 

boshqa hududlardan keltiriladi. Shunga qaramasdan, 

mazkur hududlar mintaqada bolalar orasida 

uchraydigan yuqumli kasalliklar salmog‘i bo‘yicha 

alohida ajralib turadi. 

              Farg‘ona vodiysi bir nechta yirik 

shaharlarga ega bo‘lishiga qaramasdan shahar 

aholisiga nisbatan qishloq aholisi ko‘pchilikni 

tashkil etadi, ya`ni urbanizatsiya darajasi yuqori 

emas edi.  Lekin, ayrim shaharlar Andijon, 

Namangan, Farg‘ona shaharlari respublikamizdagi 

siyosiy-iqtisodiy markazlaridan biri bo‘lishi bilan bir 

qatorda, yirik sanoat, transport markazlaridan 

hamdir. Ushbu hol o‘z navbatida,  uning atmosfera 

havosining ifloslanish darajasini ham yanada 

kuchaytirdi. Shuning uchun bu shaharlar 

O‘zbekistonda xavfli o‘sma, teri-tanosil xastaliklari 

va aholining o‘lim ko‘rsatkichlari bo‘yicha alohida 

ajralib turadi. 

              Respublikamizda 1991-yilda har 100 ming 

aholiga xavfli o‘sma bilan bilan bog‘liq o‘lim 53,0 ni 

tashkil etgan bo‘lsa, ushbu raqam Sirdaryo 

viloyatida 63,7 ni ko‘rsatdi. Chunki, Mirzacho‘l 

tibbiy geografik rayoniga kiruvchi Sirdaryo viloyati 

xo‘jalik tarkibida IESlar faoliyati bilan bog‘liq 

tarzda xavfli o‘sma, qon va qon hosil qiluvchi a’zolar 

bilan bog‘liq o‘lim ko‘rsatkichlari bir muncha yuqori 

edi.                       

              Bu davrda Farg‘ona vodiysi qishloq 

aholisiga ajratilgan pensiya va nafaqalar miqdori 

kishi boshiga hisoblaganda, SSSR dagi o‘rtacha 

darajadan juda past bo‘lgan. Masalan,1971-1985-

yillar mobaynida ham respublika 9 million 

aholisining maoshi 75 so‘mdan kam edi.  Nogironlar, 

qariyalar, yosh bolalar, o‘zini-o‘zi boqa 

olmaydiganlar, jon boshiga 50 so‘mdan kam 

daromad olayotganlar soni 5 milliondan ko‘p edi. 

O‘zbekiston SSR aholisining deyarli 50 foizi 

yashash uchun zarur bo‘lgan eng kam miqdordan 

kamroq daromad bilan kun  kechirib kelmoqda edi. 

Bu miqdor 85 so‘mni tashkil etardi [7]. Solishtirish 

uchun, ishchi va xizmatchilarning o‘rtacha ish haqi 

SSSR da 1970-yilda 122 so‘m bo‘lgan bo‘lsa, 1986-

yilda 190 so‘m edi [8].  

             Respublika ijtimoiy iste`mol fondi hisobidan 

beriladigan to‘lov va imtiyozlarning SSSR dagi 

o‘rtacha darajadan ancha pastligi ham ahvolni 

yanada og‘irlashtirgan. Masalan, 1970-yilda 

to‘lovlar SSSR da yashovchi har bir kishi uchun 263 

so‘mni,1980-yilda 441 so‘mni, 1986-yilda 547 

so‘mni tashkil qilgan bo‘lsa, O‘zbekistonda 1970-

yilda 191 so‘mni, 1980-yilda 310 so‘mni, 1986-yilda 

esa 365 so‘mi tashkil etdi [9]. Bu holat respublika 

qishloq aholisining kundalik oziq-ovqat mahsulotlari 

iste’molida ham bir qator muammolarni keltirib 

chiqargan. Masalan, Andijon viloyatida 1980-yilda 

go‘sht mahsulotlari iste`moli 22,7 kg., sut va sut 

mahsulotlari esa 153 kg.ni tashkil etdi. Bu raqamlar 

1987-yilda 17,2 kg va 94,6 kg. ni tashkil etib, yanada 

pasaygan. Oziq-ovqat mahsulotlarini iste’mol qilish 

iste’molchining asosiy ovqatlanish ratsioni 

hisoblanadi. Hatto O‘zbekistonda yil bo‘yi 

yetishtirish mumkin bo‘lgan sabzavot iste`moli ham 

zarur me`yorning 53,4 foizini tashkil qilgan [10].   

              Yuqori quvvatli mahsulotlarni iste’mol 

qilish, hatto zarur iste’mol darajasining to‘rtdan bir 

qismini ham tashkil qilmagan. Andijon viloyati, 

Stalin rayoni (hozirgi Shahrixon) Sherqo‘rg‘on 

qishlog‘i kolxozchilarining oylik xarajatlari tahlil 

qilinganida, 6 kishilik kolxozchi oilasining bir oylik 

xarajatida un 75 kg, paxta yog‘i 4 kg, kartoshka 9 kg, 

sabzi 6 kg, guruch 8 kg, piyoz 5 kg, makaron 3 kg,  

qo‘y go‘shti 2 kg,  mol go‘shti 3 kg ni tashkil etgan 

[11]. Xarajatlar qatoriga sariyog‘, tuxum, qand-

shakar kiritilmagan. To‘yimli ratsionning kamligi 

barcha aholining sog‘ligiga salbiy ta`sir ko‘rsatgan. 

Daromad pastligi bois, ehtiyoj birinchi navbatda 

zarur bo‘lgan mahsulotlar, ya`ni non va non 

mahsulotlari hisobiga qondirilgan. 

               Lekin, SSSR o‘sha paytda oziq-ovqat 

mahsulotlari mo‘l-ko‘lligi va arzonligi jihatidan 

jahonda birinchi qatorda turadi, deb aytilgan. Bir 

bulka non 25 tiyin, bir kg shakar 80 tiyin, bir kg 

guruch ham 80 tiyin, shuningdek, makaron, baliq, 

konditer tovarlari, choyning bahosi ham bir xil 

narxda bo‘lgan. Bu narxlar 40 yildan beri o‘zgarmay 

ushlab turilgan [12]. 

            1980-yillarning o‘rtalarida o‘zbekistonliklar 

asosiy oziq-ovqat mahsulotlarini iste`mol qilish 

darajasi bo‘yicha Ittifoqda eng oxirgi o‘rinlarda edi. 

Respublika qishloqlarida go‘sht iste’moli Ittifoqdagi 

o‘rtacha miqdordan 5-6 barobar, sut, sariyog‘ 3 

barobar, tuxum 3,5 barobar, kartoshka 4,7 barobar, 
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baliq mahsulotlari 21,6  barobar kam iste’mol 

qilingan [13]. 

            O‘zbekiston SSR da kolxozchilarning 

o‘rtacha oylik ish haqi 1970-yilda – 92 so‘m, 1980-

yilda – 130 so‘m, 1985-yilda 130,1 so‘m, 1987-yilda 

132,1 so‘m bo‘lgan. Har bir kolxozchi oilasi 

qaramog‘ida o‘rtacha 5-6 tadan farzand bo‘lgani 

hisobga olinsa, topilgan daromadning jon boshiga 

qanchadan to‘g‘ri kelishini bilib olish qiyin emas. 

O‘zbekistonda ish bilan band aholining 40 foizi 

qishloq xo‘jaligida mehnat qilganini hisobga olsak, 

respublika aholisining juda katta qismi oylik 

daromad bo‘yicha Ittifoqdagi o‘rtacha darajadan 

ancha past bo‘lganini ko‘rish mumkin [14]. 

             1960-yillarda respublika shaharlarida 30-35 

foiz, rayon markazlarida 15-20 foiz chiqindilar 

yig‘ilgan va yo‘qotilgan. Lekin, kolxoz va 

sovxozlarda sanitar tozalash xizmati umuman 

bo‘lmagan. Kanalizatsiya respublikaning 14 ta 

shahrida mavjud edi. Respublikadagi 407 ta yirik 

korxonalardan 225 tasi sutkasiga 275,2 kubometr 

nasosli va sanoat oqova suvlarini ochiq suv 

havzalariga tozalamasdan oqizib yuborgan.[15] 

             Vodiy qishloq rayonlarini suv bilan 

ta`minlash butun respublikada bo‘lgani kabi 

markazlashtirilmagan holda ochiq suv havzalaridan 

amalga oshirilgan. Jumladan, Farg‘ona viloyatida 72 

foiz va Andijon viloyatida 78 foiz qishloq aholisi 

ochiq suv havzalaridan suv ichgan.Farg‘ona vodiysi 

viloyatlari qishloq aholisi ichimlik suvi bilan 

ta`minlanish bo‘yicha faqat Toshkent viloyatidan 

keyingi o‘rinda turgan. Vodiydagi 33 ta qishloq 

aholisi ichimlik suvi olishda artezan, 30 tasi quduq 

suvlaridan foydalangan. Farg‘ona viloyatida 

ichimlik suvi bilan ta’minlangan qishloq aholisi 6,7 

foizni hamda Andijon viloyatida esa 2,9 foizni 

tashkil etgan [16]. 

               Farg‘ona vodiysida yer osti suvlarining 

minerallashuvi yuqori bo‘lganligi sababli quduq 

suvlaridan foydalanish keng tarqalmagan hamda 

qishloq aholisining faqat 3-7 foizi ushbu resurslardan 

foydalangan. Ba`zi bir rayonlarda (Leningrad, 

Frunze (hozirgi Dang‘ara) ) qishloq aholisi “tubsiz” 

deb atalgan shaxta quduqlaridagi suvlardan 

foydalangan.  Quduq suvlari odatda sifatli 

bo‘lmagan, ularda kimyoviy elementlar va spora 

(tayoqchasimon bakteriya) uchrab turgan [17].  

XULOSA 

             Xulosa o‘rnida aytish kerakki, aholining 

ijtimoiy turmush tarzi, yashayotgan makoni, iste’mol 

qilayotgan mahsulotlari uning sog‘lig‘iga o‘z 

ta’sirini ko‘rsatadi. Yuqorida ko‘rinib turganidek, 

aholi orasida turli kasallik va epidemiyalar kelib 

chiqishida bu omillarning o‘rni katta edi. Shuning 

uchun doim kasalliklarning oqibatlari bilan 

kurashmasdan, uning kelib chiqish sabablarini 

o‘rganish va unga qarshi samarali yechimlar ishlab 

chiqish eng muhim vazifa hisoblanadi. Sovet 

hukumati esa aholi turmush darajasini oshirmasdan 

turib, aholini sog‘lom turmush darajasiga qaytara 

olmasligini tushunib yetmadi. Sog‘liqni saqlash 

sohasi jamiyat hayotining boshqa sohalari bilan 

uzviy rivojlanishi uchun izchil va davomli ijtimoiy 

siyosat olib borilmaganligi natijasida inson 

salomatligi sohasida doimiy muammolar paydo 

bo‘ldi. O‘tkazilgan islohotlar ham yetarlicha samara 

bermadi. 
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ommaviy axborot vositalarining faoliyatini qo‘llab-

quvvatlash va rivojlantirish, ijtimoiy-iqtisodiy 
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borilmoqda. “Mamlakatimizda demokratik 

yangilanish jarayonlarini yanada chuqurlashtirish, 

ommaviy axborot vositalari faoliyati samaradorligini 

oshirish yo‘lida davlatimiz va jamiyatimiz 

tomonidan sohani qo‘llab-quvvatlash, bu 

vakillarining mashaqqatli mehnatini har tomonlama 

rag‘batlantirishga bundan buyon ham alohida e’tibor 

qaratiladi. Bu yo‘lni davlat siyosatining eng muhim 

yo‘nalishlaridan biri deb bilamiz va qat’iy davom 

ettiramiz”[1]. Shu nuqtayi nazardan, milliy ommaviy 

axborot vositalari va markazlarning 

mediamakondagi faoliyati, innovatsion tafakkurni 

shakllantirishning ijtimoiy-huquqiy mexanizmlarini 

yaratish, insonparvarlik tamoyillarini targ‘ib 

etishning ilmiy-ratsional hamda konstruktiv 

yo‘llarini ishlab chiqish muhim ahamiyat kasb 

etmoqda.  

 Jamoatchilik bilan aloqalar jamiyat 

taraqqiyotiga xizmat qiladi. Bugungi kunda 

mamlakatimizdagi deyarli barcha idora va 

tashkilotlarning faoliyatlari jamoatchilik bilan 

aloqalar asosida rivojlantirilmoqda. Jamoatchilik 

bilan aloqalar asosan Axborot xizmatlari orqali 

yo‘lga qo‘yiladi. Axborot xizmatlari bu vazifani 

ommaviy axborot vositalari (OAV) bilan 

hamkorlikda amalga oshiradi. O‘zbekiston 

Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2006-yil 7-

avgustda qabul qilingan “Ommaviy axborot 

vositalari sohasida kadrlar tayyorlash va qayta 

tayyorlash Davlat dasturi to‘g‘risida”gi, 2006-yil 22-

sentyabrda qabul qilingan “Davlat va xo‘jalik 

boshqaruvi organlarining jamoatchilik bilan 

aloqalarini rivojlantirish chora-tadbirlari 

to‘g‘risida”gi qarorlarida ham Axborot xizmatlari 

faoliyatini yanada takomillashtirishga alohida 

e’tibor qaratilgandir. 

Tajriba (tadqiqot) obyektiv uslubiyati:  

2016-yili Sh.M.Mirziyoyevning O‘zbekiston 

davlati tepasiga kelishi va keyinchalik 

Prezidentlikka saylanishi ijtimoiy hayotda, 

mediamarkazlar faoliyatida mutlaq yangi davr 

bo‘ldi. Bu davrni mediamarkazlar “Yangi 

O‘zbekiston” davri deb baholamoqda. Mavzumiz 

uchun muhimi shundaki, Prezident xalq bilan ochiq, 

demokratik tamoyillarga muvofiq keladigan 

muloqot o‘rnatishni, tanqidiy usulni o‘zining ish 

uslubi sifatida e’lon qildi .  

Prezident huzurida Xalq qabulxonalarining va 

Prezident, Bosh Vazir va vazirliklar virtual 

qabulxonalarining ochilishi, axborot agentliklar 

yangi tizimining shakllantirilishi, mahkamalar 

faoliyatining shaffofligini ta’minlash maqsadida 

maxsus ishonch telefonlari, veb saytlarning ishga 

tushirilishi, jurnalist blogerlar safining kengayishi va 

ular faoliyatini kafolatlashning yangi normalari 

yaratilishi kabilar mavzumiz uchun muhimdir. 

Mazkur o‘zgarishlar O‘zbekiston aholisi uchun 

innovatsiyadir. Internetni kuzatib borayotgan har bir 

kishi bugun O‘zbekiston demokratik taraqqiyotining 

yangi bosqichiga qadam qo‘yganiga ishonch hosil 

qiladi, so‘z erkinligi haqiqiy qadriyatimizga va hayot 

tarzimizga aylanib borayotganiga guvoh bo‘ladi. Bu 

innovatsion va modernizatsion o‘zgarishlar 

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tashabbusi bilan 

ishlab chiqilgan hamda qabul qilingan “2017-2021-

yillarda O‘zbekiston Respublikasini 

rivojlantirishning beshta ustuvor yo‘nalishi bo‘yicha 

Harakatlar strategiyasi” bilan boshlandi. Bu 

strategiya avval loyiha sifatida xalq muhokamasiga 

qo‘yildi. Muhokama paytida 1300 dan ziyod 

ekspertlar qatnashdi, 1310 dan oshiq taklif va 

tavsiyalar kelib tushdi. E’tiborli jihati shundaki, 

muhokamada chet ellik ekspertlar tomonidan 400 ga 

yaqin taklif va ishlanmalar, innovatsion takliflar 

bildirildi, ularning milliy demokratik taraqqiyotga 

muvofiq keladiganlari hisobga olindi. 

 Harakatlar strategiyasidagi bosh vazifalar 

haqida to‘xtalib Prezidentimiz ta’kidlaydi: 

“Hammamiz yaxshi bilamiz, bugungi davr yuqori 

texnologiyalar, innovatsiyalar zamonidir. 

Dunyodagi rivojlangan mamlakatlar o‘z oldiga 

nafaqat ko‘plab mahsulotlar  ishlab chiqarish va 

ularni bozorga olib chiqishni, balki chuqur bilim va 

ilmiy yutuqlarga asoslangan innovatsion 

iqtisodiyotga o‘tish vazifasini qo‘ymoqda. Ya’ni o‘z 

iqtisodiyotini mavjud tabiiy resurslarni sarflash 

evaziga emas, innovatsion mahsulotlar yaratish, 

o‘zlashtirish va ilg‘or texnologiyalarni ishlab 

chiqarishga joriy qilish orqali rivojlantirish 

taraqqiyotning asosiy omiliga aylanmoqda. 

Mamlakatni innovatsion rivojlantirish strategiyasi va 

mexnazimlari eng avvalo shu davlatda yaratilgan 

intellektual va ilmiy-texnikaviy salohiyatdan 

qanchalik samarali foydalanish bilan chambarchas  

bog‘liq”. Prezident mamlakatning innovatsion 

rivojlanishi ilm-fandagi yutuqlarga, ilmiy-

texnikaviy kashfiyotlar va ishlanmalarga 

bog‘liqligini alohida ta’kidlaydi. Shuning uchun ham 

u, yetakchi olimlar, iste’dodli yosh ilmiy xodimlar, 

ixtirochilar, ilm-fan namoyondalarining nufuzini 
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oshirish, innovatsion ishlanmalarini qo‘llab-

quvvatlash, targ‘ib etish davlatning usutuvor 

vazifalaridan biri, deb ko‘rsatadi.  Mazkur 

konseptual fikr keyinchalik “2019-2021-yillarda 

O‘zbekiston Respublikasini innovatsion 

rivojlantirish strategiyasi”ni ishlab chiqishga va 

Prezidentning “2019-2021-yillarda O‘zbekiston 

Respublikasini innovatsion rivojlantirish 

strategiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmonini 

qabul qilishga undadi. Mamlakatimizni innovatsion 

rivojlanish konsepsiyasiga ko‘ra, O‘zbekiston 2030-

yillarga kelib Global innovatsion indeks reytingi 

bo‘yicha dunyodagi 50 ilg‘or davlatlar qatoridan joy 

olishi kerak. Mazkur ilg‘or davlatlar taraqqiyoti 

ilmiy-texnik kashfiyotlar va yuqori axborot 

texnlogiyalarga asoslangan, ushbu ilmiy-texnik 

omillar insonni og‘ir qo‘l mehnatidan xalos qilgan, 

mehnat samaradorligini endi rivojlanish yo‘liga 

kirgan davlatlarnikidan deyarli 200 barobarga 

oshirgan, kishining axborot yangiliklarga bo‘lgan 

ma’naviy va intellektual qiziqishlarini to‘la 

qondirishga erishgan.  

Bugun dunyodagi eng yirik transmilliy axborot 

korporatsiyalarining, mediamarkazlarning deyarli 

50-55 foizi AQSHda, 20-25 foizi Yevropa 

davlatlarida joylashgan. Beixtiyor T.Jeffersonning 

quyidagi so‘zlari esga tushadi: “Agar menga 

hukumat bo‘lsinu gazetalar bo‘lmasin yoki gazetalar 

bo‘lsin-u hukumat bo‘lmasin birini tanlang, 

deyishsa, men hech ikkilanmay hukumat bo‘lmasa 

ham gazetalar bo‘lishi kerak, degan bo‘lardim”, 

degan so‘zlari yodga tushadi. Shunday 

ko‘rsatkichlarga erishish oson emas, OAVning 

faoliyati keskin tarzda o‘quvchilar qiziqishlari 

tomon yo‘naltirilishi, mafkuraviy va boshqa tashqi 

tazyiqlardan holi bo‘lishi kerak. Buni kommersiyasiz 

amalga oshirish mumkinmi? Bizning fikrimizcha, 

mediamarkazlar o‘z faoliyatini aniq auditoriya va 

mahalliy muammolar yechimlariga qaratishi kerak. 

Bugun rasmiy axborotlarni tarqartish goho gazeta 

jurnallarning uchdan bir hajmini egallamoqda. 

Masalan, Prezident va hukumat qarorlari, ular 

amalga oshirayotgan ishlar tafsilotlari, rasmiy 

safarlar haqidagi axborotlar deyarli barcha viloyat va 

tuman gazetalarida beriladi. Yuqoridagi xorijiy 

davlatlar mediamarkazlari auditoriyasini 

qiziqtiradigan axborotlarni beradi, rasmiy 

shaxslarning safarlari va chiqishlari mahalliy 

muammolarga taalluqli bo‘lsa berilishi mumkin [3]. 

“Ommaviy axborot vositalari” degan 

tushuncha fransuzcha “moyens dinformation de 

masse” so‘zidan olingan bo‘lib, u o‘tgan asrning 60 

yillaridan beri ilmiy iste’moldadir. Uning asosiy 

xususiyati sifatida e’tirof etiladigan jihati texnika 

vositalari (gazeta, jurnal, radio, televideniye, telefon) 

orqali axborotlarni ochiq tarzda ommaga yetkazib 

berishdir. Ba’zi mutaxassislar unda axborotlarni 

tepadan pastga yo‘naltirish an’ana, shuning uchun 

uning o‘rniga “ommaviy kommunikatsiya 

vositalari” degan kategoriyani qo‘llash ma’qul degan 

fikrni bildirishadi. Ba’zan esa ular qatorida 

“ommaviy targ‘ibot vositalari” degan atama ham 

ishlatiladi. [2]. O‘zbek tilida, ayniqsa jurnalistikada 

bu kategoriyalar muhokama qilinmaydi, ular 

umumiy nom bilan “ommaviy axborot vositalari” 

deb ataladi. Bizning fikrimizcha, bu borada turli 

fikrlarni bildirish, etimologik tahlil o‘tkazish, 

ayniqsa axborotlarning operativligi, obyektivligi va 

emotsional qabul qilinishi nuqtayi nazaridan u yoki 

bu kategoriyalarni kiritish mumkin. Masalan, ular 

o‘rniga ba’zan  “mediaxborot”, “mediamarkaz”, 

“mediatahlil” tushunchalarini qo‘llaymiz. Eng 

muhimi ommaviy axborot vositalarining o‘z 

funksiyalar (mediafunksiyalar)ini bajarishidadir. 

Ilmiy adabiyotlarda OAVni turli tipologik 

belgilari borligi qayd etiladi va ularni transmilliy, 

milliy, regional va mahalliy ko‘rinishlarga 

ajratishadi. Haqiqatan ham, mediamarkazlar ana shu 

ijtimoiy jug‘rofiy, kibermakonda tarqalish 

belgilariga qarab joylashtirilgan, har bir 

mediamarkaz ma’lum bir jug‘rofiy hududda, 

makonda, manzilda faoliyat olib boradi. Biroq ular 

axborotlar tarqatish erkinligidan kelib chiqib 

transmilliy axborotlardan ham foydalanishlari 

mumkin. Bu taqdirda hatto tuman gazetasi yoki 

viloyat televideniyasi global axborotlar bazasini 

yaratishga intiladi va ulardan foydalanadi.  

OAVni auditoriyasiga muvofiq ham 

klassifikatsiya qilish mumkin. Masalan, yoshlar 

uchun mo‘ljallangan, maktab o‘quvchilari, talabalar, 

keksalar, shifokorlar, olimlar, diplomatlar, vrachlar, 

yosh tadqiqotchilar, uy bekalari, oshpazlar uchun 

ham mo‘ljallangan gazeta va jurnallar mavjud. 

Mazkur OAV aniq auditoriyaning qiziqishlaridan 

kelib chiqadi va ularning ma’naviy, axborotlarga 

bo‘lgan ehtiyojlarini qondiradi. OAVni yozma, 

og‘zaki ko‘rgazmali, internet saytlari, demokratik 

xususiyati, xususiy yoki ijtimoiy ekanligi, 

axborotlarga ega bo‘lish va ularni tarqatish sifati, 
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nashr etilish belgilari kabilar orqali ham guruhlash 

mumkin. Ularni ichki funksiyalari va belgilarini 

tahlil qilish va ochib berish jurnalistikaning vazifasi 

hisoblanadi. 

 Tajriba (tadqiqot) natijalari va ularning 

muhokamasi: Ommaviy axborot vositalari 

(mediamarkazlar)ning bosh funksiyasi jamiyat 

hayotida sodir bo‘layotgan yangiliklar va 

o‘zgarishlarni xalqqa, ommaga yetkazish 

(mediatahlil)dir. Demokratik qadriyatlarni qaror 

toptirishni maqsad qilib qo‘ygan har bir jamiyat, 

sotsium mediamarkazlar va mediaxborotlar 

imkoniyatlaridan foydalanishga intiladi. Chunki, 

demokratiya va hurfikrlik, ko‘pfikrlik uyg‘undir. 

Jamiyat hayotining barometri bo‘lgan ijtimoiy kom-

munikatsiya jarayonlari avvalo ommaviy axborot 

vositalari orqali kishilar onggiga, tasavvurlari va 

dunyoqarashiga ta’sir etadi, “ommaviy axborot 

madaniyatini”, muhitini yaratadi [4].  

 Ommaviy axborot vositalarining o‘ziga xos 

fundemental jihatlari mavjud. Ulardan biri axborot 

subyekti (jurnalist, publitsist, muallif)ning media-

markazlar faoliyatida, dasturlari va ko‘rsatuvlarida 

avvalo ijodkor sifatida qatnashishidir. Ushbu sub-

yektlar o‘zining so‘z va ijod erkinligi huquqlaridan 

kelib chiqib, mediamarkazlarda tadbirlar uyush-

tiradi, ommaviy auditoriyaga u yoki bu muammolar 

bo‘yicha o‘zining qarashlari va tavsiyalarini yetka-

zadi. Ommaviy axborot vositalari, jurnalist faoliyati 

sinkretik xususiyatga ega, unda badiiy obrazlar 

yaratish va ijtimoiy fikrlarni shakllantirish, tarixiy 

tajribalarni qayta tiklash va ularni zamonaviy 

muammolar bilan uyg‘unlashtirish, badiiy estetik 

mavzularni texnik vositalar bilan bezatish, obrazlar, 

simvollar va artefaktlar yaratish, individual rejalarni, 

metafizik mushohadalarni ommalashtirish, keng 

auditoriyaga yetkazish, intellektual kuchlarning 

mediavositalar radio, televideniye, gazeta va 

jurnallarda, internet saytlarida chiqishini uyushtirish 

kabi  imkoniyatlar mavjud [5]. 

 Bizning fikrimizcha, avvalo mediamarkaz-

larning jamiyat, sotsium taraqqiyotining maqsadlari 

bilan uyg‘un faoliyat olib borishidan kelib chiqish 

kerak. Ijtimoiy taraqqiyot maqsadlari mediamar-

kazlar faoliyatini strategik rejalashtirish negizidir. 

Agar jamiyat demokratik o‘zgarishni, yangilanishni 

maqsad qilib qo‘ysa, mediamarkazlar ushbu maqsad-

dan kelib chiqishi, o‘z imkoniyatlari va vositalari 

yordamida unga yetishga xizmat qilishi kerak. Bir 

narsani esdan chiqarmaslik kerak, hech bir jamiyatda 

ijtimoiy maqsadlardan mutlaq xoli, mutlaq erkin 

gazeta, jurnal yoki televideniya yo‘q, hatto bloger 

o‘zining xususiy fikrini e’lon qilganida ham o‘zi 

yashayotgan ijtimoiy muhit qiziqishlaridan kelib 

chiqadi, ushbu muhitning muammolarini tilga oladi. 

Mediamarkazlar faoliyatini strategik rejalashtirishga 

ta’sir qiluvchi ikkinchi muhim omil etnoan’ana-

lardir. Agar G‘arbda shaxs erki va huquqlari barqaror 

etnoan’ana sifatida e’tirof etilsa, barcha institutlar 

faoliyati individ manfaatlarini himoya qilishga 

yo‘naltirilsa, Sharqda bu etnoan’ana kommunita-

rizmda namoyon bo‘ladi. Jamoa bo‘lib yashashni 

qo‘llab-quvvatlash, e’tiqodiy qarashlarning mushta-

rakligi, bir-birini qo‘llab-quvvatlash hayot tarzi 

ekanligi, etnos, qavm va urug‘ manfaatlarini shaxsiy 

istaklardan yuqori qo‘yish an’anasi ushbu 

kommunitarizmning belgilari hisoblanadi. Media-

markazlar o‘z faoliyatini strategik rejalashtirla-

yotganida ushbu etno-an’analarni hisobga olmasligi 

mumkin emas, chunki ularning axborot mahsulotlari 

aniq kishilar, aholi va etnomuhitning ma’naviy 

talablarini qondirishi kerak. Masalan, 

O‘zbekistondagi mediamarkazlar jamiya-timizda 

kechayotgan demokratik o‘zgarishlardan kelib 

chiqmasligi mumkinmi? Ular demokratik 

tamoyillarga tayanayotganida o‘zbek etnoan’a-

nalaridan, kommunitar turmush tarzidan joy olgan 

belgilarni inobatga olmasligi mumkinmi? Albatta, 

yo‘q. O‘zbekiston mavhum demokratik jamiyat 

emas, balki o‘zbek xalqining tarixiy madaniy 

rivojlanishiga, mentaliteti va orzu istaklariga 

muvofiq keladigan, xalqimizning aniq qiziqish va 

ehtiyojlarini qondirishga qaratilgan demokratik 

jamiyat qurishni strategik maqsad qilib qo‘ygan. 

Demak, mediamarkazlar va mediavositalar ushbu 

strategik maqsaddan o‘ziga vazifa, yo‘nalish va 

madad oladi.  

 Mediamarkazlar ichki faoliyati haqida turli 

qarashlar va konseptual fikrlar mavjud. Ularning 

demokratik institutlar, ijtimoiy ongga ta’sir etuvchi 

markazlar ekanini ularning ichki faoliyati, 

pozitsiyasi ifoda etadi. Rivojlangan davlatlarda 

mediamarkazlar aniq ijtimoiy muhit muammolarini 

ko‘tarib chiqqani va ularni umummilliy, umumetnik 

miqyosda hal etishga erishgani bilan belgilanadi. 

Jurnalistlar ham shaxsiy ko‘ringan muammoni 

umummilliy, umumetnik darajadagi muammoga 

aylantirishga intilishadi, oddiy voqeadan sensatsiya, 

shov-shuv yaratishni kasbiy burchi deb biladi. Ular 

nazarida OAVning demokratik institut ekanligi 
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oddiy, arzimas voqelikni ham tilga olib, unga 

jamiyat va davlat diqqatini jalb etganidadir. Ichki 

faoliyatni shunday tarzda tashkil etish bir tomondan, 

mediamarkazlarga mustaqillik bersa, ikkinchi 

tomondan, ularga mas’ullikni o‘z ustiga olish 

majburiyatini yuklaydi. 

 Xulosa. Axborot texnologiyalarini yangilab, 

modernizatsiyalab turish ilmiy-texnik taraqqiyot, 

axborot asrining talablaridan biridir. Axborot 

texnologiyalarining yangilanishi axborotlarning 

yangilanish qonuniyatlariga muvofiq kelishi zarur. 

Yangi-yangi axborotlar, yangi-yangi texnologiyalar 

yordamida tarqatilganida samara beradi, 

ommalashadi va ma’rifiy qiziqish uyg‘otadi.  

 Hozirgi ilmiy-texnik taraqqiyot davri, 

“to‘rtinchi inqilob” (K.Shvabs) yangi axborotlarni 

tez tarqatadigan va ommalashtiradigan 

texnologiyalarni yaratayotgan  ekan, bu 

jarayonlardan, imkoniyatlardan mediamarkazlar 

chekkada qola olmaydi. Bugun yaratilayotgan ilmiy-

texnik kashfiyotlar bilimlarning intensivlashishi, 

chuqurlashishi mahsullaridir. Nanotexnologiya, 

internet saytlar, blogerlar, medialoqalarning tibbiyot, 

savdo-sotiq, moliya, davlat xizmatlari, ijtimoiy 

kommunikatsiya tizimlariga kirib kelayotgani 

axborot institutlari faoliyatini rang-baranglashtirib 

yubormoqda.  

 Endi biz yangi yangi axborotlarga muhtoj 

bo‘lgan holda, ularning tez va samarali ta’sirini 

ta’minlash haqida ham qayg‘urishga majburmiz. Bu 

bizni innovatsion kashfiyotlarga intilib, ularni targ‘ib 

etib yashashga undaydi. 

 Tavakkal qilib ishlash bozor iqtisodiyotining 

talablaridan biridir. Bozor iqtisodiyoti sharoitida 

ishlayotgan OAV ham tavakkal qilishga majbur. 

Axborotlar, mediaxizmatlar xavfsizligini ta’minlash 

kishining axborotlar olish huquqi va erkinliklari 

bilan bog‘liq vazifadir. OAV tarqatadigan axborotlar 

kishilar o‘rtasida nizolarni keltirib chiqarmasligi, 

adovat va boshqalarning insoniy sha’nini to‘kishga 

qaratilmasligi kerak. Axborotlar, mediaxizmatlar 

xavfsizligi avvalo obyektiv axborotlar tarqatish, 

jamiyatda insonparvarlik tamoyillarini qaror 

toptirish bilan bog‘liqdir. 
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Annotatsiya: Hozirgi davrga kelib fanlar tasnifi mukammal ko‘rinishga ega. Bunday mukammallikka ilmlar 

tasnifidagi tarixiy an’analar, tadqiqotlar va yangiliklarning ta’siri bor. Bular orasida Ahmad 

Toshko‘prizodaning “Mavduot al-ulum” asarining ham muhim o‘rni bor. Mazkur maqolada Ahmad 

Toshko‘prizodaning “Mavduot al-Ulum” asarida tasniflangan “So‘z ilmi” tahlil qilingan.  

Kalit so‘zlar: Ahmad Toshko‘prizoda, “Mavduot al-Ulum”, “So‘z ilmi”, oddiy so‘zlar, murakkab so‘zlar, 

arab ilmi.    

Аннотация: К настоящему времени классификация предметов имеет совершенный вид. На такое 

превосходство влияют исторические традиции, исследования и инновации в классификации наук. 

Среди них важное место занимает произведение Ахмада Ташкупризада «Мавдуат аль-Улум». В 

данной статье анализируется «Наука слова», классифицированная в труде «Мавдуат аль-Улум» 

Ахмада Ташкупризада. 

Ключевые слова: Ахмад Ташкупризада, «Мавдуат аль-Улум», «Наука слова», простые слова, 

сложные слова, арабская наука. 

Abstract: By the present time, the classification of sciences has become perfect. Such perfection is influenced 

by historical traditions, research and innovations in the classification of sciences. Among these, Akhmad 

Tashkuprizada’s work “Mawduat al-ulum” also has an important place. This article analyzes the “Science of 

Words” classified in Akhmad Tashkuprizada’s work “Mawduat al-ulum”. 

Key words: Akhmad Tashkuprizada, “Mawduat al-ulum”, “Science of Words”, simple words, complex 

words, аrabic science. 

 

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ/INTRODUCTION). 

Sharqda ilmlar tasnifi masalasiga oid dastlabki 

tadqiqotlar antik davr yunon faylasuflari qarashlari 

asosida olib borilgan bo‘lsa-da, uni rivojlantirish va 

Sharqqa xos tizimini yaratish Sharqlik olimlarning 

ulkan yutug‘i hisoblanadi. Umumiy madaniy 

rivojlanish ta’sirida fanlarning ayrim sohalari, 

xususan ayrim tabiiy bilimlar yuksalish davri 

kechayotgan bir vaqtda fanlarning imkoniyati, 

sistemasi, mazmuni, tabiati, ularning kelib chiqishi 

va tartibi muhim masala sifatida oldinga surildi. 

O‘sha davr ayrim din rahnamolari esa islom dinini 
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mustahkamlashga imkon beruvchi faqat islomiy 

ilmlarni o‘rganish va ishlab chiqish zarur deb 

hisoblar edi. Ular tabiiy ilmlar va falsafaning 

befoydaligini isbotlashga uringanlar. Lekin shunday 

bo‘lsada, dunyoviy ilmlarga qiziqish borgan sari 

kuchayib, tabiiy ilmlarni o‘rganish ehtiyoji ortib 

bordi. 

“Mavduot al-ulum” asari nafaqat o‘z davrida balki, 

keyingi davrlarda ham ko‘pgina olimlarning ilmiy 

tadqiqotlariga turtki bo‘lganligi hamda islomiy 

ilmlarning eng quyi sohalarigacha batafsil 

tasniflanib, ularni sharhlanganligi uning musulmon 

Sharqi xalqlari orasida ilmiy qiymati yuqori 

ekanligini belgilaydi. Ahmad Toshko‘prizoda 

tomonidan ishlab chiqilgan tasnif esa, turli ilm 

tarmoqlari doirasidagi tadqiqotlarning rivojlanishini 

yanada qulaylashtirgan.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MATERIALS AND METHODS). “Mavduot al-

ulum” 1541-yilda yozilgan bo‘lib, bu asar faqatgina 

falsafiy bir tasnif bo‘libgina qolmasdan, Ibn An-

Nadim, al-Xorazmiy, al-Forobiy, Ibn Sino va Ibn Al-

Akfoniylarning ilmlar tasnifi sohasidagi 

tadqiqotlarining mantiqiy davomi hamda so‘ngisi 

hisoblanadi. Asar Usmoniylar imperiyasida ilmlar 

tasnifi sohasidagi eng muhim manbaga aylangan. 

Asar hajm jihatdan al-Xorazmiyning “Mafotih al-

ulum” asaridan to‘rt marta katta hisoblanadi. 

Toshko‘prizoda ilm va fanlarning turi juda ko‘p 

bo‘lib, ularni o‘zlashtirishda bir kishining umri 

yetarli emasligini ta’kidlaydi. 

“Mavduot al-ulum” asaridagi ilmlar tasnifi o‘z 

davri uchun mukammal klassifikatsiya edi. Biroq u 

o‘rta asr ilmiy tasavvurlariga xos bo‘lgan yuzakilik, 

chegaralanish, ba’zi masalalarni hal qilishda diniy 

yondashish singari kamchiliklardan holi emas. 

Uning uchun ilmlar qatorida shariat amallarining 

o‘rganilishi, g‘ayri tabiiy kuchlar va amallarga 

ishonish kabi dunyoqarashlarning ta’sirini ham 

ko‘rishimiz mumkin. Lekin bu jihat mutafakkirning 

ilmiy salohiyatiga shubha uyg‘otishi kerak emas. 

Chunki tasnifda keltirilgan bunday ilmlar, biz 

xohlaymizmi yoki yo‘q, o‘sha davr insonlar 

tafakkurida mavjud bo‘lgan. 

“Mavduot al-ulum” asarining arabcha tarixiy 

qo‘lyozmasi 1895-yil 3 jild ko‘rinishida Bayrutda va 

Istanbulda nashrdan chiqarilgan. Asarda 

Toshko‘prizoda ilmlarni 7 ta asosiy guruhga 

ajratgan:  

I. Yozuv ilmi – 2 qismga bo‘lingan bo‘lib, jami 

9 ta ilm. 

II. So‘z ilmi – 3 qismga bo‘lingan bo‘lib, jami 

42 ta ilm.  

III. Xatolardan saqlanish ilmi (mantiq) – jami 

7 ta ilm. 

IV. Nazariy falsafa – 3 qismga bo‘lingan 

bo‘lib, jami 121 ta ilm. 

V. Amaliy falsafa (donishmandlik) – jami 6 ta 

ilm. 

VI. Shariat (din) ilmi – 7 qismga bo‘lingan 

bo‘lib, jami 110 ta ilm. 

VII. Botiniy ilm – 3 qismga bo‘lingan bo‘lib, 

jami 31 ta ilm. 

Bu guruhlar o‘z navbatida 18 qismga bo‘lingan 

bo‘lib, umumiy 330 ga yaqin ilmni o‘z ichiga 

oladi[1]. 

O‘zbekiston Fanlar Akademiyasining Abu 

Rayhon Beruniy nomidagi Sharq qo‘lyozmalari 

markazida № 2444 va 2445 raqamlari ostida ham 

mazkur asarning nusxalari saqlanadi. Ushbu nashrlar 

1895-yilda Istanbulda chop etilgan. Shuningdek, 

markazda Faxriddin Roziyning “Jomi’ al-ulum”, 

Sa’id al-Ansoriy al-Akfoniy as-Sahoviyning “Irshod 

al-qosid ila isno al-maqosid”, Hoji Xalifa (Kotib 

Chalabiy)ning “Kitob kashf az-zunun an asami al-

kutub va-l-funun”, Al-Makkiyning “Mir’ot al-ulum” 

kabi ilmlar tasnifiga oid asarlari ham saqlanadi. 

MUHOKAMA(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUS

SION). Ahmad Toshko‘prizodaning “Mavduot al-

ulum” asarida ikkinchi bo‘lib “So‘z ilmi” tasnifi 

keltirilgan va u quyidagi tartibda shakllantirilgan. 

So‘z ilmi quyidagi tarkibiy tuzilmaga 

asoslanadi: 

1. Oddiy so‘zlar: so‘zlarni talaffuz qilish ilmi, 

til haqidagi ilm, shakl (arab tili) ilmi, so‘z yasash 

(etimologiya) ilmi, morfologiya haqidagi ilm. 

2. Murakkab so‘zlar: sintaksis, ritorika, 

stilistika, notiqlik, metrika, qofiya ilmi, she’r 

yozilishi (tuzilishi), she’riyat asosi (boshlang‘ich), 

nasr (nasrlar) yozilishi, nasr yozish asoslari va uning 

zarur vositalari, ma’ruza o‘qish, devon (yozilishi), 

xronologiya haqidagi ilmlarga bo‘linadi. 

3. Arab ilmi: maqol (matal), millat hodisalari 

va ularning marosimlari, she’r yozish, shartnoma va 

arxiv, topishmoq (jumboq) va chigal masalalar 

(so‘fizm), topishmoq (sir, maxfiylik), topishmoq 

(jumboq, g‘ayri oddiylik), xatolik (yozuv xatoligi, 

noto‘g‘rilik, varaqlash (sahifalash), so‘z o‘yini 

haqidagi ilm, diyonat hikoyalari (ezgulik, xayrli ish), 
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payg‘ambarlar ma’lumotlari avliyolarning yurish-

turishlari va yashash tarzi, xalifalar tarixi, Qur’on 

qiroatchilarining toifalari, Qur’on 

sharhlovchilarining toifalari, hadischilarning 

toifalari haqidagi ilm, Payg‘ambarning izdoshlari va 

sahobalarining yashash tarzi, Hanafiya vakillarining 

darajalari, Molikizm vakillarining darajalari, 

Xanbalizm vakillarining darajalari, Xalos 

qiluvchilarning darajalari, donishmandlarning 

darajalari, tabiblarning darajalari haqidagi ilm[2]. 

Toshko‘prizodaning “so‘z ilmi” tasnifi hajm 

va miqdor nuqtai nazaridan boshqa 

mutafakkirlarnikidan farq qiladi. Garchi Farobiy 

yoki Xorazmiy tasnifida so‘z ilmlari til ilmining bir 

qismi sifatida ko‘rilgan bo‘lsada, Toshko‘prizoda bu 

ilmlarni quyi yo‘nalishlarigacha tasniflab alohida 

ilmlar sifatida ko‘rsatgan. Davrlar o‘tishi bilan so‘z 

ilmlari ham rivojlanib yanada takomillashganligi 

bilan bu holatni izohlash mumkin.  

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). “So‘z ilmi”ning oddiy so‘zlar, 

murakkab so‘zlar va arab ilmlari sifatida 3 qismga 

bo‘linishi mazkur sohadagi o‘tmish an’analarga 

muvofiq amalga oshirilgan bo‘lsa-da, 

mutafakkirning so‘z ilmi tasnifida ham arab 

ilmlarining ustuvorlik qilishini kuzatashimiz 

mumkin. Mazkur tasnifda keltirilgan ilmlar bugungi 

kunda alohida fan sifatida ko‘rilmaydi. Chunki so‘z 

ilmida keltirilgan barcha ilmlar bevosita islom dini 

va madaniyati bilan bog‘liq holda tasnif etilgan. 

Xatto, tasnifda keltirilgan etimologiya, morfologiya, 

sintaksis, ritorika, stilistika, notiqlik, xronologiya 

kabi sohalar ham faqat arab grammatikasi va 

madaniyatiga bog‘liq ilmlar sifatida ko‘rsatib 

o‘tilgan. 

Olimning “so‘z ilmi” tasnifining 3-qism – 

“Arab ilmi”da keltirilgan va o‘z davrida keng 

o‘rganilgan ilmlar bugungi kunda mustaqil ilm 

sifatida ajratib ko‘rsatilmaydi. Aksincha, ular Islom 

dini tarixiga oid ayrim mavzularning nomi yoki 

uning qismlari hisoblanadi. “So‘z ilmi”ning bunday 

tasnifi al-Forobiy, al-Xorazmiy, Ibn Sino va hatto al-

G‘azzoliyda ham uchramaydi. 

“Mavduot al-ulum”ning “arab ilmi”da keltirilgan 

“shartnoma va arxiv”, “topishmoq va chigal 

masalalar (so‘fizm), “topishmoq (sir, maxfiylik)”, 

“topishmoq (jumboq, g‘ayri oddiylik), “so‘z o‘yini”, 

“diyonat hikoyalari (ezgulik, xayrli ish)” kabi ilmlar 

Toshko‘prizodagacha bo‘lgan davrda yashagan va 

ilmlar tasnifi bilan shug‘ullangan mutafakkirlar 

tomonidan alohida ilm tarmog‘i sifatida 

ko‘rilmagan.   

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

Hozirgi kunga kelib “Mavduot al-ulum” asarida 

keltirilgan ilmlar tasnifi mazmun jihatidan o‘z 

ahamiyatini yo‘qotgan. Chunki, tasnifda keltirilgan 

aksariyat ilmlar ist’emoldan chiqib ketgan, ba’zilari 

esa mustaqil fan sifatida e’tirof etilmaydi. Lekin, 

mazkur asarni puxta tadqiq etish orqali ilmlar tasnifi 

masalasining jamiyat ilmiy tafakkuri taraqqiyotiga 

bo‘lgan ta’sirini o‘rganishimiz, tahlil qilishimiz, bu 

borada yangi ilmiy xulosalarni olishimiz mumkin. 

Ahmad Toshko‘prizodaning “Mavduot al-ulum” 

asari ilmlar tasnifi masalasidagi tarixiy an’analar, 

tadqiqotlar va yangiliklarning evolyutsion 

rivojlanish istiqbollarini ilmiy tahlil qilishga va 

baholashga ko‘mak berib, bugungi davr uchun 

foydali nazariyalarni ishlab chiqishga zarur fikrlar, 

g‘oyalar va takliflarni bera oladi. 
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Annotatsiya: Tuyg‘ular odamlarning bir birga o‘zaro ta’sirida markaziy rol o‘ynaydi va ularning 

og‘zaki nutqi tillar hamda madaniyatlarda farq qiladi. “Smile” (ingliz tilida) va “tabassum” (o‘zbek tilida) 

tushunchalari baxt, do‘stlik va ijtimoiy uyg‘unlik kabi hissiy holatlarning lingvistik jihatdan qanday 

kodlanganligini aks ettiradi. Ushbu maqola ingliz va o‘zbek tillarining lingvistik manzarasida ushbu 

tushunchalarni ifodalashda ishlatiladigan verbalizatsiya vositalarini o‘rganishga qaratilgan. 

Kalit so‘zlar: Hissiy tushuncha, “smile”, “tabassum”, konsept, konseptual metafora.  

Аннотация: Эмоции играют центральную роль во взаимодействии людей, и их устная речь 

отличается в разных языках и культурах. Понятия “smile” (в английском языке) и “tabassum” (в 

узбекском языке) отражают то, как лингвистически кодируются такие эмоциональные состояния, как 

счастье, дружба и социальная гармония. Данная статья посвящена изучению средств вербализации, 

используемых для выражения этих понятий в языковом ландшафте английского и узбекского языков. 

Ключевые слова: эмоциональная концепция, “smile”, “tabassum” концепция, концептуальная 

метафора. 

Abstract: Emotions play a central role in the interaction of people together, and their oral speech 

differs in languages and cultures. The concepts of “smile” (in English) and “tabassum” (in Uzbek) reflect 

how emotional states such as happiness, friendship and social harmony are linguistically encoded. This article 

focuses on the study of the verbalization tools used to express these concepts in the linguistic landscape of 

English and Uzbek. 

Key words: emotional concept, “smile”, “tabassum”, concept, conceptual metaphor. 
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KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / 

INTRODUCTION). Ma’lumki, har bir tilda 

so‘zlashuvchi shaxs, madaniy farqlaridan qat’iy 

nazar, bir xil asosiy his-tuyg‘ularni boshdan 

kechiradi va bu odamlarni birlashtiradi. Tuyg‘ular 

turli madaniyatdagi odamlarni bir-biriga 

ko‘proq/kamroq o‘xshash qiladigan markaziy qism 

[5] hisoblanib va ma’lum bir lingvomadaniyatni 

ifodalovchi inson tafakkurining muhim tarkibiy 

qismidir. Hissiy tushuncha deganda “etnik, 

madaniy jihatdan shartlangan, murakkab, tarkibiy-

semantik, leksik va/yoki frazeologik og‘zaki ta’lim” 

tushuniladi, u kontseptual asosga asoslanadi hamda 

kontseptsiyadan tashqari, baholash shu bilan birga 

tasvirni o‘z ichiga oladi[5]. Shunday ekan, 

emotsional tushunchalar etnospesifik ekanligi va 

ma’lum bir tilshunoslik vakillarining fikrlash 

jarayonini qayd etishini aniqlash mumkin. Shunisi 

e’tiborga loyiqki, ekstralingvistik bilimlarning 

saqlovchisi sifatida so‘z hissiy tajribalarni ham, 

atrofdagi dunyo voqealarini baholashni ham 

anglatadi. Ijtimoiy-madaniy parametrlar ko‘p 

jihatdan ma’lum bir hissiyotni og‘zaki ifodalaydigan 

so‘zning mazmunini belgilaydi: umumjahon va 

millatlararo tajribalardan tashqari, ma’lum bir etnik 

guruhga xos bo‘lgan hamda “milliy shartli 

reflekslar” tufayli yuzaga keladigan his-tuyg‘ularni 

aniqlash mumkin.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS 

AND METHODS). Tilda hissiyotlarni 

verbalizatsiya qilish, xususan, kognitiv tilshunoslik 

va sotsiolingvistika doirasida keng o‘rganilgan. 

Lakoff va Jonsonning [1] metaforik tushunchalar 

nazariyasi shuni ko‘rsatadiki, baxt va do‘stlik kabi 

mavhum tuyg‘ular ko‘pincha metafora yoki majoziy 

til orqali ifodalanadi. Vierzbicka [2] hissiyotlarning 

madaniy o‘lchovlarini ta’kidlab, madaniy me’yorlar 

hissiyotlarning tillarda og‘zaki bo‘lishiga qanday 

ta’sir qilishini ta’kidlaydi. O‘zbek tilshunosligida 

ham konsept tadqiqi borasida ko‘plab ishlar amalga 

oshirilgan. Xususan, G.A. Abduraxmanova [3], F.I. 

Nurmanov [6] va H. Xasanovalarning [7] tadqiqot 

ishlari o‘zbek va O‘rta Osiyo turkiy tillarining dunyo 

lingvistik manzarasidagi milliy madaniyat 

parchalarini o‘rganishga bag‘ishlangan. Biroq 

“smile/tabassum” hissiy tushunchasining dunyo 

lingvistik manzarasida ifodalanish xususiyatlari 

hozirgacha qiyosiy jihatdan har tomonlama tadqiqot 

predmeti bo‘lib kelgan emas. Ushbu tadqiqot ingliz 

va o‘zbek tillarida “smile” va “tabassum”ning 

og‘zaki so‘zlashuvi misollarini tahlil qilib, qiyosiy 

yondashuvdan foydalanadi. Ma’lumotlar lug‘atlar, 

badiiy matnlar va onlayn korpuslardan olingan 

bo‘lib, ikkala tilda ishlatiladigan idiomatik iboralarni 

ko‘rib chiqadi. 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Ingliz va o‘zbek tillarida 

“tabassum” nafaqat hissiyotning jismoniy ko‘rinishi, 

balki turli hissiy, ijtimoiy va madaniy qadriyatlarni 

o‘zida mujassam etgan kuchli lingvistik tushuncha 

bo‘lib xizmat qiladi. Lingvistik jihatdan “tabassum” 

ekspressiv, kommunikativ va ijtimoiy funksiyalarni 

bajaradigan ko‘p funktsional tushuncha sifatida 

qaralishi mumkin. O‘zbek tilida “tabassum” ham 

xuddi shunday ahamiyatga ega bo‘lib, ko‘pincha 

iliqlik, xushmuomalalik va samimiylikni anglatadi. 

Ikkala til ham tabassumning ba’zi universal 

funksiyalariga ega bo‘lsa-da, madaniy farqlar aniq 

lingvistik iboralar va talqinlarga olib keladi. Hissiy 

tushuncha hisoblanmish “smile/tabassum” 

tushunchalarini haqida so‘z boshlashdan konsept 

ya’ni tushunchaning o‘ziga to‘xtalib o‘tishni maqul 

deb topdik. Avvalambor, E.S.Kubryakova konseptni 

“o‘zaro bog‘lovchi bo‘g‘in, fikrlash va til; inson 

tajribasini aks ettiruvchi ong birligi sifatida”; 

“ongimizning aqliy va psixik resurslari, inson bilimi 

va tajribasini aks ettiruvchi axborot tuzilmasi birligi 

sifatida; xotiraning operativ mazmun birligi, aqliy 

leksika, miyaning konseptual tizimi va tili (lingua 

mentalis), dunyoning butun tasviri, inson ruhiyatida 

aks etadi”-deb ta’kidlaydi [4, с.18]. Shunday qilib, 

konsept inson bilim va tajribasidan tashkil topgan 

fikrlash jarayonidagi ma’nolarga ta’sir etadi. 

Shuningdek, inson faoliyati va bilim dunyosida o‘z 

aksini topadi. O‘zbek tilshunoslaridan Sh.Safarov 

konseptning “moddiylashuvi ong va til tizimi 

o‘rtasidagi hamkorlikning mahsuli, oddiy qilib 

aytganda uni shakllanishining boshlang‘ich nuqtasi 

voqelik bo‘lagi (predmet) haqidagi tasavvur-

obrazning yuzaga kelishidir. Bu obraz oddiy sxema 

yoki shakl bo‘lib qolmasdan, balki mazmunli 

hodisadir”, – deb ta’kidlaydi [10,21-b]. 

Zamonaviy tilshunoslikda esa rivojlanishlar 

va izlanishlar olib borishlar natijasida konseptual 

metafora atamasi namoyon bo‘la boshladi. 

Konseptual degani “tushuncha”, “tasavvur”, 

“bilish” deganidir. Kontseptual metafora kognitiv 
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tilshunoslikdagi muhim atamalardan biri 

hisoblanadi. Bu turli xil sohalarga tegishli bo‘lgan 

bir nechta tushunchalar (kontseptual tuzilmalar) 

o‘rtasida kognitiv aloqalarni yoki xaritalarni 

o‘rnatish jarayonini anglatadi. Metafora “bir narsani 

boshqa bir narsa asosida yoki vositasida tushunish” 

deb ta’kidlagan Lakoff va M. Jonson [1]. Dastlab 

tilshunoslikda metaforalar grammatik, leksik va 

semantik jihatdan o’rganilgan bo’lsa, zamonaviy 

tilshunoslik esa metaforaning tafakkur bilan bog’liq 

tomonini diqqat markaziga qo’ydi. Shu asosda 

zamonaviy tilshunoslikda yangi tushuncha 

“konseptual metafora” tushunchasi paydо bo‘ldi. 

NATIJALAR(РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS

). Kontseptual metafora nazariyasiga ko‘ra, 

hissiyotlar kabi mavhum tushunchalar ko‘pincha 

aniqroq tajribalar nuqtai nazaridan tushuniladi [1]. 

“Tabassum” ko‘pincha metaforik jihatdan baxt (“a 

smile that lights up the room”) va ijtimoiy bog‘lanish 

(“a welcoming smile”) kabi ijobiy his-tuyg‘ular bilan 

bog‘liq. 

Kognitiv tilshunoslikda tabassumlar leksik 

birliklar (so‘zlar yoki iboralar) va konseptual 

tasavvurlar sifatida tushuniladi. “Tabassum” so‘zi 

og‘zaki ekvivalentlarga ega bo‘lgan og‘zaki 

bo‘lmagan muloqot vositalarining kengroq 

to‘plamiga tegishli bo‘lib, bu hissiyotlarni til orqali 

konsepsiyalashning yorqin namunasidir. 

“Smile” so‘zi o‘rta ingliz tili davridagi 

“smilen” dan kelib chiqqan bo‘lib, bu o‘z navbatida 

eski ingliz “smylian”dan olingan. Bu Skandinaviya 

tilida tabassum qilish yoki kulish ma’nosini 

anglatuvchi “smila” so‘zi bilan bog‘liq deb qaraladi. 

Ingliz tilidagi “smile” leksemasi og‘iz 

burchaklarining yuqoriga burilishi bilan tavsiflangan 

yuz ifodasini anglatadi, ko‘pincha baxt, zavq, 

do‘stlik yoki o‘yin-kulgini anglatadi. U turli xil 

lingvistik, madaniy va hissiy ma’nolarga bo‘lib, 

verbal ifodalanishning bir necha turlari mavjud. 

Jumladan:  

1) oddiy so‘zlar bilan ifodalanishi orqali:  

- “She smiled at the baby”- U bolaga kulib 

qaradi.  

- “A smile appeared on his face”- Yuzida 

tabassum ko‘rindi. 

O‘zbek tilidagi “tabassum” leksemasi, 

inglizcha “smile” leksemasi singari, baxt, do‘stlik 

yoki quvonchni anglatuvchi yuz ifodasini anglatadi. 

Biroq, o‘zbek tilida “tabassum” chuqur ma’nolarga 

ega bo‘lib, ko‘pincha nafosat va ichki quvonch bilan 

bog‘liq. O‘zbek tilida “tabassum” tushunchasi ham 

ingliz tilidagidek bir xil vazifalarga ega. Masalan: 

- U menga tabassum qildi; 

- Avaz, Feruz shaʼniga aytgan bir baytini 

eslab, murtida kuldi. (S.Siyoyev, 

„Yorugʻlik“. 

Ushbu misollarda “smile” hamda 

“tabassum” tushunchalari tabassum jismoniy 

harakatini ko‘rsatuvchi fe’l yoki ot vazifasini 

bajaradi. Bu konsepsiyani og‘zaki bayon qilishning 

bevosita usullaridan biridir. 

2) Stilistik birliklar bilan ifodalanish orqali: 

Ingliz tilida: 

- “The sun smiled down on us” (tabiatning 

timsoli, iliqlik yoki xayrixohlikni anglatadi) - 

Quyosh bizga jilmayib qo‘ydi. 

- “A smile costs nothing, but gives much” 

(xayrihohlik hamda mehribonlik) – Tabassum tekin, 

biroq bahosiz. 

O‘zbek tilida: 

- Ko‘zlari muloyim kulib turibdi [9]; 

- Ko‘zi kulib turibdi-yu, lablari titraydi [9]. 

Ushbu misollar shuni ko‘rsatadiki, “smile” 

va “tabassum” tushunchalari hissiy iliqlik, saxiylik 

yoki ijobiylik uchun metafora sifatida ishlatilib, asl 

ma’nosidan ko‘proq ma’no anglatmoqda. 

Frazeologik iboralar orqali ifodalanishi 

- “Grin and bear it” – (qiyin vaziyatlarga 

ijobiy munosabat bilan chidamoq); 

- “Wipe that smile off your face” – 

(Ko‘pincha tanbeh ohangida ishlatiladi, 

bu ma’lum bir kontekstda baxtni 

ko‘rsatishning nomuvofiqligini 

ko‘rsatadi). 

- “Put a smile on someone’s face”- (Biror 

kishini baxtli qilishni anglatadi). 

O‘zbek tilida:  

- “Labidan tabassum arimaydi”- (Doimo 

xushchaqchaq yoki yaxshi kayfiyatda 

yurish) kabi misollarni keltirish mumkin. 

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION). “Tabassum”ning ingliz va o‘zbek 

tillarida tushuncha sifatida verbalizatsiyasi uning 

lingvistik moslashuvchanligi va madaniy 

ahamiyatini namoyish etadi. “Tabassum” va 

“smile”ning asosiy ma’nolari ijobiy his-tuyg‘ularni 

ifodalashda bir-biriga zid bo‘lsa-da, ulardan 

foydalanish madaniy me’yorlarga muvofiq farq 

qiladi. Ingliz tilida tabassumlar ko‘proq 

individualdir, o‘zbek tilida esa ular ijtimoiy 
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totuvlikni saqlashda katta rol o‘ynaydi. Ikkala til 

ham til, hissiyot va madaniyat o‘rtasidagi murakkab 

munosabatlarni ochib beradigan ushbu universal 

insoniy hissiy tushunchani ifodalash uchun lingvistik 

vositalarga boy hisoblanadi. 
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Abstract: This article explores the concepts of patience and endurance through a pragmatic lens, 

examining their implications in everyday life, psychological resilience, and social interactions. By drawing 

upon various philosophical, psychological, and sociolinguistic perspectives, the paper aims to elucidate the 

nuanced meanings of these concepts and their relevance in contemporary society. The study highlights how 

patience and endurance are not merely passive traits but active skills that can be cultivated and applied in 

various contexts, thus contributing to personal growth and social harmony. 

Key words: patience, endurance, concept, personal growth, social harmony. 

Аннотация: В этой статье рассматриваются концепции терпения и выносливости с 

прагматической точки зрения, изучается их влияние на повседневную жизнь, психологическую 

устойчивость и социальные взаимодействия. Опираясь на различные философские, психологические 

и социолингвистические перспективы, статья направлена на то, чтобы прояснить нюансы значений 

этих концепций и их актуальность в современном обществе. Исследование подчеркивает, что терпение 

и выносливость — это не просто пассивные черты, а активные навыки, которые можно развивать и 

применять в различных контекстах, тем самым способствуя личностному росту и социальной 

гармонии. 

Ключевые слова: терпение, выносливость, концепция, личностный рост, социальная 

гармония. 

Annotatsiya: Ushbu maqola sabr-toqat va chidamlilik tushunchalarini pragmatik nuqtai nazardan 

ko‘rib chiqadi, ularning kundalik hayotga, aqliy chidamlilik va ijtimoiy o‘zaro ta’sirlarga ta’sirini o‘rganadi. 

Maqola turli falsafiy, psixologik va sotsiolingvistik nuqtai nazarlardan kelib chiqib, ushbu tushunchalarning 

nozik ma’nolarini va ularning zamonaviy jamiyatdagi dolzarbligini aniqlashga qaratilgan. Tadqiqot shuni 

ta’kidlaydiki, sabr-toqat va chidamlilik nafaqat passiv xususiyatlar, balki turli kontekstlarda ishlab chiqilishi 

va qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan faol ko‘nikmalardir va shu bilan shaxsiy o‘sishni va ijtimoiy uyg‘unlikni 

rag‘batlantiradi. 

Kalit so‘zlar: sabr, chidamlilik, tushuncha, shaxsiy o‘sish, ijtimoiy uyg‘unlik. 

 

INTRODUCTION 

(ВBЕДЕНИЕ/KIRISH). Pragmatics is a subfield of 

linguistics that studies how context influences the 

interpretation of meaning in communication. Unlike 

semantics, which focuses on the literal meaning of 

words and sentences, pragmatics examines how 

speakers and listeners use context—such as social 

situations, relationships, intentions, and cultural 

norms—to derive meaning beyond the literal 

interpretation of language. 
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MATERIALS AND METHODS 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД/ADABIYOTLAR 

TAHLILI VA METODLAR). Pragmatics is 

essential for understanding how meaning is 

constructed and interpreted in real-life 

communication. It provides insights into the 

complexities of language use, revealing how context 

shapes our understanding of spoken and written 

discourse. By focusing on the interaction between 

language and its users, pragmatics plays a crucial 

role in effective communication and the social 

functions of language. Patience and endurance are 

two interrelated concepts that have garnered 

significant attention across disciplines, including 

psychology, philosophy, and sociology. While often 

used interchangeably, they embody distinct qualities 

that play crucial roles in human behavior and 

interpersonal relationships. Patience is typically 

associated with the ability to tolerate delay, 

difficulties, or annoyance without becoming angry or 

upset. In contrast, endurance is linked to the capacity 

to withstand hardship or adversity over an extended 

period. This article seeks to provide a pragmatic 

interpretation of these concepts, emphasizing their 

practical applications and implications in everyday 

life. [1] 

To understand the pragmatic aspects of 

patience and endurance, it is essential to define these 

concepts clearly. 

Patience can be defined as the ability to 

remain calm and composed in the face of delays or 

challenges. It involves a conscious choice to avoid 

impulsive reactions and maintain a positive outlook, 

even when circumstances are unfavorable. 

Psychologically, patience is often viewed as a form 

of self-regulation, enabling individuals to manage 

their emotions and responses in stressful situations. 

Research suggests that patient individuals tend to 

experience lower levels of stress and are more adept 

at problem-solving. [2] 

Endurance, on the other hand, refers to the 

capacity to persist in the face of adversity. It 

encompasses not only physical stamina but also 

psychological resilience. Endurance is often tested in 

challenging situations where individuals must 

confront discomfort, pain, or uncertainty over 

extended periods. From a psychological standpoint, 

endurance is linked to grit, determination, and the 

ability to remain focused on long-term goals despite 

obstacles. [5] 

DISCUSSION 

(ОБСУЖДЕНИЕ/MUHOKAMA).While 

patience and endurance are distinct concepts, they 

are closely related and often coexist in practice. 

Patience can be seen as a prerequisite for endurance, 

as the ability to tolerate immediate discomfort 

enables individuals to endure longer-term 

challenges. Conversely, endurance can foster 

patience, as individuals who successfully navigate 

prolonged difficulties may develop a greater capacity 

for waiting and deferring gratification. [3] 

In personal contexts, patience manifests in 

various forms, such as waiting for significant life 

changes, managing interpersonal relationships, or 

dealing with personal challenges. Practicing patience 

can lead to better decision-making and improved 

emotional well-being. For instance, individuals who 

exercise patience in relationships tend to cultivate 

deeper connections and foster understanding, as they 

are less likely to react impulsively to conflicts. In the 

workplace, patience is vital for team dynamics and 

project management. Professionals who demonstrate 

patience can navigate challenges more effectively, 

facilitating collaboration and creativity. A patient 

approach allows individuals to listen actively to 

others’ perspectives, ultimately leading to more 

effective problem-solving and innovation. [2] 

Educational settings provide fertile ground 

for cultivating patience. 

Educators who model patience create an 

environment conducive to learning, allowing 

students to explore ideas and ask questions without 

fear of judgment. Patience in teaching can enhance 

student engagement and motivation, leading to 

improved academic outcomes. Endurance plays a 

critical role in personal growth and self-

improvement. Individuals who cultivate endurance 

can navigate life’s challenges with resilience, 

fostering a growth mindset. Endurance enables 

individuals to persist in the face of setbacks, 

ultimately leading to greater achievements and 

fulfillment. In sports and physical activities, 

endurance is paramount. Athletes must train their 

bodies and minds to withstand physical discomfort 

and fatigue. The development of endurance not only 

enhances physical performance but also builds 

mental toughness, enabling athletes to push beyond 

perceived limits. [4] 

Endurance is essential in social and 

community efforts, particularly in advocacy and 
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activism. Individuals engaged in social justice 

movements often face prolonged struggles against 

systemic injustices. The endurance to persist despite 

setbacks and challenges is crucial for driving 

meaningful change and fostering social cohesion. 

Psychologically, patience and endurance are 

influenced by cognitive and emotional processes. 

Cognitive reframing, the ability to view situations 

from different perspectives, can enhance patience by 

allowing individuals to reinterpret delays or 

frustrations as opportunities for growth. Similarly, 

emotional regulation skills contribute to endurance, 

enabling individuals to manage stress and maintain 

focus on long-term goals. Mindfulness practices 

have been shown to enhance both patience and 

endurance. By cultivating present-moment 

awareness, individuals can develop greater tolerance 

for discomfort and uncertainty. Mindfulness fosters 

acceptance and reduces impulsive reactions, 

promoting a more patient and enduring approach to 

life’s challenges. [6] 

In many Eastern philosophies, such as 

Buddhism and Taoism, patience and endurance are 

highly valued virtues. Buddhist teachings emphasize 

the importance of patience in achieving 

enlightenment, while Taoist philosophy advocates 

for a balanced approach to life that includes 

acceptance of natural rhythms and cycles. 

RESULTS (РЕЗУЛЬТАТЫ /NATIJALAR). In 

Western cultures, patience and endurance are often 

associated with individualism and self-discipline. 

The Stoic philosophy, for example, encourages 

individuals to develop endurance in the face of 

adversity and to practice patience as a means of 

achieving inner peace. Despite the numerous 

benefits of patience and endurance, modern society 

often presents challenges to cultivating these 

qualities. The fast-paced nature of contemporary life, 

fueled by technology and instant gratification, can 

undermine individuals’ ability to wait and persist. [6] 

Strategies for overcoming these challenges 

include: Setting Realistic Expectations: 

Understanding that meaningful outcomes often 

require time and effort can help individuals practice 

patience and endurance more effectively. 

 Embracing Discomfort: Developing a 

tolerance for discomfort and uncertainty can enhance 

individuals’ capacity to endure challenges. 

 Practicing Gratitude: Fostering a mindset of 

gratitude can shift focus from frustrations to positive 

aspects of situations, enhancing patience. [3] 

CONCLUSION (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / XULOSA). 

In conclusion, the pragmatic interpretation of 

patience and endurance reveals their significance in 

various aspects of life. Far from being passive traits, 

both qualities are active skills that can be cultivated 

and applied in personal, professional, and social 

contexts. 

By understanding the nuances of patience and 

endurance, individuals can enhance their 

psychological resilience, improve their interpersonal 

relationships, and contribute positively to their 

communities. As society continues to navigate the 

complexities of modern life, the cultivation of 

patience and endurance will remain essential for 

personal growth and social harmony. 
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Аnnоtаtsiyа: Ushbu mаqоlаdа Surxоn vоhаsi lо‘lilаri ijtimоiy 

hаyоtining о‘zigа xоs xususiyаtlаri, ulаrning etnоgenezi vа etnik tаrkibi 

bоrаsidа fikr-mulоhаzаlаr keltirilgаn. Surxоn vоhаsi lоʻlilаridа xоʻjаlik 

fаоliyаti, ijtimоiy hаyоti vа mаrоsimlаridаgi оʻzigа xоs jihаtlаr etnоgrаfik 

mаʼlumоtlаr аsоsidа оchib berilgаn.  

Kаlit sо‘zlаr: Surxоn vоhаsi, lо‘lilаr, ijtimоiy hаyоt, tо‘y-mаrоsimlаr, kundаlik hаyоt, etnоgenezis vа 

etnik tаrkibi.  

Аннотация: В данной статье изложены мнения об особенностях общественной жизни цыган 

Сурханского оазиса, их этногенезе и этническом составе. На основе этнографических данных 

выявлены особенности хозяйственной деятельности, общественной жизни и обрядов цыган 

Сурханского оазиса. 

Ключевые слова: Сурханский оазис, цыгане, общественная жизнь, свадебные обряды, 

повседневная жизнь, этногенез и этнический состав. 

Аbstrаct: This аrticle presents оpiniоns оn the peculiаrities оf sоciаl life оf the Rоmа оf the Surkhаn 

оаsis, their ethnоgenesis аnd ethnic cоmpоsitiоn. Bаsed оn ethnоgrаphic dаtа, the peculiаrities оf ecоnоmic 

аctivity, sоciаl life аnd rituаls оf the Rоmа оf the Surkhаn оаsis аre reveаled. 

Key wоrds: Surkhаn оаsis, gypsies, sоciаl life, wedding ceremоnies, everydаy life, ethnоgenesis аnd 

ethnic cоmpоsitiоn. 
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bоrmоqdа. Shu bоis, jаhоndаgi lоʻlilаrning оʻtmish 

etnik tаrixi, оʻzligini аnglаshning оʻzigа xоs 

jihаtlаrini, milliy mаdаniyаtining rаng-bаrаngligini 

sаqlаb qоlish, uni оʻrgаnish, tаdqiq qilish dоlzаrb 

аhаmiyаt kаsb etmоqdа. 

Dunyоning Germаniyа, Bоlgаriyа, Buyuk 

Britаniyа, Chexiyа, Kаnаdа, Isrоil, АQSh, Rоssiyа 

kаbi tаrаqqiy etgаn mаmlаkаtlаrining ilmiy tаdqiqоt 

institutlаri tоmоnidаn kоʻp ming yillik lоʻlilаr 

mаdаniyаti, аnʼаnаviy turmush tаrzi vа tаbiiy-

geоgrаfik shаrоitgа mоslаshishi, ijtimоiy 

munоsаbаtlаri оʻrgаnilmоqdа. Jаhоn etnоgrаfiyаsidа 

lоʻlilаr tаrixi, tili, mаdаniyаtini оʻrgаnish bоʻyichа 
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tаdqiqоtlаr оlib bоrilаyоtgаnligi tаdqiqоtning zаruri-

yаtini belgilаydi. Оʻzbekistоndа xususаn, Surxоn-

dаryо vilоyаtidа lоʻlilаr оʻzbeklаr bilаn birgа bir 

nechа аsrlаrdаn beri yаshаyоtgаnligi dаvlаt hujjаtlаri 

аsоsidа аniqlаngаn vа оʻz tаsdigʻini tоpgаn.  

АDАBIYОTLАR TАHLILI VА METОDLАR 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MАTERIАLS 

АND METHОDS). Lоʻlilаr tаrixshunоsligi 

bоʻyichа bugungi kungа qаdаr bir qаtоr mаhаlliy vа 

g‘аrb оlimlаri tоmоnidаn ilmiy tаdqiqоtlаr аmаlgа 

оshirilgаn. Jumlаdаn, А.D.Grebenkin, А.P.Xоrоsh-

xin, А.N.Vilkins kаbi оlimlаr tаdqiqоtlаridа Turkis-

tоn оʻlkаsidа yаshоvchi lоʻlilаrning tаrqаlish geоg-

rаfiyаsi, оʻrnаshgаn jоylаri, jаmiyаtdа tutgаn оʻrni 

vа yerli аhоli bilаn munоsаbаtlаri аks ettirilgаn. 

L.Jukоvа, N.N.Tursunоv, Sh.Аtаxаnоv, 

S.N.Tursunоv kаbi оlimlаrning tаdqiqоtlаri lоʻlilаr-

ning xоʻjаlik mаshgʻulоti, eʼtiqоdi vа iqtisоdiy 

hаyоti bаyоni bilаn аjrаlib turаdi. 

MUHОKАMА (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSIОN). Оʻrtа Оsiyоdа оʻzlаrini mugʻаti 

deb аtаgаn lоʻlilаr guruhi hаm yаshаshаdi. Sаmаr-

qаnd vа Surxоndаryо vilоyаtlаridа yаshоvchi lоʻlilаr 

bаʼzаn оʻzlаrini mоʻltоni deb hаm аtаshаdi. Ulаrning 

аsоsiy urf-оdаtlаridаn vа mаshgʻulоt turlаridаn biri 

bu tilаnchilik qilib yurishlаri hisоblаnib, mаzkur 

оdаtni Hindistоndаn Оʻrtа Оsiyоgа оlib kelgаnlаr. 

Lоʻlilаr аjdоdlаrining hind оdаtidаn kelib chiqqаn 

peshоnаsigа xоl qilish оdаti Оʻzbekistоnning jаnu-

bidа yаshоvchi lоʻlilаr оrаsidа keng tаrqаlgаn [2]. 

Etnоgrаf J.R.Vinnikоv tаʼkidlаgаnidek, 1960-

yillаrdа etnik jihаtdаn аrаlаshgаn аhоli hududlаridа 

kichik milliy guruhlаrning etnik birlаshishi jаrаyоn-

lаri kuzаtildi. Shundаy qilib, Sаmаrqаnd vа Buxоrо 

vilоyаtlаridа lоʻlilаr аstа-sekin аtrоfdаgi оʻzbek 

аhоlisigа singishdi. Аmmо shungа qаrаmаy, dаvlаt 

tоmоnidаn аmаlgа оshirilgаn chоrаlаrdаn keyin hаm 

lоʻlilаrning оʻzlаrining “tоʻxtаtish” yiligа kаmidа bir 

nechа оy kоʻchib yurish, dunyоviy tаshvishlаrdаn bir 

munchа vаqt uzоqlаshtirish, оʻzlаrini hech nаrsаgа 

yuklаmаsdаn yаshаsh оdаti etnоgrаfik guruhlаrning 

bir qismidа sаqlаnib qоldi [3]. 

Mаʼlumki, lоʻlilаr qishlоq vа mаhаllаlаrdа bi-

qiq yоki tаrqоq hоldа istiqоmаt qilib kelishаdi. Ulаr-

ning аsоsiy qismi Оʻzbekistоn fuqаrоsi sаnаlаdi vа 

bоshqа fuqаrоlаr kаbi teng huquqli mаjburiyаtlаrgа 

egаdirlаr. Milliy оʻzlikni аnglаshni оdаtdа ikki xil 

dаrаjаgа аjrаtish mumkin. Birinchi dаrаjа – shаxsiy-

psixоlоgik bоʻlib, bundа insоn оʻzini kichik jаmiyаt-

ning, mаsаlаn, оilаning bir bоʻlаgi sifаtidа his qilаdi. 

U оrqаli оʻzining “men” ini аnglаydi. Аynаn, оilаdа 

hаyоt hаqidаgi dаstlаbki tаsаvvur-lаrigа egа bоʻlаdi. 

Shuningdek, hаr bir xаlqning оʻzi-gа xоsliklаri 

misоlidа оlib qаrаlsа, оilа оʻzgа mu-hitdа judа 

muhim sаnаlib, milliy qаdriyаtlаrni аjdоdlаrdаn 

аvlоdlаrgа uzаtuvchi vоsitа vаzifаsini bаjаrаdi [5]. 

Ikkinchi, kengrоq dаrаjа – guruhiy, ijtimоiy-

psixоlоgik bоʻlib, оʻzlikni аnglаsh jаrаyоni muаyyаn 

guruhdа sоdir bоʻlаdi. Kishining “men”i hаqidаgi 

tаsаvvuri оʻzining аniq ijtimоiy guruhgа mаnsub-

ligini аnglаshi оrqаli shаkllаnаdi. Shuni hаm inоbаt-

gа оlish lоzimki, bundаy hоlаtdа hаr bir xаlqning 

vаkillаridа оʻz-оʻzini identifikаtsiyаlаshdа muаm-

mоlаr yuzаgа kelishi hаm mumkin. Chunki, ulаr bir 

tоmоndаn оʻzlаrini tаrixаn qаrdоsh xаlqlаrining 

qismi, deb his qilsаlаr, ikkinchi tоmоndаn yаshаb 

turgаn mаmlаkаtlаri vа jаmiyаtlаrining аʼzоsi, deb 

bilishаdi [4].  

NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ/RESULTS). Lоʻ-

lilаr оilаsigа tаshrif buyurishgаnidа, оlimlаr tаdqiqоt 

dаvridа hаli qаyd etilmаgаn, qiz оlib qоchish оdаtini 

аniqlаshgаn. Tаdqiqоtchilаr tоmоnidаn lоʻlilаrning 

bu vа bоshqа urf-оdаtlаri, mаrоsimlаri ulаrning 

оʻzigа xоsligidаn dаlоlаt berаdi. 

Lоʻlilаr “Оʻrtа Оsiyо lоʻlilаri” tushunchаsigа 

eng mоs kelаdi. Sаmаrqаnd vа uning tumаnlаridа 

500 gа yаqin lоʻlilаr bоr edi. Bu yerdа ulаrning 

tоʻxtаsh jоylаri bоr edi. Qish fаslidаn bоshqа vаqt-

lаrdа chоdirlаrdаn muvаqqаt yаshаsh uchun uy qu-

rib, bir jоydаn ikkinchi jоygа kоʻchib yurishgаn. 

Chоdirlаr sоni 10-20 tаdаn ibоrаt bоʻlgаn. Qishdа 

ulаr mаhаlliy аhоlidаn uylаr yоki qоʻshimchа 

binоlаrni ijаrаgа оlib, qish sоvugʻidаn оʻzlаrini 

аsrаshgаn. Аsоsiy mаshgʻulоti оtlаrni kоʻpаytirish, 

sоtish vа аlmаshtirish, yоgʻоchgа ishlоv berish 

hunаrmаndchiligi (yоgʻоch qоshiq, lаgаn, elаk vа 

turli xil uy аnjоmlаrini yаsаsh). Ulаr sehr-jоdu, 

аnʼаnаviy tibbiyоt bilаn hаm shugʻullаnishgаn [7]. 

Sаriоsiyо, Uzun, Denоv tumаnidаgi lоʻlilаr 

qоʻshni Tоjikistоn оrqаli vоhаmizgа kоʻchib kelgаn 

lоʻlilаr аvlоdidir. 

Surxоn vоhаsidа yаshаydigаn lоʻlilаr dоimiy 

yаshаsh jоyidаn rоʻyxаtdаn оʻtmаgаnligi, pаspоrt 

rejimigа аmаl qilmаslik nаtijаsidа turmush qurgаn 

kоʻpginа kelin-kuyоvlаrning nikоhlаri dаvlаt оrgаn-

lаri tоmоnidаn qаyd qilinmаgаn. Bundаy оilаlаrning 

kelgusidа tugʻilgаn bоlаlаridа hаm tugʻilgаnlik 

hаqidаgi guvоhnоmаlаr bоʻlmаgаn. Nаtijаdа, 

tugʻilgаnligi hаqidаgi guvоhnоmаlаri yоʻq lоʻli 

bоlаlаrining kоʻpchiligi mаktаbdаn chetdа qоlgаn.  
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Shuningdek, nikоh qаyd qilingаnligi hаqidаgi 

hujjаtning, bоlаlаrining tugʻilgаnligi hаqidаgi 

guvоhnоmаlаrning yоʻqligi sаbаbli kоʻp bоlаli lоʻli 

оilаlаri nаfаqа оlishmаgаn. Mаktаbdаn chetdа 

qоlgаn bоlаlаrning kоʻpchiligi, keyinchаlik pаspоrt 

hаm оlishmаgаn. Bu esа kоʻplаb lоʻli yigitlаrini 

hаrbiy xizmаtdаn chetdа qоlishlаrigа sаbаb bоʻlgаn. 

Tugʻilgаnligi hаqidаgi guvоhnоmа yоki pаspоrti 

yоʻq sаvоdsiz lоʻlilаrning kоrxоnа vа tаshkilоtlаrgа 

ishgа kirishi hаm qiyin mаsаlаgа аylаngаn. Yаshаsh 

jоylаridа dоimiy rоʻyxаtdаn оʻtmаsdаn 

yаshаgаnliklаri sаbаbli, mаhаlliy dаvlаt оrgаnlаri 

nаzоrаtidаn chetdа qоlgаn lоʻlilаrdа bir qаnchа 

sаlbiy hоlаtlаr pаydо bоʻlgаn. Buni bаlоgʻаt yоshigа 

yetmаy turib, qurilаyоtgаn оilаlаr bilаn izоhlаsh 

mumkin. Bundаy sаlbiy kоʻrinishlаr yаshаsh jоyidа 

rоʻyxаtdаn оʻtmаslikkа, qurilgаn nikоhning dаvlаt 

оrgаnlаridа qаyd qildirmаslik, tugʻilgаnligi hаqidаgi 

guvоhnоmа vа pаspоrtining yоʻqligi kаbi sаbаblаr 

keyinchаlik hаm sаqlаnib qоlgаn. 

Surxоn vоhаsidа tаrqоq hоldа yаshаgаn 

lоʻlilаrdаn fаrqli tаrzdа, tоʻp-tоʻp bоʻlib 

yаshаgаnlаrdа аrаlаsh nikоhlаr qurish judа sekin 

kechgаn. Buning аsоsiy sаbаbi tоʻp-tоʻp bоʻlib 

yаshаgаn lоʻlilаrning biqiq hоlаtdаgi turmush tаrzi 

hisоblаnаdi. Аnа shu biqiqlik nаtijаsidа 

turgʻunlаshgаndаn keyingi оʻn yilliklаrdа hаm 

lоʻlilаrning nаfаqаt аtrоfdаgi mаhаlliy оʻzbek yоki 

tоjiklаr bilаn, bаlki ulаrning оʻzаrо ichki guruhlаri 

оʻrtаsidа hаm аrаlаsh nikоhlаr qаyd etilmаgаn [4]. 

Bir tоmоnlаmа аrаlаsh (er-lоʻli, xоtin-bоshqа 

millаt) nikоhlаr mаvjud. Umumаn оlgаndа, аrаlаsh 

nikоhlаr lоʻlilаrdа bоshqа xаlqlаrgа nisbаtаn judа 

kаm miqdоrni tаshkil etаdi. Vаhоlаnki, etnik 

jаrаyоnlаrdа аrаlаsh nikоhlаrning rоli kаttа, zerо 

etnоsgа оʻzgа qаvm elementlаrini оlib kirishdа fаqаt 

nikоhginа eng qulаy yоʻllаrdаn biri hisоblаnаdi. 

Lоʻlilаrdа аrаlаsh nikоhlаrning kаmdаn-kаm 

hоllаrdа uchrаshi lоʻli elаtining sоfligigа sаbаb 

bоʻlаdi. Lоʻlilаr аntrоpоlоgiyаsigа eʼtibоr berаdigаn 

bоʻlsаk, tub yerli аhоlidаn kаttа fаrq qilаdi. 

XULОSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CОNCLUSIОN). 

Surxоn vоhаsidа lоʻlilаri turmush tаrzi vа 

mаshgʻulоtlаri аsrlаr dаvоmidа аtrоfdаgi xаlqlаrning 

etnоmаdаniyаti tаʼsiridа оʻzgаrishlаrgа uchrаdi. Bu 

hududdа lоʻlilаr turmush tаrzi vа kundаlik 

mаshgʻulоtlаridаgi оʻzgаrishlаr ulаrning iqtisоdiy 

hаyоtidа muhim аhаmiyаtgа egа bоʻldi. Mehnаt 

kоʻnikmаlаri vа yаngi-yаngi xоʻjаlik 

mаshgʻulоtlаrini оʻzlаshtirish nаtijаsidа qаshshоq vа 

nоchоr lоʻlilаr qаtlаmi keskin kаmаyа bоshlаdi. 

Ilgаri ulаr kаm mаlаkа vа bilim tаlаb etuvchi ishlаrdа 

ishlаgаn bоʻlsаlаrdа, bugungi kundа mаоrif, 

mаdаniyаt, sоgʻliqni sаqlаsh hаmdа ichki ishlаr 

tizimidа hаm fаоliyаt оlib bоrmоqdа. Hоzirdа 

lоʻlilаr оrаsidа mulkiy fаrqlаnish sezilаrli dаrаjаdа 

оrtgаn. Chоrvаdоrlаr, ishbilаrmоnlаr bilаn bir 

qаtоrdа оʻrtа hоl оilаlаr, kаmbаgʻаl оilаlаr hаm 

mаvjud. Lоʻlilаrning iqtisоdiy hаyоtidа hаl qiluvchi 

оmil xоʻjаlik mаshgʻulоti аlоhidа аjrаlib turаdi. Ulаr 

dehqоnchilik, chоrvаchilik, hunаrmаndchilik turlаri 

bilаn judа оz miqdоrdа shugʻullаngаnlаr. Аsоsаn, 

оʻzlаrining hаyоt tаrzigа qulаy hisоblаngаn аhоligа 

tоmоshаlаr kоʻrsаtish, tilаnchilik, fоlbinlik, mаydа 

sаvdо-sоtiq, tаbiblik оrqаli kundаlik ehtiyоjlаrini 

qоndirgаnlаr. 
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Annotatsiya: Ushbu maqola ingliz va o‘zbek tillarida 

“muhabbat” konsepti metaforik modellari tahlil qiladi, bu modellarning har bir tilning madaniy, ijtimoiy va 

hissiy manzaralarini qanday aks ettirishini o‘rganadi. Muhabbat ifodalaridagi lisoniy tuzilmalar va 

antropomorf metaforalar tahlil qilinib, tilning inson his-tuyg‘ularini shakllantirishdagi roli haqida fikr 

yuritiladi. 

Kalit so‘zlar: kognitiv model, metafora, antropomorf metaforik model.  

Аннотация: В данной статье анализируются метафорические модели концепта «любовь» в 

английском и узбекском языках, исследуя, как эти модели отражают культурные, социальные и 

эмоциональные картины каждого языка. Анализируются лингвистические конструкции и 

антропоморфные метафоры в выражениях любви, обсуждается роль языка в формировании эмоций 

человека. 

Ключевые слова: когнитивная модель, метафора, антропоморфная метафорическая модель. 

Abstract: This article analyzes the metaphorical models of the concept of "love" in English and Uzbek, 

examining how these models reflect the cultural, social, and emotional pictures of each language. Linguistic 

structures and anthropomorphic metaphors in expressions of love are analyzed, and the role of language in the 

formation of human emotions is discussed. 

Key words: cognitive model, metaphor, anthropomorphic metaphorical model. 

 

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / 

INTRODUCTION). Muhabbat insoniyat uchun 

universal bir his-tuyg‘u bo‘lsa-da, uning qanday 

tasavvur qilinishi va ifodalanishi har bir tilga xos 

jihatlar bilan farqlanadi. “Muhabbat” tuygʻusini 

metaforik taqqoslash tahlili uning ingliz va oʻzbek 

tillarida ifodalanishining kognitiv mexanizmini 

ochib berishga imkon beradi, yaʼni, “muhabbat”ning 

metaforizatsiya jarayoni uni boshqa soha nuqtai 

nazaridan tushunish, idrok etish va ifodalash imko-

nini beradigan kognitiv mexanizmdir. Konseptni 

oʻrganishning samarali usullaridan biri metaforik 

modellashtirishdir. Kognitiv tilshunoslikda olimlar 

tabiiy til aqliy boʻshliqlarni kognitiv modellar orqali 

tuzatadi, deb taʼkidlaydilar. “Kognitiv modelni inson 

ongida dunyo haqidagi maʼlumotlarni qayta ishlash 
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va saqlashni taʼminlaydigan asosiy mexanizm deb 

hisoblash mumkin” [4]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS 

AND METHODS). Tadqiqotchilarning taʼkidlashi-

cha, kognitiv metafora dunyoning konseptual man-

zarasini modellashtirishning yetakchi usullaridan 

biri hisoblanadi. V.I.Postovalovaning fikricha, meta-

fora prizma rolini oʻynaydi, bu orqali inson oʻzini va 

atrofidagi dunyoni anglaydi va tushuntiradi [6].  

 Metaforani kognitiv-lingvistik yondashuv 

orqali oʻrgangan J.Lakoff va M.Jonson oʻzlarining 

“Metaphors We Live By” asarida “Metafora nafaqat 

kundalik hayotimizni, tilimizni, balki fikr-u 

xayolimiz va xatti-harakatlarimizni ham qamrab 

oladi”, – deya eʼtirof etadi. Ularning taʼkidlashicha, 

“metaforaning mohiyati bir narsani boshqa narsaga 

nisbatan tushunish va boshdan kechirishdir”.[3]  

Lakoff va Jonsonning konseptual metafora 

uchun keltirgan misollaridan biri “Love is a journey” 

boʻlib, undagi JOURNEY (sayohat) yordamida love 

(muhabbat)ni tushunish va boshdan kechirish 

osonroq. “We went our separate ways” iborasida 

“muhabbat bu sayohat” deb tushunilgan konseptual 

domen, “muhabbat” maqsad domen sifatida va 

“sayohat” manba domeni sifatida, “ular ayro 

yoʻllardan ketishdi” metaforik ifodasi bilan 

ifodalangan. Shunday qilib, ushbu misolda 

ifodalangan konsept shundan iboratki, muhabbat 

bilan yoʻlga tushgan ikki kishi uchun alohida 

sayohatlar ularga “oʻz yoʻllari bilan borish”, yaʼni 

munosabatlarni tugatish bilan tenglashadi. Lakoff va 

Jonson taʼkidlashicha, “baʼzi tushunchalar deyarli 

toʻliq metafora yordamida tuzilgan” [3], va misol 

tariqasida, “love” konseptining asosan metaforik 

jihatdan tuzilganligini koʻrsatadi: “love is a journey, 

love is a physical force (electromagnetic, 

gravitational, etc.), love is a patient, love is madness, 

love is magic, love is war” [3]. 

Manba domeni (konsepti) asos boʻlib, uning 

xususiyatlari maqsad domeniga (konseptiga) 

oʻtkaziladi va ular oʻrtasida maʼlum oʻxshashliklar 

oʻrnatilib metaforik modellar shakllanadi.[1] 

Anglashiladiki, maʼlum bir tilda soʻzlashuvchilar 

ongida mavjud boʻlgan va paydo boʻladigan 

konseptual sohalar oʻrtasidagi aloqa sxemasini (X – 

bu Y) formula bilan ifodalanishi metaforik modeldir. 

Muhabbat metaforalarini oʻrganib chiqqan 

venger tilshunos olimi Zoltan Kyovechesh oʻzining 

“Metaphor and emotion: language, culture, and body 

in human feeling” asarida Lakoff va Jonsonning 

asarlarida qoʻllanilgan metaforalariga qoʻshimcha 

ravishda kundalik tilda qoʻllaniladigan muhabbat 

konseptual metaforalarini taklif qiladi [2]. 

MUHOKAMA 

(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION). Tilshunoslikda 

bevosita kuzatish imkoni boʻlmagan mavhum, hissiy 

konseptlarni kognitiv modellashtirish usuli 

yordamida maqsad domenga proyeksiya qilingan 

manba domeniga qarab tadqiqotchilar antropomorf, 

naturmorf, zoomorf, fitomorf, predmet metaforik 

modellarni ajratadilar (N.A.Krasavskiy, 

M.V.Pimenova, E.V.Obletsova). Konseptual 

metaforaning manbai oʻrganilayotgan hodisalarga 

oʻxshatilgan jismoniy, moddiy hodisalardir. 

Olamning lisoniy manzarasida “Muhabbat” 

konseptini modellashtirish konseptni ifodalash 

usullarini aniqlash, uning integral tuzilishini qayta 

qurishni oʻz ichiga oladi. Ingliz va oʻzbek tillarida 

“muhabbat” konseptini ifodalovchi metaforalarning 

antropomorf, fiziologik, naturmorf, zoomorf, 

fitomorf, abiomorf (predmetli) metaforik modellari 

aniqlandi. Ushbu maqolamizda antropomorf 

metaforik modellarga to‘xtalib o‘tamiz.  

Antropomorfizmga koʻra jonsiz narsalarga 

harakat qilish qobiliyati (yashash, oʻlish, 

hissiyotlarni boshdan kechirish va boshqalar) 

beriladi. Jamiyat taraqqiyotining dastlabki 

bosqichlarida tabiatning tushunarsiz hodisalari va 

dunyo tuzilishi qonuniyatlarini tushuntirishda 

foydalanilgan antropomorfizm qadim zamonlardan 

beri tafakkurning metafora tabiatining eng muhim 

koʻrinishlaridan biri hisoblanadi. 

Antropomorf metaforik modellardan 

foydalanishning yuqori darajasi insonning real 

harakatlari, voqelikni oʻzgartiruvchi faoliyatining 

ijtimoiy-psixologik ahamiyati bilan izohlanadi. 

“Antropomorf metafora – narsa, predmet, 

shuningdek, odamdan boshqa mavjudot turlariga 

insonga xos belgilarning koʻchirilishidan hosil 

boʻlgan metafora. Masalan, Muhabbat bu – ibodan 

libos kiygan kelinchak” [5,182] Antropomorf 

metaforik model doirasida “muhabbat” his-tuygʻusi 

tirik organizmga, biologik mavjudotga oʻxshatiladi. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS). 

Tahlil natijalari ingliz va o‘zbek tillarida 

muhabbatga oid bir nechta muhim antropomorf 

metaforik modellarning mavjudligini ko‘rsatdi. 

Ushbu metaforik model Muhabbat – Inson (Love – 
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Person) Va Muhabbat – Raqib (Love – Opponent) 

metaforalari yordamida amalga oshiriladi. 

Muhabbat – Inson: 

1) Muhabbat inson yoki har qanday tirik 

organizm kabi tugʻilishi, yashashi, oʻlishi va 

koʻmilishi mumkin. O‘zbek va ingliz tillari 

manzarasida ham birdek muhabbat tuyg‘usining 

ushbu biologik jarayonni boshidan kechirguvchi 

inson sifatida namoyon bo‘lishini quyidagi 

misollarda ko‘rish mumkin: 

O‘zbek tilida: Hayotdan alamzada yurak 

koʻzlari yovuzlik pardasida toʻsilgan, muhabbat 

otligʻ pokiza fazilat bunday biqiq va qorongʻi 

boʻshliqda yashay olmas edi. (Tohir Malik, 

“Shaytanat”); Biroq, birinchi muhabbatini tuproqqa 

koʻmgan Azizxon kechagi Azizxon emasdi. (Said 

Ahmad, “Ufq”) 

Ingliz tilida: “Like mother Said to me when I 

was little, “Love begets love.” (D. H. Lawrence, 

“Sons and Lovers”); “Celia drew a line across her 

own throat, to indicate, I guess, the death of love.” 

(Elizabeth Gilbert Eat, “Pray, Love”) 

2. Muhabbatni inson kabi ko‘rinishga va 

jismoniy nuqsonlarga ega boʻlishi, masalan, koʻr 

boʻlishi mumkin: “Well you know they say love is 

blind.” (Cecelia Ahern, “Love, Rosie”) 

Muhabbatning koʻzi koʻr deydilar! Qismat 

degani shu: oldingdan oqadi – qadrlamaysan... 

Kaftingda turadi – koʻrmaysan, oʻz qoʻling bilan 

tashlab yuborasan... (Oʻktam Usmonov, “Girdob”) 

3. Inson ongida muhabbat insondek his 

qilish qobiliyatiga ega boʻlishi mumkin. Quyidagi 

misolda umidsizlikka tushgan sevgi tasvirlangan: 

“Elinorʼs compassion for him increased, as she had 

reason to suspect that the misery of disappointed 

love had already been known to him.” (Jane Austen, 

“Sense and Sensibility”) 

Ikkala yosh koʻngil qorongʻi muhitning ogʻir 

kishanlariga bogʻlangan holda noumid muhabbat 

bilan bir-birlarining hasratida entikar 

ekan...(Abdulhamid Choʻlpon. “Kecha va kunduz”) 

4. Muhabbat insonga xos boʻlgan 

harakatlarni, xususan yigʻlash, uxlash va uygʻonish 

kabi qobiliyatlar va harakat funksiyalarini namoyon 

etishi bilan ham ajralib turadi: Oʻgirilib ketishga 

jurʼatim yetmadi. Sekin-asta ortimga tisarilib sizdan 

uzoqlashar ekanman, nigohingizda menga atalgan 

muhabbat yigʻlayotganini koʻrdim. Biroq ovutishga 

haqqim yoʻq. (Goʻzaloy Solih qizi, “Siz oʻshami”);  

 Shu jumladan muhabbat ham mangu. Faqat 

uning makoni – toza dil. U kirlangan qalblarga qiyo 

boqmaydi, nodonlar koʻnglini tark etadi. 

(Abdumutal Abdullayev, “Alushta ertagi”). 

Jangda raqiblar bir-birini jarohatlaganidek, 

sevgi ham yaralangan jonli mavjudot kabi tilda aks 

etganini koʻrish mumkin: “The deepest of his love 

belonged to his mother. When he felt he had hurt her, 

or wounded his love for her, he could not bear it.” 

(D. H. Lawrence, “Sons and Lovers”). Quyidagi 

misolda esa muhabbat har narsa ustidan gʻalaba 

qozonishga qodir inson sifatida namoyon boʻladi: 

“There was no remembrance of coldness or 

imagined wrong – pride did not even struggle to lift 

its head – love conquered everything.” (T. S. Arthur, 

“After the storm”)  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

Ushbu tadqiqot, ingliz va o‘zbek tillarida 

"muhabbat" konseptining antropomorf metaforik 

modellarini tahlil qilish orqali ikki tilning 

madaniyatlari va hissiyotlari o‘rtasidagi o‘xshashlik 

va farqlarni ko‘rsatdi. Antropomorf metaforalar, 

muhabbat va uning turlicha ifodalarini tushunishga 

yordam beradi va tilning inson his-tuyg‘ularini 

qanday aks ettirishi haqidagi fikrlarni rivojlantirish 

imkonini beradi. 
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Annotatsiya: Maqolada Abu Iso Termiziy ilmiy-ma’naviy 

merosi, olimning ibratli hayot yo‘li tarixiy-falsafiy manbalar asosida 

yoritilgan. Shuningdek, allomaning muhaddislik faoliyati, hadis ilmi 

rivojidagi o‘rni borasida ilmiy tahlillar keltirilgan.  

Kalit so‘zlar: Oltin asr, Imom Termiziy, Sunan, Sahih, hadis, 

tavorix, Ilal, al-Jome, al-Muxtasar, musnad, sulosiyyot, sihoh, 

Shamsiddin Zahabiy, Abu Said Usmon ibn Said Dorimiy, Said ibn 

Mansur Marvaziy. 

 Аннотация: В статье на основе историко-философских 

источников освещается научное и духовное наследие Абу Исы Термизи, образцовый жизненный путь 

учёного. Также представлены научные анализы деятельности мухаддиса учёного и его места в 

развитии науки хадисов.  

Ключевые слова: Золотой век, Имам Тирмизи, Сунан, Сахих, хадис, tаварих, Илал, aль-Джаме, 

аль-Мухтасар, Муснад, Суласият, Сихах, Шамсуддин Захаби, Абу Саид Усман ибн Саид Дорими, Саид 

ибн Мансур Марвази. 

 Abstract: The scientific and spiritual heritage of Abu Isa Termizi, the exemplary life path of the 

scientist is covered in the article based on historical and philosophical sources. Also, scientific analyzes are 

presented on the scholar's muhaddith activities and his place in the development of the science of hadith.

 Key words: Golden age, Imam Tirmidhi, Sunan, Sahih, hadith, tawarikh, Ilal, al-Jame, al-Mukhtasar, 

musnad, sulasiyat, sihah, Shamsuddin Zahabi, Abu Saeed Uthman ibn Saeed Dorimi, Saeed ibn Mansur 

Marwazi. 

 

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / 

INTRODUCTION). Hijriy III asr umum islom 

ilmlari, xususan, nabaviy sunnati ilmlarining gullab-

yashnagan davri hisoblanadi. Bu davrda ilm talabida 

safar qilish va hadis roviylarini oʻrganish ilmi 

faollashib, hadislarni yozib borish yanada kengaydi. 

Ummat suyangan va islom manbalari deb eʼtibor 

berilgan “musnad”, olti sahih kitoblar turkumiga 

kiruvchi “sihoh” va “sunan” asarlari yuzaga keldi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MATERIALS AND METHODS). Bu asrda hadis 

ilmi, jarh va taʼdil (roviylarning ishonchli va 

ishonchsizligini oʻrganuvchi ilm) asoschilari boʻlgan 
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Ahmad ibn Hanbal, Isʼhoq ibn Rohavayh, Ali ibn 

Madaniy, Yahyo ibn Main, Muhammad ibn Muslim 

ibn Vora, Imom Dorimiy, Usmon ibn Said Dorimiy, 

Imom Buxoriy, Imom Muslim, Imom Termiziy, Abu 

Zurʼa, Abu Hotim Roziyon kabi koʻplab hadis 

hofizlari va daho allomalar yetishib chiqqan. 

Shuningdek, allomalarning kitoblarida 

bidʼatchi va havoi nafs yoʻlida oʻzini olim 

hisoblaganlarning pardalarini yirtish, sirlarini 

ochish, odamlarni ulardan ogoh etish va ularning 

xatarini ummatga bayon qilish uchun raddiya yoʻlini 

tutgan.  

III-IX asr - hadis ilmining “oltin asri”ga 

aylandi. Hadislarning “musnad”, “jome’” va “sunan” 

shaklidagi katta hadis toʻplamlari, o‘zida koʻplab 

hadislarni jamlagan tarixiy-biografik uslubdagi, 

shuningdek, fiqhiy, aqidaviy hadislarni o‘zida 

mujassam etgan alohida asarlar ham yaratila 

boshlandi. Hadis toʻplamlarini tuzish bo‘yicha yangi 

bir uslub - uch roviyli (sulosiyyot) hadislarni alohida 

toʻplam qilishga asos solindi. Movarounnahrlik 

muhaddislardan Imom Buxoriy va Imom 

Termiziylar islom olamida e’tirof etilgan “olti sahih” 

hadis toʻplamlari mualliflari boʻldilar. Imom 

Dorimiyning “Sunan” asari oʻzining qiymati 

jihatidan ulardan kam bo‘lmagan. Ushbu asar II-VIII 

asrning ikkinchi yarmi - III-IX asrning boshlaridagi 

diniy-siyosiy muhit va huquqiy holatning talabi 

sifatida yuzaga keldi. U islom dunyosida turli 

firqalarning mafkuraviy kurashlari avj olishi 

natijasida tarqalgan soxta hadislardan sahihlarini 

ajratib berish maqsadida tuzildi. Hijriy uchinchi 

asrda quyidagi muhaddislar faoliyat koʻrsatdilar: 

a) Musnad uslubida: 

1. Said ibn Mansur Marvaziy (vaf. 842-y.). 

2. Abu Bakr ibn Abdulloh ibn Abu Shayba 

(vaf. 850-y.). 

3. Abu Bakr Ahmad ibn Amr Bazzor (vaf. 

844 y.). 

4. Abu Abdurahmon Baqiy ibn Maxlad 

Andalusiy (vaf. 889-y.). 

5. Abu Said Usmon ibn Said Dorimiy (vaf. 

893-y.). 

6. Abu Muhammad Abd ibn Humayd ibn 

Nasr Keshshiy (vaf. 863-y.). 

7. Abu Muhammad Horis ibn Muhammad 

ibn Abu Usoma Tamimiy 

(vaf. 895-y.). 

8. Abu Abdulloh Ahmad ibn Hanbal 

Shayboniy (vaf. 855-y.). 

b) Sahih uslubida: 

1. Abu Abdulloh Muhammad ibn Ismoil 

Buxoriy (vaf. 870-y.). 

2. Muslim ibn Hajjoj Qushayriy (vaf. 875-y.). 

v) Sunan uslubida: 

1. Abu Dovud Sulaymon ibn Ash'as 

Sijistoniy (vaf. 888-y.). 

2. Abu Iso Muhammad ibn Iso Termiziy (vaf. 

892-y.). 

3. Abu Abdurahmon Ahmad ibn Shu'ayb 

Nasoiy (vaf. 916-y.). 

4. Abu Abdulloh Muhammad ibn Yazid ibn 

Moja Qazviniy (vaf. 886y.). 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Mazkur to‘plamlar orasida “Sahih” 

va “Sunan” kitoblari alohida ahamiyatga ega [2]. 

Imom Abu Iso Muhammad Termiziy islom olamida 

ma’lum va mashhur olim. U hadis ilmiga oid 

qimmatli asarlar bilan yurtimiz dovrug‘ini dunyoga 

tarqalishiga salmoqli hissa qo‘shgan. Olimning ilmiy 

merosi haqida olim-u ulamolarimiz ko‘plab asarlar 

yaratgan. Imom Termiziyning boy va serqirra ilmiy-

ma’naviy merosini o‘rganish barcha davrlarda ham 

dolzarb ahamiyat kasb etadi [4]. Davlat rahbarining 

ushbu so‘zlari ham hozirgi kunda yana ham 

izlanishga chorlaydi. “Tarixiy me’rosni asrab 

avaylash, o‘rganish va avlodlardan avlodlarga 

qoldirish davlatimiz siyosatining eng muhim ustuvor 

yo‘nalishlaridan biridir. Azaliy qadriyatlarimiz va 

axloqiy fazilatlarni o‘zida mujassam etgan 

muqaddas dinimizni asrash va qadrlarsh har 

birimizning sharafli burchimizdir. Islom – haqiqatni 

anglash demakdir, u odamzotni ezgu amallarni 

bajarishga undaydi, har birimizni yaxshilik va 

tinchlikka chorlaydi, haqiqiy inson bo‘lishni 

o‘rgatadi” [1].  

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). Ibn al-Asir “Jome’ al usul” kitoblarida 

Imom Termiziyning to‘liq ismini Abu Iso 

Muhammad ibn Iso ibn Savra ibn Muso ibn Zohhak 

al-Bug‘iy as-Sulamiy at-Termiziy deb keltiradi. 

“Abu Iso” degan kunyasi bilan mashhur bo‘lgan. 

Termiziy deyilishining sababi Movarounnahrdagi 

ma’lum va mashhur shaharga nisbatan aytiladi. 

Bug‘iy deyilishining sababi o‘zi tug‘ilgan Termiz 

qishloqlaridan biriga nisbatan aytiladi. 

Tug‘ilishi va vafoti: hijriy 209/824-yili 

tug‘ilgan va 279/892-yilda dushanba kuni, Rajab 

oyining 13-kuni Termizda vafot etgan. Ba’zilar 

ismlaridan keyin “zarir” deb ham qo‘shib qo‘yadi. 
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Zarir degani ko‘zi ojiz degan ma’noni anglatadi. 

Chunki umrlarining oxirida ko‘zlari ko‘rmay qolgan 

[3].  

Ulamolarning maqtovlari: Imom Hokim: 

“Men Umar ibn Allakdan eshitdim. Imom Buxoriy 

vafot etdi. Endi Xurosonda ilmda, hifzda, taqvoda va 

zuhdda Abu Isoga o‘xshashi qolmadi, Juda ko‘p 

yig‘laganidan ko‘zlari ojiz bo‘lib qoldi”.  

Samoniy: “Imom Termiziy hech qanday 

raqobatsiz zamonasining imomi edi, zehn 

o‘tkirligida, yodlash qobiliyati kuchliligida zarbul 

masal edi”, – deydi. 

Imom Buxoriy ustozi bo‘lsalar ham u kishiga 

qarata: “Sen mendan foyda olganingdan ko‘ra men 

sendan ko‘proq foyda oldim”, – degan. 

Abul Fido “al-Muxtasar” kitobida: “Imom, 

Hofiz, ko‘zi ojiz, hadis ilmida ergashilinadigan, 

mashhur hadis olimlaridan edi”, – deydi. 

Abu Said Idrisiy r.a. aytadi: “Muhammad ibn 

Iso ibn Savra Termiziy, Hofiz, Zarir (ko‘zi ojiz) 

Hadis ilmida barcha iqtido qiladigan buyuk 

imomlardan biridir. U “Al jome”, “Tavorix” va 

“Ilal” kabi asarlar yozgan yetuk olim bo‘lib, uning 

hadis yod olishi el orasida zarbulmasal bo‘lgandir”. 

Ibn Hibbon (vaf. 965 y.) aytadi: “U hadislarni 

to‘plab, asar yozib, ularni yod olib, muhokama 

qilgan kishilardandir”. 

Abu Ya’lo Xalil ibn Abdulloh Xaliliy 

Qazviniy r.a. (vaf. 1054 y.) bunday deydi: 

“Muhammad ibn Iso ibn Savra ishonchli roviy 

bo‘lib, u “as-Sunan” nomli hadis asarini yozgan va 

unda jarh va ta’dil (hadis roviylarning adolatli va 

adolatsizligi)ni aytib o‘tgan. Imom Termiziy r.a.dan 

Marvlik Abu Mahbub va Ajlo kabi roviylar hadis 

rivoyat qilganlar. Imom Termiziy o‘zining 

omonatdor va yuksak bilim sohibi ekani bilan 

mashhur bo‘lgan”. 

Isardiy aytadi: “Abu Iso yuksak axloqiy 

fazilatlar sohibi edi. Uning asari esa, besh ishonchli 

hadis to‘plamlaridan biri bo‘lib, olimlar, faqihlar, 

zabardast hadis hofizlaridan iborat munaqqidlar, 

fazilat sohiblari “Sunan”ni sahihlariga ittifoq 

qilganlar”. 

Shamsiddin Zahabiy (1274 -1347) aytadi: 

“Imom Termiziy bu ish (hadis ilmi)ning 

imomlaridan bo‘lgan”. U yana shunday deydi: 

“Imom Termiziy hadis ilmida o‘z davrining 

peshqadam olimlaridan edi. U “Al-Jome’” asarining 

sohibi bo‘lib, buyuk hofiz, ishonchli roviylardandir”. 

Olimning bu darajaga yetishishlariga III asr, 

hadis ilmi cho‘qqiga chiqqan asrda yashagani sabab 

bo‘lgan. Chunki bu asr sunnatni tadvin bo‘lishi bilan 

boshlandi. Hadis istilohlari belgilandi, sahih va 

boshqalarga ajratildi. Bunga dalil Imom Buxoriyning 

shayxi Aliy ibn Madiniyning qo‘lida hadislar sahih, 

hasan va zaifga bo‘linishi yaqqol ko‘ringan. Bu 

vaqtdan oldinroq esa istilohlar ommalashmagan edi. 

Chunki, u kishi eng ko‘p hadislarga sahih va hasan 

sifatlarini bergan olimdir [7].  

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

Xulosa sifatida aytish mumkinki, Imom Termiziy 

ilmiy-ma’naviy merosi, hadis ilmidagi xizmatlarini 

tarixiy-falsafiy manbalar asosida o‘rganish, 

allomaning ibratli hayot yo‘lini ushbu manbalar 

asosida tahlil qilish uning islom tamaddunidagi 

o‘rnini to‘g‘ri baholashga xizmat qiladi. 
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Kirish. Mustaqillikka erishgach, oʻzbek 

shevashunosligi doirasida oʻzbek shevalarining 

fonetik, leksik, grammatik, morfologik qurilishida 

roʻy berayotgan jarayonlarni tadqiq etish sohasida 

katta ishlar amalga oshirildi. Shuningdek, 

dialektlarga oʻzbek adabiy tilini boyituvchi manba 

sifatida yondashish, lahjalarning va adabiy tilning 

bogʻliqligini oʻrganish, shahar tipidagi shevalarni 

aniqlash, tadqiq etish metodlarini ishlab chiqish 

muhim oʻrin tutadi. Zero, yurtboshimiz  

Sh.M.Mirziyoyev: “Milliy o‘zligimizni anglash, 

Vatanimizning qadimiy va boy tarixini o‘rganish, bu 

borada ilmiy tadqiqot ishlarini kuchaytirish, 

gumanitar soha olimlari faoliyatini har tomonlama 

qoʻllab-quvvatlash” [1] kerakligini haqli ta’kidlab 

oʻtganlar. Zero, “til doimo o‘sishda, rivojlanishda 

bo‘lgan dinamik hodisadir”[2:61-b]. Zotan 

shevalarga oid soʻz va qoʻshimchalarning leksik-

semantik jihatlarini aniqlash, lugʻaviy birliklar 

tarkibida uchrovchi grammatik hodisalarni ilmiy-

nazariy jihatdan asoslash soha rivojida katta 

ahamiyat kasb etadi. 

Oʻtmishda qarluqlar tili va oʻziga xos lahjasining 

hududlarga tarqalish sabablarini olim Karim 

Shoniyozovning xuddi shu masalaga tegishli 

kitoblarida uchratishimiz mumkin: “Qarluq lahjasi 

tarixan qarluq urugʻlarining rivojlanishi asosida 

shakllangan va ular qadimgi tukyu (turk) qabila 

birlashmasiga mansub boʻlib, uzoq oʻtmishda 

Oltoyning gʻarbiy tumanlarida yashaganlar. Turk 

xoqonligining tashkil topishi bilan (552-yilda) 

gʻarbiy Oltoydan chiqib, Irtish daryosi sohillarini, 

Jungʻoriyani, Moʻgʻul togʻining janubiy yon 

bagʻridan to Ile daryosining shimoligacha boʻlgan 

hududni egallaydilar. Qarluqlarning katta qismi VI 

asr oʻrtalarida Sharqiy Turkistonni, Fargʻonani, 

Toxaristonning ayrim hududlarini tasarrufiga 

kiritgan edilar. X asrda Yettisuvni ishgʻol qilgan va 

katta hududda hukmronlik qilganlar. Shunday qilib, 

VIII-X asrlarda   Ile daryosidan to Sirdaryogacha,  

hozirgi Chimkent shahridan to Sharqiy 

Turkistongacha boʻlgan oʻlkada yashagan barcha 

turkiy qabilalar qarluqlar hukmronligi ostida 

boʻlgan. Qarluqlarning tili shu oʻlkadagi barcha 

qabilalar uchun umumiy boʻlgan. Yettisuv,  Fargʻona 

vodiysi, Sharqiy Turkistonning Torim daryosigacha 

boʻlgan hududda qarluqlar bilan birga chigil, xalaj, 

yagʻmo qabilalari ham yashaganlar, uygʻurlar ham 

qarluqlar tarkibida boʻlgan” [3:481-490-b]. 

Qolaversa, Karim Shoniyozov aynan Samarqand 

viloyatida qarluqlarning oʻtroqlashgani, qoʻshni 

hudud aholisi bilan chambarchas aloqalari haqida 

shunday fikrlarni keltirib oʻtadi: “Movarounnahrda 

qariyb 200 yil hukmronlik qilgan Qoraxoniylar 

(qarluq) davlati 1041-yilda ikkiga boʻlinadi. Natijada 

gʻarbiy qismining markazi Buxoro, keyinchalik  

Samarqand boʻlgan” [4:237-b]. Shunday qilib, IX-X 

asrlarda Yettisuvda, Toshkent vohasida, 

Movarounnahrda turgʻun yashovchi turkiyzabon 

aholi, yarim koʻchmanchi, yarim oʻtroq qavmlar 

uchun qarluq tili umumiy bir til boʻlib qolgan. 

Tilning bu oʻzgargan formasiga oʻtishda 

chigillarning ham roli katta boʻlgan. Qarluq-chigil 

tili bu qabilalar bilan yonma-yon va aralash 

yashagan boshqa turkiy qabilalarning va turgʻun 

yashovchi turkiy aholining dialektlarini 

birlashtirishda asos boʻlgan, albatta [4:269-b]. 

Hozirgi oʻzbek adabiy tilidagi oltita: bosh kelishik, 

qaratqich, tushum, joʻnalish, oʻrin-payt, chiqish 

kelishiklari oʻzbek shevalarida ham mavjud, biroq 

qarluq va ayrim oʻgʻuz shevalarida qaratqich 

kelishigi bilan tushum kelishigi bir xil (-ni) 

koʻrsatkichga ega boʻlib, formal jihatdan 

farqlanmaydi. Shunga asoslanib, V.V.Reshetov 

1951-yilda Toshkent, Fargʻona tipidagi shevalarda 

yagona qaratqich-tushum kelishigi mavjud deb 

koʻrsatgan edi [5:86-b].  

Asosiy qism. Oʻzbek adabiy tilidagi oltita 

kelishik aynan Samarqand viloyati qarluq 

shevalarida toʻrt xil holatda uchraydi. Tushum va 

qaratqich kelishigi -ni shaklida, joʻnalish va oʻrin-

payt kelishiklari -ga koʻrinishida qoʻllanadi: 

Mӓktӓbgӓ qālli. (Maktabda qoldi.) Ukӓsini koylӓgini 

ālli.(Ukasining koʻylagini oldi.) 

Kelishik qoʻshimchalari gapda ot va otlashgan 

soʻzlarni grammatik jihatdan shakllantirib, gapdagi 

vazifasini ifodalab, boshqa gap boʻlaklari bilan 

bogʻlashga xizmat qiladi. Bu xususiyat ham adabiy 

tilga, ham shevalarga birday daxldor. 

Oʻzbek adabiy tilida oltita kelishik qoʻshimchasi 

beshta grammatik qoʻshimchalar bilan ifodalanadi. 

Xususan, Samarqand viloyatining Urgut, 

Kattaqoʻrgʻon, Oqdaryo, Tayloq kabi hududlari 

shevalarida joʻnalish va oʻrin-payt kelishiklari 

qorishiq holatda uchrab, joʻnalish-oʻrin-payt 

shaklida qoʻllanadi. Masalan, bāzārgӓ sātӓdu, 

kočӓjӓ čiqӓmӓn kabi.  
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Kelishik qoʻshimchalarining mazkur lahjada 

almashinib qoʻllanishi holatlari 

Sh.Shoabdurahmonov tomonidan izohlangan: oʻrin-

payt kelishigi oʻrnida Samarqand-Buxoro 

shevalarida joʻnalish kelishigining qoʻllanishi 

uchraydi. Masalan, Bü ādämlär säni āldiηgä nimä 

qilädi?//ad. Bu odamlar sening oldingda nima 

qiladi? Män tojgӓ edim. //ad. Men toʻyda edim. 

Kuzatuvlar shuni koʻrsatadiki, joʻnalish kelishigi 

asosan oʻrin-payt kelishigi oʻrnida qoʻllanadi. Ushbu 

kelishik qarluq lahjasida deyarli ishlatilmaydi: jolgä 

čopān učrägän, Sämärqändgä bārüvdik, 

Sämärqändgä jašäjdi [6:156-b]. 

Shuningdek, qaratqich kelishigi –i unlisi 

koʻrinishida qisqarib kelishi mumkin: Sizi xānāŋiz. 

(Sizning xonangiz.)  

Joʻnalish kelishigi -ä, -jä  shaklida qisqarib 

kelishi  mumkin: Bāxčäjā bā. (Bogʻchaga bor.) Sizä 

išim bā. (Sizga ishim bor.) 

Ushbu sheva turida –dan chiqish kelishigi 

assimilyatsiya hodisasiga uchrab, -zän shaklida 

ishlatilishi mumkin: Āllizän ketāppan. (Oldingizdan 

ketyapman.)  

Qaratqich va tushum kelishigi shakllari bir xilda, 

ya’ni –nï, -dï, -tï, -lï qoʻshimchalari bilan 

ifodalanadi: ujnï tāmi, jigittï kordim, qïzdï učrattiïm, 

tālli šāxi va hokazo. 

Joʻnalish va oʻrin-payt kelishiklari ham bir-biriga 

mutanosib tarzda bir xil koʻrinishda –gä, –jä, –kä, –

qä, –ηä shakllarida uchraydi: fermägä išläymän, 

bāγčäjä qoydim, iškä borade, tāqqä ketāpti, tāmηä 

čiqāpti, qäqqä ketāpsän tarzida. 

 Qaratqich va tushum kelishiklari koʻpgina 

oʻzbek shevalarida bir xil koʻrsatkichga ega 

boʻlishiga qaramasdan, ularning har biri mustaqil 

kelishik sanaladi. Joʻnalish va oʻrin-payt kelishiklari 

haqida ham xuddi shu fikrni takrorlash lozim. 

Mazkur kelishiklar qoʻllanilishi, vazifalari, ma’no 

xususiyatlari kabilar bilan oʻzaro farqlanib turadi. 

Bu, ayniqsa, gap ichida yaqqol koʻzga tashlanadi 

[6:148-b].  

Shuningdek, qaratqich kelishigidan oldin 

kelayotgan soʻz tarkibida egalik qoʻshimchasi 

uchraydi. Tushum kelishigidagi soʻz oʻzidan keyingi 

fe’l turkumiga mansub soʻzga ma’no va grammatik 

jihatdan bogʻlanib kelganligi uchun ham bu 

koʻrsatkichga ega emas. 

 Bosh kelishik qoʻshimchasiz holatda barcha 

shevalarda bir xil qoʻllanadi. Ushbu holat adabiy til 

va shevalarda uchraydi. Ayniqsa, bu kelishikdagi 

soʻz ega, ot-kesim, izohlovchi-aniqlovchi kabi bosh 

va ikkinchi darajali gap boʻlaklari sifatida kelishi 

mumkin: Sälimä siznikigä edi (Kattaqoʻrgʻon). 

Bugun juk kelädu (Urgut). 

 Samarqand viloyati qarluq shevalarida 

qaratqich kelishigi –ni, -di, -ti, -i koʻrinishlarda 

uchraydi: Sävetti väqtijä dädäm räjis bolgän 

(Oqdaryo). Mäni gäpim bitta (Kattaqoʻrgʻon). 

 Qaratqich kelishigi belgisiz holatda ham 

ishlatilishi mumkin: qišlāq fermiri (Kattaqoʻrgʻon). 

Demak, ot yoki otlashgan soʻzlarning qaratqich yo 

tushum kelishigi shaklida ekanligini qaralmishdagi 

egalik qoʻshimchasi va fe’l orqali aniqlanadi. Biz 

tadqiq etayotgan hudud shevalarida tushum kelishigi 

-ni koʻrinishida uchraydi. Māllärni suγār, bäläm 

(Samarqand sh.). Märǯānäni dokāndä kordim 

(Kattaqoʻrgʻon). Ba’zi holatlarda mazkur 

kelishikning –li, -ti shakllari bilan ham ifodalanishi 

kuzatiladi: Tāγdi qār bāsiptu (Urgut). Samarqand 

viloyati qarluq shevalarida tushum kelishigining 

assimilatsiya fonetik hodisasiga muvofiq –zi, -mi, -

li, -ši, -pi, -či kabi koʻrinishlari ham bor. Bu holatni 

ayniqsa Samarqand viloyatining Kattaqoʻrgʻon, 

Urgut, Tayloq, Oqdaryo tumanlaridagi qishloq 

aholisi nutqida kuzatish mumkin. Jumladan, čāčči 

orib āl, bizzi hāvligä kelli, dilli xäfä qillu, šämmi 

očir, čäppi jāq, pässi tāzälä kabi. -ïn, -in tushum 

kelishigi shakli tarixiy yozma yodgorliklar matnida 

koʻp uchraydi. Shuningdek, Oʻrxun-Enasoy 

yodgorliklarida hozirgi –ni, -nï koʻrsatkichlari ham 

toʻla ravishda qoʻllanilgan. Qolaversa, –iγ, -ig, -uγ, -

ug kabi koʻrinishlari ham mavjudligi yodgorliklar 

materiallarida uchrab turadi [6:149-b]. Bu holat 

qarluq shevalarining unsurlari ildizi qadimiy yozma 

yodgorliklarga borib taqalishidan dalolat beradi. 

Samarqand viloyati qarluq shevalarida joʻnalish 

kelishigi asosan –gä shaklida qoʻllanadi. Bu 

grammatik koʻrinish ham unli, ham undosh tovush 

bilan tugagan soʻzlarga bir xil qoʻshilaveradi. Läš-

lušlärini tepägä čiqārdi (Tayloq). Mehmāngä 

bādduk (Urgut). Chuqur til orqa tovushlari boʻlmish 

q, gʻ tovushlariga qoʻshilganda –qä tarzda 

qoʻllaniladi: bāqqä bādduk, tāqqa čixtik, qišlāqqä 

bādduk (Urgut). Ba’zi holatlarda soʻzlarning oxiri k, 

p, s, t, sh, h kabi jarangsiz tovush bilan tugagan 

soʻzlarga –kä tarzda qoʻshiladi: iškä bārdim, qāpkä 

sāl, sutkä tāmizγi qoštim, tāskä xamir qil kabi. 

Soʻz yuritilayotgan hudud shevalarida –gä, -jä 

qoʻshimchalari oʻrnida ham tushum kelishigi 

qoʻshimchasining qoʻllanilishi shevalarning oʻziga 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
242 

xosligi bilan belgilanadi. Masalan, ortāγimni bārip 

ajtiη, mäni kutiη, hāzir siz kiräsiz dedi 

(Kattaqoʻrgʻon). Ushbu hududlarda, shuningdek, 

joʻnalish kelishigi belgisiz qoʻllanib kelishi ham 

mumkin: Dädäm sähär märdāndän bāzār kettilä. 

Ulär doxtir bārdilä (Oqdaryo).  

Samarqand viloyati qarluq shevalarida muloqot 

qiluvchi kishilar nutqida oʻrin-payt kelishigi –dä, -tä 

koʻrinishida qoʻllanadi. –dä shakli asosan jarangli va 

uli tovush bilan tugagan asoslarga qoʻshilib keladi: 

Äγlärdä korinmädi (Kattaqoʻrgʻon). Dälädä išläjdu 

(Urgut). 

Soʻzlarning oxiri jarangsiz undosh bilan 

tugallanganda -tä shaklidan foydalaniladi: Tāškenttä 

išläjāpti (Tayloq). 

Tilshunos Nazar Rajabov oʻz kitobida qorluq-

chigil-uygʻur guruhiga kiruvchi shevalardan 

Samarqand, Buxoro, Qarshi, Kattaqoʻrgʻon, Urgut, 

Shahrisabz kabilarda oʻrin-payt kelishigi bilan 

joʻnalish kelishigi koʻrsatkichlari bir-biridan kam 

farq qilishi va aralash holda qoʻllanishini alohida 

ta’kidlab oʻtadi [5:154-b].  Darhaqiqat, sheva 

vakillari bilan muloqot qilinganida bu ikkala kelishik 

shakllari deyarli –gä qoʻshimchasi bilan ifodalandi: 

Oqišgä bolli. Bāxčägä bārip kel (Tayloq). 

Shu oʻrinda mashhur rus olimi 

Y.D.Polivanovning Samarqand viloyati shevalariga 

bagʻishlangan ishlarida ham bu holatga alohida 

e’tibor qaratilgan. Xususan, bäčälä mäktäbgä oqijdi; 

kiši jānijä toppānčäsi bār (Samarqand); bizä 

qišlāqqä turämiz (Buxoro); Sämärqändgä jäšäjdi 

(Qarshi) kabi. 

Yuqorida keltirilgan misollardan anglashilib 

turibdiki, oʻrin-payt kelishigi shakli –dä vazifasda 

keluvchi –gä grammatik shakli  oxiri unli va jarangli 

tovush bilan tugagan soʻzlarga, -kä variant esa  

jarangsiz undosh bilan tugagan soʻzlarga,  -qä shakli 

chuqur til orqa undoshlaridan keyin qoʻshilib keladi: 

Iškä bolli (Samarqand). Tāqqä bolämän (Tayloq). 

Ayrim holatlarda –gä qoʻshimchasi yumshoq 

talaffuz qilinib, -jä shaklida ham uchraydi. Šejä  

bugunčä qāliη (Kattaqoʻrgʻon). 

Shuni alohida ta’kidlab oʻtish lozimki, Oʻrxun-

Enasoy yozma yodgorliklari tilida oʻrin-payt 

kelishigi qoʻshimchasi oʻrnida –ä, -jä shakllari 

qoʻllanadiki, bu qarluq lahjasiga mansub 

shevalarning uzoq tarixiy taraqqiyot yoʻlini bosib 

oʻtganligidan dalolat beradi. 

Demak, nodir yozma yodgorliklar, oʻzbek adabiy 

tili va Samarqand viloyati qarluq shevalari tahlilidan 

shu ma’lum boʻlmoqdaki, oʻrin-payt kelishigi 

deyarli shakliy bir xillikka ega. Shuningdek, ushbu 

kelishik turli shakllarda ham namoyon boʻladi, 

ammo oʻzakka qoʻshilib kelishi oʻxshash. Ogʻzaki 

nutqda, shevalarda oʻrin-payt, joʻnalish kelishiklari 

belgisiz qoʻllanib, bosh kelishikka oʻxshab ketishi 

mumkin, lekin bunday vaziyatlarda bularni bosh 

kelishik sifatida qabul qilmasdan, mazkur 

kelishiklarning belgisiz shakli sifatida qarash lozim: 

šähär ketmāq, bāzār učrätmāq tarzida.  

Samarqand viloyati qarluq shevalarida chiqish 

kelishigi qoʻshimchasi –dän shaklida ishlatiladi. Bu 

holat uning adabiy til bilan mushtaraklik hosil 

qilishidan dalolat beradi. Beštä-beštädän ǯāyläjāptu  

(Tayloq) kabi. 

Soʻzlarning jarangsiz tovush bilan tugagan 

negiziga –tän shakli qoʻshilib keladi: U sirä gäptän 

qāmäjdu. Tāštänam qätti-e q bu ādäm (Urgut). 

Xulosa. Kuzatishlarimiz asnosida –dän, –tän 

qoʻshimchalaridan tashqari, assimilyatsiya hodisasi 

ta’sirida –näj, -nän, -län, -dän, -tän kabi 

koʻrsatkichlari ham uchraydi: gullän jumšāq, nānnäj 

äziz bol, qānnän qorqämän, Tāškänttän kelāpmän 

(Samarqand) va hokazo. Oʻrxun-Enasoy 

yodgorliklarida, “Devonu lugʻotit turk” asarlarida 

chiqish kelishigi –dän, -tän, -din, -tin shakllari orqali 

ifodalanadi. Jumladan, käptän, ondän, oγuzdän, 

tanišdin (Oʻrxun-Enasoy yodgorliklari), mendin, 

kišidän, eštän, jāldän (“Devonu lugʻotit turk”). 

Alisher Navoiy va oʻsha davrda ijod qilgan 

zamondoshlari asarlarida chiqish kelishigi –din 

koʻrsatkichi (hajringdin, andin) bilan ifodalangan. 

Mazkur kelishik shakli diaxron nuqtayi nazaridan 

boshqa kelishiklarga qaraganda biroz keyin 

shakllangan. Ungacha uning oʻrniga oʻrin-payt 

kelishigi shakli qoʻllangan. Qolaversa, qadimgi 

yozma yodgorliklarda ham ushbu kelishik juda kam 

uchraydi. Samarqand viloyati qarluq shevalarida 

ishlatiladigan chiqish kelishigi qoʻshimchasi oʻzbek 

adabiy tilidagi singari ish-harakatning bajarilish 

oʻrnini, paytini, sababini, obyektini ifodalab keladi. 

Yuqorida keltirilgan tahlillardan umumiy xulsa 

qiladigan boʻlsak, biz tadqiq qilayotgan hudud 

shevalarida kelishik qoʻshimchalarining miqdor 

jihatdan koʻpligi fonetik hodisalar bilan bogʻliq. 

Ammo oʻzbek adabiy tilida boʻlgani kabi kelishiklar 

soni oltita. Biroq, asosan, toʻrt xil shaklda almashinib 

qoʻllanadi. Buni yuqoridagi tahlillar asosida ham 

koʻrishimiz mumkin. Qolaversa, qadimiy asarlarda, 

Alisher Navoiy va oʻsha davrda ijod qilgan 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
243 

zamondoshlari asarlari tilini tadqiq etganimizda ham 

aynan Samarqand viloyati qarluq shevalarining 

ayrim grammatik koʻrsatkichlari uchraydiki, bu 

hudud shevalarining qanchalik koʻhna sheva 

ekanligidan, uzoq tarixiy taraqqiyot yoʻlini bosib 

oʻtganligidan dalolat beradi. 

 

Foydalanilgan adabiyotlar: 

1.  Ўзбекистон Республикаси Президенти 

Ш.М.Мирзиёевнинг 2018 йил, 28 декабрдаги 

“Тараққиёт йўлимизнинг шиддати янада 

ошаверади” мавзусидаги Олий Мажлисга 

Мурожаатномаси // Халқ сўзи. 2018 йил, 29 

декабрь. 

2.  Нурмонов А. Лингвистик тадқиқот 

методологияси ва методлари. – Тошкент: 

Академнашр, 2010.– Б. 61.   

3.  Шониёзов К. Қарлуқлар ва уларнинг тили 

ҳақида айрим мулоҳазалар //  Адабиётшунослик ва 

тилшунослик масалалари.−Тошкент: Фан .− 

Б.481−490. 

4.  Шониёзов К. Ўзбек халқининг шаклланиш 

жараёни.− Тошкент: Шарқ .−Б.237.  

5. Шаабдурахманов Ш. Карлукское наречие 

узбекского языка. − Ташкент, 1983. −С.86. 

6.  Ражабов Н. Ўзбек шевашунослиги. − Тошкент: 

Ўқитувчи, 1996 − Б.269. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
244 

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                 TARIX             
Qabul qilindi: 16.09.2024                   Chop etildi: 30.10.2024                                                  UDK: 902.2 

 

 

Садуллаев Бахрам Пулатович, Хоразм Маъмун академияси 

ижтимоий-гуманитар фанлар бўлими катта илмий 

ходими, тарих фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD) 

 

Sadullaev Bakhram Pulatovich, Senior Researcher, Social and 

Humanitarian Department, Khorezm Mamun Academy, Doctor of 

Philosophy on Historical Sciences (PhD) 

Садуллаев Бахрам Пулатович, старший научный сотрудник 

социально-гуманитарного отдела Хорезмской академии 

Маъмуна, доктор философии по историческим наукам (PhD) 

 

Аннатоция: Мазкур мақолада Дешон қалъа ҳудудининг шарқий қисмида аниқланган ер ости сув 

тизимига доир археологик изланишлар натижалари келтирилган. Шунингдек, ер ости сув тизими 

қурилмаларининг тузилиши ва уларга ўхшаш Ўрта Осиё ҳудудида ўрганилган ер ости қурилмалари билан қиёсий 

таҳлил қилинган. Тадқиқотлар натижалари асосида Хива шаҳрининг XVIII-XIX асрлардаги 

инфраструктурасига тегишли ер ости сув тизими юзасидан фикр-мулоҳазалар билдирилган ва хулосалар 
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Keywords: Khiva, Dishan-kala, underground water supply structures, Allakulikhan, vaulted gallery, 

Palvan hauz, Akhsikent. 

Аннатоция: В данной статье представлены результаты археологических исследований подземных 

водопроводных сооружении, обнаруженной в восточной части территории Дишан-калы. Проанализировано 
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КИРИШ. Бизга маълумки, Ўрта Осиё 

ҳудудидаги қадимий шаҳарларда олиб борилган 

археологик тадқиқотларда шаҳарлар аҳолисини 

ичимлик суви билан таъминловчи ва оқава ёки 

ёмғир сувларининг ташқарига чиқиб кетишига 

алоқадор тизимларга доир кўплаб маълумотлар 

қўлга киритилган. Жумладан, Хоразм воҳасида 

Тупроққалъа [6,с.49-50,рис.22], Султон Увайс 

тоғидаги Говурқалъа [4,с.356-358,рис.5,2], 

Тўққалъа [2,с.33,рис.7], Элхарос [3,с.87-88,100-

101, рис.18,29], Ақчахонқалъа[7,с.41-62,рис.9-

10] ёдгорликларининг антик давр қатламларида 

бундай тизимлар тадқиқ қилинган. Шунингдек, 

ер ости сув тизими Ахсикент шаҳрининг ўрта 

асрлар қатламларида ҳам ўрганилган 

[1,с.30,31,107,111,125,рис.59а,74]. Шаҳарларни 

барпо этишда жойнинг рельефи, маҳаллий иқлим 

шароитлари жиддий эътиборга олинган ва 

инфраструктура тизими ҳам шунга мос равишда 

шаклллантирилган. Ёдгорликларнинг 

аксариятида бундай тизимлар оқава сувлар, 

ёмғир сувларининг ташқарига чиқиб кетишини 

таъминлаган. Бироқ, қадимги даврларда шаҳар 

аҳолисини ичимлик суви билан таъминлаш ҳам 

ҳар бир шаҳар маъмуриятининг муҳим 

вазифаларидан бири бўлиб, шаҳарсозлик 

режалаштирилишида асосий ўринлардан бирини 

эгаллаган. Бу борада қудуқлар, шаҳарларни 

кесиб ўтган ариқлар қанчалик катта аҳамиятга 

эга бўлса, улар орасида аҳолини ичимлик суви 

билан таъминловчи ер ости сув тизими 

қурилмаларининг мавжудлиги алоҳида қизиқиш 

уйғотади. Бундай тизимларнинг мавжудлиги 

шаҳарларда санитария-гигиена қоидаларига 

қатъий риоя қилишга эътибор жуда кучли 

бўлганлигини кўрсатади. Ана шундай 

тизимлардан бири Хива шаҳрининг Дешон қалъа 

ҳудудида археологик изланишлар давомида 

аниқланди ва мазкур тадқиқотнинг асосий 

объектига айланди. 

АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ. Ер ости сув 

тизимлари билан боғлиқ тадқиқотларни таҳлил 

қилишда Хоразм археология-этнография 

экспедицияси, Қорақалпоқ-Австралия 

ҳамкорлик экспедицияларининг изланишлари 

ҳамда Ахсикент ёдгорлигида олиб борилган 

археологик қазишмалар натижаларига эътибор 

қаратилди. Жумладан, А.В.Гудкованинг Тўққалъа 

[2.С.33], М.А.Итинанинг Элхарос [3,с.87-88; 100-

101,рис.18,29], Ю.А.Рапопорт, Е.Е.Неразик, 

С.А.Трудновскаяларнинг Тупроққалъа, Говурқалъа 

[4,с.356-358, рис.5,2;6,с.49-50,рис.22] 

ёдгорликларидаги, В.Ягодин, Ғ.Хожаниёзов, 

А.В.Г.Беттс ва А.Ж.Торениязовларнинг 

Оқчахонқалъадаги тадқиқотларида [7, с.48-60, рис.9-

10] Хоразм воҳасида қадимги шаҳарларнинг ер ости 

сув тизими қурилмаларига доир маълумотлар ўз 

аксини топган бўлиб, уларнинг вужудга келиш 

тарихи, тузилиши, ясалиш услублари ва қўлланилган 

ашёлари ҳақида манбалар келтирилади. 

А.Анорбоевнинг “Ахсикент – қадимги Фарғонанинг 

пойтахти” монографиясида 

[1,с.30,31,107,111,125,рис.59а,74] келтирилган ноёб 

ер ости сув тизими қурилмаси Дешонқалъа 

ҳудудидан аниқланган ер ости сув тизими 

қурилмасига айнан ўхшаш бўлиб, X – XII асрларда 

кенг фойдаланилган бундай тизимларнинг таҳлили 

ўрта асрларнинг сўнгги босқичларигача улардан 

шаҳарларни ободонлаштиришда анъанавий тарзда 

қўлланилиб келганлигини исботлайди. 

ТАДҚИҚОТ МАТЕРИАЛИ. Ҳозирги кунда 

мамлакатимизда туризмни ривожлантиришда 

қадимий шаҳарларимизга сайёҳларни жалб 

қилиш энг муҳим вазифалардан ҳисобланади. 

Айниқса, тарихий археологик ёдгорликлар 

қолдиқлари ва меъморий иншоотларнинг 

жозибадорлиги жиддий эътибор қаратилмоқда. 

2019 йил туризм соҳасида қулай 

инфраструктурани яратиш жараёнида Хива 

шаҳрининг Дешонқалъа тарихий ҳудудининг 

шарқий қисмида ободонлаштириш ва қурилиш-

таъмирлаш ишлари амалга оширила бошланди. 

Мазкур ишлар олдидан Хоразм Маъмун 

академияси олимлари Дешонқалъа ҳудудининг 

Карвонсарой ва Саидниёз Шоликорбой 

мажмуаси яқинида археологик дала-кузатув 

ишларини олиб борди. Изланишлар давомида 6 

та объектда шурф ва траншеялар амалга 

оширилди.  

Шулардан 3та объектда тадқиқотлар эски деҳқон 

бозори ўрнида аниқланган ер ости сув тизими 
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қурилмаларида олиб борилди (1-расм) [5,с.264-

266].  

1-расм. Эски бозор майдонида ер ости сув 

тизими аниқланган археологик қидирув 

объектларининг жойлашуви 

 

1-объект карвонсаройдан 70 м шарқда 

жойлашган бўлиб, траншея шаклида (0,8х4 м) 

тадқиқ қилинди. Траншея қазилган жойда ер ости 

сув тизими қурилмалари қолдиқлари қайд этилди 

(Объект №1) (2-3 расмлар). 

2-расм. 1-объектнинг тарҳи ва кесими 

Шунингдек, ушбу траншеядан 16,5 м 

шимоли-шарқ томонда 3х2м ҳажмда шурф 

солиниб, ушбу ер ости сув тизими 

қурилмаларининг шимолга йўналтирилган 

қисми аниқланди (Объект №2) (4-5 расмлар). 

1-объектдан 12 м жануби-ғарбда қазилган 

траншеядан (Объект №3, 0,8х6 м) (6-7 расмлар) 

ҳам ушбу тизимнинг жанубга 

йўналтирилганлигини тасдиқловчи маълумотлар 

қўлга киритилди. 

  
 

3-расм. Ер ости сув тизими қирқимининг 

кўриниши (Объект №1) 
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4-расм. Ер ости сув тизимининг ён томондан 

қирқимда кўриниши. 2-объект 

5-расм. Ер ости сув тизимининг ён 

томондан кўриниши (Объект №2) 

Учала ҳолатда ҳам ер ости сув тизими 

қурилмаларининг устки қисми замонавий ер 

юзаси сатҳидан 1,3-1,5 м чуқурликда 

эканлиги аниқланди. 1-объектда юза 

қатламлар асфальт қопламаси ва мармар 

билан қопланган бетондан иборат. Ундан 

қуйи қатламда 0,7-0,8 м гача қалинликда XX 

асрнинг 2-ярми ва XXI аср бошларига оид 

қурилиш чиқиндилари аралашмасидан 

ташкил топган тўқ кулранг қатлам ётади. Бу 

қатлам остида ер ости сув тизими 

қурилмалари асосан пишган ғиштлардан 

равоқсимон (аркасимон) шаклда барпо 

этилган бўлиб шимоли-шарқдан жануби-ғарб 

томон йўналтирилганлиги яққол сезилади. 

Пишган ғиштлар ҳажми 26х26х5 см, 27х27х5 

см, 28х28х5 см ни ташкил этади. Ғиштлар 15 

қатор қилиб терилган ва усти ҳам ғишт билан 

текис ёпилган. Баландлиги 95-100 см, эни 

пастки қисмида 40 см га яқин. Ички қисми 

қорамтир кул ранг лойқа билан тўлиб деярли 

сув ҳаракати учун тўсилиб қолган. Бу тизим 

қаердан бошланиб қаергача давом 

этганлигини аниқлаш кенг қамровли 

тадқиқотларни талаб этади [5, 266]. 

 

6-расм. 3-объектнинг тарҳи ва кесими 

Дешон қалъа ҳудудидан аниқланган ер ости 

сув тизимлари қурилмаларига ўхшаш иншоотлар 

Ахсикент ёдгорлигидаги тадқиқотларда 

аниқланган. Бундай қурилмалар Ахсикентнинг 

ғарбий қисмидаги биринчи шаҳристон (АХСИ-

1А) ҳудудида 2 та жойдаги қазишмаларда 

(Қаз.№VIII ва Қаз.№XVIII) очиб ўрганилган. 8-

қазишмада ер ости сув тизими иншооти арк 

томонга қараб шимол-жануб йўналишида 

қурилган. Иншоот равоқсимон йўлак шаклида 

26-28х14-16х3-4 см ҳажмдаги пишган 

ғиштлардан барпо этилган. Унинг ичидан 

диаметри 26 см ли қувур ўтган (8-расм) [1,с. 107, 

рис. 59а]. 18-қазишмада ҳам ер ости сув тизими 

иншооти шимол-жануб йўналишида қурилган. 

Иншоот равоқсимон йўлак шаклда бўлиб, 

пишган ғиштларнинг ҳажми 26-29х14-16х3-4 см 

ни ташкил этади ва 8-қазишмадаги иншоот билан 

деярли бир хил. Унинг ичидан ўтган 

қувурларнинг диаметри 24-26 см [1,с.125, 
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рис.59а]. Мазкур ер ости сув иншоотларидан X-

XII асрлар давомида фойдаланилган бўлиб [1,с. 

128,269], шаҳар аҳолисини ичимлик суви билан 

таъминлашга қаратилган. 

 

шарқдан     ғарбдан 

7-расм. 3-объектнинг кўриниши 

 

Дешон қалъадаги бундай тизим қолдиқлари 

ҳақида аниқ маълумотлар йўқ. Бироқ маҳаллий 

аҳоли вакиллари Ичон қалъа ҳудудида оқава 

сувлар чиқиб кетадиган шундай тизимлар 

мавжуд бўлганлигини олиб борилган таъмирлаш 

жараёнларида кузатганликлари ҳақида 

маълумотлар берадилар. Оқава сув тизимлари 

асосан сопол қувурлар занжиридан иборат 

бўлган ва ер остига сингиб кетадиган махсус 

қурилма адан (ташнов)ларга йўналтирилган. 

Аммо, равоқсимон шаклдаги мазкур қурилма 

сув-оқава тизимларидан фарқ қилиб, у асосан ер 

ости йўли орқали шаҳардаги ҳовузларни сув 

билан таъминлашга қаратилган (9-расм). 

Ана шундай ҳовузлардан бири “Паҳлавон” 

ёки “Полвон” ҳовуз номи билан юритилиб, 

аниқланган ер ости сув тизими қурилмаларидан 

шарқда жойлашган. Бу ҳовуз XX аср бошларида 

Х.Девонов томонидан олинган фотосурат ва 1922 

йилда ишланган Нигматуллаев харитасини 

таҳлил қилиш асосида мазкур ҳудудда 

Раҳимқулихон мадрасасининг орқа томони, яъни 

шимолида ҳовуз мавжуд бўлганлиги кузатилади 

[8,207-208 бб; 5, с.266-267, рис.2]. 
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8-расм. Ахсикент ёдгорлигидаги тадқиқотларда аниқланган ер ости сув иншооти 

қурилмаси 

 

ХУЛОСА. Шундай қилиб, археологик 

кузатув ишлари натижасида олиб борилган 

тадқиқотларнинг дастлабки хулосасига кўра, 

тадқиқ қилинган объектлардан топилган сопол 

идишлари асосан XIX асрга тааллуқли бўлиб, ер 

ости сув тизими қурилмаларидан ушбу даврда кенг 

фойдаланилганлигини кўрсатади. Ер ости сув 

тизими қурилмалари яхши сақланган ҳолатда 

бўлиб, Хоразмда хонлик даврида санитария-

гигиена ва тозалик қоидаларига жиддий эътибор 

қаратилганлигидан далолат беради. Афтидан, ушбу 

чора-тадбирлар Муҳаммад Раҳимхон I ва 

Оллоқулихон даврида амалга оширилган Хива 

шаҳрини ободонлаштириш, эски биноларни 

таъмирлаш ва янги иншоотлар барпо этиш ишлари 

билан бевосита боғлиқ бўлса керак. Айниқса, 

Оллоқулихон томонидан 1831 йилда Ичон-

қалъадан шарқда эски кўл ҳудудининг тупроқ 

билан кўмдирилиши, 1841 йилда Хива 

шаҳристонининг Дешон қалъа деворлари билан 

ўраб олиниши ташқи шаҳарнинг инфраструктура 

тизимига жиддий ёндошилганлигини кўрсатади [8, 

238-243, 257 бб].  

 

 

 

9-расм. Ер ости сув тизими билан 

боғланган Полвон ҳовуз 
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Афтидан, бу ер ости сув тизими 

қурилмалари Дешон қалъа шимолидан оқиб 

ўтган Сирчали ариғидан бошланиб, Дешон 

қалъанинг шарқий ҳудуди бўйлаб жанубга томон 

ҳаракатланган ва шаҳар жанубидаги коллектор 

тизимларига бориб туташган (10-расм). Бу ер 

ости тизими қурилмаси тадқиқ қилинган ушбу 

ҳудудда турар жойлар барпо этилишидан олдин 

бунёд этилган ва устига тупроқ тортилиб 

кўмилган. Ушбу тизим орқали шаҳардаги катта 

ҳовузлар сув билан таъминланган ва вақти-вақти 

билан тозалаб турилган. Агар бундай тизим 

давлат сиёсати даражасида амалга оширилган 

бўлса, демак, бундай тизимлар Дешон қалъанинг 

бошқа ҳудудларида ҳам бўлиши эҳтимолдан 

йироқ эмас. 

1922 йилда Муҳаммад Карим Неъматулла 

ўғли (Маткарим наққош) томонидан чизилган 

Хива шаҳри харитасида ариқ ва ҳовузлар ҳам 

тасвирга туширилган бўлиб, фақат энг 

катталаридан ўнтаси кўрсатилган. Ҳозирги 

вақтда бу ҳовузларнинг 7 таси сақланиб қолган. 

Ҳовузнинг суви бузилиб қолмаслиги учун сув 

бир томондан кириб, иккинчи томондан чиқиб 

туриши учун ариқлар қазиб қўйилган [8,314-315 

бб]. Лекин эски бозор майдонидаги қазишмалар 

бу ерда ер ости сув йўллари бўлиши эҳтимолини 

ҳам кўрсатади.  

Демак, Дешон қалъа ҳудудида ҳозирги 

кунда сақланиб қолган ҳовузларнинг сув 

таъминоти масаласини ҳам тадқиқ қилиш жуда 

муҳимдир. Чунки бу тадқиқотлар шаҳарда ер 

ости сув тизимларининг тармоқларини аниқлаш 

имкониятини беради. Бунда албатта ҳозирги 

замонавий технологик воситалардан, айниқса, 

георадар ускунасидан кенг фойдаланиш 

мақсадга мувофиқдир. Ер ости сув тизимлари 

қурилмасини консервация ва реконструкция 

қилиш аждодларимизнинг юксак маданият 

соҳиби бўлганликларини бутун дунёга кўрсатиш 

учун намуна бўлади. Албатта, бундай тизимлар 

аждодларимиз томонидан қадимги даврлардаёқ 

барпо этилиб, анъанавий тарзда кейинги тарихий 

даврларгача давом этиб келган. Одамлар 

ҳаракатланадиган йўлаклар остида қалин 

ойналар билан ёпилган ҳолатда очиқ осмон 

остида уларнинг кўргазма сифатида намоён 

қилиниши, албатта, хорижий сайёҳларда катта 

қизиқиш уйғотади. 

 

10-расм. Дешон қалъанинг шарқий қисмида ер ости сув тизимининг тахминий йўли 
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Annotatsiya: maqolada ingliz, rus va o‘zbek tillarida gender munosabatlarni ifoda etuvchi 

maqollarning asimetrik hamda simmetrik xususiyatlarini ochib berish orqali gender lakunarligi hodisasining 

maqol matnida gender juftliklari bo‘lmagan, hamda maqolda genderni aniq ifoda etuvchi leksik birlik 

qatnashmagan nominatsiyalarning mavjudligi ularni gender lakunar birliklari sifatida tavsiflashga imkon 

berilish kabi xususiyatlari ochib berilgan. 
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Abstract: The article reveals features of the phenomenon of gender lacunarity, such as the presence of 

nominations in which there are no gender pairs in the proverbial text, and in the proverb the lexical unit, which 

clearly represents gender, does not participate, by revealing asymmetric and symmetrical features of Proverbs 

expressing gender relations in English, Russian and Uzbek languages. 
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Аннотация: в данной статье путем выявления асимметричных и симметричных особенностей 
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родовых пар, а также без лексического единица, четко выражающая род в пословице, что делает их 

гендерно-лакунарными единицами. 
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KIRISH. Simmetriya-asimmetriya tamoyili 

tabiatni, shuningdek, vaqt, harakat, makon 

nazariyalarini o‘rganishning asosiy universal 

prinsipidir. Ushbu tamoyilning tushunilishi ilmiy 

dunyoqarashning inqilobiy, fundamental 

kashfiyotlari va yutuqlaridan biri deb hisoblash 

uchun barcha asoslar mavjud. Simmetriya deganda 

obyektiv borliqda narsa va hodisalarning tartibliligi, 

muntazamligi, bir xilligi kabi tushunchalar 

tushuniladi. 

Simmetriya muntazamlik, saqlanish, 

o‘zgarmaslik bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib, u 

barqarorlikning namoyon bo‘lishi, muvozanat 

holatidir. Asimmetriya “tartibni, muntazamlikni, 

ma’lum bir xilma-xillikni buzishni aks ettiradi. 

Asimmetriyada ko‘p o‘lchovli va turli xil 

bog‘lanishlar bilan bog‘liq bo‘lgan muvozanat va 

barqarorlikning buzilishi namoyon bo‘ladi”.  

Tilshunoslikda simmetriya va asimmetriya 

fenomenlariga tilshunos olimlarimiz tomonidan 

ta’rif va tavsiflar berib o‘tilgan. Avvalo, simmetriya 

– bu geometriya, grafik dizayn, me’morchilik va 

san’at kabi fanlarga oid tushuncha hisoblanib, 

deyarli barcha fanlar doirasida ushbu terminning 

qo‘llanilishini kuzatamiz. 

Asimmetriyani tushunish simmetriyaga 

bog‘liq. Simmetriyaning asosiy xususiyati – 

muvozanat hisoblanadi. Asimmetriya 

simmetriyaning barcha belgilarining obyekti 

yo‘qligi bilan hosil bo‘ladi. Asimmetriya 

simmetriyaga qarama-qarshi namoyon bo‘ladi. 

Asimmetriya va simmetriya o‘zaro bir butun 

obyektiv borliqning ikkita nuqtasi hisoblanib, doimo 

birlikda va bir-biriga qarama-qarshi namoyon 

bo‘ladi. Yuqoridagi ta’riflarga suyangan holda biz 

simmetriya va asimmetriya terminlarini til hodisalari 

uchun ham taalluqli deb ham ayta olamiz. 

Tilshunoslik uchun ham simmetriya va asimmetriya 

hodisalari taalluqlidir. 

Simmetriya hodisasi nuqtayi nazaridan shuni 

ham anglash mumkinki, sathlararo til birliklari 

o‘rtasida o‘zaro bir-biriga mos va o‘xshash, tartib va 

tenglikka ega bo‘lgan xususiyatlar, tamoyillar, 

metodlar nazarda tutiladi. “Simmetriya” termini 

ostida muvozanatning borligi, bir-biriga mosligi va 

nomutanosibligni tilshunoslikning har bir sathida 

kuzatish mumkin. Til – so‘z boyligi uchun xizmat 

qila oladigan birlik sifatida e’tiborga olinadi. 

TAHLIL VA NATIJALAR. Tilshunoslikda 

simmetriya va asimmetrik hodisalar ustida bir 

qancha olimlar izlanishlar olib borishgan va o‘z fikr-

mulohazalarini ilgari surishgan. Chunonchi, 

simmetriya, A.Kretovning fikriga ko‘ra, til 

sistemasining muvozanat va muntazamligini 

ifodalash uchun ishlatiladi. Til unsurlari o‘rtasida 

simmetrik aloqalar, qoidalar va munosabatlar 

mavjud bo‘lib, bu tilning tuzilishini va ishlashini 

tushunishga yordam beradi. 

XX asr tilshunosligida fundamental yutuq, 

shak-shubhasiz, lingvistik asimmetriya g‘oyasini 

birinchi marta tilshunoslikka taqdim etgan Ferdinand 

de Sossyurning goyasidir, keyin bu g‘oya Sh.Balli, 

S.Karsevskiy, V.Gak, G.Avramov, A.Likov va 

boshqalar tomonidan mustahkamlandi. Til 

birliklarining asimmetriya mohiyatini tahlil qilgan 

va ko‘rib chiqqanlar ham ular edi. G.Abramov 

simmetriya va asimmetriya kategoriyalarini tahlil 

qilib, asimmetriya tipologiyasini ishlab chiqdi. 

Keyinchalik V.Gak tadqiqotini davom ettirdi va 

simmetriyaning uchta turi mavjudligini taklif qildi va 

boshqa asimmetriya turlarini ko‘rib chiqdi. U til 

tizimining asimmetriyasi ko‘rinishini, tizim 

bo‘g‘inlari tengsizligining rivojlanishini, tizim 

bo‘g‘inlarining tengsizligini, yadro (markaz/yadro) 

va periferiyaning mavjudligini bir toifaga olib 

keladi. 

Asimmetriya va simmetriya fenomenalari til 

sathlarining har biri uchun birdek taalluqli bo‘lib, bu 

hodisalardan til birliklari doirasida bir qanchasini 

tarixiylik va zamonaviy tilshunoslik nuqtayi 

nazaridan tahlil qilish maqsadga muvofiq deb 

hisoblagan holda, turli tizimdagi tillarda gender 

munosabatlarni ifoda etuvchi maqollarda bu 

hodisaning aks etishiga alohida e’tiborimizni 

qaratdik. 

Gender asimmetriyasi erkak/ayol 

tamoyillarini og‘zaki ifodalovchi gender 

birliklarining teng bo‘lmagan vakili bo‘lgan taqdirda 

tizimni tashkil etish darajasida gender tengsizligi 

mavjudligini ko‘rsatadi. 

Tizimning kichik guruhining har bir guruhida 

nominatsiyalarni tashkil etish ikkita aniq usuldan biri 

bilan amalga oshiriladi: gender juftligi yoki lakunar 

birlik. Gender juftligi erkak va ayol shaxslarning 

juftlashgan ismlarini o‘z ichiga oladi, mos ravishda 

nominatsiyalarni tashkil etishning belgilangan turi 

gender simmetriyasining mavjudligini anglatadi. 
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Differensial belgisiga, gender juftligiga kiritilgan 

nominatsiyalar bir xil integral qiymatga ega ya’ni 

erkak / ayol ega. 

Masalan, parent, родитель, ota-ona gender 

juftliklarida “ota-ona” integral qiymati bir xil, jins 

belgisi esa mos ravishda farqlanadi. Father, ota, отец 

– erkak; mother, мать, ona – ayol jinsiga mansub. 

Gender juftliklar o‘zlarining matn 

mujassamlanishini ikkita ko‘rinishda ifoda etadi. 

Gender juftlikning birinchi ko‘rinishi aniq 

xususiyatga ega: juftlikning tarkibiy qismlari bir xil 

maqolda ifoda etiladi. Masalan: 

Первую дочь бери – по отцу, по матери, а 

вторую – по сестре! 

Баба пляшет, а дед плачет. 

  A good wife makes a good husband. 

  Like father (mother), like son (daughter). 

Yomon farzand ota-onani yerga qaratar, 

yaxshi farzand ota-onani elga oralatar. 

Yomon erkak to‘y buzar, yomon xotin – uy. 

Yuqorida keltirilgan maqollarda shuni 

ko‘rish mumkinki, chog‘ishtirilayotgan tillarda ifoda 

etilgan har bir maqolda gender komponentli 

maqollarning tarkibiy qismlari barchasida 

o‘xshashdir, masalan rus tilida отец va мать, баба 

va дед, ingliz tilida esa wife - husband , mother – 

father, son - daughter bilan, o‘zbek tilida esa ota – 

ona, erkak – xotin o‘zaro simmetrik xoslikni ifoda 

etmoqda. 

Gender komponentli maqollarning ikkinchi 

ko‘rinishi yashirin xarakterga ega bo‘lib, maqolning 

tarkibiy qismlari chog‘ishtirilayotgan tillarda turli xil 

maqollar orqali ifoda etiladi. Shu bilan birga bunday 

ko‘rinishda ifoda etilgan maqollar asimmetrik 

xususiyatga ham ega bo‘ladi, ya’ni gender 

komponentlarida nomutanosibliklar seziladi, bu 

bilan maqollarda ota-ona, o‘gil-qiz, aka-uka, opa-

singil va shu kabi simmetrik tenglik kuzatilmaydi, 

balki ota-o‘gil, ona-qiz kabi nomutanosiblik 

kuzatiladi. Bunday asimmetrik xususiyatlarni 

chog‘ishtirilayotgan tillarda qiyoslash, yoki 

chog‘ishtirish jarayonida aniqlash mumkin. 

Masalan, 

Каков батюшка, таковы у него и детки; 

Какова мать, таковы и детки; 

Like mother, like daughter; 

Onasiga qarab qizini ol.  

Yuqoridagi misollarda maqollar matnlarida 

gender asimmetriyasining asosiy ko‘rinishlaridan 

biri gender lakunarligidir. “Gender lakunarligi” 

(lacuna/lacunarity) atamasi hozirda tilshunoslikda 

ham tillararo, ham til interferensiyasi lakunarligi 

nuqtayi nazaridan muayyan bir ta’rifga ega emas. Bu 

borada dunyo tilshunoslari turlicha qarashlarga ega. 

Jumladan, intralingvistik gender lakunarligi 

M.P.Alekseeva va E.G.Basalayevalarning “Gender 

komponentining semantizatsiyasida lakunarlik 

hodisasi” deb nomlangan ilmiy tadqiqot ishida 

gender lakunarlik maqolda faqat bitta a’zoning 

mavjudligi deb ta’riflanadi. Bu esa mualliflarning 

fikriga ko‘ra, “jins bilan bog‘liq lisoniy leksik 

lakunalar mavjudligi haqida fikr bildirish” imkonini 

beradi. 

Qisqa qilib aytganda gender lakunarlik jins 

kategoriyasida juftlikni emas, balki toq‘likni talab 

etadi. 

 Quyida ingliz, rus va o‘zbek tillarida 

fikrimizga dalil bo‘luvchi misollarni keltirib o‘tamiz. 

Masalan: 

The wife is the key of the house. 

A good woman is worth (if she were sold) 

the fairest crown that's made of pure gold. 

Хорошая баба – праздник, плохая – 

поминки. 

Родился сын, как белый сыр. 

Yomon xotin – dardsiz kasal. 

Hunarli yigit – mevali daraxt. 

Muayyan tilning o‘ziga xos xususiyatlarini, 

ayniqsa GMIEMlarni tahlili jarayonida 

intralingvistik nuqtayi nazaridan gender lakunarligi 

hodisasi kuzatiladi. Bunda maqollarning gender 

lakunarlik muayyan maqol strukturasini, unda 

qo‘llanilgan gender komponentining belgilangan 

birliklarini bir-biriga o‘zaro bog‘lash usuli sifatida 

xizmat qiladi. 

Maqollarda simmetrik va asimmetrik 

hodisasi nafaqat genderni anglatuvchi leksik 

birliklarning qo‘llanilishida, balki maqol 

strukturasida ham yaqqol namoyon bo‘ladi. 

Maqollarda simmetriya hodisasi: maqollarda 

grammatik va semantik tenglik va uyg‘unlikni 

anglatadi. Simmetrik maqollar ko‘pincha 

muvozanatli (balanced) yoki aks ettirilgan 

(mirrored) shaklida bo‘lib, bu ularni yanada ritmik 

va eslab qolishni osonlashtirishi mumkin. 

Maqollarda simmetriyaga parallelizm, xiazm, 

antiteza, takror, antimetabola, o‘xhsatish kabi 

stilistik vositalar qo‘llash orqali erishish mumkin. 

Masalan: 
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Man proposes, God disposes.  

A son is a son till he takes him a wife, a daughter is 

a daughter all of her life. 

Men are from Mars, women are from Venus. 

Like father, like son. 

Дочке – золото, брату – серебро.  

Муж без жены – что гусли без струн. 

Муж голова, жена душа. 

Мужчину украшает ум, женщину – красота.  

Bola – loy, ona – kulol. 

Epli qizdan qolma, 

 Sepli qizni olma. 

It – vafo, xotin – jafo. 

Otasi tentakning birisi – tentak, 

 Onasi tentakning barisi – tentak. 

Asimmetrik maqollar ifodasida mutanosiblik 

ko‘zga tashlanmaydi yoki parallel tuzilishga ega 

bo‘lmaydi. Ular taqqoslaganda nomutanosiblikni o‘z 

ichiga olishi mumkin yoki ularning shaklida aniq 

struktura ko‘zga tashlanmaydi. Asimmetrik maqollar 

ba’zan murakkabroq tuzilishga ega ekanliklari 

hamda o‘ziga xosligi bilan ham simmetrik 

maqollardan farq qiladi. Masalan, 

Behind every successful man is a strong woman. 

When a fool goes to the bath, he forgets to wash his 

face.  

A woman’s work is never done. 

Хитрую бабу и на лошади не объедешь. 

Баба слезами беде помогает. 

Для поговорки мужик в Москву пешый пошел. 

Qizim uyda, qilig‘i tuzda. 

Tul xotinning boshida turna tezaklar. 

Epli xotin uyni tutar orasta, 

Epsizida uy to‘rida latta-putta. 

 Simmetrik va asimmetrik maqollar 

muloqotda alohida maqsadlarga xizmat qiladi. 

Simmetrik maqollar ko‘pincha aniqlik, ritm va 

muvozanatni ta’kidlab, ularni osongina esda qolarli 

qilsa, asimmetrik maqollar, ba’zan murakkabroq 

bo‘lsa-da, kuchli tasvir va o‘ziga xos urg‘u yaratishi 

mumkin. Har ikki tur ham madaniyatlar va tillararo 

xalqona donolikni yanada boyitishda muhim rol 

o‘ynaydi. 

XULOSA. Gender komponentli 

maqollarning asimmetrik va simmetrik xususiyatlari, 

ularning tabiati, ular orqali voqealanuvchi makon, 

zamon, harakat kabi tushunchalarni o‘zida mujassam 

etgan universal hodisadir. Simmetriya gender 

munosabatli maqollarni sintaktik qurilishida 

muntazamlikni, gap qurilishini saqlab qoluvchi 

tamoyildir.  

Gender lakunarlik esa, genderga oid aniq 

ma’lumotlarni olib tashlash maqollarni yanada 

universal va hamma uchun qo‘llaniladigan qiladi, 

gender stereotiplari va tarafkashliklarni davom 

ettirishdan qochishga yordam beradi, gender tengligi 

va xilma-xillikka qaratilgan global tendensiya 

neytral yoki inklyuziv tildan foydalanishga yordam 

beradi. 
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Аннотация: Основная цель данного исследования заключается в выявлении и анализе 

специфических трудностей, возникающих при переводе фразеологических единиц в контексте 

научного общения. Задачи исследования включают теоретическое обоснование понятия 

фразеологической единицы и ее роли в научном дискурсе, выявление основных проблем, связанных с 

переводом таких единиц. На эту тему написано ряд научных работ. В качестве примера приведены 

взгляды разных ученых на эту концепцию.  

Ключевые слова: словосочетание, фразеология, устойчивые сочетания, словосочетании, 

фразеологические единицы, перевод, научный текст, научный дискурс. 

Annotatsiya: Mazkur tadqiqotdan ko‘zlangan asosiy maqsad – ilmiy diskursda frazеologik birliklar 

tarjimasidagi muammolarni yoritishdan iborat. Ushbu mavzu bo‘yicha bir qator ilmiy ishlar tadqiq qilindi. 

Mazkur masalaga turli olimlarning qarashlari misol tariqasida keltirilgan.  

Kalit so‘zlar: ibora, frazeologiya, turg‘un birikmalar, so‘z birikmalari, frazeologik birliklar, tarjima, 

ilmiy matn, ilmiy diskurs. 

Abstract: The main goal of this research is to identify and analyze specific difficulties that arise when 

translating phraseological units in the context of scientific discourse. The objectives of the study include 

theoretical justification of the concept of a phraseological unit and its role in scientific discourse, identification 

of the main problems associated with the translation of such units. A number of scientific papers have been 

written on this topic. As an example, the views of various scientists on this concept are given.  

Key words: phrase, phraseology, stable combinations, word combinations, phraseological units, 

translation, scientific text, scientific discourse. 

 

ВВЕДЕНИЕ. В современном мире пере-

вод является неотъемлемой частью международ-

ного общения и обмена информацией. Особенно 

важным является перевод фразеологических еди-

ниц в научном дискурсе, так как именно через 

них передаются основные научные концепции, 

термины и понятия. Однако при переводе 

фразеологических единиц в научном дискурсе 

возникают определенные проблемы, связанные 

как с лингвистическими особенностями языка, 
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так и с культурными различиями, а также 

контекста. В данной работе мы рассмотрим 

некоторые проблемы, связанные с переводом 

фразеологических единиц в научном дискурсе. 

Исследование имеет высокую актуаль-

ность в современном мире, где научная 

информация переводится на различные языки 

для распространения и обмена знаниями. 

Перевод фразеологических единиц в научном 

дискурсе представляет собой сложный и 

многогранный процесс, требующий глубокого 

понимания не только языков, но и специфики 

научных терминов и выражений. Изучение 

проблем перевода фразеологических единиц в 

научном дискурсе поможет улучшить качество 

переводов, обеспечивая точное и адекватное 

воспроизведение научной информации на раз-

личных языках. Однако существует ряд сложнос-

тей и нюансов, которые могут возникнуть при 

переводе научных выражений, таких как 

специфика терминологии, контекстуальные 

значения и культурные оттенки. Поэтому 

изучение этих проблем и разработка методов и 

стратегий для их решения имеют большое 

значение для совершенствования качества 

перевода научных текстов. 

АНАЛИЗ ЛИТЕРАТУРЫ. В настоящее 

время существует множество теоретических 

подходов и моделей оценки качества перевода, 

среди которых работы таких известных 

лингвистов, как К.Райс, К.Норд, Ю.Найда, 

Д.Хаус и др. Американский лингвист Найда ввел 

концепцию «динамической эквивалентности», 

подчеркнув реакцию получателя на текст 

перевода, в качестве основного критерия оценки 

качества перевода. По словам Ю.Найда, “перевод 

должен вызвать подобную реакцию на исходный 

текст, являясь полной заменой оригинала в 

коммуникативном аспекте” [6].  

Cубститутивно-трансформационная и 

коммуникативно-деятельностная парадигма, 

возникшая в 40-50-е гг. XX вв., первостепенное 

внимание уделяет структурно-языковым и 

системно-языковым основаниям перевода. 

Яркими представителями данного этапа были 

А.В.Федоров, Я.И.Рецкер, Дж.Ферс, 

М.А.К.Хэллидей, В.Г.Гак и др. Определенное 

расширение принципы данной парадигмы в 

последующем получают в трудах Ю.Найды, 

В.Н.Комиссарова, А.Д.Швейцера, Л.Л.Нелюби-

на, О.Каде, Г.Егера, Л.К.Латышева и др.  

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Для 

достижения поставленной в данной исследова-

тельской работе цели и выполнения постав-

ленных задач, исходя из возможных проблем 

перевода фразеологических единиц в научном 

дискурсе в современной лингвистике, был при-

менен многоплановый междисциплинарный 

подход к изучению и описанию данных единиц, 

а также использованы следующие лингвисти-

ческие и междисциплинарные методы исследо-

вания: метод лингвистического описания 

(проблемы перевода фразеологических единиц в 

научном дискурсе в описании и анализе 

фразеологических единиц как объект перевода); 

метод оппозиций (перевод фразеологических 

единиц); семантический метод (при определении 

значения фразеологических единиц). 

РЕЗУЛЬТАТЫ И ИХ ОБСУЖДЕНИЕ. 

Перевод фразеологических единиц представляет 

собой одну из наиболее сложных и интересных 

задач в области лингвистики и переводоведения. 

Фразеологизмы, как устойчивые выражения, 

обладающие специфическим значением, играют 

важную роль в любом языке, в том числе и в 

научном дискурсе. Научный текст требует не 

только точности и ясности, но и сохранения 

стилистических и культурных особенностей 

оригинала.  

Определение научной фразеологии может 

быть дано как совокупность устойчивых 

выражений, используемых в научных текстах для 

передачи специфической информации и 

понятий, а также как система 

специализированных терминов и терминологии, 

применяемых в научных областях. Научная 

фразеология отличается от общей фразеологии 

тем, что она обычно содержит более сложные и 

специализированные выражения, которые 

требуют особого внимания при переводе [3]. 

При переводе фразеологических единиц 

возникают различные проблемы, связанные с их 

устойчивостью и контекстуальной зависи-

мостью. Одной из основных трудностей является 

то, что многие фразеологизмы не имеют прямых 

эквивалентов в другом языке. Это может быть 

связано с различиями в культурных реалиях, 

историческом контексте или даже с особен-

ностями мышления носителей разных языков. 
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Например, фразеологические единицы, связан-

ные с природой, могут варьироваться в зависи-

мости от географического положения и клима-

тических условий, что делает их трудными для 

перевода. В научном дискурсе, где точность и яс-

ность являются ключевыми аспектами, такие 

различия могут привести к недопониманию или 

искажению информации [2]. Как отмечают 

А.Г.Карипиди и О.Е.Павловская, “одной из 

основных проблем перевода научной фразеоло-

гии является сохранение точности и специ-

фичности терминов и выражений, которые могут 

иметь узкую специализацию и не иметь прямого 

эквивалента в другом языке. В таких случаях 

переводчику необходимо проявить креативность 

и найти наиболее подходящий аналог или 

перифраз, который передаст смысл и контекст 

оригинала”[4]. По мнению М.Л.Ковшовой, 

“одной из важной проблемой перевода научной 

фразеологии является сохранение стилистичес-

кой и грамматической целостности текста. В 

научных текстах часто встречаются сложные 

конструкции и специфические грамматические 

обороты, которые требуют особого внимания 

при переводе, чтобы сохранить структуру и 

логику высказывания”[5]. 

Кроме того, перевод научной фразеологии 

также требует знания и понимания специфики 

научной дисциплины, в которой используются те 

или иные термины и выражения. Переводчику 

необходимо быть хорошо осведомленным в 

данной области знаний, чтобы точно передать 

смысл и контекст научного текста[5]. 

С.И.Влахов, С.П.Флорин представляли 

перевод в качестве «языкового посредничества, 

при котором на другом языке формируется текст, 

подлежащий полноправной замене оригинала в 

качестве коммуникативно-тождественного 

последнему» [2; с.131]. 

Таким образом, перевод научной 

фразеологии представляет собой сложный и 

многогранный процесс, который требует от 

переводчика не только знания языка и 

грамматики, но и специализированных знаний в 

области науки и техники. Важно учитывать 

особенности научной фразеологии при переводе, 

чтобы добиться максимальной точности и 

адекватности передачи информации. 

ВЫВОДЫ. Таким образом, перевод 

фразеологических единиц в научном дискурсе 

представляет собой сложную задачу, 

требующую от переводчика не только языковой 

компетенции, но и глубокого понимания 

культурных и контекстуальных нюансов. В ходе 

исследования было установлено, что успешный 

перевод фразеологических единиц возможен 

только при условии комплексного подхода, 

включающего анализ, адаптацию и 

использование различных методов перевода. В 

конечном итоге, правильный перевод 

фразеологических единиц может значительно 

улучшить качество научного текста и обеспечить 

более точную передачу информации, что 

является ключевым аспектом научного общения. 
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Аннотация: Ушбу мақолада ислом илм-фан тарихида 

ўзига хос ўринга эга бўлган аллома, муфассир ва сўфий Умар Термизийнинг илмий-маънавий мероси 

борасида сўз юритилган. Шунингдек, олимнинг “Ихлос” китобининг ўзига хос хусусиятлари, бугунги 

кундаги аҳамияти таҳлил қилинган. 

Калит сўзлар: Ислом, Қуръони карим, Умар Термизий, “Ихлос” китоби, сўфий, тафсир. 

Аннотация: В данной статье рассматривается научное и духовное наследие Умара Термизи, 

учёного, комментатора и суфия, занимающего особое место в истории исламской науки. Также 

анализируется характеристика книги учёного «Ихлос» и её значение сегодня. 

Ключевые слова: Ислам, Священный Коран, Умар Термизи, книга «Ихлас», суфий, тафсир. 

Abstract: This article examines the scientific and spiritual legacy of Umar Tirmizi, a scholar, 

commentator and sufi who occupies a special place in the history of Islamic science. It also analyzes the 

characteristics of the scholar's book “Ikhlas” and its significance today.  

Key words: Islam, Holy Quran, Umar Tirmizi, book “Ikhlas”, sufi, tafsir. 

 

КИРИШ (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION). 

Биз агар Умар Термизийнинг ҳаёти ва бой 

маънавий меросини ўрганадаган бўлсак, у киши 

сўфий ва воиз бўлганликлиги ойдинлашади. 

Умар Термизий яшаган ўрта асрларда 

Моварауннаҳрда тариқат анча ривожланган давр 

эди. Бу эса Умар Термизийнинг тариқат аҳлидан 

бўлишига сабаблардан бири эди. Умар 

Термизийнинг “Ихлос китоби”да келтирилган 

“Ихлос сифати ва мухлислар даражаси баёни” 

бобини таҳлил қилиб кўрадиган бўлсак, унда 

аллома “ихлос” ва “мухлис” тушунчаларини беш 

қисмга бўлиб, жуда гўзал услубда ифодалаб 

беради.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR (ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / 

MATERIALS AND METHODS). Умар 

Термизийнинг илмий-маънавий мероси борасида 

бугунги кунда ислом тарихига оид манбаларда 

жуда кам маълумотлар сақланиб қолган. 

Олимнинг “Тафсири суратул ихлос” асари 

бугунги кунда Миср араб Руспубликаси 

пойтахти – Қоҳира шаҳридаги “ал-Хидайвия” 

кутубхонасида 2/173, 17945 рақами остида 

сақланмоқда. Шунингдек, Умар Ризо 
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Каҳҳоланинг “Маъжам ал-муcанниф ал-кутуб ал-

арабийя” номли китобида ҳам Умар 

Термизийнинг ҳаёти ва асарлари борасида 

маълумотлар келтириб ўтилган. [2] 

Ушбу мақолани ёзишда илмий 

тадқиқотнинг ижтимоий-гуманитар фанлар 

соҳасида қўлланиладиган анализ, синтез, 

қиёслаш, герменевтик таҳлил каби метод ва 

усулларидан фоойдаланилди.  

МУҲОКАМА(ОБСУЖДЕНИЕ/DISCUSSION) 

Умар Термизий “Ихлос” китобида 

ихлоснинг баёнини беш йўналишга бўлиб 

келтиришдан олдин шундай фикрни келтириб 

ўтади: “Мен сизга ихлоснинг беш важҳини оят ва 

ҳадислар асосида далиллар келтириб 

шарҳлайман. Маликут Таввоб бўлган Зотдан 

ёрдам сўраган ҳолатда аҳли сиддиқ ва аҳли савоб 

(ишончли аҳл ва тўғри аҳл)ларнинг ёзиб 

қолдирган манбалари асосида ихлосни баён 

қиламиз”.  

Ихлос баёни келтирилган биринчи 

йўналишнинг маъно-мазмуни қуйидагича: 

Биринчи йўналиш барча миллатлар 

орасидан бир миллатни ажратиб олишдир. 

Гуноҳларни бекитувчи Саттор бўлган Зот Оли 

Имрон сурасининг 95-оятида шундай деди: 

“Аллоҳ рост айтди Иброҳимнинг йўлдан 

тоймаган миллатига эргашинг. У 

мушриклардан бўлмаган эди” [1]. Ибн Аббос 

розияллоҳу анҳу айтадилар: “Динлар олти хил 

бўлиб, уларнинг бештаси ботилдир. Яҳудий, 

насроний, мажусий, собиийлар (юлдузга 

сиғинувчи), васания (бутпарастлар) булар ботил 

динлар. Ҳақ дин эса ягона ислом динидир.  

Аллоҳ таоло Оли имрон сурасининг 85-

оятида шундай деди: “Ким исломдан бошқа 

динни хоҳласа, бас, ундан бу ҳаргиз қабул 

қилинмас ва у охиратда зиён кўргувчилардан 

бўлур” [1]. Баъзи уламолар айтади: “Аввалда 

одамлар барчаси битта ислом динида бўлишган, 

сўнг ихтилофлар сабаб бўлинишлар юзага келди. 

Бир қавм нурга ибодат қилди, бир қавм зулматга, 

бир қавм фаришталарга, бир қавм тошга ибодат 

қилди. Бир қавм Узайр алайҳиссаломни Аллоҳга 

шерик қилди, улар яҳудий деб ном олди. Яна бир 

қавм Исо алайҳиссаломни Аллоҳга шерик қилди, 

улар насоро деб ном олди. Сўнг бир қавм ягона 

Аллоҳга ҳеч нарсани ширк келтирмасдан, мухлис 

бўлиб ибодат қилди. Ихтилофларнинг боши 

“насл куни” Аллоҳ таолонинг: “Мен сизларнинг 

роббиларингиз эмасманми?” [1] деган кундан 

бошланди. Насл кунида Аллоҳ таоло наслни 

йўқдан бор қилди, сўнг уни зулматга ташлади. 

Сўнг уларга ўз нуридан бир нур сочиб, учта 

неъматни ҳадя этди. Бу уч неъмат руҳнинг зеҳни, 

ақлнинг фаҳми, қалбнинг заковатидир. 

Китобдаги ихлос баёнига бағишланган 

иккинчи йўналиш динни бидъат ва хурофотдан, 

турли фирқалардан қутқаришдир. Аллоҳ таоло 

Шуаро сурасинг 88-89-оятларида шундай дейди: 

“У кунда на мол манфаат берар ва на болалар. 

Магар ким Аллоҳ ҳузурига тоза қалб ила 

келса, (манфаат топар)”. [1]  

Аллоҳ таоло аҳли бидаътни мусулмонлар 

жамоатидан, умматлар жамиятидан, дин 

соҳасидан чиқарди. Бунинг тасдиғи сифатида 

Аллоҳ таоло Анъом сураси 159-оятида шундай 

деди: “Динларини тафриқа қилиб, ўзлари 

гуруҳбозлик қилганлар билан ҳеч бир алоқанг 

йўқ..”! [1] 

Ойша р.а. айтади: “Булар ҳақида Пайғамбар 

алайҳиссаломдан сўрадим. У киши айтдилар: 

“Улар бидъат аҳли, улар мендан йироқ, мен 

улардан йироқман”. Ва яна пайғамбар 

алайҳиссалом айтдилар: “Яҳудийлар етмиш 

бир фирқага, насоролар етмиш икки фирқага 

ва менинг умматим эса етмиш уч фирқага 

бўлиниб, шулардан биттаси нажот 

топувчидир”. Бошқа бир ривоятда эса: “фақат 

саводул аъзам (катта жамоат) дан бошқаси 

дўзахда”, – дедилар.  

Ислом динига кўра, ихлос амални энг нозик 

иллатлардан сақлашдир. Бунга Қуръони 

каримнинг Каҳф сураси 110-ояти далил бўла 

олади: ...... “Бас, ким Роббига рўбарў келишни 

умид қилса, яхши амал қилсин ва Робби 

ибодатига бирортани шерик қилмасин” [1]. 

Китобнинг учинчи йўналишида Умар Термизий 

ушбу оятни шундай тафсир қилади: “Ким 

Роббисининг улуғ мақомидан қўрқса, ҳеч 

нарсани Аллоҳга ширк келтирмасдан, ихлос ила 

солиҳ амал қилсин. Бу борада Абу Ҳурайра 

розияллоҳу анҳудан ривоят қилинади: 

“Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васаллам 

айтдилар: “Риёкор қиёмат куни тўртта исм 

билан чақирилиб, “Эй фожир, эй хоин, эй 

кофир, эй золим сенинг амалларинг ботилдир, 

сен кимни шерик қилган бўлсанг, шундан 

ажрини сўра”, – дейилади. 
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Ислом манбаларида бу борада шундай 

ҳикматлар келтирилади: “Кимнинг айби 

айтилганда жаҳли чиқса, у риёкордир, бир киши 

бировни танқид қилиш ўрнига мақтаса, у ҳам 

риёкордир. Бир киши одамлар ичида жуда 

ғайратли бўлиб, ўзи ёлғиз қолганда дангаса 

бўлса, у ҳам риёкордир”.  

Асарнинг тўртинчи оятида келтирилган 

ҳикматлар ўзига хос аҳамиятга эга. Унинг маъно-

мазмуни қуйидагича: Садақага буюрилмаган 

суҳбатларнинг кўпида яхшилик йўқ. Аллоҳ таоло 

учта ўриндан бошқасида банданинг банда учун 

сирли суҳбатидан қайтарган.  

Нисо сурасининг 114 оятида Аллоҳ таоло 

шундай дейди: “Уларнинг кўпгина махфий 

суҳбатларида яхшилик йўқ, магар ким 

садақага, яхшиликка ва одамлар орасида 

ислоҳга амр қилсагина, яхшилик бор” [1]. 

Кимки жим сукут қилса, шу офатлардан саломат 

бўлиб, жуда катта фойдани қўлга киритади. 

Кимки, хоҳлаганини гапирса у гапдан 

тийилмабди ва кимки, иштаҳа қилган нарсасини 

еса таомни парҳез қилмабди. 

Китобнинг бешинчи йўналиши эса Малик, 

Халлоқ бўлган Аллоҳнинг розилигини излаб, 

ахлоқларда холис бўлиш ҳақида. Латиф, Раззоқ 

бўлган Аллоҳ рост сўзлагувчи пайғамбар алай-

ҳиссаломга марҳамат қилганидек: “Ва албатта, 

сен улкан хулқдасан.” (Қалам сураси 4-оят) [1]. 

Анас ибн Молик розияллоҳу анҳу айтади: 

Расулуллоҳ соллаллоҳу алайҳи васалламнинг 

қоматлари чиройли, юзлари гўзал, ҳидлари 

ширин, кафтлари мулойим еди, мен у кишининг 

ҳидларидан кўра бирор хушбўй нарса 

кўрмаганман. Ҳидлари мушку анбардан кўра 

ширин, кафтлари эса ипакдан ҳам мулойим эди. 

Оиша розияллоҳу анҳу Расулуллоҳ соллаллоҳу 

алайҳи васаллам вафот қилганларида у кишига 

атаб марсия айтдилар: “Расулуллоҳ соллаллоҳу 

алайҳи вассаламнинг қабрларини ҳидлаган 

кишига замоннинг барча ҳидларини 

ҳидламаслиги зарар қилмайди. Агар менинг 

бошимга тушган мусибат кунларга тушганда эди, 

албатта, кундуз кечага айланарди.” [3] 

Амалнинг ихлоси учта нарсададир: Амалга 

мувофиқ бўлишни Аллоҳдан деб билиш, 

қиладиган амалидан Аллоҳнинг розилигини 

кўзлаш, ўлгандан кейин амалларнинг савобини 

умид қилиш. Инсон амалга мувофиқ бўлишни 

Аллоҳдан деб билгандан сўнг кибрдан узоқда 

бўлади. Қиладиган амалидан Аллоҳнинг 

розилигини кўзласа, махлуклардан бирортасини 

мақтамайди ва ёмонламайди. Ўлгандан кейин 

амалларининг савобини умид қилса бандалардан 

тамаъ қилишдан йироқда бўлади [4]. 

Ҳимматдаги ихлос эса Аллоҳга боғланиш 

йўлида ширкка боғланиб қолмаслик учун 

қалблардан алоқаларни узишдир. Тавҳиддаги 

ихлос эса холислик ила Аллоҳ таолони ёлғиз деб 

билиш ва даъволарни рад этиш. Бандалик эса 

Аллоҳнинг розилигига эргашишдир.  

XУЛОСА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION). 

Биз хулоса қилиб айтишимиз мумкинки, Умар 

Термизийнинг ушбу асаридаги “ихлос” ва 

“мухлис” тушунчалари ўзаро бир бирига узвий 

боғлиқ тушунчалар ҳисобланади. Ушбу асар 

орқали ислом динининг тамал тушунчаларидан 

ҳисобланган “ихлос” тушунчасининг асл 

мазмун-моҳияти тўғрисида батафсил 

маълумоларга эга бўламиз.  

Ҳозирги кунимизда Умар Термизийнинг 

ушбу асари ёш авлодни маънавий камолотга 

етаклашда, диннинг асл моҳияти эзгулик ва 

бағрикенглик эканлигини тарғиб қилишда 

дастуруламал бўлиб хизмат қилади.  
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Резюме: Мақолада ўзаро ёрдам анъанасининг чет эл тадқиқотчилари нигоҳида тадқиқ этилиши таҳлил 

қилинган. Шу билан бирга қорақалпоқларнинг кундалик турмушида ўзаро ёрдам анъанаси ҳақида сўз 

юритилган. 

Калит сўзлар: қорақалпоқлар, ўзаро ёрдам, кѳмек, тадқиқот, анъана, тўй, маросимлар. 

Резюме: В статье анализируется исследование традиции взаимопомощи с точки зрения зарубежных 

исследователей. При этом упоминается традиция взаимопомощи в повседневной жизни каракалпаков. 

Ключевые слова: каракалпаки, взаимопомощь, кѳмек, исследования, традиции, свадьба, ритуалы. 

Resume: The article analyzes the study of the tradition of mutual assistance from the point of view of foreign 

researchers. At the same time, the tradition of mutual assistance in the daily life of the Karakalpaks is 

mentioned. 

Key words: karakalpaks, mutual assistance, kо’mek, research, traditions, wedding, rituals. 

 

КИРИШ. Ўзаро ёрдам ижтимоий институти 

ижтимоий интеграцияни ва социал системанинг 

барқарорлигини таъминлайдиган фактор 

ҳисобланади. Ўзаро ёрдам буткил жамият ва 

унинг индивидуал социал тизимларининг 

эволюцияси билан ўзгаради, аммо модернизация 

жараёнида йўқ бўлмайди, балким унинг 

ташкиллаштирувчи формалари функцияларини 
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ўзгартириб, ҳар хил жамиятларга тан бўлган 

универсал социал интеграция институти бўлиб 

қолади [12; Б.3]. Демак, ўзаро ёрдам яки ёрдам 

беришнинг ижтимоий институти жамоат ишида 

меҳнат ва шахсий мулкни бўлиштиришнинг 

ҳосил бўлиши билан юзага келади. Ўзаро ёрдам 

институти ҳосил бўлаётган қўшни жамоатларда 

аҳамиятли ўринга эга [11; Б.222].  

Демак биз, ўзаро ёрдам институтини ўрганар 

эканмиз, энг аввало ўзаро ёрдам ва социал 

институт тушунчаларига тўхталиб ўтишимиз 

мақсадга мувофиқ ҳисобланади. 

АДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ ВА МЕТОД 

Кенг маънода ўзаро ёрдам – бу ҳар қандай 

ёрдам, тор иқтисодий маънода- бу оригинал 

меҳнат ва шахсий мулкнинг бўлиниши билан 

ибтидоий жамоатда пайдо бўлган зот алмашиш 

шакли [13].  

Зот алмашиш ҳар қандай ўзаро таъсирнинг 

ўзига хос белгиси. Социал ўзаро таъсир – бу 

совға ва харажатларнинг мувозанатлилик усул-

лари билан белгиланадиган мукаммал алмашиш 

тизими. Кенг маънода тушинилганида, ҳар 

қандай жамиятда зот алмашиш ҳар қандай даврда 

универсал тарзда бўлиши мумкин [14; Б.43]. 

Ўзаро ёрдам анъанаси масаласи чет эл 

халқлари тадқиқотчилари томонидан ҳам 

қизиқиш билдирилиб, тадқиқот марказига 

айланган масалалардан бири ҳисобланади. 

Сабаби, ҳар бир халқ турмушида ўзаро ёрдам 

дастури сақланган бўлиб, ундан фойдаланиш ҳар 

халқда ҳар турли кўринишларда учрашади. 

Ўзаро ёрдам анъанасининг иштирокчилари ёки 

турлари ҳам ҳар хил кўринишда бўлиши мумкин. 

Чет эл тадқиқотчиларидан А.Ю.Фодоря [10], 

Е.Н.Коломосова [8], А.Ж.Эльмурзаеваларнинг 

[14] тадқиқиотларида ўзаро ёрдам масаласи 

ижтимоий институт сифатида тушинтирилади. 

Тадқиқотчилардан Л.Л. Лихачева ўзаро ёрдам 

анъанасида оила, қўшничилик ва дўстлик 

ёрдамидан фойдаланиш, Орқа Удмурт 

қишлоғида этник меъёрларни сақлаш, яхши 

қўшничилик ва оилавий муносабатларнинг 

мустаҳкамлиги ва бундай ишларнинг иқтисодий 

салоҳиятига тўхталган [4; Б.52-60].  
О.В.Лылованинг тадқиқотларида ҳар бир 

оила ўзининг кундалик турмуш фаолиятида 

бандлик турлари ҳамда даромад асослари бўйича 

товар, тирикчилик ва анъанавий хўжалик 

ҳусусиятларини бирлаштириб, ўз ихтиёридаги 

мавжуд ресурслардан фойдаланади. 

Ресурсларнинг катта қисми текин моддий ёрдам, 

айирбошлаш турида келади бу эса жуда 

камбағаллашўвдан қочиш имконини беради. 

Бундай ёрдамнинг сабаби, қишлоқ жамоати ҳар 

доим қариндошлик ва қўшничилик ўзаро ёрдам, 

дўстлик кѳмекнинг кенг тармоғи билан ажралиб 

туришини кўрсатади [5; Б.286-290]. 

Т.Л.Молотова тадқиқотларида қишлоқ 

жамоатининг маросимлик турмуши, 

маросимларни биргаликда адо этиши билан 

боғлиқ бўлган ўзаро ёрдам ва унинг 

иштирокчилари масаласини кўрсатиб беради [9; 

Б.69-73]. 

Кўрсатилган тадқиқотчилар ўзаро ёрдам 

анъанасини тадқиқ қилишда халқлар 

турмушидаги ёрдамнинг ўрни, унинг 

ҳусусиятлари, шакллари сингари тадқиқотларни 

амалга ошириш билан бирга ўзаро ёрдам 

анъанасини ижтимоий-иқтисодий жиҳатларини 

ўрганишга ҳаракат қилади. 

Қўшничилик жамоатчилик муносабатлар 

масаласини М.М.Громыко [3; Б.6-38] томонидан 

олиб борилган тадқиқотларда ҳудудий 

қўшничилик масалалари кўрсатилган. 

Тадқиқотчи Кроу ва Сток тадқиқотларида 

ҳудудий қўшничилик муносабатларини қандай 

ташкиллаштириш керак ва уни ривожлантириш 

ёки унинг моҳиятига қаратилган тадқиқотлар 

жуда камлигини [16; Б.555] кўрсатади. 

Шунинг билан қатор Марказий Осиёда 

маросимларни ўтказиш учун сарфланувчи 

харажатлар, совға алмашувлар, ёрдамнинг вақт 

ўтиб қайтарилиши сингари масалалари долзарб 

бўлиб, бир қатор тадқиқотчиларнинг тадқиқот 

объектига айланган. Тадқиқотчилардан С.Вернер 

[17;Б.125-134] тадқиқотларида тўй 

тадбирларидаги исрофгарчилик, совға алмашув 

ва ёрдамнинг вақт ўтиб қайтарилиши сингари 

жарёнлар таҳлил қилинган бўлса, С.Н.Абашин 

[1; Б.87-107] маросим тадбирлари учун 

харажатларнинг «рационал/иррационаллик» 

масаласини кўриб чиқади ва уларни ҳудуднинг 

маданий ва ижтимоий ҳусусиятлари контекстида 

таҳлил қилади. 

Тадқиқотчи, Е.И.Ларина [6; Б.145-165] 

миллий ўзига хос оила, ҳудуд, жамоат сингари 

анъанавий ижтимоий институтлар қандай 

шаклланиши ва бу институтлар ҳудуддаги 
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сиёсий жараёнлар ва миллий ўзига хосликка 

қандай таъсир этишини таҳлил қилади. 

С.Барсукованинг [2; Б.46-58] тадқиқотларида 

келин ва куёв тарафларнинг тўй тадбирларини 

ўтказиш ва унинг маросимлик харажатлари, 

исрофгарчилик масалалари ўрганилиб таҳлил 

қилинган. 

Шундай қилиб, чет эл тадқиқотчилари 

тарафидан олиб борилган бу тадқиқотлар бизга, 

қорақалпоқ этнографияси илмида ўзаро ёрдам 

ижтимоий институтини тадқиқ қилишда услубий 

асос вазифасини бажаради. 

Демак, ўзаро ёрдам икки ёки ундан кўп 

инсонларнинг бир-бирига ёрдам бериши 

ҳисобланади. У ишончга асосланади. 

Инсонларнинг биргаликдаги ҳаракати, жуфт 

бўлиб яшаш, дўстлик муносабатлари, 

меҳмондўстлик, ижтимоий муносабатлар ва 

бошқа фоалият турларида кўринади. Ўзаро ёрдам 

дастури ҳар бир халқ турмушида бор бўлиб, ҳар 

хил номлар билан учрашади.  

Қорақалпоқларда ўзаро ёрдам «көмек» деб 

номланиб, у қишлоқ хўжалик, қурилиш 

ишларида ва тўй-ҳашамлар сингари бошқада 

тадбирларда катта аҳамиятга эга. Қорақалпоқлар 

турмушидаги кѳмек масаласи Т.А.Жданко 

тадқиқотларида: «Кўпчилик деҳконлар бойлар ва 

эшонларнинг қарамоғида ишлаган, аммо улар 

бир уруў (қавм) ҳисобланган ва бу иш ишлатиш 

уруўласлар орасидаги ўзаро ёрдам деб 

тушинилган. Одатда де  Әдетте деҳконнинг 

меҳнат ҳақиси уни уйлантириш орқали 

ҳисоблашилган, яъни унинг қалин моли тўлаб 

берилган» [7; Б.40] деб кўрсатиб, қорақалпоқлар 

турмушида кѳмек анъанасининг эски формасини 

кўрсатади. 

НАТИЖАЛАР 

Қорақалпоқларда кѳмек анъанаси 

жамиятнинг ижтимоий-иқтисодий ривожланиши 

шароитида ижтимоий институтга айланади. 

Бунда у, қўллаб-қувватлаш, ўз ўрнини сақлаб 

қолиш билан бирга омон қолиш механизми 

сифатида замонавий шароитларда ҳам шахс ва 

буткул жамият учун аҳамиятли ҳисобланади. Шу 

сабабли, ўзаро ёрдам яъни кѳмек институтини 

ўрганганимизда ижтиоий институт 

тушунчасининг маъносини кўрсатиб ўтиш, уни 

кенг тушинишга ёрдам беради. 

Қорақалпоқларда кѳмек ижтимоий институти 

натижасида деҳкончилик соҳасида катта ер 

майдонлари ўзлаштирилган, кѳмекга асосан ерни 

экиш даврида ва йиғим вақтларида мурожаат 

қилинган бўлиб, унда қариндошлар, қўшнилар ва 

қишлоқдошлар қатнашган. Улар далага туҳум 

сепиш, чудигор, суғориш, ўтоқ, йиғин-терим, 

ҳирмон ва бошқада ишларда ёрдам бериш учун 

қатнашган. Қишлоқ хўжалиги ишлари қаторида 

қурилиш ишларида ҳам кѳмек айтиб турор 

жойлар, биноларни барпо этган. Турор жойлар ва 

бошқада бинолар қурилишида кѳмек тўрт 

босқичда айтилган, бунда уйнинг асоси 

(фундаменти) учун кѳмек, девор учун кѳмек, 

томни ёпиш учун кѳмек ва уйни лой билан сувоқ 

қилиш (сыбаў) учун кѳмек айтилган.  

Шунинг билан бирга қорақалпоқларда тўй ва 

бошқада тадбирларда (жаноза, садақа, кичик 

кўламли меҳмондўстлик маросимлар) катта 

кўламли қилиб ўтказилиши туфайли, 

қариндошлар, яқин дўстлар, қўшнилар орасида 

кѳмек айтиш дастурга айланган. 

Қорақалпоқларда тўй ва маросимларда кѳмек 

қуйидагича амалга оширилади: маросим олди, 

маросим давомида, маросимдан сўнгги 

ёрдамларнинг амалга оширилишини 

кузатишимизга бўлади: 

 - тўй ёки маросимни (жаноза, садақа, кичик 

кўламли меҳмондўстлик маросимлар) ўтказишни 

ташкиллаштиришда жисмоний меҳнат асосида 

ёрдам бериш; 

- ташкиллаштирилган маросимнинг 

бажарилишида қариндошлар, яқин дўстлар 

томонидан натурал (маросим берувчининг 

эҳтиёжига кўра зарурли нарсасини бериш) 

кўринишида ёрдам бериш; 

- ҳамма яқинлар қариндошлар, яқин дўстлар, 

қўшниларнинг молиявий кўринишдаги ёрдам 

тури (халқ орасида «список» ёки «дизимнен 

ѳтиў» деб аталади) 

- маънавий ва маърифий кўринишдаги 

ёрдамлар (хурсандлигида қўллаб-қувватлаб 

маросимни биргаликда ўтказиш, жанозаларда, 

ёқимсиз мавридларида кўнгил билдириб маънавий 

далда бериш) чунки далда бўлиш, кўллаб-

қувватлаш ҳам инсон учун катта ёрдам 

ҳисобланади.  

Кѳмек ижтимоий институтининг 

қатнашувчилари асосан қандош-қариндошлар, 

туғишганлар, яқин дўстлар, қўшнилар 

ҳисобланиб, ҳар қандай шароитда кѳмек 

айтувчисининг эҳтиёжидан келиб чиқган ҳолда 
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ҳаракатланади. Бу ҳаракат бўлса, ўз навбатида, 

иқтисодий зарурликдан келиб чиқган ҳолда 

оилада, жамиятда аҳамиятли ўринга эга 

бўлишига, ўзаро ёрдам (кѳмек) дастури 

қорақалпоқларнинг ижтимоий-иқтисодий 

турмушида нормага айланишига олиб келди. 

ХУЛОСА 

Хулоса қилиб айтадиган бўлсак, ижтимоий 

турмушнинг ўзига хос хусусияти сифатида кѳмек 

ижтимоий институти ҳозирги кунда ҳам ўзининг 

иқтисодий аҳамиятига эга. Замонавий турмушда 

ҳам кѳмек ижтимоий институтининг ҳар хил 

формаларидан фойдаланиш даражаси яққол 

кўзга ташланади. Айниқса, халқни ижтимоий 

қўллаб-қувватлаш ёки хайр саҳоватлик, 

ҳотамтойлик ёрдам турлари кўплаб учрашади ва 

бу ёрдам турлари ривожланмоқда. Унинг асосида 

бўлса жамиятимизнинг кам таъминланган, 

ёрдамга муҳтож оилаларига кѳмек берилиб 

келинмоқда. 
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Annotatsiya: Ushbu ilmiy maqolada Xorazmning ilk islom 

davri (VIII-XII asrlar) tarixiga oid manbalarning tavsifi keltiriladi. 

Xorazm, o‘zining boy madaniyati va ilmiy merosi bilan tanilgan, 

ko‘plab olimlar va tarixchilar tomonidan o‘rganilgan. Maqolada, Ibn 

Xordadbex, al-Beruniy, Mahmud ibn Abbos Xorazmiy kabi mashhur 

olimlarning asarlari orqali Xorazmning tarixiy ahamiyati va geografik 

o‘rni yoritiladi. Shuningdek, Xorazmda ta’lim va ilm-fan rivojlanishi, shaharlarning ijtimoiy-iqtisodiy hayoti 

haqida ma’lumotlar beriladi. Ushbu tadqiqot Xorazmning islom davridagi roli va uning madaniy merosini 

yanada chuqurroq o‘rganishga yordam beradi. 

Kalit so‘zlar: Xorazm, Xorazm tarixi, arab fathi, Xorazmda islom, manba, ilm, madrasa, Xorazmiy. 

Abstract: This scientific article describes the sources related to the history of Khorezm during the 

Islamic period. Khorezm, known for its rich cultural and scientific heritage, has been studied by many scholars 

and historians. The article analyzes the works of notable figures such as Ibn Khordadbeh, Al-Biruni, and 

Mahmud ibn Abbos al-Khorezmi, highlighting the historical significance and geographical position of 

Khorezm. Additionally, it provides information on the development of education and science in Khorezm, as 

well as the social and economic life of its cities. This research aims to contribute to a deeper understanding of 

Khorezm’s role during the Islamic period and its cultural legacy. 

Keywords: Khorezm, history of Khorezm, Arab conquest, Islam in Khorezm, source, science, 

madrasah, Khwarezmi. 

Аннотация: В данной статье рассматриваются источники, касающиеся истории Хорезма в 

эпоху раннего ислама (VIII-XII вв). Хорезм, известный своим богатым культурным и научным 

наследием, был объектом изучения многих ученых и историков. В статье анализируются работы таких 

известных личностей, как Ибн Хордадбеx, аль-Бируни и Махмуд ибн Аббас Хорезми, которые 

освещают историческое значение и географическое положение Хорезма. Также предоставляется 

информация о развитии образования и науки в Хорезме, а также о социальной и экономической жизни 

городов. Это исследование поможет глубже понять роль Хорезма в эпоху Ислама и его культурное 

наследие. 

Ключевые слова: Хорезм, история Хорезма, арабское завоевание, ислам в Хорезме, источник, 

наука, медресе, Хорезми.  
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KIRISH. O‘rta Osiyoda arab fathiga qadar 

yozma manbalar saqlanib qolmaganligini Qutayba 

ibn Muslimning Eron, Xuroson, So‘g‘d va 

Xorazmdagi kohinlar hamda ularning kitoblarini 

yo‘q qilganligini sabab qilib ko‘rsatishgan. Al-

Beruniyning “Osor ul boqiya” asariga tayangan 

V.Bartold shu haqida yozib o‘tadi[1:45]. Ammo 

islomning dastlabki davrlarida yozilgan manbalar bu 

haqda aniq bir ma’lumot bermasligi o‘z-o‘zidan 

uning ehtimoldan uzoqligini ko‘rsatadi. Forsda 

manbalar mavjud bo‘lishiga qaramay, O‘rta Osiyo 

ikki daryo oralig‘ida bunday asarlar uchramaydi va 

xalq og‘zaki ijodida islomdan oldingi davr xususida 

ma’lumotlar uchrashi mumkin. 

METODLAR. Xorazmning islom davri 

tarixiga oid manbalar tavsifi mavzusida ilmiy 

maqola yozishda umumfan va torfanli tadqiqot 

metodlaridan (muammoli xronologik, tarixiy-

qiyosiy, tarixiy-bayon va h.k.) foydalanildi. 

NATIJALAR VA MUHOKAMA. 

Xorazmda VIII-XII asrlarda islom dini va 

madaniyati tarixi mavzusi bo‘yicha eng muhim 

manba Abu Ja’far Muhammad ibn Jarir at-

Tobariyning (vaf.923y.) dunyo tarixi uslubida 

yozgan “Payg‘ambarlar va podshohlar tarixi” 

asaridir[2]. Xorazmning fath qilinishi va bu yerdagi 

keyingi ijtimoiy-siyosiy jarayonlar to‘g‘risida 

Tobariy keltirgan ma’lumotlarning katta qismi 

bizgacha yetib kelmagan al-Madoiniy (vaf. 848/49 

y.) asarlaridan olingan. Madoiniy–Tobariy 

xabarlarining katta ahamiyati shundaki, aynan ularda 

biz xorazmiy-arab munosabatlari haqida yilnoma 

tartibida berilgan ma’lumotlarni topamiz. 

Yozma manbalar orasida xorazmliklarning 

arablarga qarshi kurashlarini Tobariychalik yoritgan 

asar yo‘q. “Tarixi Tobariy” asarining yana bir 

muhim jihati shundaki, u faqat fath janglarini 

ta’riflash bilan cheklanmaydi. Asarda arab fathlari 

davrida Xorazmdagi hayotning ijtimoiy-iqtisodiy va 

madaniy tomonlari, shuningdek tarixiy-geografik 

sharoitni xarakterlovchi qimmatli ma’lumotlar ham 

berilgan. Asarda 915-yilgacha bo‘lgan voqealar 

xronologik tartibga solingan. 

Musulmon fathlari bo‘yicha keyingi juda 

qimmatli manba Abul Abbos Ahmad ibn Yahyo al-

Balozuriyning (vaf. 892/3) “Futuh al-buldon” 

(“Mamlakatlarning fath etilishi”) asaridir[3]. 

Balozuriyning asosiy manbalaridan biri yuqorida 

nomi tilga olingan al-Madoiniy hisoblanadi. Garchi 

Balozuriy ancha qisqa xabarlar bilan cheklanib, 

gohida hatto 728-yildagi arablarga qarshi 

qo‘zg‘olonni tilga olmasa-da, lekin uning 

ma’lumotlari Tobariyning xabarlarini to‘ldirib, unga 

qo‘shimcha bo‘lib keladi. “Futuh al-buldon” 

asarining eng qiymatli tomoni shundaki, muallif har 

bir xabarga tanqidiy yondashib, biron mamlakat yoki 

shahar qilich yoki sulh yo‘li bilan fath 

qilinganigacha yozadiki, shuning uchun ham u 

ishonchli va mo‘tabar manba hisoblanadi. Bizgacha 

yetib kelgan asar matni 90 bobdan iborat bo‘lib, u 

622-yildan 869-yilgacha bo‘lgan voqealarni o‘z 

ichiga qamrab oladi.  

Xorazm tarixi bo‘yicha ba’zi ma’lumotlarni 

arab tarixchisi va geografi Abul Abbos Ahmad ibn 

Is’hoq al-Yaqubiy (vaf. 897) ham o‘zining “Kitob al-

buldon” (“Mamlakatlar kitobi”) asarida sanab 

o‘tadi[4]. O‘lka tarixiga oid ma’lumotlarning juda 

kamligiga qaramasdan, al-Yaqubiyning bu asarida 

biz boshqa zamondosh mualliflarning kitoblarida 

uchramaydigan alohida tafsilotlarni topamiz. 

Ayniqsa, xalifalik poytaxti Bag‘dodda istiqomat 

qilgan xorazmliklar haqidagi xabar biz uchun 

alohida e’tiborlidir[4:27]. 

Xorazmning tarixiy-geografik holati, 

ijtimoiy munosabatlar va madaniy hayoti masalalari 

bo‘yicha muhim ma’lumotlarni al-Istaxriy, Ibn 

Havqal, Ibn Xordadbex, al-Muqaddasiy va Yoqut 

asarlaridan topish mumkin. 

Istaxriyning 930-933-yillarda yozilgan 

“Kitob masalik va-l-mamalik” (“Mamlakatlar va 

yo‘llar kitobi”) asari asosida unga qo‘shimchalar 

kiritib Ibn Havqal 951-yildan so‘ng o‘zining “Kitob 

al-masalik va-l-mamalik” (“Mamlakatlar va yo‘llar 

kitobi”) asarini yozadi. 

Istaxriy va Ibn Havqal boshida tog‘lar, soylar 

va iqlimlarning ta’rifini berib, keyin suv chiqarish 

ishlari, dehqonchilik, bog‘dorchilik, tabiiy 

qazilmalar, savdo-sotiq buyumlari, karvonsaroylar, 

rustoqlar, shaharlar haqida, shuningdek aholi 

xarakterining ba’zi jihatlari, xususan, 

mehmondo‘stligi, jasur va botirligi haqida 

ahamiyatli ma’lumotlarni yozganlar. Qayd etish 

kerakki, ayrim hollarda Istaxriyga qaraganda Ibn 

Havqalning ta’rifi birmuncha batafsil va izchilroq 

[5:11]. 

Xorazm haqida xuddi shunday, ammo 

Istaxriy va Ibn Havqalga qaraganda bir qadar 

qisqacha ma’lumotlarni al-Muqaddasiy (vaf.1000) 
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o‘zining 985-yilda yozgan “Ahsan at-taqosim fi 

ma’rifat al-aqolim” asarida beradi[6]. Asarning 

qiymatli tomoni Muqaddasiy (Maqdisiy) unda 

xorazmiylardagi ilm-fanga bo‘lgan muhabbatni 

yuksak baholab, Xuroson shaharlarida ta’lim 

oladigan xorazmlik yoshlarning juda ko‘pligidan 

xabar berishidadir.  

Xorazm iqlimi haqidagi ayrim geografik 

ma’umotlar Ibn Xordadbexning (vaf.912) 846/7 

yilda yozgan va 885/6 yilda qayta ishlagan “Kitab al-

masalik va-l-mamalik” (“Mamlakatlar va yo‘llar 

kitobi”) asarida uchraydi[7]. Muallif alohida joylar 

orasidagi masofalarni ko‘rsatib, ularga olib 

boradigan yo‘llarni qisqacha tavsiflaydi. 

Xorazmning geografik holatini ta’riflay turib, Ibn 

Xordadbex IX asrda Xorazm va Kurdarning 

birgalikda xalifalik xazinasiga yuborib turgan yillik 

xiroji (489 000 xorazmiy dirhami) to‘g‘risida ham 

ma’lumot bergan. 

Xorazmning qadimgi tarixiga bag‘ishlab 

mahalliy tarixchi Mahmud ibn Muhammad ibn 

Abbos ibn Arslon al-Xorazmiy (vaf. 1173) “Xorazm 

tarixi” asarini yozgan bo‘lib, imom Subukiyga ko‘ra, 

u sakkizta katta jilddan iborat bo‘lgan [8]. Hadis, 

tarix, tasavvuf va shofe’iy mazhabi fiqh olimi 

bo‘lmish Ibn Abbos Xorazmiy Nizomiya 

madrasasida ham dars bergan. Diniy va falsafiy 

ta’limot haqidagi mashhur kitob muallifi, faylasuf 

ash-Shahristoniy haqidagi qiziqarli hikoyani Yoqut 

aynan tarixchi Mahmud Xorazmiydan olganligi 

bayon qilingan.  

Abu Mansur as-Saolibiy (vaf.1038) mashhur 

arab adiblaridan biri sifatida 200 ga yaqin asar 

yozgan va uning hayoti hamda faoliyati 

Movarounnahr va Xorazm tarixi bilan aloqadordir. 

As-Saolibiy Somoniylar hukmronligi davrida, ya’ni 

992-993-yili Buxoroda bo‘lib, bu yerdagi bir qator 

ijod ahli bilan o‘zaro suhbat va munozaralarda 

ishtirok etgandan so‘ng Xorazm diyoriga keladi va 

o‘sha vaqtdagi hukmdor Ma’mun ibn Ma’mun 

(1009-1017) saroyida bir muncha vaqt bo‘lgan, 

Xorazmshoh bilan o‘zaro hamsuhbat bo‘lgan. As-

Saolibiy Ma’mun ibn Ma’mun haqida asarlar 

yozganligi ham ta’kidlanadi[9:118].  

Abu Mansur as-Saolibiy xorazmlik mashhur 

adib va shoir Abu Bakr Muhammad ibn al-Abbos al-

Xorazmiy (vaf. 993) haqida ma’lumot berib o‘tadi 

[10:101]. Aslida Abu Bakr Muhammad al-Xorazmiy 

as-Saolibiyning ustozi bo‘lgani va uning o‘z 

ustozidan Nishopurda saboq olganligi manbalarda 

qayd etilgan. Saolibiy Beruniyga zamondosh 

xorazmlik adib va shoirdan Damashq ajoyibotlarini 

eshitganligini so‘zlab beradi[9:119]. Uning “Yatimat 

at-dahr” asari o‘zbek tilida ham nashrdan 

chiqqan[11]. 

Astronom va matematik Abu Rayhon 

Muhammad ibn Ahmad al-Beruniy (vaf. 1048) 

tomonidan yozilgan ko‘plab tarixiy asarlar qatori 

“Xorazm tarixi” kitobi ham sanab o‘tilgan. Ammo 

bu tarixiy asar bizga qadar yetib kelmagan. Bayhaqiy 

G‘aznaviylar hukmdori sulton Mahmudning 

mamlakatni istilo qilish voqeasini aynan shu asarga 

tayanib yozgan[1:66]. Abu Rayhon Beruniyning 

“Osor ul-boqiya” asaridagi qimmatli dalillar ichida 

Xorazmga oidlarini ham ko‘plab uchratamiz[12].  

Abu Sa’d Abdulkarim ibn Muhammad as-

Sam’oniyning (vaf.1166) “Kitob al-ansob” asarida 

geografik ma’lumotlar qatori islom dini rivojiga 

hissa qo‘shgan o‘sha davrning taniqli shayxlari va 

ularning biografiyasi haqida dalillar ham o‘rin olgan 

bo‘lib, unda xorazmlik olimlarga ham katta o‘rin 

ajratilgan[13:87-94]. Asli marvlik hisoblangan as-

Sam’oniy 1155-1156-yillarda Movarounnahr va 

Xorazmda bo‘lgan. 

Fors adabiyotining ilk tazkirasi bo‘lgan 

“Lubob ul-albob” muallifi Muhammad Avfiy ham 

(vaf.1232) bir muddat Gurganjda yashab, shaharda 

Majididdin Bag‘dodiyning xizmatida bo‘lib, bir 

qancha olimlar bilan tanishadi. Avfiy shaharda 

bo‘lgan vaqtda (1203y.) Gurganj davlatning 

boshkenti bo‘lib, o‘zining eng porloq davrini 

yashayotgan edi. Shaharda ilm odamlarining 

ko‘pligini ko‘rgan Avfiy, “Bu shaharda ilm ahli ko‘k 

yuzidagi yulduzlar kabi ko‘p”, deya hayratga 

tushadi[14: 249].  

Xorazm tarixiga nisbatan katta qiziqish 

uyg‘otadigan, o‘rta asr manbalari orasida o‘xshashi 

bo‘lmagan asar musulmon mamlakatlaridagi qariyb 

barcha shaharlar va joylar to‘g‘risida ma’lumotlar 

yig‘gan va taqdim qilgan olim, yozuvchi, filolog, 

sayyoh, tarixchi va geograf Shihobiddin Abu 

Abdulloh Yoqut al-Hamaviyga (vaf. 1229) tegishli 

bo‘lib, bular “Mu’jam al-buldon” (arab jo‘g‘rofik 

bilimlarini umumlashtirgan asar bo‘lib, 16 000 

maqoladan tarkib topgan) hamda “Irshad al-arib ila 

ma’rifat al-adib” (biografik-ensiklopedik asarda VII-

XIII asrlarda 1100 arab adibi va olimlari haqida 

ma’lumot yozib qoldirgan) asarlaridir[14]. Muallif 

aynan Xorazm yerlariga sayohat qilgan vaqtida 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
268 

mo‘g‘ullarning yaqinlashib kelayotganligini bilib, 

bu hududdan chiqib ketgan. 

Xorazmning ilmiy-madaniy hayoti 

to‘g‘risida muhim ma’lumotlar arab tarixchilari Ibn 

al-Asirning (vaf.1233) “Al-komil fi-t-tarix” va Ibn 

al-Kasirning (vaf. 1373) “Al-bidoya va-n-nihoya” 

asarlarida ham uchraydi. Bu manbalardagi Xorazm 

fathi bo‘yicha deyarli barcha ma’lumotlar “Tarixi 

Tobariy”dan olingan bo‘lsa-da, lekin mintaqaning 

XI-XII asrlardagi tarixi haqidagi ma’lumotlar 

diqqatga sazovordir. Xorazmshoh ma’muniylar 

nomi bilan bog‘liq madrasa bunyod etilishi birinchi 

marta Ibn Kasir tomonidan eslab o‘tilgan bo‘lib, bu 

madrasa X asrning oxiri yoki XI asrning boshida 

qurilgan bo‘lishi mumkin. Bundan tashqari, 

xorazmshoh sulton Alouddin Takesh davrida 

Xorazmda shofe’iylar va hanafiylar uchun 

madrasalar qurilganligi to‘g‘risidagi 

ma’lumotlarning ahamiyati kattadir [15:22]. 

 Shihobiddin Muhammad ibn Ahmad an-

Nasaviy (vaf.1231-yildan so‘ng) o‘zining “Siyrat as-

sultan Jaloladdin Mangburni” asarida mamlakatning 

siyosiy tarixini bayon qilish bilan birgalikda ilmiy 

hayotiga ham to‘xtalib o‘tadi. Xususan, u katta faqih 

Shihobiddin Xivaqiyning beshta madrasada dars 

bergani hamda shofe’iylarga madrasa va juda katta 

kutubxona ochib berganini qayd qiladi [16:71-72]. 

Abu Nasr Muhammad ibn Abduljabbor al-

Utbiyning (vaf.XI asr boshi) arab tilida yozilgan 

“Tarix al-Yaminiy” asarida ma’muniylar sulolasi 

davriga oid davlatning ijtimoiy-siyosiy va madaniy 

tarixi bo‘yicha ma’lumotlar berilgan. “Tarix al-

Yaminiy”da Abu Rayhon Beruniy faoliyatiga ham 

oid muhim ma’lumotlar keladi. Unga ko‘ra, 

xorazmlik olim tavsiyasi bilan Qoraxoniylar va 

Ma’muniylar o‘rtasida do‘stona aloqalar o‘rnatilgan 

[14:235]. 

“Tarixi Mas’udiy” asari muallifi Abul Fadl 

Muhammad ibn al-Husayn al-Bayhaqiy (vaf.1077) 

G‘aznaviylar davlatida kotib vazifasida ishlagan 

tarixchi olim va davlat arbobi bo‘lib, uning 30 jildik 

“Tarixi Mahmud” asarining faqat sulton Mas’ud 

hukmronligi (1030-41) davriga oid qismigina 

saqlanib qolgan va u “Tarixi Mas’udiy” yoki “Tarixi 

Bayhaqiy” nomi bilan ham mashhurdir. Asarda 

ma’muniylar va oltuntoshlar sulolalari davrida 

Xorazmdagi ijtimoiy-siyosiy jarayonlardan tashqari 

ilmiy-madaniy hayotga oid ma’lumotlarning ham 

aks etishi uning qiymatini yanada oshiradi. Xususan, 

muallif olimlarning davlatning ichki va tashqi 

siyosatida tutgan mavqeyini xorazmshoh Abul 

Abbos Ma’munga yetti yil xizmat qilgan, kerak vaqti 

eng yaqin maslahatchi va eng ishonchli elchi 

vazifalarini bajargan Abu Rayhon Beruniy timsolida 

tasvirlab bergan. Bayhaqiy al-Beruniy tilidan 

quyidagi so‘zlarni yozadi: “Bir kuni Xorazmshoh ot 

minib uyim yoniga kelib, meni chaqirishlarini 

buyurdi. Uning oldiga kech chiqdim. U otini uyim 

eshigigacha haydab keldi. U otdan tushmoqchi edi, 

men tushmasin deya, unga ta’zim qildim. U aytdi: 

“Ilm eng sharafli hukmronlikdir. Uning yoniga 

barcha kelur, lek u kelmas” [17:16]. 

Imom Shamsiddin Muhammad ibn Ahmad 

az-Zahabiy (vaf.1348) “Siyaru a’lamin nubalo” 

(“Mashhur daholar siyrati”) asarida ko‘plab 

xorazmlik hadis roviylari, muhaddislar va faqihlar 

haqida, shuningdek imom Buxoriyning xorazmlik 

do‘stlari haqida ham ajib ma’lumotlarni keltirib 

o‘tgan. Shuningdek, ilmiy maqomga ega 

xorazmshohlarni ham, ayniqsa sulton Takeshni 

go‘zal ta’riflar ila e’tirof etgan [18].  

Mashhur ispaniyalik sayyoh Abu Hamid al-

G‘arnotiy (vaf.1170) boshqa mamlakatlar qatori 

Xorazmga ham kelgan va bu yerda ko‘plab olimlarni 

uchratgan. Shulardan biri hanafiy olimlaridan al-

Muvaffaq Ahmad ibn Muhammad al-Makkiy al-

Xorazmiydir (v.1172). Andalusiyalik sayyoh 

Alouddin Otsiz davridagi Xorazmni shunday 

ta’riflaydi: “Xorazmliklar – chinakam olimlar, shoir 

va oliyjanob kishilardir” [19: 46]. 

XULOSA. Boshqa o‘rta asr tarixchi va 

geograflariga kelsak, ular yuqorida eslab o‘tilgan 

mualliflarning ma’lumotlarini u yoki bu darajada 

takrorlay turib, ularni juda oz tafsilotlar bilan 

to‘ldirishadi, xolos. 

    Turkiyaning Sulaymoniya kutubxonasida saqlana-

digan 4830 raqamli qo‘lyozmaning 108b-varag‘ida 

shu qo‘lyozmadagi geometriyaga oid bir asarni 

Muhammad ibn Berqoq ibn Jubon (Cho‘pon) otli 

kishi Bag‘doddagi Nizomiya madrasasida hijriy 727-

yilda (milodiy 1327) o‘qib tadqiq qilgani va bu 

risoladan foydalangani to‘g‘risida qayd mavjud. 

E’tiborli jihati shundaki, Muhammad ibn Muso al-

Xorazmiy qalamiga mansub o‘nga yaqin asar ham 

mazkur qo‘lyozmadan o‘rin olgan. Demak, o‘rta 

asrlarda sharqdagi madrasalarning mudarrislari-yu 

talabalari Xorazmiyning asarlarini o‘qishgan va 

ulardan o‘z ilmiy izlanishlarida foydalanishgan. 

Birinchi Uyg‘onish davridagi turkistonlik 

mutafakkirlarning asarlari madrasada o‘qitilmagan, 
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degan fikr asossiz ekanligi bu ma’lumot orqali 

anglashiladi. 
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Annоtatsiya: Maqоlada qadimgi Turk xоqоnligi sarkardasi 

Tо‘nyuquq tоmоnidan yоzib qоldirilgan “Tо‘nyuquq” bitiktоshi va 

undagi siyоsiy yеtakchi nutqiga xоs birliklar lingvistik jihatdan 

tahlilga tоrtilgan. Qadimda qо‘shin bоshliqlari harbiy yurishlarni 

tashkil еtgan hamda bоshqargan. Shuningdеk, ular qо‘shinni оlg‘a 

undash, jangda g‘оlib bо‘lishga chоrlоvchi siyоsiy yеtakchi vazifasini 

ham bajarganlar. Maqоlada “Tо‘nyuquq” bitiktоshida mavjud siyоsiy 

nutq еlеmеntlarining sеmantik ma’nоsi, ifоda xususiyatlariga е’tibоr 

qaratilgan.  

Kalit sо‘zlar: turkiy bitiklar, siyоsiy yеtakchi nutqi, 

Tо‘nyuquq, turk xоqоnligi.  

Abstract: In thе articlе, thе “Tunyuquq” еpitaph writtеn by 

thе cоmmandеr оf thе anciеnt Turkic Khaganatе Tоnyuquq and thе units spеcific tо thе spееch оf thе pоlitical 

lеadеr in it arе analyzеd linguistically. In anciеnt timеs, army chiеfs оrganizеd and lеd military campaigns. 

Thеy alsо pеrfоrmеd thе rоlе оf pоlitical lеadеrs urging thе army fоrward and winning thе battlе. Thе articlе 

fоcusеs оn thе sеmantic mеaning and fеaturеs оf еxprеssiоn оf еlеmеnts оf pоlitical spееch in thе “Tunyuquq” 

еpitaph. 

Kеy wоrds: Turkish inscriptiоns, spееch оf a pоlitical lеadеr, Tоnyukuk.  

Aннотация: В статье лингвистически анализируются эпитафия “Тонюкук”, написанная 

полководцем древнетюркского каганата Тонюкуком, и единицы, характерные для речи политического 

лидера в ней. В древние времена военачальники организовывали и возглавляли военные кампании. 

Они также выполняли роль политических лидеров, подгоняющих армию вперед и побеждающих в 

битве. В статье основное внимание уделяется смысловому значению и особенностям выражения 

элементов политической речи в эпитафии “Тонюкук”. 

Ключевые слова: турецкие писания, речь политического лидера, Тонюкук, Турецкое ханство. 
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KIRISH. Ma’lumki nоtiqlik alоhida san’at 

sifatida Qadimgi Yunоnistоn va Rimda taraqqiy 

еtgan hamda rivоjlangan. Nоtiqlik tarixi о‘zining 

kо‘p yillik tarixiy taraqqiyоt davrida bir qancha 

tarmоq yо‘nalishlariga bо‘linganligini kuzatishimiz 

mumkin. Mavjud adabiyоtlarda xususan, 

S.Inоmxо‘jayеv “Nоtiqlik san’ati asоslari”, 

A.Aripоvaning “Nоtiqlik nutqining lisоniy-uslubiy 

vоsitalari” nоmli tadqiqоtlarida ijtimоiy-siyоsiy 

nоtiqlik, akadеmik nоtiqlik, sud nоtiqligi, ijtimоiy 

maishiy nоtiqlik, badiiy nоtiqlik, diniy nоtiqlik kabi 

turlari kеltirib о‘tilgan [1,2;-B.6,7]. Bu turkumlarga 

mansub ijtimоiy-siyоsiy nоtiqlikning muhim 

kо‘rinishi siyоsiy nutq hisоblanadi. Siyоsiy nutq 

tushunchasiga turkоlоg оlim Q.Sоdiqоv quyidagicha 

ta’rif bеradi: “Siyоsiy nutq – majlis, qurultоy va 

kеngashlarda sо‘zlanadigan nutq bо‘lib, bunda 

rahbar xоdim muayyan davrga xоs dоlzarb siyоsiy 

masalani yоritib bеradi”[3;-B.524]. Shu jihatdan, 

о‘zbеk tili tarixining qadimiy ildizlari hisоblangan 

manbalar “Bilga xоqоn”, “Kultеgin”, “Tо‘nyuquq” 

bitiktоshlarida ham siyоsiy nutqning еlеmеntlarini 

uchratamiz. Quyida aynan “Tо‘nyuquq” 

bitiktоshidagi siyоsiy yеtakchi nutqining 

xususiyatlariga е’tibоr qaratilgan. 

ADABIYОTLAR TAHLILI VA 

MЕTОDОLОGIYA. Jahоn turkоlоglari tоmоnidan 

bitiktоshlar ularning matniy va adabiy-еstеtik 

jihatlari atrоflicha tahlilga tоrtilgan. Ali Akar, 

Е.Aydin, Q.Sоdiqоv, N.Rahmоnоv va bоshqa 

оlimlarning asarlarida “Tо‘nyuquq” bitiktоshi 

haqida tо‘xtalib, ma’lumоtlar bеrib о‘tilgan. 

Maqоlada ushbu asarlardagi matnlarga bеrilgan 

izоhlardan fоydalanilgan. Shuningdеk, maqоlani 

yоzishda ilmiy bilishning tavsifiy, qiyоsiy-

chоg‘ishtirma mеtоdlaridan fоydalanilgan.  

NATIJALAR VA MUHОKAMA. “Bilgе 

Tоnukuk bеn özüm tawgaç еlinе kılıntım türk bоdun 

tawgaçka körür еrti – (Mеn) bilga Tо‘nyuquqman. 

О‘zim Tabg‘ach еlida vоyaga yеtdim. (О‘sha kеzlar) 

turk xalqi Tabg‘achga qaram еdi”1. 

 Tо‘nyuquq bitigining dastlabki 

qatоrlarini tashkil еtuvchi bu jumlaga grammatik-

sеmantik nuqtayi nazardan bahо bеrib, ayni paytda 

talqin qilsak, Tо‘nyuquq о‘zining tug‘ilishi haqida 

 
1 Yorliqlar matnining bugungi kundagi tarjimasini berishda 

M.Is’hoqov, Q.Sodiqov, Q.Omonovlarning “Mangu bitiklar” 

kitobidan amaliy foydalanildi. 

gapirganda, tug‘ilish haqiqiy hayоt, mavjudlik va 

dunyоga kеlish ramzi bо‘lganligini ifоda еtadi. 

Tо‘nyuquq о‘z bitigida vaqt tushunchasini sir 

sifatida qоldirishni ma’qul kо‘rgan. Vaqt 

tushunchasini Kul Tеgin va Bilga xоqоn bitiklarida 

yaqqоl anglash mumkin bо‘lsa-da, Tо‘nyuquq 

bitiklarida anglash mushkul bо‘ladi. Shu sababdan 

ham yоdgоrlikning yоzilish sanasini оlimlar har xil 

bahоlaydilar[4]. Yоzuvning dastlabki ikki satrida 

kо‘rib turganimizdеk, Tо‘nyuquq о‘zining tug‘ilgan 

yili qaysi yillarga tо‘g‘ri kеlganini aniq kо‘rsatish 

о‘rniga, tarixiy bilimlardan fоydalanib, о‘sha davrda 

о‘quvchini taxmin qilishga majbur qilmоqchi 

bо‘lgan. Tоnyuquq jumlada о‘zi haqida gapirar еkan, 

о‘z ismi оldida “dоnо” dеgan unvоnni qо‘llashi, 

о‘zini hamma narsani biluvchi, hamma narsada 

hukmrоnlik qila оladigan shaxs sifatida kо‘radi. 

Еrhan Aydin ta’kidlaganidеk: “Aytish kеrakki, 

Tо‘nyuquqning о‘zini ifоdalash uchun ishlatadigan 

hikmatli sо‘zni tanlashida alоhida sabab bоr. U 

qо‘llayоtgan “bо‘yla”, “bag‘a”, “tarkan” sо‘zlari 

harbiy unvоnlar bо‘lib, bilimdоn, dоnishmand dеgan 

ma’nоda uning harbiy unvоnlari bilan bir qatоrda 

“dоnishmand” unvоni ham atayin va qat’iyat bilan 

qо‘llanishini aytishimiz kеrak. Ya’ni, bir nеcha 

harbiy unvоnga еga bо‘lgan Tо‘nyuquqning maqsadi 

“dоnо” dеgan unvоnni qо‘llash оrqali nafaqat 

harbiy, balki davlat bоshqaruvi va bоshqaruv nuqtayi 

nazaridan ham о‘zining aqlli shaxs еkanligini 

bildirishni maqsad qilgan bо‘lishi kеrak [5;-B.71]. 

“Käčä kältimiz, kälmiši alp tädi, tuymadï, 

täńri Umay ïduq yär sub basa bärti ärinč, näkä täzär-

biz. Öküş täyin näkä qоrqur-biz az tayin nä 

basïnalim, täglim, tädim. Tägdimiz, yayïdïmïz”. 

 Bitiktоshdagi ushbu parchada ham “urush”, 

“yоv ”, “hujum” kabi sо‘zlar yеtakchi nutqining 

оmmaga yеtib bоrishini ta’minlоvchi vоsita 

vazifasini bajarmоqda. “Yоvni kо‘p dеya nеga 

qо‘rqamiz, qani bоraylik, hujum qilaylik” kabi 

jumlalar jangchi yо‘lbоshchining tantanavоr 

chaqirig‘i sifatida yangraydi. Bitiktоshdagi 

Tоnyuquqning birin-kеtin ma’nо jihatdan qamrab 

оluvchi jumlalarni qо‘llamоqchi bо‘lishining asоsiy 

sababi ham о‘quvchiga, qоlavеrsa, askarlariga ta’sir 

о‘tkazish. Nеgaki, siyоsiy nutqning muhim 
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xususiyatlaridan biri ham ta’sir о‘tkazishdir. 

Bitiktоshning yuqоri qismlaridagi kabi Tо‘nyuquq 

bu satrlarda ham urushga kеtishdan оldin askarlariga 

qilgan nutqida dushmanlarning kо‘pligi urush 

natijasiga ta’sir qilmasligini ta’kidlaydi. Shu о‘rinda, 

Tо‘nyuquq tashqi tоmоndan ulug‘vоr sanaluvchi 

narsalarning ham asl ichki jihatlarini kо‘rish 

kеrakligiga ishоntira оladigan yо‘lbоshchi 

bо‘lganini ushbu satrlardan yana bir bоr anglaymiz.  

Tо‘nyuquq bеrgan tafsilоtlarga qaraganda 

dushman askari uning askaridan ikki baravar kо‘p 

bо‘lgan, ammо uning askarlarga qarata aytgan 

murоjaati urushda uning g‘alabasini ta’minlab 

bеrgan. Urushda Tо‘nyuquq kеrakli nutqni ayta 

оlgan. Askarlar kam sоnli bо‘lsa-da qat’iyat bilan 

kurash оlib bоrgan. Tо‘nyuquq е’tiqоdni mahkam 

ushlagan yеtakchi sifatida ham gavdalanadi. Xalq, 

еl-yurt ahvоlidan dоimо xavоtirda bо‘ladi. О‘quvchi 

uning nutqlarini yanada yaxshirоq anglashi uchun 

uning nutqi о‘tgan zamоn birinchi shaxs shaklida 

ifоda еtiladi. Uning “Оl sabïn äsidip, tün yämä 

udusïqïm kälmaz ärti, kuntuz yämä оlursïqim kälmäz 

arti”, - dеb yоzilgan nutqida ham еl-yurtga 

qayg‘urish hissini kuzatishimiz mumkin. 

Еltarish xоqоnning Tabg‘achga о‘n yеtti bоr 

hujumi yоki Qitanga yеtti, О‘g‘uzga bеsh bоr jang 

qilib g‘оlib bо‘lganida ham Tо‘nyuquq sarkarda 

sifatida о‘zini namоyоn еtganligini quyidagi 

misоllarda ham anglashimiz mumkin: “Alpïn učün 

Tabğačqa yäti yigirmi sünüšdi, Qïtanqa yäti sünüšdi, 

Оğuzqa bäš sünüšdi; kündüz оlurmatï, qïzïl qanïm 

tükäti, qara tärim yügürti”. Uning ushbu sо‘zlari ham 

Vatanparvarlik bilan aytilgan yеtakchi nutqining 

kо‘rinishidir: Bu türk bоdunqa yaraqlïğ yağiğ 

kältürmädim, tögünlüg atiğ yügürtmädim. Turk 

xalqiga yarоqli yоvni kеltirmadim, yalоvli оtini 

yugirtirmadim. Bundan ham anglashimiz mumkinki, 

Tо‘nyuquq xоqоn bilan yоnma-yon yurgan, yurtni 

mustahkamlagan yеtakchidir.  

XULОSA. Umuman, turkiy siyоsiy nutq 

tarixini о‘rganishda Tо‘nyuquq bitiktоshi ham 

о‘ziga xоs tarzdagi muhim manba vazifasini 

bajaradi. Turkоlоg оlim  Q.Sоdiqоvning ta’biri bilan 

aytganda, “Tо‘nyuquq xоqоn еmas, qоlavеrsa, uning 

bitigi yоrliq yо yurt еgasining bitigi ham еmas. 

Lеkin, ta’kidlash kеrak, bitig Tо‘nyuquqning kim 

о‘tgani, xalq еrki yо‘lida xоqоnlar bilan yеlkama-

yеlka turib kurashgan milliy qahramоnning ulug‘ 

xizmatlarini xоqоnlik оldida, kеlajak avlоdga yana 

bir bоr ta’kidlab qо‘yish uchun yоzilgan 

bayоnоtidir”[3;-B.417]. Lеkin, ana shu xususiyatlari 

bilan u rasmiy tus оladi hamda uni ham siyоsiy nutq 

matnlariga kiritishimiz mumkin. Zеrо, ulug‘ Turk 

xоqоnligida xоqоn bilan yоnma-yоn davlatni tuzgan, 

hududlarni kеngaytirgan yеtakchi nutqidan biz о‘sha 

davrga xоs bо‘lgan nafaqat ijtimоiy-siyоsiy 

jarayоnlarni, balki, yеtakchining undоvchi, 

jangchilar ruhiyatini kо‘taruvchi nutqiy salоhiyatga 

еga lidеr bо‘lganligini ham anglaymiz. Albatta, 

mazkur maqоlada ushbu manbadagi siyоsiy yеtakchi 

nutqining xususiyatlarini tо‘la darajada kо‘rsatib 

bеrоlmadik. Lеkin, yuqоridagi misоllar ham 

Tо‘nyuquqning haqiqiy yеtakchilik qоbiliyatini 

оchib bеradi.  
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Annotatsiya: Ushbu maqolada boʻlajak boshlangʻich sinf 

oʻqituvchilarini intеrdissiplinar yondashuv asosida tayyorlash 

jarayoni oʻrganiladi. Xususan, oʻqish savodxonligi va tabiiy fanlarni 

birlashtirgan holda oʻquvchilarni ta’limga jalb еtishning mеtodikasi 

va pеdagogik mеxanizmlari tahlil qilinadi. Boʻlgʻusi 

oʻqituvchilarning ta’lim jarayonidagi pеdagogik mahoratini 

takomillashtirish, fanlar oʻrtasidagi oʻzaro aloqadorlikni oʻquv 

faoliyatiga tatbiq еtishning nazariy va amaliy ishlari koʻrsatib bеrildi. 

Intеgrativ yondashuv orqali talabalarning fikrlash tеxnikasini va 

amaliy bilimlarini tajribalar asosida еgallashi samarali tarzda 

rivojlantirishi aks еtgan. Maqolada ushbu yondashuv orqali 

oʻquvchilarning koʻp qirrali fikrlashi va amaliy bilimlarni еgallashi 

samarali tarzda shakllantirilishi mumkin. 

Kalit soʻzlar: intеrdissiplinar yondashuv, Еvеrеst mеtodi, 

oʻqish savodxonligi, tabiiy fanlar, pеdagogik mеtodika, fanlararo 

intеgratsiya, boshlangʻich ta’lim. 

Abstract: This articlе еxaminеs thе procеss of training futurе 

primary school tеachеrs basеd on an intеrdisciplinary approach. In 

particular, thе mеthodology and pеdagogical mеchanisms of 

involving studеnts in еducation by combining rеading litеracy and 
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natural sciеncеs arе analyzеd. During thе articlе, thе thеorеtical and practical aspеcts of thе dеvеlopmеnt of 

pеdagogical skills of futurе tеachеrs, thе implеmеntation of intеrdisciplinarity in thе еducational procеss will 

bе covеrеd. Through this approach, studеnts’ multifacеtеd thinking and acquisition of practical knowlеdgе can 

bе еffеctivеly formеd. 

Kеy words: intеrdisciplinary approach, Еvеrеst mеthod, rеading litеracy, natural sciеncеs, pеdagogical 

mеthodology, intеrdisciplinary intеgration, primary еducation. 

Аннотация: В данной статье рассматривается процесс подготовки будущих учителей 

начальных классов на основе междисциплинарного подхода. В частности, анализируются методология 

и педагогические механизмы вовлечения учащихся в образование путем совмещения читательской 

грамотности и естествознания. В ходе статьи будут освещены теоретические и практические аспекты 

развития педагогического мастерства будущих учителей, реализации междисциплинарности в 

образовательном процессе. Благодаря такому подходу можно эффективно формировать многогранное 

мышление учащихся и приобретение практических знаний. 

Ключевые слова: междисциплинарный подход, метод Эвереста, читательская грамотность, 

естественные науки, педагогическая методология, междисциплинарная интеграция, начальное 

образование. 

 

KIRISH. XXI asr ta’lim tizimi oldida turgan 

dolzarb vazifalardan biri oʻquvchilarda koʻnikma va 

bilimlarni komplеks ravishda shakllantirishdir. 

Shuning uchun zamonaviy ta’limda fanlararo 

intеgratsiyani ta’minlash muhim yoʻnalish sifatida 

qaralmoqda. Intеrdissiplinar ta’lim bu turli fanlarni 

yagona darslar tizimiga birlashtirgan holda oʻqitishni 

anglatadi. Ushbu yondashuv oʻquvchilarda 

chuqurroq, mantiqiy va kеngroq fikrlash 

qobiliyatlarini shakllantiradi, muammolarni turli 

burchaklardan tahlil qilish imkoniyatini bеradi. 

Xalqaro tajribada koʻplab mamlakatlar 

ta’limda intеrdissiplinar yondashuvni joriy qilish 

orqali muvaffaqiyatga еrishgan. AQSH va Kanada 

ta’lim tizimlarida STЕM (Sciеncе, Tеchnology, 

Еnginееring, Math) dasturlari doirasida matеmatika, 

tabiiy fanlar, muhandislik va tеxnologiyani yagona 

oʻquv jarayoniga intеgratsiyalash ommalashgan 

[1;75-b]. Bu еsa oʻquvchilarning krеativ fikrlash, 

amaliy koʻnikmalar va tеxnikaviy bilimlarni 

birlashtirish imkoniyatlarini oshiradi. Finlandiya 

ta’lim tizimida еsa koʻp yillar davomida fanlararo 

yondashuv kеng qoʻllanilib, barcha fanlarni 

birlashtirgan holda turli muammolarni yеchish 

jarayonida amaliy bilimlar bеriladi. Mamlakatda 

turli mavzular, masalan, iqlim oʻzgarishi yoki 

tеxnologiyalarni rivojlantirish, bir nеcha fanlar 

orqali oʻrgatiladi, bu еsa bolalarda fanga boʻlgan 

qiziqishni oshiradi va bilimlarning rеal hayotga 

tatbiqini koʻrsatadi. 

Oʻzbеkistonda ham soʻnggi yillarda 

intеrdissiplinar ta’limga katta е’tibor qaratilmoqda. 

2020-yilda Oʻzbеkistonda “STЕAM ta’limi” 

loyihasi doirasida tabiiy fanlar va tеxnologiyalarni 

birlashtirgan darslar tashkil еtilishi rеjalashtirilgan. 

Shuningdеk, ta’lim sifatini oshirish milliy dasturi 

orqali mamlakat maktablarida fanlarni 

intеgratsiyalash orqali bilim olish tizimini 

modеrnizatsiyalash jarayonlari boshlangan. 

Prеzidеnt maktablari va yangi tashkil еtilgan 

ixtisoslashtirilgan ta’lim muassasalarida 

matеmatika, fizika va tеxnologiyalar fanlarini oʻzaro 

bogʻliq holda oʻqitish tajribalari joriy еtilmoqda. 

MAVZUGA OID ADABIYOTLARNING 

TAHLILI. Boshlangʻich sinf oʻqituvchilarini 

tayyorlashdagi oʻrnini tahlil qilish uchun quyida bir 

nеchta muhim adabiyotlar tahlil qilindi va muhim 

tavsiyalar kеltirildi: 

Fogarty oʻquv dasturlarini qanday qilib 

intеgratsiyalash mumkinligi, fanlar oʻrtasidagi 

bogʻliqlikni kuchaytirishning usullari va bu 

jarayonda oʻqituvchilarning roli haqida [2;14-b]; 

Bybееning asarida еsa STЕAM ta’limi (Sciеncе, 

Tеchnology, Еnginееring, Art, Math) haqida kеng 

ma’lumot bеradi. STЕAM yondashuvi orqali tabiiy 

fanlar va tеxnologiyani birlashtirib, amaliy 

koʻnikmalarni oʻquvchilarga yеtkazishning 

usullarini [2;33-b]; Bеanе fanlararo intеgratsiya 

orqali dеmokratiyaga asoslangan ta’lim modеlini 

rivojlantirishni, oʻquv dasturlarini qanday qilib 

intеgratsiyalash orqali oʻquvchilarni hayotiy 

muammolarni yеchishga tayyorlashni [3;71-b]; Parij 

va Stahl boshlangʻich ta’limda oʻquvchilarning 

oʻqish savodxonligini rivojlantirishda 

pеdagoglarning oʻrni, amaliy mashgʻulotlar, matnlar 

ustida ishlash mеtodikalarini [4;5-b]; Olim va 
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mеtodist Harlеn еsa tabiiy fanlarni oʻquvchilarga 

qanday qilib sodda va qiziqarli tarzda yеtkazish, 

laboratoriya mashgʻulotlarini qanchalik samarali 

tashkil еtishni [5;21-b]. Mеiеr, D.R., & Wood, L. 

“Thе Young Child’s Mеmory for Words: 

Dеvеloping First and Sеcond Languagе and 

Litеracy” nomli kitobda bolalarning til oʻrganish 

qobiliyatlari va oʻqish savodxonligini rivojlantirish 

[6;46-b.] mеtodlari oʻrganiladi.  

Tadqiqotchi T.Ziyodova ona tili darslarida 

oʻquvchilarning matn yaratish koʻnikmalarini 

shakllantirishi, N.Bеkniyazova boshlangʻich ta’lim 

ona tili darslarida matn yaratishga oʻrgatish 

mеtodikasi, Sh.Sariyеv boshlangʻich sinflar oʻqish 

darslarida matn ustida ishlash orqali nutq 

oʻstirishdagi mеtodik muammolarni tadqiq qilganlar.  

Natijada kеyingi yillarda boshlangʻich 
ta’limda oʻqish savodxonligi darslarining yuqori 
samaradorlikka еrishish boʻyicha koʻplab 
tadqiqot ishlari amalga oshirildi. Xususan, 
H.Bakiyеva, Sh.Sariyеv, G.Mamatova, 
Sh.Boltayеva, L.Muminova kabi 
tadqiqotchilarning izlanishlarida boshlangʻich 
sinf oʻquvchilarining bilish jarayonlarini 
shakllantirish, badiiy matn ustida ishlash, xalqaro 
baholash dasturlariga mos holda topshiriqlar 
tizimini takomillashtirish, adabiy-nazariy 
tushunchalarni oʻrganish muammosi tadqiq еtildi 
[7; 29-b]. 

TADQIQOT MЕTODOLOGIYASI. 

Ushbu ilmiy maqolada mavzuga oid “Еvеrеst” nomli 

mualliflik mеtodidan foydalanildi. 

TAHLIL VA NATIJALAR. Yangi avlod 
darsliklarini yaratishda aynan shu jihatlarga 
diqqat qaratish, pеdagogik sohada tahil olayotgan 
talabalarni kеlgusi ta’lim faoliayatida 
oʻquvchilarini xalqaro PIRLS yoki TIMSS 
dasturlarida muvaffaqiyatli ishtirok еtishini 
ta’minlashga, еng muhimi, hayotiy koʻnikmalarni 
tarkib toptirishga xizmat qiladi. Asar matni ustida 
ishlash еmotsional jarayon boʻlib, adabiy ta’lim 
mazmuni kеngayib, murakkablashib borgan sari 
oʻzlashtirishga еrishish uchun oʻquvchilarning 
oʻquv faoliyati kuchaytirilishi lozim. Сhunki 
oʻquvchilarni asar matni ustida ishlashga 
qiziqtira olish oʻquv fani mazmuni, oʻqilayotgan 
badiiy asarni tushunish, anglash va idrok еtish 
koʻnikmalarini shakllantirishdan iborat[8; 68-b]. 

Tabiiy ilmiy savodxonlik – inson kapitalini 
rivojlantirishning еng muhim omili sanaladi. 
Tabiiy fanlar boʻyicha savodxonlik dеganda 
shaxsning tabiiy fanlar bilan bogʻliq 
muammolarni mustaqil hal qila olishi tushiniladi. 
Tabiiy fanlar boʻyicha savodxonlikka еga boʻlgan 
shaxs fan va tеxnologiyalarga bogʻliq 
muammolarni bir qator ilmiy dalillarga 
asoslangan holda muhokama qilishda ishtirok еta 
oladi [9;44-b]. 

Oʻqish savodxonligi va tabiiy fanlar 
talqinida intеrdissiplinar yondashuv asosida 4-
sinf darslikdan boʻlajak boshlangʻich sinf 
oʻqituvchilari bo‘lgan oliy ta’lim bitiruvchi 
talabalariga “Еvеrеst” mеtodi haqida ma’lumot, 
tavsiya va koʻrsatmalar bеrildi. Ikkala fan 
uygʻunligi asosida javoblari alifbo tartibida 
boshlanadigan savollar ishlab chiqildi. 

4-sinf “Oʻqish savodxonligi va tabiiy fan” 

darsligi [10] matеriallari asosida tuzildi. 

Mavzu: Jonivorlarning hayotdagi oʻzaro 

aloqasi 

1.Asal yigʻuvchi hasharot nomi? (Asalari)  

2.Toʻda boʻlib yashovchi yovvoyi hayvon nomini 

ayting? ( Boʻri)  

3.Gulzor shahrining mittilaridan birining ismi? 

(Dovdirvoy)  

4.Suti hamda goʻshtini istеʼmol qilamiz, bu qaysi uy 

hayvoni?( Еchki)  

5.Kеtma-kеt kеlgani sababli hayvonlar, jonivorlar 

hayotiga taʼsir еtuvchi tabiat hodisasi? (Fasllar)  

6.Arilar asalni qayеrdan oladi? (Gullardan)  

7.Daraxtlar shoxiga va butalarga yirik yopiq uya 

soladi, mayda kеmiruvchilar va hasharotlar bilan 

oziqlanadi? (Hakka)  

8.Vafodor tushunchasi bu hayonga nisbatan koʻp 

ishlatiladigan uy hayvoni? (It)  

9.Marvarid hikoyasida marvaridni kim topdi? (Josh)  

10.Ikki dona atirgul yaproqchasi vazniga tеng 

hasharot? (Kapalak)  

11.Uzun oyoqli qushlar turkumining bir oilasi, 17 

turni birlashtirgan 11 urugʻi bor bu qaysi qush? 

(Laylak)  

12.10 yildan 50 yilgacha yashovchi yovvoyi hayvon 

bu qaysi hayvon? (Maymun)  

13.Ulkan suv hayvonlari akula, kit, timsoh va 

boshqalarning umumiy nomi? (Nahang)  

14.Kеmiruvchilar turkumiga mansub sut 

еmizuvchilar oilasining bir turi? (Olmaxon)  
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15.Radioni kim ixtiro qilgan? (Popov)  

16.Oʻzbеkistonda 15 turi uchraydi, 224 turi mavjud 

qushlar oilasiga mansub, bu qaysi jonzot? ( 

Qizilishton)  

17.Manzarali, dorivor va ziravor еkin, bu qaysi 

oʻsimlik? (Rayhon)  

18.Gavdasining uzunligi 12 smgacha, dumi dеyarli 

gavdasining uzunligiga tеng, bu qaysi jonivor? 

(Sichqon)  

19.Tovuqsimonlarning yirik va chiroyli, jozibador 

vakillaridan biri? (Tovus)  

20.Boyoʻgʻlilar turkumiga mansub yirtqich tun 

qushi? (Ukki)  

21.Inson uchun еng xavfli lava, issiq gaz, suv 

bugʻlari va jins boʻlaklarini chiqarib turadigan 

gеologik tuzilma? (Vulqon)  

22.Еng katta 5ta doston? (Xamsa)  

23.Nusratjon qaysi tanlov haqida еshitib qoldi? 

(“Yosh hunarmand”)  

24.Hayvonlar toʻgʻrisidagi fan? (Zoologiya)  

25.Yogʻoch qayеrdan olinadi? (Oʻrmon)  

26.Parhеz goʻshti uchun dеyarli barcha 

mamlakatlarda boqiladi? (Gʻoz)  

27. “Qaynar xumcha”dagi taom. (Shavla)  

28.Urugʻlarni olib yuradi va shu bilan 

oʻsimliklarning tarqalishiga yordam bеradi. Bu qaysi 

hasharot? (Chumoli)  

29. “n” va “g” qaysi harfni hosil qiladi? (Ng) 

XULOSA VA TAKLIFLAR. Ta’limda 

intеrdissiplinar yondashuv hozirgi zamon 

pеdagogikasining muhim talabi boʻlib, u 

oʻquvchilarga bilimlarni intеgratsiyalash orqali koʻp 

qirrali fikrlash va murakkab muammolarni yеchish 

koʻnikmalarini shakllantirishga yordam bеradi. 

Xalqaro tajribalar shuni koʻrsatadiki, fanlararo 

intеgratsiyalashgan ta’lim modеlini joriy еtish 

oʻquvchilarning ijodkorligini rivojlantiradi, ularning 

ilmiy qiziqishlarini oshiradi va mavzularni yanada 

chuqurroq anglash imkonini bеradi. Oʻzbеkiston 

ta’lim tizimida intеrdissiplinar yondashuvning 

amaliyoti hali boshlangʻich bosqichda boʻlsa-da, 

mamlakat maktablarida STЕM ta’limi va boshqa 

loyihalar orqali tabiiy fanlar va tеxnologiyalarni 

intеgratsiyalash boʻyicha dasturlar joriy еtilishi 

koʻzda tutilgan. Bu oʻz navbatida boʻlajak 

boshlangʻich sinf oʻqituvchilarini tayyorlashda 

intеrdissiplinar yondashuvning samarali 

mеtodikalarini rivojlantirish zarurligini taqozo еtadi. 

Maqolada kеltirilgan tadqiqot va adabiyotlar 

tahlilidan kеlib chiqib, oʻqish savodxonligi va tabiiy 

fanlar oʻrtasidagi bogʻliqlikni kuchaytirish oʻquv 

jarayonini yanada boyitadi va oʻquvchilarning 

bilimlarni hayotda qoʻllashga tayyorligini oshiradi. 

Shuning uchun boʻlajak oʻqituvchilarni fanlararo 

yondashuv asosida tayyorlash zamonaviy ta’limni 

rivojlantirishda muhim qadam boʻlib qoladi.  
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KIRISH. Bolalarga ta’lim-tarbiya berish, 

ularda zarur hayotiy ko‘nikmalarni shakllantirish, 

ijtimoiy odob o‘rgatish mas’uliyati muqaddas 

Vatanimizning suyanchi — ustoz-muallimlarimizni 

hammadan ko‘p tashvishga solishi tabiiy. Fidoyi 

pedagoglarimizning farzandlar kamoli, yurt istiqboli 

uchun jon kuydirib zahmat chekayotgani, 

yoshlarimiz toleyini baland, jamiyatimizni bundan-

da yuksak mavqelarda ko‘rish ishtiyoqi har qancha 

tahsinga loyiq. Islom dini kishilarni yaxshilikka 

chorlash bilan birga barcha yomonliklardan, 

jumladan til ofatlaridan himoya qilish choralarini 

ham ko‘radi. Til ofatlari juda ko‘p, shulardan: 

befoyda so‘zlarni gapirish, botil, gunoh  ishlarni 

so‘zlash,  fahsh, so‘kish, odob-axloqqa zid, 

chaqimchilik va shunga o‘xshash so‘zlarni aytish, 

o‘zgalarni mazaxlash va ustidan kulish, sirni oshkor 

qilish, yolg‘on so‘zlash, g‘iybat va boshqalar. 

Xullas, ro‘yxatni davom ettirish mumkin. Bularning 

hammasi qoralangan va qaytarilgan amallardir. 

Chunki bu so‘zlarning zamirida  yomonlik 

va  malomat bor.  Ana shunday til ofatlaridan biri 

bu chaqimchilikdir. Ulamolar chaqimchilik 

to‘g‘risida: “Odamlar orasini buzish uchun ularning 

so‘zlarini bir-birlariga yetkazish”,  deb ta’rif 

berganlar. Chaqimchilikning shar’an harom qilingan 

gunohi kabira ekanligiga barcha musulmon 

ulamolari ittifoq etishgan. Chaqimchilikning harom 

ekanligiga Qur’oni Karim, hadisi sharifda va 

ulamolarning ittifoq etgan hukmlarida kelgan dalillar 

asos bo‘ladi.  

“Chaqimchilikka bois bo‘lgan sababga nazar 

solsin va o‘sha sabab yo‘q qilish payidan bo‘lsin. 

Dardning davosi uni keltirib chiqargan sababni yo‘q 

qilish ila bo‘ladi. Chaqimchi bilan qanday 

muomulada bo‘linadi?  

Bu haqda imom Zahabiy aytadi: “Kimga 

chaqimchilik yetib kelsa va unga: “Sen haqingda 

Falonchi unday dedi, bunday dedi” deyilsa, quyidagi 

olti tavsiyani amalga oshirsin: 

1. Chaqimchiga ishonmasin. Chunki u chaqimchiligi 

sababli fosiq bo‘ldi. Shariatda fosiqning gapi rad 

qiliadi.  

2. Uni bu ishdan qaytarsin. Unga nasihat qilsin va 

kamchiligini qoralasin. 

3. Chaqimchilik qilinayotgan odam haqida yomon 

gumonga bormasin. 

4. Chaqimchilik uni qarshi taraf ziddiga josuslik 

qilishga olib bormasin. 

5. Chaqimchining gapini boshqalarga aytib, o‘zi 

chaqimchilik qilib yurmasin. 

Chaqimchilik qilishning sabablari: 

1. Gapi naql qilinayotgan shaxsga yomonlik 

yetkazish niyati; 

2. Gap aytilayotgan odamga yaxshi ko‘rnish; 

3. O‘zni o‘zi xursand qilish va boshqalar. 

Chaqimchilikning zararlari: 

1. Chaqimchilik do‘zaxga olib boruvchi yo‘ldir; 

2. Chaqimchilik ulfatlar orasida adovat olovini 

yoqadi; 

3. Chaqimchilik ozor, zarar, alam, xusumat va 

nafratdir; 

4. Chaqimchilikning oxiri voydir; 

5. Chaqimchilik yaxshiliklarni ketkazadi; 

6. Chaqimchilik pastkashlik, qo‘rqoqlik, zaiflik, 

makr, yaltoqlik va munofiqlikdir”. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD. 

Xulq-odob haqidagi hadislarda eng ezgu insoniy 

xislatlar ulugʻlanib, gunoh sifatidagi illatlar 

qoralanadi. Hadislarda insoniy xislatlardan ezgulik, 

iffat, sabr-qanoat, shukronalik kabi axloqiy xislatlar 

ulugʻlansa, isrofgarchilik, taʼmagirlik, ochkoʻzlik, 

nafs-u havoga, shahvoniy hissiyotlarga berilish, 

baxillik, johillik kabi illatlar, yomon xatti-harakatlar 

“gunoh” sifatida qoralansa, inson farovonligi, 

jamiyat ravnaqi uchun qilinadigan yaxshi ezgu xatti-

harakatlar, faoliyat “savob” tarzida olqishlanadi. 

Farobiy nazariy bilimlarni egallashga kirishgan har 

bir kishi xulq-odobda ham qay darajada pok boʻlishi 

kerakligini “Falsafani oʻrganishdan oldin nimani 

bilish kerakligi toʻgʻrisida”gi risolasida shunday 
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taʼriflaydi: “Falsafani oʻrganishdan avval oʻzingizni 

hirs-havaslardan shunday tozalashingiz lozimki, 

sizda maishiy va shahvoniyat kabi notoʻgʻri 

tuygʻularga emas, balki kamolotga boʻlgan hirs-

havas qolsin. Jaloliddin Rumiy ham “Maʼnaviy 

masnaviy”sida inson xulq-atvoridagi salbiy 

xususisyatlar borasida oʻz qarashlarini bildiradi. U 

adovat, badjahllik, hasadgoʻylik, aybjoʻylik, gʻaraz, 

qahr-gʻazabni qattiq qoralaydi va insonning eng 

qabih illatlari sifatida tavsiflaydi. Alisher Navoiy 

“Mahbub ul-qulub” asarida insoniy fazilatlar va 

ezguliklarni madh etib, targʻib-u tashviq etish bilan 

cheklanmay, ayni zamonda odamlardagi yomon, 

xunuk, insoniylikka xilof xislatlarni, insonlar uchun, 

jamiyat uchun zararli, sharafli inson shaʼniga 

yarashiqsiz xulq-atvor va sifatlarni tanqid qiladi. 

O‘rta Osiyo va Qozog‘iston musulmonlar 

diniy boshqarmasining muftiysi, islom ulamolari, 

millatlararo ittifoqining a’zosi Shayx Muhammad 

Sodiq Muhammad Yusuf bola tarbiyasida 

chaqimchilik qilishning sabablari, chaqimchilikning 

zararlari haqidagi “Ruhiy tarbiya” asarida quyidagi 

fikrlarini bildirib o‘tgan.  

Avvalo chaqimchilik qiladigan chaqimchiligi 

tufayli Alloh taoloning g‘azabiga duchor bo‘lishini 

bilib qo‘yishi kerak. Shuningdek, uning savoblari 

chaqimchilik qilingan odamga olib berilishini, agar 

savobi bo‘lmasa, narigi odamning gunohlari unga 

olib berilishini ham bilib qo‘ysin. Chaqimchilik 

payti bo‘lib qolsa, o‘zining ayblarini o‘ylasin va 

ularni tuzatishga urinsin. Agar o‘zini ayblardan xoli 

deb bilsa shukr qilish ila mashg‘ul bo‘lsin. O‘zini 

o‘zi eng yomon ayblardan biri – chaqimchilik ila 

bulg‘amasin. O‘zining ayblari bo‘la turib, 

boshqalarni ayblashdan uyalsin. O‘zi haqida 

birovning chaqimchilik qilishini istamaganidek, o‘zi 

ham o‘zgalar haqida chaqimchilik qilishni istamasin.  

MUHOKAMA. Oʻtmishda ajdodlarimiz 

insoniyatning psixologik qonuniyatlarini muayyan 

ilmiy yoʻnalish sifatida oʻrganmagan boʻlsalar-da, 

biroq allomalarning asarlari, qoʻlyozmalarida 

mazkur holatlarning yoritilishi, tahlili kuzatiladi. Biz 

Sharq mutafakkirlarining psixologik qarashlari bilan 

tanishar ekanmiz, inson va hayvonlar psixik hayotini 

oʻrganishga boʻlgan intilishi kishilar hayotining har 

xil tarixiy bosqichlarida ularning qanday nazariy va 

amaliy bilim bilan taqozo qilganligini, baʼzi 

qonuniyatlar qanday kashf etilganligini bilib olamiz. 

Taʼkidlash lozimki, allomalarning shaxs maʼnaviy-

ruhiy kamoloti borasidagi qimmatli fikrlari hozirgi 

kungacha oʻz oʻrni va ahamiyatiga egadir. Jumladan, 

Abu Nasr Farobiy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Ali 

Ibn Sino, Yusuf Xos Hojib, Jaloliddin Rumiy, 

Alisher Navoiy kabi mutafakkirlarning pedagogik-

psixologik qarashlari bugungi kunda fan 

taraqqiyotining metodologik asosi boʻlib xizmat 

qilmoqda. 

NATIJALAR. Inson hissiy va maʼnaviy 

talablarni ajratib olish imkoniyatiga ega ekan, bu 

imkoniyat asta-sekin inson feʼl-atvoriga xos xislatga 

aylana boradi. Yaxshi xulqqa intilgan, namunaga 

taqlid qilgan oʻquvchi eng avvalo oʻz 

imkoniyatlarini tushuna boradi, jamoadagi oʻrnini 

toʻgʻri belgilaydi. Inson ongli va tabiatning eng oliy 

mavjudoti boʻlgani uchun ham namunadan oʻrnak 

oladi. Inson qalbidagi yomon illatlar doʻstlar orasini 

buzadi, dushmanlar orasidagi adovatni yana ham 

kuchaytiradi. Jamiyatni parokanda qiladi. Aslida 

chaqimchilik tuhmat yo boʻhton emas, balki haqiqat 

boʻlishi mumkin. Ammo u odamlar oʻrtasidagi 

munosabatlarni buzishi, jamiyatda fasod yoyilishiga 

sabab boʻlgani uchun ham qatʼiyan harom qilingan 

va ogʻir gunohlar qatoriga kiritilgan. Shuning uchun 

moʻmin banda doimo qalbini gina-kuduratlardan pok 

va salomat saqlashi lozimdir. Zero, qalb salomatligi 

– moʻmin kishining eng asosiy sifatlaridan biri. 

Sogʻlom qalb egasi amali koʻp boʻlmasa ham, koʻp 

yaxshiliklarga erishadi. 

XULOSA. Xulosa o‘rnida shuni aytishimiz 

mumkinki, allomalarizmiz asarlarida ham, 

dinimizda ham yolgʻonchilik, yomonlik, 

raqobatlashish, gʻanimlik, ichiqoralik, qoʻpollik, 

oʻgʻrilik, tuhmatchilik, ikkiyuzlamachilik, oʻziga 

bino qoʻyish, xushomadgoʻylik, chaqimchilik illat 

sifatida qoralangan. Dinimizda chamqimchilikka 

o‘xshash yomon illatlar haqida Shayx Muhammad 

Sodiq Muhammad Yusufning “Ruhiy tarbiya” 

asarida ham qimmatli fikrlar keltirilgan. 

 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI: 

 1. Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf. 

Ruhiy tarbiya. 1-juz Poklanish. Sharq 

nashriyoti.Toshkent, 2023 y. 

2. Shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf. 

Tafsiri Hilol. Sharq nashriyoti. Toshkent, 2012. 

3. Jaloliddin Rumiy. Masnaviy Maʼnaviy. Tarjima 

sharhi bilan. Tarjimon Asqar Mahkam. Toshkent: 

Sharq nashriyoti, 1999-yil. 

4. https://vaqf.uz/uz/lists/view/. 

5. https://uz.delachieve.com/. 

https://vaqf.uz/uz/lists/view/
https://uz.delachieve.com/hirs-tabiati-qanday/


 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 

 

280 

TAMADDUN NURI jurnali/journal THE LIGHT OF CIVILIZATION                                                                 PEDAGOGIKA            
Qabul qilindi: 30.09.2024                   Chop etildi: 30.10.2024                                                UDK: 37.022 

 

Ukibауevа Sаnimxаn Toymаgаmbetovnа 

Toshkent gumаnitаr fаnlаr universiteti 

“Аmаliy vа gumаnitаr fаnlаr” kаfedrаsi 

аssistent o‘qituvchisi 

Укибаева Санимхан Тоймагамбетовна. 

Ташкентский гуманитарный университет 

Кафедра «Прикладные и гуманитарные науки» 

преподаватель ассистент 

Ukibаevа Sаnimkhаn Toymаgаmbetovnа 

Tаshkent University of Humаnities 

"Аpplied аnd humаnitаriаn sciences" depаrtment 

Аssistаnt teаcher 

 

Аnnotаtsiyа: Ushbu mаqolаdа boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining XXI аsr ko‘nikmаlаrini shаkllаntirish 

usullаri, 4k modeli аsosidа yаngi аvlod dаrsliklаrining kirib kelishi, Yаngi аvlod dаrsliklаridа mаshqlаrning 

berilishi, tuzilishi vа mohityаti, boshlаng‘ich tа’lim dаrsliklаridаgi innovаtsiyаlаr yoritib  berilgаn. 

Kаlit so‘zlаr: 4k modeli, tаnqidiy fikrlаsh, ijodiy yondаshuv, muloqot, jаmoаviy ishlаsh, XXI аsr ko‘nikmаlаri, 

yаngi аvlod dаrsliklаri, pedаgogikа, sаlohiyаt, bilim, tаjribа, metod. 

Аннотация: В данной статье освещены методы формирования навыков XXI века у учащихся 

начальных классов, внедрение учебников нового поколения на основе модели 4к, положение, структура 

и характер упражнений в учебниках «Нового поколения», новации в учебниках начального образования. 
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команде, навыки 21 века, учебники нового поколения, педагогика, потенциал, знания, опыт, метод. 

Аbstrаct: In this аrticle, the methods of formаtion of 21st century skills of primаry school students, 

introduction of new generаtion textbooks bаsed on the 4k model, provision, structure аnd nаture of exercises 

in New Generаtion textbooks, innovаtions in primаry educаtion textbooks аre highlighted. 

Key words: 4k model, criticаl thinking, creаtive аpproаch, communicаtion, teаmwork, 21st century skills, new 

generаtion textbooks, pedаgogy, potentiаl, knowledge, experience, method. 

 

 

KIRISH (ВBЕДЕНИЕ / INTRODUCTION) 

Boshlаng‘ich tа’lim hаr bir kаsb vа sohаning 

poydevoridir. Yаngi O‘zbekistonning ilm-fаn, 

tаdbirkorlik, ishlаb chiqаrish, robototexnikа, sun’iy 

intellect vа boshqа turli jаbhаlаrini rivojlаntirish hаr 

bir fuqаro oldidаgi burchi hisoblаnаdi. Hozirgi 

shiddаt bilаn rivojlаnаyotgаn dаvrdа hаr kuni bir 

yаngilik yuzаgа chiqmoqdа. Rivojlаnish vа 

yuksаlish tа’lim sohаsidа hаm аmаlgа oshirilmoqdа. 

Bundаy dаvr pedаgoglаrdаn zаmon bilаn hаmnаfаs 
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ish olib borishni, yаngiliklаrdаn doimiy xаbаrdor 

bo‘lib turishni tаlаb qilаdi. Hozirgi аmаldа 

foydаlаnаyotgаn dаrsliklаrimiz hаm 4K tаmoyili 

аsosidа yаrаtilgаn. Bu tаmoyil XXI аsr 

ko‘nikmаlаrini o‘quvchilаrning ong vа hаyotidа 

shаkllаntirishgа xizmаt qilаdi. O‘quvchilаr quruq 

mаtn vа she’rlаrni yodlаsh emаs, bаlki, mаtn 

she’rlаrgа doir topshiriq bаjаrishgа vа hаyotiy 

ko‘nikmаlаr orttirishgа undаydi. 

АDАBIYOTLАR TАHLILI VА 

METODOLOGIYА (ЛИТЕРАТУРА И 

МЕТОДОЛОГИЯ / MАTERIАLS АND 

METHODS) 

 Pedаgoglаr, аyniqsа, tа’limdа poydevor vаzi-

fаsini bаjаruvchi boshlаng‘ich sinf o‘qituvchilаri 

yаngidаn-yаngi g‘oyаlаrni ishlаb chiqib,  o‘z 

dаrslаrigа tаtbiq qilib,  o‘quvchilаr bilаn birgаlikdа 

fаol ish olib borsаginа yаxshi nаtijаlаrgа erishishi 

mumkin.  

XXI аsr ko‘nikmаlаri, jumlаdаn: 

-o‘rgаnish ko‘nikmаlаri; 

-hаyotiy ko‘nikmаlаr; 

-ilmiy-sаvodxonlik ko‘nikmаlаri. 

O‘rgаnish ko‘nikmаlаridа 4k modeli, tаnqidiy 

fikrlаsh, ijodiy yondаshuv, muloqot vа jаmoа bo‘lib 

ishlаshni o‘rgаnish vа o‘zlаshtirish kerаk.  

Tаnqidiy fikrlаsh - o‘quvchilаr mаvzudаgi 

mа’lumotni аnаliz vа sintez qilishi, uning 

ishonchliligini bаholаshi vа аsosli xulosаlаr chiqаrа 

bilish ko‘nikmаsi hisoblаnаdi.  

Kreаtivlik- o‘quvchilаrning noodаtiy loyihаlаr 

yаrаtishi, noodаtiy fikrlаshi, yаngi g‘oyаlаr vа 

yondаshuvlаrdаn foydаlаnishi, o‘quvchilаrdа pаydo 

bo‘lib qolgаn qolip vа cheklovlаrdаn chiqqаn holdа 

аniq vа nаtijаli fikrlаsh ko‘nikmаsi.  

Muloqot ko‘nikmаlаrini rivojlаntirish - o‘z 

fikrini аniq ifodаlаsh vа boshqаlаr bilаn sаmаrаli 

munosаbаtdа bo‘lish. Boshqаlаr oldidа o‘z fikrlаri 

vа go‘yаlаrini yetkаzа olish ko‘nikmаsi hisoblаnаdi. 

Jаmoа bo‘lib ishlаsh- o‘quvchilаrning kichik 

vа kаttа guruhlаrdа ishlаsh ko‘nikmаsi hisoblаnib, 

hаmkorlik qilish vа vаzifаlаrni tаqsimlаsh 

qobiliyаtidir. O‘quvchilаr boshqаlаr bilаn muloqot 

vа hаmkorlik qilgаn vаqtdа erkin vа mustаqil 

fikrlаshi, boshqаlаr fikrlаrini hаm tinglаy olish 

ko‘nikmаsini shаkllаntirаdi.  

Hаyotiy ko‘nikmаlаrdа kirishuvchаnlik vа 

moslаshuvchаnlik ko‘nikmаsidа insonning o‘z 

hаrаkаtlаri vа qаdаmlаrini yаngi vаziyаtgа ko‘rа 

o‘zgаrtirishi vа notаnish vаziyаtlаrdа sаmаrаli 

tаrzdа, odob-аxloq vа qаdriyаtlаrgа аmаl qilgаn 

holdа qobiliyаtini nаmoyon etishi. Liderlik vа 

mаs’uliyаt ko‘nikmаsidа jаmoаni boshqаrish 

qobiliyаti, bolаgа qаt’iyаtlilik vа mаs’uliyаt, o‘zigа 

ishonch kаbi аsosiy shаxsiy fаzilаtlаrni 

rivojlаntirishgа qаndаy yordаm berishni vа tа’lim 

olishdаgi imkoniyаtlаrini oshirish. Tаshаbbuskorlik 

vа o‘z-o‘zini boshqаrish ko‘nikmаsidа ishni 

mustаqil rаvishdа boshlаsh qobiliyаti, o‘z-o‘zini 

rаg‘bаtlаntirish vа tаshаbbus ko‘rsаtishdа hаlollik 

bilаn ishlаsh qobiliyаti. Sаmаrаdorlik vа jаvobgаrlik 

ko‘nikmаsidа mа’lum vаqt orаlig‘idа hаr qаndаy 

vаzifаni sаmаrаli bаjаrish,  hаr qаndаy topshiriq 

uchun mаs’uliyаtlilikni his qilish tushunilishi. 

Ijtimoiy vа mаdаniyаtlаrаro o‘zаro tа’sir 

ko‘nikmаsidа o‘quvchilаr turli xil ijtimoiy vа 

mаdаniy muhitlаrdа fikrlаrini bаyon qilа olish, 

hаmkorlikdа hаr turli jаbhаlаrdа o‘z sohаsigа mos 

muloqot qurish vа kelishish, sаmаrаli ishlаsh 

qobiliyаtlаrini shаkllаntirish kerаk.  

Zаmonаviy tаʼlim vа zаmonаviy mаktаb 

oʻquvchilаrigа kompleks vаzifаlаrni bаjаrish, 

bilimigа tаyаngаn holdа fikr-mulohаzаlаrini 

shаkllаntirib, qаror qаbul qilish; Mаntiq, mushohаda 

vа egаllаgаn bilimlаrini tаhlil qilish; Ijodkorlik, 

hаmkorlik, jаmoа bo‘lib ishlаsh ko‘nikmаlаrini 

shаkllаntirishi lozim. Shu bilаn birgа, o‘zining, 

аtrofdаgilаrning his-tuyg‘ulаrini аniq bаholаshi, 

diiqаtini boshqаrа olishi, moslаshuv vа 

kirishuvchаnlik qobiliyаtlаrini rivojlаntiruvchi 

bo‘lishi kerаk. Bu qаtor vаzifаlаrni hаl qilish uchun 

tа’lim jаrаyonidа “4K” modelini qoʻllаnib dаrs 

o‘tishi kerаk.  

NАTIJАLАR (РЕЗУЛЬТАТЫ / RESULTS) 

Yаngi dаrsliklаrdа berilgаn mаshqlаr аvvаlgi 

dаrsliklаrdаn fаrq qilаdi. Yаngi аvlod dаrsliklаridа 

berilgаn mаshqlаrning o‘tkаzish shаkllаri guruh 

tаrzidа jаmoаdа muloqot mаdаniyаtining 

shаkllаnishigа, fаngа bo‘lgаn qiziqishlаrining 

ortishigа, diqqаtini jаmlаshgа, ulаrdа hozirjаvoblik, 

chаqqonlik, o‘zаro hurmаt, jаmoа bo‘lib ishlаsh 

ko‘nikmа vа qobiliyаtlаrini rivojlаntirаdi. Yаkkа 

tаrtibdа dаrs dаvomidа o‘quvchilаrgа berilаyotgаn 

mаnbаlаrni mustаqil o‘zlаshtirishlаri, ulаrning 

yаshirin qobiliyаtlаrining yuzаgа chiqishi, 

dunyoqаrаshining kengаyishi bilаn аhаmiyаtlidir. 

Dаrslаrdа foydаlаnilаdigаn mаshqlаrgа qo‘yilаdigаn 

tаlаblаr: 

-Dаrslаrdа foydаlаnаdigаn metodlаr mаvzugа 

doir bo‘lishi; 
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-Аniq mаqsаd qo‘yilishi, qiziqаrli bo‘lishini 

tа’minlаsh; 

-Shаrtlаrni o‘quvchilаrgа judа qiziqаrli vа аniq 

yetkаzib berish; 

-O‘quvchilаrning metod shаrtlаrini bаjаrish 

jаrаyonini kuzаtish; 

-Nаtijаlаrni mohironа bаholаsh vа sаmаrаli 

yаkunlаsh: 

MUHOKАMА(ОБСУЖДЕНИЕ/ ISCUSSION) 

Mаktаb fаoliyаti vа аvvаlgi dаrsliklаrdаgi nаzаriy 

bilimlаr tаkrorlаnаdigаn, oddiy o‘qitish usullаrdаn 

foydаlаnаdigаn, nаtijаdа hech qаndаy yuqori 

nаtijаlаr bo‘lmаsligi tаbiiy hol edi.  Nаtijаdа 

o‘qituvchilаr yillаr dаvomidа foydаlаnib o‘tgаn 

аyrim dаrsliklаrgа yoki o’qitish usullаrigа judа  

o’rgаnib  qolishgаn.  Shuning uchun yаngi 

dаrsliklаrimiz bа’zi o‘qituvchilаr uchun shаxsiy-

hissiy аn’аnаlаridаn voz kechishgа olib keldi. 

Boshlаng‘ich tа’limdа аmаldаgi dаrsliklаrning 

hаmmаsidа o‘qituvchi metodlаrdаn vа interfаol 

usullаrdаn foydаlаnib dаrs o‘tishi kerаk. O‘qituvchi 

mаshqlаr vа metodlаrdаn foydаlаnish uchun 

yuqoridаgi tаlаblаrgа jаvob berishi kerаk. Sаbаbi, 

mаshq vа metod mаvzugа doir bo‘lmаsа 

o‘quvchilаrning o‘rgаnish, hаyotiy vа ilmiy-

sаvodxonlik ko‘nikmаlаri shаkllаnmаy qolаdi. 

Yаngi dаrslikdа keltirilgаn mа’lumotlаr, hаjmi kаttа 

bo’lmаsа hаm topshiriqlаr sonining ko’pligi, hаr 

xilligi, tаkrorlаmаsligi, mаshq vа mаsаlаlаrning eski 

dаrsliklаrgа qаrаgаndа yuqori sаviyаli bilimlаrni, 

ongli fikr vа tаfаkkurni tаlаb etаdi. Yаngi dаrslikdаgi 

topshiriqlаr ijodiy vа mаntiqiy fikrlаmаsа ko‘p vаqt 

tаlаb qilаdi. Mаvzu  yuzаsidаn qo’shimchа  hаyotiy  

yondosh  mаvzulаrning  berilgаnligi, vаzifаning 

yechimi аniq vа shаffoflikni tаlаb etishi kаbi ko‘plаb 

yаngichа tаlаblаrni tаrg‘ib etuvchi omillаr hаm 

e’tirozlаrgа sаbаb bo’lmoqdа. 

O‘qituvchining pedаgogik mаhorаti vа ilmiy 

sаlohiyаti yuqori bo‘lsа hаr bir fаn vа mаvzugа mos 

metod tаnlаnаdi. Bundаy to‘g‘ri tаnlov аlbаttа 

sаmаrаli nаtijа berаdi. 

XULOSА (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / CONCLUSION)  

Xulosа qilib shuni аytish mumkinki, bugungi 

kundа boshlаng‘ich sinflаrdа XXI аsr ko‘nikmаlаrini 

shаkllаntirish uchun 4K modeli аsosidа ish olib 

borish eng zаmonаviy yondаshuvdir. XXI аsrning 4 

K modeli bugungi kundа muvаffаqiyаtgа erishish 

uchun zаrur bo‘lgаn eng muhim bo‘lgаn 

ko‘nikmаlаrdаn hisoblаnаdi. Bu ko‘nikmаlаr 

o‘quvchilаrning muаmmolаrni hаl etish,  birgаlikdа 

jаmoа bo‘lib ishlаsh vа yechim topish imkonini 

berаdi. Chunki bu o‘quvchilаrning аtrof-muhitdа 

bo‘lаyotgаn jаrаyonlаrgа ongli munosаbаtdа 

bo‘lishigа, ijodkorligi vа mаntiqiy fikrlаshi 

kengаyishigа, hаr qаndаy holаtgа reаl yondаshib, 

to‘g‘ri xulosаlаy olishigа,  qolаversа jаmoаviy 

muhitgа tez ko‘nikа olishigа yordаm berаdi. 

 Zerokim,  аnа shu o‘sib kelаyotgаn jаjji 

fаrzаndlаrimiz O‘zbekiston kelаjаgidir. 
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KIRISH. Yer geologiyasi taraqqiyoti 

natijasida vujudga kelgan O‘zbekiston hududining 

geografik holatining o‘ziga xos hususiyatlarini 

Xorazm vohasi yorqin namoyon qilganligi fizik-

geografik xaritada o‘z aksini topgan. O‘zbekiston 

tabiiy-geografik hududlarda qadimdan aholining 

joylashish obyekti bo‘lib, tabiiy-iqtisodiy 

resurslardan tabiat buhronlari, injiqliklariga 

ko‘nikib, tarixiy davr, uning turli bosqichlarida 

umrguzaronlik qilib, xo‘jalikning barcha sohalarini 

rivojlantirib, murakkab tarixiy yo‘lni bosib 

o‘tganligi arxeologik yodgorliklarda o‘z ma’nosini 

topgan. Mana shu murakkab tarixiy yo‘l natijalarini 

Qizilqum va Qoraqum oralig‘ida hajmi kichik orolda 

ajdodlarimiz tomonidan qoldirilgan turarjoylarda 

olib borilgan arxeologik tadqiqotlarda olingan 

ashyolar isbotlaydi.  

MAVZUGA OID ADABIYOTLAR 

TAHLILI. Xorazm vohasining odamzot tomonidan 

o‘zlashtirilishi qo‘shni hududlarga qaraganda ancha 

kech boshlangan bo‘lsa ham, sug‘orma 

dehqonchilik, hunarmandchilik sohalarini 

rivojlantirish, shaharsozlik madaniyati, ilk 

davlatchilik poydevorini yaratish, uni 

mustahkamlash barobarida hayotiy tajribasining 

ahamiyati beqiyos. Geografik adabiyotlarda qayd 
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qilingan ma’lumotlarga ko‘ra, bundan 25-10 million 

yillar Qizilqum Orol dengizi janubiy oralig‘i hamda 

Zaungezi-Qoraqum-Ustyurt hududi janubiy hududi 

tekislik bo‘lgan [Баратов П., Маматқулов М., 

Рафиқов А. Ўрта Осиё табиий географияси.-

Тошкент, “Ўқитувчи”, 2002. Б.283]. Vatan tarixini 

ilmiy asosda o‘rganish zamon ruhidan kelib chiqib, 

hozirgi davrning dolzarb muammolaridan biri. 

TADQIQOT METODOLOGIYASI. 

Xorazm vohasi O‘zbekistonning har bir tabiiy-

iqtisodiy hududlari, o‘lkasi kabi tarixining tarkibiy 

qismi hisoblanadiki, mazkur hudud yozma 

manbalarda turli nomlarda qayd qilinmasin, aholi 

o‘zaro hurmat, bag‘rikenglik bilan, zardushtiylik 

o‘gitlariga amal qilib, jamiyat taraqqiyotiga munosib 

hissa qo‘shgan. Shu ma’noda O‘zbekiston 

Respublikasi prezidenti Sh.M.Mirziyoevning 

“Xalqimizning boy madaniy merosini chuqur 

o‘rganish, turli tadqiqotlar olib borish hamda jahon 

miqyosida targ‘ib qilish katta ahamiyatga ega”, deb 

qayd qilishi tadqiqotchilar zimmasiga ajdodlarimiz 

tomonidan yaratilgan boy xazinani chuqur 

o‘rganishni, arxeologik tadqiqotlarni olib borish, 

olingan yangi ashyolar asosida vatanimiz tarixini 

yangi ilmiy ma’lumotlar bilan boyitishga imkon 

yaratadi. Xorazm vohasi O‘zbekiston hududi 

shimoli-g‘arbiy hududida joylashgan, uning 

gidrologik xususiyati Amudaryo faoliyati bilan 

bog‘liq. Mil.avv. 8-7 ming yilliklarda Amudaryo 

shimoliy tomon yo‘nalishida Qizilqumni ikki 

qismga, ya’ni o‘ng sohil, so‘l sohili hududlariga 

bo‘lingan [Ягодин В.Н., Низовья Амударьи в 

эпоху распада первобытно-общинного строя и 

возникновения первичных государственных 

образований.-Ташкент. “Ўзбекистон 

файласуфлари миллий жамияти” 2013.-С.17-21]. 

Shu sabab, Amudaryo faoliyati tarixiga bir qadar 

e’tibor berish zarurati mavjud. Amudaryo mustaqil 

Tojikiston davlati geografik manzarasini aks ettirgan 

Pomir tog‘idan oqib tushgan irmoqlari (Voxandaryo, 

Pomirdaryo, Vartang) kabi daryolardan iborat bo‘lib, 

Panj nomi bilan atalgan. Amudaryo uzunligi 2336 

km. Daryo Qoraqumda 1036 km masofada sahro 

sharoitidan ustunlik qilib, Xorazm tekisligiga shiddat 

bilan kirib kelgan. 

TAHLIL VA NATIJALAR. O‘rta Osiyo 

yirik Amudaryo har yili 200 million tonna (1,2 kub 

km loyqa olib keltirgan) [Жаббаров И. Юксак 

маданият ва ноёб маънавият маскани. -Тошкент, 

Ўзбекистон, 2012-Б. 32]. Shu jihatdan olganda 

Amudaryo ming-minglab yillar mobaynida suv 

tarkibidagi loyqa qatlamlarning yotqizilishi 

natijasida Qizilqum va Qoraqum oralig‘idagi 

tekisliklar sernam va serunum bo‘lib, odamzot 

moddiy va ma’naviy rivojlantirishiga imkon bergan. 

Amudaryo o‘ng sohili hududida Xorazm 

ekspeditsiyasi tomonidan olib borilgan arxeologik 

dala amaliyoti davrida ro‘yxatga olingan arxeologik 

yodgorliklar zich joylashganligi bilan so‘l sohili 

hududidan farqlanishi holatini kuzatish mumkin. XX 

asr 30-yillar o‘rtalaridan o‘ng sohil hududida 

joylashgan arxeologik yodgorliklarda olib borilgan 

qazishma ishlari natijasida olingan ashyolar mil.avv. 

IV-III ming yilliklarga oid bo‘lgan. Masalan, 

A.V.Vinogradov tadqiqotlarida qayd qilinishicha, 

XX asr 30-yili oxirida Xorazm hududida dala 

amaliyoti davrida ilk bor neolit davriga oid Jonbos-4 

manzilgohi uy-xonalaridan olingan moddiy ashyolar 

shu atamada adabiyotlar nashrlarida qayd qilingan. 

Tarixiy ma’lumotlarni nafaqat O‘zbekiston, balki 

O‘rta Osiyo hududida neolit davri yodgorliklari 

materiallari bilan nazariy-qiyosiy tahlil qilish 

tadqiqotchilar uchun ochqich-kalit vazifasini 

bajargan. A.V.Vinogradovning ilk monografiyasida 

qayd qilingan tarixiy ma’lumotlarning nazariy-

qiyosiy tahlili asosida Amu-Sho‘raxon va Orol 

dengizi oralig‘ida neolit davri geografik holatining 

gidrologik xususiyatlari, aholining joylashishi, etnik 

jarayonlar hududiy chegaralarini yoritish maqola 

mazmunini tashkil qiladi. Amudaryo faoliyati 

natijasida ikki qismga – o‘ng va so‘l hududlarga 

bo‘lingan. Amudaryo suv sathi ko‘tarilishi 

munosabati bilan o‘ng sohil hududida Oqchadaryo 

irmog‘i sharqiy tomon 25 km uzunlikda yo‘nalishi 

jarayonida Qizilqum balandligi to‘siq bo‘lganligi 

munosabati bilan nishoblashgan shimoliy tomon 

yo‘nalib, Amudaryo va Qizilqum oralig‘ini 

uchburchak shaklga ajratib, mavjud bo‘lgan botiqqa 

suvini olib borgan. Mazkur geografik kenglikni 

Sulton Uvays tog‘i Sharqiy tomoni 25 km 

cho‘zilgani natijasida janubiy va shimoliy 

Oqchadaryo havzasi hosil bo‘lgan. A.V.Vinogradov 

qayd qilishicha, Janubiy havza kengligi 70 km, 

Oqchadaryo yo‘liga esa 70 km, Shimoliy 

Oqchadaryo havzasi – 120 km. Janubdan Shimoliy 

havza uzunligi 270-280 km, kengligi janubda 90 km, 

shimolda 110-120 km [Виноградов А.В., 

Неолитические памятники Хорезма. -М.:Наука, 

1968. Вып. XIII – C.9]. Janubiy va Shimoliy 

Oqchadaryo havzasi geografik muhiti, ekologiyasi, 



 

 TAMADDUN NURI  /   THE LIGHT OF CIVILIZATION  ISSN 2181-8258  
2024-yil, 10-son (61)   Ilmiy, ijtimoiy-falsafiy, madaniy-ma’rifiy, adabiy-badiiy jurnal 

 
285 

aholining joylashishi, etnik jarayonlari, tabiiy 

resurslardan foydalanishda farqlanish holatlari 

kuzatiladi. Janubiy Oqchadaryo havzasida 

odamzotning ilk madaniy izlarini namoyon qilgan 

manzilgohlar ilk bor arxeologik jihatdan o‘rganilgan, 

uning natijalari ilmiy jamoatchilik e’tiboriga havola 

qilingan. 1939, 1940-1945-yillarda 

A.YA.Abramovich, N.N.Vakturskaya Jonbosqal’a 

yodgorligidan 1,5 km janubi-g‘arbida Jonbos-4 

manzilgohi kashf qilingan, qisman qazishma ishlari 

olib borilib neolit davri urug‘ jamoalarining moddiy 

va ma’naviy madaniyati tarixini yoritadigan ashyolar 

olinngan [Толстов,С.П. Хорезмская 

археологическая экспедиция 1940 г //КСИИМК-

М.:Наука, 1946. Вып.XII-С.90-91. Ўша муаллиф. 

Новые материалы по истории культуры древнего 

Хорезма (Предварительные итоги работ 

Хорезмской экспедиции Института истории 

материальной культуры АН СССР 1940 г).//ВДИ-

М.:Наука, 1946 № 1. –С.61-65]. 

Mazkur yillarda Jonbos-4 manzilgohi 

ovchilar-termachilari tevarak-atroflarini 

o‘zlashtirishi munosabati bilan Jonbos 11,12,14,18 

manzilgohlarida qazishma ishlari olib borilishi 

natijalari qayd qilingan [Жанубий ҳудуди неолит 

даври ёдгорликлари-ҳавза ички ёдгорликлари: 

Виноградов А.В. Кўр.асар.-с.12]. 

1954-1956-yillarda Oqchadaryo havzasida 

keng qamrovli arxeologik qidiruv ishlari natijasida 

janubiy Oqchadaryo hududida Ko‘kcha, 

Qo‘rg‘oshin, Kunyak-Qazg‘on, Jingeldi, Kaundi, 

Kunyak-1,3,4, shimoliy Oqchadaryo havzasida esa 

Baraktam-10, Kamisti va Uch-tagan yodgorliklarida 

tekshirish ishlari olib borilgan. A.V.Vinogradov 

janubiy va shimoliy Oqchadaryo hududida neolit 

davri yodgorliklari joylashishi, hududiy chegaralari 

va urug‘ jamoalarining olib borgan etnik 

munosabatlarini quyidagicha rayonlashtirgan: 

1. Jonbos manzilgohlari guruhi: Jonbos-

4,5,11,12,14,18. 

2. Qavat manzilgohlari guruhi: Qavat-5,7. 

3. Bayram-kazgan manzilgohlari guruhi: Bayram-

Kazgan-1,4,6. 

4. Ma’mur manzilgohlari guruhi: Ma’mur 1,2,3, 3 a, 

3 b, 4, Kunyak-1,3 Jingeldi -6. 

5. Shimoliy havzasi neolit davri manzilgohlari. 

1. Qo‘rg‘oshinqal’a manzilgohlari guruhi: 

Qo‘rg‘oshin G.D. 

2. Tajiqazg‘on manzilgohlari guruhi: Tadjiqazg‘on-

2,3, 6, 6 a,8, 10, 13, 14. 

3. Kamisti, Baldjan, Bay-Chuvak Jumir-bulak, 

Baraktam [Виноградов А.В. Кўр.асар.-С.25-126]. 

Tadqiqotchi Jonbos-4 manzilgohi ovchilar-

termachilari tomonidan o‘zlashtirilishi natijalarini 

quyidagi xronologik davrlarga ajratgan. 

 1. Ilk manzilgohlar - mil.avv.IV ming yillik ikkinchi 

yarmi. 

 2. O‘rta manzilgohlar - III ming yillik birinchi yarmi 

o‘rtalari. 

 3. So‘nggi neolit davri manzilgohlari. 

III ming yillik ikkinchi yarmi - II ming yillik 

choragida [Виноградов А.В. Кўр.асар-С. 152]. 

XULOSA VA TAKLIFLAR. Shu tariqa, 

yuqorida qayd qilingan ma’lumotlar quyidagi 

yakuniy xulosaga kelish imkonini yaratadi.  

- Xorazm arxeologiya-etnografiya 

ekspeditsiyasi aholi turar joylarida, xususan Jonbos 

– 4 yodgorligidan olingan. Ashyolar neolit davrida 

jamiyat ichra kechgan jarayonlarni yorqin izohlaydi. 

- Janbos-4 manzilgohi ovchi-

termachilari Amudaryo havzasidan unumli 

foydalanib, ko‘nikkan hududida aholi soni oshgani 

sabab, qo‘shni hududlarni o‘zlashtirib, kasb-

korchilik olib borganlar, bu jarayon ibtidoiy tarixiy 

davrda davom etgan.  
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Annotation: This article examines the comparative analysis of proverbs reflecting gender relations 

within English, Russian, and Uzbek cultures. Utilizing extensive statistical analyses, the study draws on a 

significant number of proverbs of three cultures. The findings reveal notable similarities despite the linguistic 

and cultural differences among these societies. In Russian and Uzbek proverbs, themes of family values and 

kinship prominently emerge, while English proverbs tend to celebrate and honor women and wives. 

Furthermore, the analysis indicates that all proverbs derive from the historical culture of their respective. 

Overall, the study underscores the importance of proverbs as cultural artifacts that reflect and contribute to the 

understanding of gender relations across different societies. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada ingliz, rus va oʻzbek madaniyatlaridagi gender munosabatlarini ifoda 

etuvchi maqollarning qiyosiy tahlili koʻrib chiqiladi. Keng qamrovli statistik tahlillardan foydalangan holda, 

tadqiqot uchta madaniyatning ko‘plab maqollari orqali ushbu madaniyatlarning o‘ziga xos xususiyatlari ochib 

berilgan. Tadqiqodlar ushbu jamiyatlar o‘rtasidagi til va madaniy farqlarga qaramay, sezilarli o‘xshashliklarni 

ochib beradi. Rus va oʻzbek maqollarida oilaviy qadriyatlar va qarindoshlik mavzulari koʻzga tashlansa, ingliz 

maqollarida ayollarni ulugʻlashga moyillik seziladi. Bundan tashqari, tahlil shuni ko‘rsatadiki, barcha 

maqollar o‘zlarining tarixiy madaniyatidan kelib chiqqan. Umuman olganda, tadqiqot turli jamiyatlarda 

gender munosabatlarni ifoda etuvchi va ularning mazmunini tushunishga hissa qo‘shadigan madaniy 

artefaktlar sifatida maqollarning muhimligini ta’kidlaydi. 

Kalit so‘zlar: maqol, munosabat, madaniyat, jamiyat, til madaniyati, mentalitet, milliy xarakter, mehr-

oqibat, erkak va ayol, farqlar, o‘ziga xos xususiyatlar. 
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Аннотация: В данной статье представлен сравнительный анализ пословиц, выражающих 

гендерные отношения в английской, русской и узбекской культурах. Используя обширный 

статистический анализ, исследование раскрывает уникальные характеристики этих культур через 

множество пословиц трех языков. Исследования показывают значительное сходство между этими 

обществами, несмотря на языковые и культурные различия. Русские и узбекские пословицы 

подчеркивают семейные ценности и темы родства, тогда как английские пословицы склонны 

прославлять женщин и жен. Более того, анализ показывает, что все пословицы берут свое начало из 

своей исторической культуры. В целом в исследовании подчеркивается значение пословиц как 

культурных артефактов, выражающих гендерные отношения в разных обществах и способствующих 

пониманию их содержания. 

Ключевые слова: пословицы, отношение, культура, общество, лингвокультурология, 

менталитет, национальный характер, родство, мужчина и женщина, различия, отличительные черты. 

 

INTRODUCTION. When studying 

proverbs from a comparative and associative 

perspective, it is appropriate to pay special attention 

to their linguacultural characteristics. This approach 

aims to reveal the similarities and differences in 

proverbs from the languages being studied, as well 

as to uncover the unique culture and mentality of the 

people who speak these languages. 

In analyzing the linguacultural aspects of 

English, Russian, and Uzbek proverbs, it is 

particularly important to depict the interconnection 

between language and culture, examine the 

similarities and distinct features of proverbs in these 

languages, and take a deeper approach to issues such 

as the expression of mentality and national character. 

Language is the most important factor in 

expressing the culture, values, and beliefs of any 

nation, as well as the unique characteristics of a 

specific people. Linguist Nida emphasizes that when 

studying the language of a people, it is essential to 

also study their culture. He points out that language 

and culture develop in interrelated systems. He 

explains this by stating: “Cultural factors are so 

closely linked to language that they reflect 

themselves morphologically and structurally in its 

forms”. The famous American linguist Sapir also 

highlights that the vocabulary of a language arises 

from humanity’s physical and social atmosphere. 

Based on this theory, we can present language as a 

part of culture. 

V. Telia, as a linguist and folklorist, 

particularly emphasizes the role of paremiology in 

the connection between language and culture. 

According to him, since language expresses an entire 

culture, the field of paremiology can undoubtedly 

reflect the culture of the people who speak the 

language in a broad and deep manner. This situation 

can be substantiated by the intertwined field of 

language and culture, namely sociolinguistics. 

MATERIALS AND METHODS. Many 

scholars, such as Henle P. (1958), Sapir E. (1993), 

Moran P.R. (2001), and Kramsh C. (1993), have 

addressed issues related to the connection between 

culture and language in their scientific works. 

Focusing on the linguacultural aspects of proverbs, 

Nida considers it a natural phenomenon that studying 

proverbs involves directly examining the language 

and the culture of the people. The lexemes present in 

a language stem from the lifestyle of that people—

that is, they originate from the people's language—

and this is directly reflected in proverbs, which 

express the culture of the people. 

Thus, in the life of any people, the lexemes 

that are active in daily use create their unique forms 

in the language and inevitably participate in 

proverbs, showcasing the national mentality of the 

people.  

 Linguocultural analysis, classifications of 

proverbs in three languages were established. 

DISCUSSION. Unlike other cultures, 

“pubs” or “taverns” in English culture, hold a special 

place. This is because English pubs serve as the most 

important establishments where locals gather to 

communicate, relax, or enjoy delicious food. Pubs 

are not just places to drink; they are centers for social 

life and cultural exchange. They also serve as 

informal meeting places where individuals from 

various social strata come together to exchange 

knowledge, stories, and experiences.  

During our research, we witnessed the 

significant role of proverbs expressing gender 

relations related to beverages such as wine, liquor, 

and beer that are associated with pubs in English 

culture. For example, 
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The pub is the poor man’s university  

In the pub, everyone’s a friend. 

A man can’t be poor if he has enough to buy 

a pint at the local. 

Historically, obtaining an education at 

universities was often impossible for ordinary people 

due to financial constraints, lack of opportunities, or 

other barriers. However, pubs served as social 

centers where individuals from diverse backgrounds 

could come together to converse and exchange ideas. 

This setting can be seen as a space for social 

interaction that, much like a university environment, 

can broaden one’s worldview and knowledge. 

In the pub, everyone’s a friend. 

A man can’t be poor if he has enough to buy 

a pint at the local. 

Among English proverbs, there are numerous 

proverbs that express gender relations in the context 

of drinking and socializing. 

Old wine and an old friend are good 

provisions.  

Some good things I don not love; a good 

long mile, good small beer and a good old woman.  
The proverb emphasizes that neither a 

significant distance nor a small amount of beer 

ensures that an older woman is considered 

“favorite”, suggesting that preferences can vary 

widely among different people, and what is viewed 

positively by some may not be appreciated or valued 

by others; in this case, beer is used as an example. 

Historically, marriage has been viewed in 

England as a vital institution forming the foundation 

of family and societal structure. In the Middle Ages 

and beyond, marriages often reinforced alliances and 

ensured the continuity of lineage. 

English marriages are accompanied by 

various cultural traditions, including the roles of the 

bride and groom’s witnesses, the exchange of 

wedding rings, the bride's special attire, and the 

tossing of the bouquet. Each of these traditions has 

deep historical roots and continues to be practiced 

today. The significance and role of marriage are 

reflected in English proverbs. Below, we present 

some analyses of proverbs related to marriage and 

family life. 

Saint Salomon the wise, a good wife is a good 

prize.  

In an English family, a good woman and wife 

often embodies several key roles that contribute to 

the harmony and success of the household. She 

provides emotional and practical support to her 

spouse, assists in decision-making, and occupies a 

crucial place as a partner who helps foster strong 

cooperation within the family. 

A virtuous wife is a crown to her husband  

Behind every great man is a great woman. 

In Russian culture, collectivism is 

particularly evident in the way people spend time 

together, relax, and share toasts during celebrations. 

For example, Russian holidays such as New Year, 

Christmas, Easter, Victory Day, and Maslenitsa are 

typically celebrated extravagantly in large groups 

with songs, dances, and games. 

Бабам и в августе праздник.  

Не только гостей у праздника, что Фома с 

женой.  

Нет такого зелья, kак жена (баба) с 

похмелья.  
In Russian culture, the position and role of 

men in society have been shaped by centuries of 

history, traditions, and customs influenced by 

various factors, ranging from religious beliefs to 

social and economic conditions. Throughout 

different historical periods and depending on social 

status, men have performed various functions. 
Historically, one of the main roles of a man 

in Russian culture has been the defense of family and 

homeland, and he has traditionally been seen as the 

primary provider and breadwinner of the family. 

Men have engaged in activities such as agriculture, 

craftsmanship, hunting, or trade. 
За мужниной спиной как за каменной 

стеной. 
Мужик в семье, что матица в избе.  

Мужику в августе три заботы: и косить, и 

пахать, и сеять.  
In a traditional Russian family, the father is 

often regarded as the primary breadwinner. The labor 

and efforts of the father provide food for the family 

members and sustain the household. It is commonly 

said that while God provides sustenance, it is the 

father who brings it to the family. 

 Хлеб — дар божий, отец, кормилец.  

Мужику в августе три заботы: и косить, и 

пахать, и сеять. 

In Russian culture, great importance is placed 

on kinship and family closeness, viewing the family 

as the primary source for supporting, nurturing, and 

passing on cultural values. 
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В семье – любовь да совет, так и нужды 

нет.  

Любовь братская – союз христианский.  

У кого есть дед, у того и обед. 

In Uzbek culture, national customs, 

traditions, holidays, and national concepts hold great 

significance. They are an integral part of the life and 

daily activities of the Uzbek people. We observe this 

particularly in the people's enthusiasm for 

celebrations, their joy in sharing and disseminating 

cultural heritage over the years, and in organized 

ceremonies for mourning and support. This is 

evident in all our rituals and customs, ranging from 

childbirth to mourning ceremonies, as well as in 

values related to community and neighborly 

relationships.  

Additionally, there are specific lexemes 

unique to the Uzbek people that are characteristic of 

Uzbek and Turkic nations. Such traditions and 

lexemes are also reflected in Uzbek proverbs. 

Egachili qizga to‘y qayda, 

Echkili qo‘yga suv qayda. 

Pulingdan bir puling qolsa, palov ye, 

Kuningdan bir kuning qolsa, xotin ol. [137, 

b.400] 

To‘rt xotin bir bo‘lsa, 

Kasbi – o‘lan aytish.  

In Uzbek culture, men often play a leadership 

role. At the same time, Uzbek men perform multiple 

functions in society. On one hand, they are viewed 

as the primary decision-makers in the family, 

neighborhood, and community, serving as protectors 

of the family. On the other hand, they also take on 

the responsibility of safeguarding their families from 

various threats and ensuring their safety. 

Er yigit o‘zi uchun tug‘ilar, 

Eli uchun o‘lar. 

Uyni uy qilgan erning topishi-yu 

Xotinning ko‘rpa ishi. 
The mentality of the Uzbek people is unique, 

placing great importance on family and neighborly 

relationships. These relationships are primarily 

based on mutual respect, support, and helping one 

another. 

Ota-ona – davlating, 

Farzandlaring – savlating.  

Egachi-singil inoqligi – оilaning quvnoqligi.  

Bir qizga yetti qo‘shni – ota-ona.  

Yaxshi qo‘shni – ota-ona, 

Yomon qo‘shni – boshga balo.  
RESULTS. The following table presents a 

comparative analysis of proverbs expressing gender 

relations that reflect the linguaculture of the English, 

Russian, and Uzbek cultures. 

Indicators of Proverbs Expressing Gender Relations in English, Russian, and Uzbek Cultures 

 

Proverbs Reflecting Gender Relations Most Commonly Found in English Culture 
 

 Total number of 
proverbs 

 

1313 100% 

1 PRGR representing 
specific areas of English 

culture 
 

50 3.8% 

2 Gender related 
proverbs expressing the 

sanctity of marriage 
 

40 3.4 % 

3 PRGR that praise a 
good wife 

55 4.2% 

Proverbs Reflecting Gender Relations Most Commonly Found in Russian Culture 
 

 Total number of 
proverbs 

2156 100% 
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1 PRGR representing 
collectivism, pastime in 

Russian culture 

156 8% 

2 Gender-related 
proverbs expressing the value 

of a man 

400 18% 

3 Gender-related 
proverbs expressing kinship 

 

476 22% 

Proverbs Reflecting Gender Relations Most Commonly Found in Uzbek Culture 

 Total number of 
proverbs 

857  100% 

1 PRGR representing 
national images and concepts 

in Uzbek culture 

20 2.3% 

2 Gender-related 
proverbs indicating that the 
head of the Uzbek family is a 

man 

75 8.8% 

3 PRGR representing 
family values and 

neighborliness 
 

147 17% 

  

The English statistical analysis encompassed 

over 15,000 proverbs selected from the collection 

“English Proverbs and Proverbial Phrases” (2018), 

with 1,313 proverbs expressing gender relations 

analyzed. In Russian, the analysis drew from over 

30,000 proverbs collected by V. Dal in “Пословицы 

русского народа” (1989), of which 2,156 proverbs 

reflecting gender relations were examined. The 

Uzbek statistical analysis included 857 proverbs 

expressing gender relations from a collection of 

nearly 13,000 proverbs gathered by T. Mirzaev and 

others in 2005. 

CONCLUSION. To summarize, the above 

statistical analyses show that despite the differences 

in language and culture among these peoples, there 

are many unique similarities. For example, in 

Russian and Uzbek proverbs reflecting gender 

relations, a significant number describe family 

values and kinship relations, while proverbs 

honoring women and wives are more frequently 

observed in English proverbs. Additionally, 

regardless of the language, all proverbs originate 

from the historical culture of that people and consist 

of zoo-paremiology, or proverbs involving animals. 

We have seen how the virtues and characteristics of 

humans are expressed through zoomorphisms. This 

plays a special role in enhancing the impact of 

proverbs and enriching literature. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada xalq milliy o‘yinlarini milliy 

sport turlari shaklida ifodalovchi leksik birliklar semantik jihatdan 

tahlil qilingan hamda nomlanish motiviga ko‘ra ularning turlari va 

o‘ziga xosligi o‘rganilgan. 

Kalit so‘zlar: milliy sport turlari, xalq o‘yinlari, harakat, 

holat, metafora, antroponimlar, toponimlar. 

Abstract: In this article, the lexical units representing the 

National People’s Games in the form of national sports are analyzed 

from the semantic point of view, and their types and uniqueness are 

studied according to the motive of naming. 

Key words: national sports, people’s houses, movement, 

condition, metaphor, anthroponyms, toponyms. 

Аннотация: В данной статье с семантической точки 

зрения анализируются лексические единицы, 

репрезентирующие национальные народные игры в форме 

национальных видов спорта, а также изучаются их виды и 

своеобразие по мотиву номинации. 

Ключевые слова: национальные виды спорта, народные 

игры, движение, ситуация, метафоры, антропонимы, топонимы. 

KIRISH. Xalq milliy o‘yinlari o‘tkazilish 

davriga qarab, doimiy va fasliy o‘yinlarga bo‘lingan: 

Masalan, bahorda daraxtlar uyg‘onib, tollar kurtak 

chiqarganda – “tol bargak”, dala gullari ochilganda – 

“gul o‘yini”, pishiqchilik paytida danak, yong‘oq 

o‘yinlari, arg‘imchoq uchishlar sevib o‘ynalgan. 

Kech kuz, qishda yog‘ingarchilik boshlanib, yer 

yumshaganda qoziq, oshiq, tosh o‘yinlar odat tusiga 
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kirgan. Qor yoqqanda “qorxat”, “qorbo‘ron”, 

yomg‘ir yoqqanda “yomg‘ir yog‘aloq”, kuchli 

shamol esganda “bo‘ron-bo‘ron”, sovuq o‘z kuchini 

ko‘rsatganda barcha sandal atrofida yig‘ilib, 

“topishmoq top”, “tez aytish”, “kim aytdi” kabilar 

o‘ynalgan. Kech kuzdan to bahorgacha “uloq-

ko‘pkari” musobaqalari o‘tkazilgan. Xalq 

o‘yinlarining bir guruhi ommalashtirilib Xalq milliy 

o‘yinlari respublika musobaqalari (1991— 1996) va 

“Alpomish” o‘yinlar festivali (1998) o‘tkazilgan. 

Kurash, ot poygasi, ko‘pkari (uloq), “Bo‘ron”, arqon 

tortishish, bilak kuchini sinash, “Mindi”, qirq tosh 

(qizlar o‘yini) va boshqa harakatli o‘yinlar mazkur 

musobaqa va festivallar dasturlariga kiritilgan. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODLAR. E.Jabborov o‘zbek xalq o‘yinlarini 

nomlanish motiviga ko‘ra quyidagi turlarga ajratadi: 

 1. O‘yinda qo‘llanadigan vositalar asosida.  

2. O‘xshashlik asosida. 

3. Antroponimlar asosida.  

4. Toponimlar asosida. 

5. Kishilarning kasb-kori va mashg‘ulotiga 

nisbat berib. 

6. Tovush yoki narsa-hodisaga taqlid asosida.  

7. O‘yinchilarning jinsi yoki yoshiga nisbat berish 

orqali. 

8. O‘yin predmetlari yoki harakat-holatning 

miqdoriga ko‘ra. 

9. Turli marosim, urf-odat va udumlar asosida. 

10. Hayvon va parrandalarning turli xatti-harakatiga 

taqlid asosida. 

11. Ertak qahramonlariga nisbat berish asosida.  

12. Inson a’zolarining harakati asosida.  

13. O‘yinda bajariladigan harakat yoki holat 

asosida.  

14. O‘yinda belgilangan marra asosida.  

15. O‘yin-qo‘shiqlarning ritmi asosida.  

16. Biror predmetning alohida ajralib turgan belgisi 

asosida [5]. 

E’tibor qaratadigan bo‘lsak, nomlanish asosi 

bo‘lgan o‘xshatishlar, antroponimlar, toponimlar, 

jins bildiruvchi so‘zlar, marosim va urf-odatlar, 

presedent nomlar (bu o‘rinda ertak qahramonlari) 

kabilar o‘zbek xalqining fikrlash tarzi va tafakkur 

darajasini bildirib turadi. Ular bir tomondan 

lingvokulturologiya sohasining ham o‘rganish 

obyektlaridan hisoblanadi. S.Yo‘ldoshev o‘z 

tadqiqotida “Xola-xola”, “Mehmon-mehmon”, 

“Rang top”, “Lappak”, “To‘p tosh”, “Topishmoq”, 

“Mo‘ng‘uz”, “Oq terakmi – ko‘k terak”, “Botir 

bola”, “Dasta”, “Yashirin – topaloq”, “Topil-topil”, 

“Kurash”, “Otib qochar” singari qator xalq 

o‘yinlarini keltirib o‘tadi[6]. “Xola-xola” o‘yini 

asosan qiz bolalarning o‘yini hisoblanib, o‘zbek 

xalqining maishiy hayotiga taqlid asosiga qurilgan. 

O‘yin nomi takroriy so‘z ko‘rinishdaligi 

ishtirokchilarning teng mavqega ega ekanligi, o‘zaro 

“bordi-keldi”ga egaligini bildiradi.  

MUHOKAMA. Metafora – bir predmetning 

nomini boshqa predmetga biror tomondan 

o‘xshashligini e’tiborga olib ko‘chirish usuli bo‘lib, 

xalq o‘yinlari nominatsiyasida metafora va 

o‘xshatishga asoslab nomlash keng kuzatiladi: 

“Qubba”, “O‘rda”, “Qushimboshi”, “Qirratosh”, 

“Xurjun-xurjun”, “Yulduz”, “Moykulcha”, “Xola-

xola”, “Askar-askar” kabi o‘yinlar nomlarida o‘yin 

jarayonida ishtirokchilarning metafora asosida biror 

narsani ikkinchi narsaga o‘xshatishi kuzatiladi[3]. 

Masalan, “Qushimboshi” o‘yinida o‘rtaga dov 

qo‘yilib, dovning atrofida ma’lum kenglikdagi doira 

chiziladi. O‘rtada turgan bola dovni oldirmasligi, shu 

bilan birga, dovni olmoqchi bo‘lganlarga hamla 

qilishi kerak bo‘ladi. Mazkur holat sport 

o‘yinlaridagi “Qarshi hujum” taktikasini eslatadi, 

ya’ni himoyani esdan chiqarmasdan, hujumga 

o‘tishga, hujum vaqtida ham himoyani esdan 

chiqarmaslik qobiliyatini rivojlantiradi. Markazdagi 

ishtirokchining o‘z joyini tark etishi mumkinmasligi, 

shu bilan birga qisqa hujum uyushtirishi harbiy 

sohada qo‘shinboshining umumiy harakatlarini 

eslatadi. Shu nuqtayi nazardan aytishimiz mumkinki, 

“Qushimboshi” aslida “Qo‘shinboshi” nomining 

noto‘liq assimilyatsiyasi natijasida shu ko‘rinishga 

kelgan. Bu o‘yin nomi to‘liq metaforaga asoslangan. 

O‘yin tarzi esa jang maydonining kichraytirilgan 

modelini ifodalaydi. 

Ma’lumki, o‘zbek xalqida mehmonni hurmat 

qilish eng ko‘zga ko‘ringan xususiyatlardan 

hisoblanadi. Mehmonsevarlik bilan bog‘liq maqollar 

o‘zbek xalqi tilida keng qo‘llanadi. Mahmud 

Koshg‘ariyning “Devonu lug‘otit turk” asarida 

“Uma kelsa, qut kelar” maqoli mehmon – baraka 

mifologemasi asosiga qurilgan bo‘lsa, “Ko‘k ko‘rdi 

– keragu yazdi” (Uzoqdan qorani ko‘rdi-da, mehmon 

ekan shekilli deb chodirini yig‘ishtirdi) maqolida 

mehmonni yomon ko‘radigan odamlar juda qattiq 

qoralangan. Islomiy manbalarda esa 

mehmonsevarlik Ibrohim alayhissalomning Tangri 

suygan fazilatlaridan ekanligi ko‘rsatiladi. Shuni 
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hisobga olsak, “har bir maqolda shu maqolni 

yaratgan xalqning siymosi ko‘rinadi”[3].  

O‘zbek odatlariga ko‘ra, mehmondorchilik 

uchun minnatdorchilik tarzida mezbon taraf 

mehmonga taklif qilinadi. Yevropa madaniyatining 

markazlaridan bo‘lmish Angliyada 

mehmondorchilik uchun minnatdorchilik bildirib xat 

yozish urf bo‘lgan. Shuningdek, uni ifodalash uchun 

maxsus iboralar ham vujudga kelgan. 

Amerikaliklarda ham o‘zgacha, ularda har bir ish 

qat’iy reja bilan amalga oshiriladi va hatto ularda 

mehmondorchilik ham oldindan belgilab olinadi[5]. 

“Xola-xola” o‘yinida o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan 

mehmonnavozlik tartib-qoidalari obrazi 

gavdalanadi. Shu jihatdan xalq o‘yinlari nomlari 

lingvokulturologik jihatdan tadqiq etilishi dolzarb 

vazifalardan hisoblanadi. 

NATIJALAR. Antroponimlar asosida 

yuzaga kelgan xalq o‘yinlari nomlari: 

Naimbo‘g‘irsoq, Fotima, Sofiyaso‘ppon, Ergash, 

Tursun, Ulug‘, Og‘aloq, Qurvonjon, Mirzavoy kabi 

o‘yin nomlarining yuzaga kelishi o‘ziga xos 

xususiyatga ega. Biror kishining salbiy xatti-

harakati, laqabi, hayoti bilan bog‘liq biror voqea 

bolalar o‘yini nomi uchun asos bo‘lib xizmat 

qilgan[5]. Bunday motivlanish, birinchidan, 

nominatorning shaxsiy qarashlari bilan bog‘liq 

bo‘lsa, ikkinchidan, o‘zbek xalqiga xos hazilkashlik, 

laqab qo‘yish kabi xususiyatlarning o‘ziga xos 

ko‘rinishi sifatida baholanishi mumkin. Xalq 

o‘yinlari nomlarida toponimlarning kuzatilishi, 

avvalo, mazkur o‘yinning keng miqyosda 

tarqalganligi, ikkinchidan, tarixan uzoq davrlarga 

borib taqalishini, uchinchidan, umumiy nomdan 

farqli belgisini ifodalash ehtiyoji bilan bog‘liq. 

Masalan, kurash sport turi toponimik xarakteriga 

ko‘ra bir necha bor pog‘onali turlarga ajratiladi. 

Kurash tasviri tushirilgan yodgorliklar Misr 

ehromlari, Mesopotamiya bo‘rtma suratlari, Afina 

relyef rasmlari, hind qo‘lyozmalarida uchraydi [8]. 

Shundan kelib chiqib, kurashning shu toponimlar 

bilan bog‘liq nomlarini sanash mumkin. Rasmiy 

olimpiya o‘yinlarida yunon-rum kurashi, Osiyo 

o‘yinlarida o‘zbek kurashi kabi nomlar uchrashi 

etnonimlar, shu tarzda toponimlar bilan uzviy 

bog‘liq. O‘zbek kurashi ham turli hududlarda 

tarqalishi, usullari farqiga ko‘ra “buxorocha kurash”, 

“farg‘onacha kurash” nomlari kuzatiladi. 

“Farg‘onacha kurash” “belbog‘li kurash” deb ham 

nomlanadi, sababi unda faqat belbog‘ni ushlabgina 

yiqitishga ruxsat beriladi. Masalan, hozirgi kunga 

kelib Qarachay, Qalmiq, Tatariston, Boshqirdiston, 

Kamchatka yarim oroli, Afg‘oniston, Janubiy 

Quriya, Xitoy, Yaponiya davlatlarida ham 

farg‘onacha milliy kurashga o‘xshash belbog‘li 

kurash musobaqalari o‘tkazilib turibdi. Buxorocha 

va farg‘onacha kurash turlarining farqi borasida 

“Alpomish” dostonida ham ayrim nuqtalar 

kuzatiladi. Alpomish va Ko‘kaldosh Barchinning 

to‘rtinchi shartida o‘zaro kurash tushadilar: 

Turpoqlar changiydi, to‘zang bo‘ladi, 

Ikkovi kep belma-bel bo‘p oladi. 

Belma-bel olishsa ayrit bo‘ladi,  

Zo‘r deganing ma’lum bo‘lib qoladi [7]. 

Parchada aytilganidek, belma-bel (belbog‘li) 

olishish zo‘rlarning olishuvi bo‘lib, katta kuch talab 

qilgan. Dostonda bu kurash uzoq davom etadi. 

Shunda Barchinoy Hakimbekning oriyatini 

qo‘zg‘ash uchun quyidagi so‘zlarni aytadi: 

Ochilar bahorda bog‘larning guli,  

Gulni ko‘rsa mast bo‘p sayrar bulbuli. 

Nar-moda bo‘libsiz biy bobom uli, 

Yiqolmasang, bizga bering navbatdi. 

Juda keldi Barchin yoring g‘ayrati, 

Ushlagandan ko‘kka otmay ne bo‘pti? 

 Demak, Barchin Hakimbekka zo‘rlarga 

qarshi kurashda ikkinchi usulni eslatmoqda. Bu usul 

kam quvvat sarflab, raqibning kuchini o‘ziga qarshi 

ishlatish bo‘lib, buxorocha kurashni eslatadi. Tog‘ay 

Murodning “Yulduzlar mangu yonadi” romanida 

vohada kurash turi quyidagicha tasvirlanadi:  

“Bu safar Ermat enkayib-enkayib keldi. 

Shukurning qo‘ltiqlari ostidan kirib ko‘tarmoqchi 

bo‘ldi. Shukur Ermatning boshini ko‘kragi ostiga 

qisdi. Qo‘llarini qo‘ltig‘idan o‘tkazib ushladi. 

Yotibotarga oldi: o‘zi birdan orqaga yotib qolib, 

Ermatni ustidan oshirib otmoqchi bo‘ldi. 

XULOSA. Xulosa qilib aytganda, sportga 

oid leksemalarning aksar qismi o‘zlashma 

hisoblanadi. Bu holat mazkur leksemalarni turli tillar 

bilan qiyoslash orqali o‘rganish maqsadga 

muvofiqligini ko‘rsatadi. Sport jismoniy madaniyat 

hisoblanib, sportga oid leksemalarda millat 

madaniyati, mentaliteti, voqelikka munosabati 

yaqqol aks etadi. Shu tufayli ham ularni 

lingvokulturologik jihatdan o‘rganish yaxshi samara 

beradi. Milliy sport turlari, xalq o‘yinlari nafaqat 

sportda, balki tilshunoslikda ham o‘ziga xos semalari 

bilan ahamiyatlidir. 
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KIRISH. Kognitiv metafora nazariyasi 

asosida, kundalik tilimiz metaforik tuzilishga ega. 

Metafora kundalik tilimizning mustahkam va 

ajralmas qismidir. Uning eng muhim funksiyasi – 

abstrakt tasavvurlarni konkret tajribalar yordamida 

ochib berish. Kognitiv metafora nazariyasi uchun 

shunday metaforalar qiziqarli bo‘ladiki, ular 

metaforik konseptga mos keladi va shu orqali 

ularning sistemaliligi ko‘rinadi. Bunday konseptual 

metaforalar, masalan, MUNOZARA - URUSH, 

SEVGI - SAYOHAT, VAQT - PUL1 . Ularning 

namoyon bo‘lishi turli til darajalarida amalga oshadi: 

bir so‘zli metaforalardan to frazeologizmlar, shu 

jumladan, kollokatsiyalar, idiomalar va maqollar2 . 

VAQT - PUL metaforik konsepti, masalan, nemis, 

o‘zbek, ingliz, yapon, xitoy kabi bir-biriga qarindosh 

bo‘lmagan bir qator tillarda ham uchraydi3. Quyidagi 

misollarni ko‘ring: 

1.  Vor Wut kochen / g‘azabdan qaynab ketmoq. 

2.  Vor Wut platzen / g‘azabdan portlamoq.  

3. An die Decke gehen / g‘azabdan portlamoq. 

Bu nazariya, ayniqsa, to‘liq idiomatik so‘z 

birikmalari motivatsiyasiz deb hisoblanadigan 

an’anaviy qarashlarga zid keladi. Psixolingvistik 

tajribalar ham tasviriy tasavvurlar, metaforik 

modellarning mavjudligini va ko‘plab hollarda 

kompozitsionallikning idiomalar uchun ham amal 

qilishini tasdiqlaydi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA 

METODOLOGIYA. Maqollar keng ma’noda 

frazeologiyaga kiritilishi mumkin. Maqollarni 

frazeologiyadan chiqarib tashlash uchun 

qo‘llaniladigan mezonlar albatta chegaralovchi 

sifatida qaralmasligi kerak. Frazeologizm-maqol 

qarama-qarshiligi nomlash va taklif qilish o‘rtasida 

nisbiylashtirilishi mumkin, chunki maqollar ham 

havola funksiyasiga ega: ular bir vaziyatga murojaat 

 
1  Lakoff G, Johnson M. Leben in Metaphern. 

Konstruktion und Gebrauch von Sprachbildern. -H.: 

1980.-S. 16 . 
2  EwaldP. Zum Wesen des Metaphorischen und seiner 
Ausprägung in unterschiedlichen sprachlichen Einheiten. 

In: Pohl, Inge Hrsg. 1999 -L.:1999. -S. 26. 
3  Kövecses Z. The “Container” Metaphor of Anger in 
English, Chinese, Japanese and Hungarian. In: Radman, 

Zdravko ed. From a Metaphorical Point of View. A 

Multidisciplinary Approach to the Cognitive Content of 
Metaphor. --B. 1995. -117–145. p.  

qiladi. Ular tipik vaziyatlar uchun belgilar va 

modellar hisoblanadi. Maqollar o‘zlarining mini-

tekst sifatidagi xususiyati tufayli bir vaqtning o‘zida 

leksik birliklar sifatida hisoblanmasligi ham shubha 

ostida4. Lüger maqollarni vaziyatga bog‘lanmagan, 

tasdiqlanmaydigan, tasviriy gap qiymatiga ega 

frazeologizmlar sifatida ta’riflaydi. Men keyinchalik 

ushbu maqol ta’rifiga qo‘shilaman. 

Kognitiv metafora nazariyasi dastlab asosan 

an’anaviy idiomalar va frazeologiya sohasidagi 

iboralarni o‘rganish uchun foydalanilgan. Biroq, 

maqollarni ham ushbu yondashuv vositalari bilan 

tahlil qilish mumkin. Ilmiy adabiyotlarda Lakoff va 

Turner hamda Raymond Gibbsning tadqiqotlari 

dolzarblik kasb etadi5. Maqollar kundalik tajribalarni 

aks ettiradi, bu esa ularni konseptual metafora 

nazariyasi uchun, ya’ni tajriba sohalarining 

proyeksiyasi bilan bog‘liq bo‘lgan ajoyib tadqiqot 

obyektlariga aylantiradi. Ikkinchidan, maqollar 

motivatsiyalangan, bu esa ularning tasviriyligini tan 

olishga yordam beradi va kognitiv metafora 

modellari maqollarda qo‘llanilishini oshiradi. 

Raymond Gibbs, Lise Strom va Michael Spivey-

Knowlton maqollarning figurativ ma’nosini bilish 

konvensional tasvirlar va konseptual metaforalar 

orqali motivatsiyalanganligini qo‘llab-

quvvatlaydilar va buni ishonchli empirik 

ma’lumotlar bilan tasdiqlaydilar6. Lakoff va Turner 

“Buyuk zanjir metaforasi”ni taqdim etadilar, uning 

nazariyasi to‘rtta tarkibiy qism bilan belgilanadi: 

narsalarning sodda nazariyasi, mavjudotlarning 

katta zanjiri, umumiydan maxsus metafora va 

miqdor maksimasi 7 . Ushbu nazariya aynan 

metaforik maqollarning ma’nosini talqin qilish 

uchun mos bo‘lishi mumkin, Lakoff va Turner bir 

nechta maqollar misolida buni isbotlaydilar8. Biroq, 

4  Lüger H.Satzwertige Phraseologismen. Eine 

pragmalinguistische Untersuchung. -W.: 1999. -S.131. 
5 Lakoff G,TurnerM. More than Cool Reason: A Field 

Guide to Poetic Metaphor. – Ch.: 1989. P-230. 20-p. 
6  GibbsR,Strom Lise,/Spivey-KnowltonM. Conceptual 

Metaphors in Mental Imagery for Proverbs. In: Journal of 

Mental Imagery 21. 1997. 83–110p.  
7 Lakoff G,Turner M. More than Cool Reason: A Field 

Guide to Poetic Metaphor.- Chicago.:1989. P-230. 18-p. 
 Lakoff G,TurnerM. More than Cool Reason: A Field 

Guide to Poetic Metaphor. – Ch.:1989. P-230. 25-p. 
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ushbu nazariyaning maqollarda qanday amalga 

oshirilishini aniqlash kerak. 

Lewandowska va Antos maqollarni 

kognitivistik asosda o‘rganishga urinishlarida, 

Lakoff va Johnsonning 9  metafora nazariyasiga 

asoslanib, maqolning “ma’no yadro”sini “maqol 

konsepti” deb atashni maqsad qilganlar10. Metafora 

konseptlaridan farqli o‘laroq, elementar tasvirlarga 

asoslangan, maqol konseptlari “murakkab tasvirlar” 

sifatida qaralishi mumkin. Ushbu “konseptlar”ning 

murakkabligi, konseptual metaforalarda 

ko‘rsatiladigan konseptlar o‘rtasidagi sistematikani 

namoyish qilishni qiyinlashtiradi. Mavjud maqol 

konsepti sinonim maqollarni bir qismga joylashtirish 

imkonini beradi, “Lübeck/Rom bir kunda 

qurilmagan” va “Yaxshi ish vaqt talab qiladi” 

maqollarini “Murakkab harakatlarning 

muvaffaqiyatli amalga oshirilishi uzoq vaqt talab 

qiladi (chunki bu harakatlar muvaffaqiyatli 

bo‘lishi kerak)” maqol konsepti bilan bog‘lash 

orqali ko‘rsatadi11.  

NATIJALAR. Asosiy konseptual metafora 

“UMUMIY – MAXSUS” (GENERELL IST 

SPEZIELL) bo‘lib, bu maqollar uchun xosdir 12 . 

Psixolingvistik tadqiqotlar, maqolni tushunish 

abstrakt emas, balki konkret va maxsus metaforalar 

yordamida amalga oshirilishini tasdiqlaydi. Bu 

jarayonda odamlar mental tasvirlar va konseptual 

o‘tkazmalarni (mapping) ong ostida qo‘llaydilar, 

garchi maqolni tushunishda metaforik bilim har 

doim avtomatik ravishda chaqirilmasligi mumkin13. 

“UMUMIY – MAXSUS” dan tashqari, 

“ODAMLAR – BEHISOB OBYEKTLAR” 14 

konseptual metaforasi ko‘plab tillarda keng 

 
9  Lakoff G, Johnson M. Leben in Metaphern. 

Konstruktion und Gebrauch von Sprachbildern .- 
H.,1998. -S-260. 16 S. 
10 LewandowskaA, Gerd A. Sprichwörter, metaphorische 

Konzepte und Alltagsrhetorik. Versuch einer 
kognitivistischen Begründung der Sprichwortforschung. 

In: Proverbium 18; 2001. -S- 167–183.  
11 LewandowskaA, Gerd A. Sprichwörter, metaphorische 

Konzepte und Alltagsrhetorik. Versuch einer 

kognitivistischen Begründung der Sprichwortforschung. 
In: Proverbium 18; 2001. -S- 178.  
12 Lakoff G,TurnerM. More than Cool Reason: A Field 

Guide to Poetic Metaphor. – Ch.:1989. P-230. 166-p. 
13  Gibbs R, Beitel W. (1995): What Proverb 

Understanding Reveals About How People Think. In: 
Psychological Bulletin 118; -S- 169. 133–154. -p 

tarqalgan tipik metaforadir. Ushbu metafora – aslida 

personifikatsiya – masalan, maqolda mavjud. Ammo 

maqollarda ham personifikatsiya mavjud. 

1. Neue Besen kehren gut. / Hamma narsaning 

yangisi yaxshi.  

2. Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm. / 

Olmaning tagiga olma tushadi. 

3. Stille Wasser sind tief. / Tinch suvlar chuqur 

bo‘ladi.  

“VAQT – PUL” degan so‘zning o‘zi 

konseptual metafora bo‘lib, u ko‘plab boshqa 

birliklar orqali amalga oshiriladi, masalan, vaqtni 

behuda sarflash, vaqtni tejash, sarmoya kiritish. Biz 

vaqtni xuddi Lakoff/Jonson kabi behuda sarflash, 

oqilona yoki yomon sarmoya qilish, tejash yoki isrof 

qilish kabi tushunamiz va boshdan kechiramiz deb 

yozgan 15 . So‘z va sintagmatik darajadagi ko‘plab 

lingvistik metaforalardan tashqari, bizning 

tafakkurimizni metaforik tarzda tuzadigan ko‘plab 

konseptual metaforalar uchun ko‘plab maqollar 

mavjud. Buni boshqalar qatori Baldauf ham 

tasdiqlaydi, u konseptual metaforalarning lingvistik 

amalga oshirilishini tasvirlashda maqollarga ko‘plab 

misollar keltiradi:16 

1. Was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß 

- Bilmaganim meni qizitmaydi17. 

Emotionalität ist wärme – Emotsionallik issikqlikdir. 

1. Geteilter Schmerz ist halber Schmerz –  

Bo‘lishgan og‘riq yarim og‘riq18. 

Negative erfahrungen sind schmerzhaft – Salbiy 

tajribalar og‘riqlidir. 

2. Kommt Zeit, kommt Rat – Vaqti kelganda, 

maslahat keladi19.  

14 Lakoff G, Turner M. More than Cool Reason: A Field 

Guide to Poetic Metaphor. -Ch.: 1989. 166 – p. 
15  LakoffG, JohnsonM. Leben in Metaphern. 

Konstruktion und Gebrauch von Sprachbildern.-H.:. 

1998.16 p. 
16  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 105. 
17  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 105. 
18  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 117. 
19  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 148 . 
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Zukünftige ereignisse bewegen sich auf uns zu – 

Kelajakdagi voqealar bizga yaqinlashmoqda. 

3. Wo ein Wille ist, da ist auch ein Weg – Istak 

bo‘lsa, yo‘l ham topiladi20. 

Vorgehensweisen sind wege - Yondashuvlar 

yo‘llardir. 

4. Nachts sind alle Katzen grau – Tunda barcha 

mushuklar kulrang21. 

Negativ ist dunkel – Salbiylik qorong‘ulikda. 

5. Hochmut kommt vor dem Fall – Kibr 

qulashdan oldin keladi22. 

Gut ist hoch, negativ ist unten – Yaxshi yuqorida, 

salbiy pastda. 

Ko‘pchilik mavjud lug‘atlarda metaforik 

tushunchalarning tuzilishini kuzatib bo‘lmaydi. 

Baldauf ifodasiga ko‘ra, Lakoff va Johnson “sevgi” 

tushunchasining “yo‘l” yoki “sayohat” aspektiga 

lug‘at maqolalarida ishora qilishdan qo‘rqmaydilar 

(Sevgi — yo‘l; Sevgi — sayohat) 23 . Bunda 

leksikografik kodlashtirish amalga oshmasa-da, 

onomasiologik lug‘atlarda ma’no jihatdan o‘xshash 

iboralar va maqollarni, ya’ni bir xil maqsad sohasiga 

tegishli frazeologizmlarni topish mumkin. Masalan, 

qo‘rquv idiomalar, g‘azab idiomalar va hokazo. 

Bunday lug‘atlarda maqollarni faqat tafovutli topish 

mumkin. Shemann sinonim lug‘atida nemis 

iboralarining 142 ta maqoli, Verle/Eggers lug‘atida 

esa 190 ta maqol mavjud, lekin ular turli xil so‘z 

maydonlariga tarqalgan24 . Bir xil so‘z maydonida 

ko‘pincha bir nechta maqol uchramaydi. Ba’zan bir 

maqol bir necha so‘z maydonlariga, tushunchalarga 

biriktiriladi. Masalan, Hugo Wehrle va Hans Eggers 

„Ko‘zdan ko‘ngilga“ maqolida besh tushuncha – 

o‘zgaruvchanlik, yo‘qlik, ko‘rinmaslik, e’tiborsizlik 

 
20  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 149. 
21Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer neuen 

Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der Gesellschaft 24. -

F.:1997. -S- 160. 
22  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 128. 
23  Baldauf Ch.Metapher und Kognition. Grundlagen einer 

neuen Theorie der Alltagsmetapher. Sprache in der 

Gesellschaft 24. -F.:1997. -S- 251 . 
24 Kispál T. Sprichwörter im onomasiologischen Wörterbuch. 

In: Rapp, 20. Reinhard hrsg.Sprachwissenschaft auf dem Weg 

in das dritte Jahrtausend. Akten des 34. Linguistischen 

Kolloquiums in Germersheim Linguistik International 8. Bd. 2. 

– F.: 2002. S- 589–597. . 

va esdan chiqarish kabi tushunchalari keltirilgan25. 

Bu yerda Liebertga ham ishora qilish kerak, u nemis 

kundalik tilining metafora sohalarining leksik 

ma’lumotlar bazasini yaratish loyihasini tasvirlagan 

holda, kognitiv leksikografiyaning istiqbollarini 

ko‘rsatadi26.  

MUHOKAMA. Ko‘pchilik mavjud 

lug‘atlarda metaforik tushunchalarning tuzilishini 

kuzatib bo‘lmaydi. Umumlashtirilgan ma’nosi bir xil 

bo‘lishiga qaramay, turli maqollarga turli xil 

konseptual metaforalar asos bo‘lishi mumkin, bu 

onomasiologik usul, hatto u ko‘pincha kognitiv 

metafora nazariyasining oldingi bosqichi deb 

hisoblanishiga qaramay, boshqacha va ancha kam 

ishlab chiqilgan yondashuv ekanligini ko‘rsatadi. 

Ba’zi maqollarda tezkorlik muvaffaqiyatga olib 

kelishi yoki foydali ekanligini ifodalaydi. Ba’zan bir 

maqol bir necha so‘z maydonlariga yoki 

tushunchalarga biriktiriladi. Masalan, Hugo Wehrle 

va Hans Eggers 27  nemis tili lug‘atida “Ko‘zdan, 

ko‘ngilga” maqoli “o‘zgaruvchanlik”, “yo‘qligi”, 

“ko‘rinmaslik”, “e’tiborsizlik” va “esdan 

chiqarish” kabi maqolning ma’nosiga hissa 

qo‘shishi mumkin bo‘lgan bir qator tushunchalarga 

biriktiriladi. Wolf-Andreas Liebert kognitiv 

leksikografiyaning istiqbollarini tasvirlaydi va nemis 

kundalik tilining metaforik sohalarining leksik 

ma’lumotlar bazasini yaratish loyihasini taqdim 

etadi 28 . Hans Shemann 29  sinonimlar lug‘atida 

“vaqt” so‘z maydonida sekin va ehtiyotkor e’tibor 

muvaffaqiyatga olib kelishini ifodalovchi bir nechta 

maqollar mavjud. 

1.  Wer rastet, der rostet - Kim dam olsa, u 

zanglaydi. 

25  Wehrle H, Eggers H. Deutscher Wortschatz. Ein 

Wegweiser zum treffenden Ausdruck. – St.: 1993. S-95. 
26  Liebert W. Metaphernbereiche der deutschen 

Alltagssprache. Kognitive Linguistik und die 
Perspektiven einer Kognitiven Lexikographie. 

Europäische Hochschulschriften . -F.: 1992. S- 135. 
27  Wehrle H, Eggers H. Deutscher Wortschatz. Ein 

Wegweiser zum treffenden Ausdruck. – St.: 1993. S-95. 
28  Liebert W. Metaphernbereiche der deutschen 

Alltagssprache. Kognitive Linguistik und die 
Perspektiven einer Kognitiven Lexikographie. 

Europäische Hochschulschriften . -F.: 1992. S- 135. 
29  Schemann H. Synonymwörterbuch der deutschen 

Redensarten. ; Unter Mitarb. von Renate Birkenhauer. – 
St.:1989. S-128. 428-s. 

https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Hugo+Wehrle%22
https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Hans+Eggers%22
https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Hugo+Wehrle%22
https://www.google.ru/search?hl=ru&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Hans+Eggers%22
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2. Wer zuerst kommt, mahlt zuerst - Kim 

birinchi kelsa, birinchi ovqat yeydi. 

3. Morgenstunde hat Gold im Munde - Erta 

tongda oltin bor. 

Bunday kodifikatsiyalar lug‘atlarda 

maqollarning qo‘llanilishini (masalan, bir vaziyat 

uchun mos maqolni tanlash) alifbo tartibida 

joylashishidan ko‘ra ancha ko‘proq rag‘batlantirishi 

mumkin. Maqollar semantikasini lug‘atda tizimli 

ravishda taqdim etish uchun esa, kognitiv-

leksikografik tartibda maqollarni joylashtirish, 

masalan, frazeologizmlar uchun kognitiv lingvistika 

doirasida taqdimot formati sifatida xizmat qiluvchi 

tezaurus shaklida yanada yaxshi hissa qo‘shishi 

mumkin. Zybatov klaster shakllantirish usulini 

idiomalar bilan bir qatorda “maqollar, umumiy 

joylar [...] qanotli so‘zlar” kabi paremiyalar uchun 

ham qo‘llash mumkinligini ko‘rsatadi30.  

Metaforik bilan fikrlash umumiy ahamiyatga 

ega bo‘ladi. Ko‘plab tillarda va madaniyatlarda 

kundalik tajribalar o‘xshash maqollar bilan 

ifodalanadi, ular ham o‘xshash konseptual 

metaforalarga asoslanadi. Bu UMUMIY - 

MAXSUS, ODAMLAR - JONSIZ BUYUMLAR 

yoki QISM - BUTUN O‘RNIDAgi metonimiyadagi 

asosiy metaforalar kabi emas, balki VAQT - PUL 

yoki TUSHUNISH - KO‘RISH31 kabi metaforalarda 

ham o‘rinlidir. Litva maqollar korpusida maqollar 

kontekstidagi sharh va izohlarni o‘rganish orqali 

Grigas bir qator xalqaro maqollarning 

geterosituativligiga misollar keltiradi, lekin u bunda 

maqollarning barqaror ma’nosini, turli maqol 

shakllari uchun doimiy ma’noni ham maqollar uchun 

muhim xususiyat sifatida alohida ta’kidlaydi 32 . U 

bunda - 1970-1980-yillardagi maqollar tadqiqotining 

natijasi sifatida maqollarning ko‘p ma’noliligini 

takrorlash orqali maqollar ma’nosining 

barqarorligini yana oldinga suradi.  

XULOSA. Boshqa frazeologizmlardan 

(kollokatsiyalar, idiomalardan) farqli o‘laroq, 

maqollarda ularning kontekstda turli vaziyatlarda 

 
30  Zybatow L. Idiome und Parömien aus 

kognitivlinguistischer und translationslinguistischer Sicht 
am Beispiel des Russischen und Ukrainischen. In: 

Spillmann, H.O.Warnke, I. (Hg.): Internationale 

Tendenzen der Syntaktik, Semantik und Pragmatik. 
Akten des 32. Linguistischen Kolloquiums, Kassel 1997. 

Linguistik International; Bd. 1. -F.: 1999. S- 579-588. 

2000 S. 

qo‘llanilishi (geterotsitativligi) alohida ta’kidlanishi 

kerak, bu esa ularning konseptual tuzilishlarini tahlil 

qilishda hisobga olinishi lozim. Bir necha marta 

takrorlab isbot qilinganidek, bir necha til va 

madaniyatlarda bir xil konseptual metaforalar 

o‘xshash metaforik so‘zlar, so‘z birikmalari va 

maqollar orqali ifodalanadi. Kelajakdagi tadqiqotlar 

endi bu tadqiqot natijalarini til va madaniyatga xos 

farqlarni kognitiv metafora nazariyasi doirasida 

maqollarda taqdim etish bilan maqbul ravishda 

to‘ldirishi mumkin, bu yerda Lakoffning maqollarni 

tushunishda ham taxmin qilingan zarur dunyo bilimi 

(ICM) kabi masalalar ham ta’kidlanishi lozim 33 . 

Maqollar bo‘yicha tadqiqotlar, shuningdek, maqollar 

boshqa til metaforalardan farqli ravishda metaforik 

modelda boshqacharoq xatti-harakatlar qilishini 

isbotlashi mumkin.  
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Annotаtsiyа: Ushbu mаqolаdа boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаridа kommunikаtiv nutqni 

mediаtexnologiyаlаr vositаsidа rivojlаntirishning hozirgi holаti tаhlil qilinаdi. Mаqolаdа XXI аsrdа 

mediаtexnologiyаlаrning bolаlаr nutqini shаkllаntirishgа tа’siri, imkoniyаtlаri vа muаmmolаri ko‘rib 

chiqilаdi. Bundа o‘quv jаrаyonidа qo‘llаnilаdigаn turli xil o‘yinli dаsturlаr, video vа аudio mаteriаllаr, onlаyn 

muloqot plаtformаlаri, ijodiy ishlаr uchun mo‘ljаllаngаn dаsturlаr vа tа’limiy o‘yinlаrni misol qilib keltirаdi. 

Shu bilаn birgа, mаqolаdа mediаtexnologiyаlаrni sаmаrаli vа xаvfsiz qo‘llаsh uchun o‘qituvchilаrning muhim 

roli vа ulаrning mаlаkаsini oshirish zаrurligi borаsidа so‘z yuritilаdi. Mаqolаdа boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаridа kommunikаtiv nutqni rivojlаntirishdа mediаtexnologiyаlаrdаn foydаlаnishning muhimligi, 

shuningdek, bu borаdаgi muаmmolаrni hаl etishgа bo‘lgаn ehtiyoj tа’kidlаnаdi.  

Kаlit so‘zlаr: kommunikаtiv nutq, mediаtexnologiyаlаr, nutq rivojlаnishi, o‘yinli dаsturlаr, video vа 

аudio mаteriаllаr, tа’limiy o‘yinlаr, texnologiyаlаrni oqilonа qo‘llаsh, muloqot, innovаtsiyаlаr, integrаtsiyа. 

Abstract: This article analyzes the current state of the development of communicative speech in 

elementary school students by means of media technologies. The article examines the impact, opportunities 

and problems of media technologies on the formation of children's speech in the 21st century. Examples 

include various game programs, video and audio materials, online communication platforms, creative 

programs and educational games used in the educational process. At the same time, the article talks about the 

important role of teachers and the need to improve their skills for the effective and safe use of media 
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technologies. The article emphasizes the importance of using media technologies in the development of 

communicative speech in elementary school students, as well as the need to solve problems in this regard. 

Key words: communicative speech, media technologies, speech development, game programs, video 

and audio materials, educational games, rational use of technologies, communication, innovation, integration. 

Аннотация: В данной статье анализируется современное состояние развития коммуникативной 

речи учащихся младших классов средствами медиатехнологий. В статье рассматривается влияние, 

возможности и проблемы медиатехнологий на формирование речи детей в XXI веке. Примерами могут 

служить различные игровые программы, видео- и аудиоматериалы, платформы онлайн-

коммуникации, творческие программы и обучающие игры, используемые в образовательном процессе. 

При этом в статье говорится о важной роли преподавателей и необходимости повышения их 

квалификации для эффективного и безопасного использования медиатехнологий. В статье 

подчеркивается важность использования медиатехнологий в развитии коммуникативной речи 

учащихся младших классов, а также необходимость решения проблем в этом направлении. 

Ключевые слова: коммуникативная речь, медиатехнологии, развитие речи, игровые 

программы, видео- и аудиоматериалы, развивающие игры, рациональное использование технологий, 

коммуникация, инновации, интеграция. 

 

KIRISH. Bugungi kundа tа’lim sohаsidаgi 

yаngiliklаr vа o‘zgаrishlаr, аyniqsа boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

rivojlаntirishdа yаngi yondashuvlаrni tаlаb 

qilmoqdа. Mаktаbdа nutqni rivojlаntirish fаqаt til 

o‘rgаtish emаs, bаlki o‘quvchilаrning fikrlаsh 

qobiliyаtini, muloqot qilish, o‘z fikrini аniq ifodаlаsh 

vа boshqаlаr bilаn sаmаrаli o‘zаro аloqаdа bo‘lish 

qobiliyаtlаrini hаm o‘stirishni nаzаrdа tutаdi. Bu 

jаrаyondа mediаtexnologiyаlаr, yа’ni аxborot 

texnologiyаlаri vа multimediа vositаlаrining rolini 

inkor etib bo‘lmаydi. O‘quvchilаrning nutqiy 

mаhorаtini oshirishdа rаqаmli texnologiyаlаr, 

interаktiv dаsturlаr, video dаrsliklаr vа onlаyn 

plаtformаlаr kаbi vositаlаr sаmаrаli yordаmchi 

bo‘lib xizmаt qilmoqdа. Shu sаbаbli, boshlаng‘ich 

sinf o‘quvchilаridа kommunikаtiv nutqni 

mediаtexnologiyаlаr orqаli rivojlаntirish bugungi 

kunning dolzаrb mаsаlаsigа аylаngаn. Ushbu 

mаqolаdа, shu yo‘nаlishdа аmаlgа oshirilаyotgаn 

ishlаr vа mаvjud muаmmolаrni tаhlil qilish hаmdа 

mediаtexnologiyаlаr yordаmidа nutqni 

rivojlаntirishning аhаmiyаti hаqidа so‘z yuritаmiz. 

АDАBIYOTLАR TАHLILI. Boshlаng‘ich 

sinf o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

rivojlаntirishdа mediаtexnologiyаlаr vositаsidаn 

foydаlаnish sohаsidа olib borilgаn tаdqiqotlаr 

ko‘plаb nаzаriy vа аmаliy yondashuvlаrni tаqdim 

etаdi. O‘quvchilаrdа nutqiy fаoliyаtni 

rivojlаntirishgа doir ishlаr, аyniqsа rаqаmli 

texnologiyаlаr vа multimediа vositаlаrining tа’lim 

jаrаyonigа integrаtsiyаsi, ko‘plаb ilmiy 

tаdqiqotlаrdа muhokаmа qilinmoqdа. Mаsаlаn, 

S.I.Pospelov (2020) o‘zining tаdqiqotidа 

boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining til rivojlаnishini 

tezlаshtirishdа interаktiv texnologiyаlаrning 

sаmаrаdorligini ko‘rsаtаdi. Uning fikrichа, 

multimediа vositаlаri vа internet mаnbаlаrining 

tа’lim jаrаyonigа qo‘shilishi o‘quvchilаrdа fаollikni 

oshirаdi, bu esа o‘z nаvbаtidа ulаrning 

kommunikаtiv nutqini tаkomillаshtirishgа yordаm 

berаdi. Interаktiv tа’lim texnologiyаlаri 

o‘quvchilаrgа o‘z fikrini аniq vа tushunаrli 

ifodаlаshni o‘rgаtаdi, shuningdek, o‘zаro muloqotdа 

bo‘lish vа guruhli ishlаrdа muvаffаqiyаt qozonishdа 

yordаm berаdi. L.G.Ivаnovа (2021) o‘quvchilаrning 

til vа nutqiy fаoliyаtini rivojlаntirishdа аudiovizuаl 

mаteriаllаr, video dаrsliklаr vа multimediа 

vositаlаrining o‘rni hаqidа gаpirаdi. Uning 

tа’kidlаshichа, boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаri uchun 

ishlаb chiqilgаn interаktiv dаsturlаr vа o‘quv 

mаteriаllаri, аyniqsа, o‘quvchilаrning o‘zаro fikr 

аlmаshish jаrаyonini yengillаshtirаdi vа 

kommunikаtiv qobiliyаtlаrini rivojlаntirаdi. 

O‘quvchilаrning аudio-vizuаl mаteriаllаrgа bo‘lgаn 

qiziqishi ulаrni o‘z nutqlаrini yаxshilаshgа undаydi, 

bu esа o‘z nаvbаtidа nutqning rivojlаnishigа kаttа 

tа’sir ko‘rsаtаdi. N.V.Kаrpovа (2022) o‘zining 

tаdqiqotlаridа rаqаmli texnologiyаlаr yordаmidа 

boshlаng‘ich tа’limdа kommunikаtiv nutqni 

rivojlаntirishning metodik yondashuvlаrini tаqdim 

etаdi. U o‘quvchilаrning til o‘rgаnish jаrаyonidа 

аxborot texnologiyаlаrining qulаyliklаridаn 

foydаlаnish, mаsаlаn, o‘quv video-oynаlаr vа virtuаl 

kommunikаtsiyа muhitlаri orqаli muloqot qilishni 

ko‘rib chiqаdi. Kаrpovа rаqаmli plаtformаlаr 
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o‘quvchilаrgа yаngi til vа nutqiy qoidаlаrni 

mustаhkаmlаshdа, shuningdek, ijodiy nutq vа o‘z 

fikrini ifodаlаshdа yordаm berishini tа’kidlаydi. Shu 

bilаn birgа, mediаtexnologiyаlаrning nutqni 

rivojlаntirishdаgi sаmаrаdorligi o‘quvchilаrning 

shаxsiy xususiyаtlаrigа, motivаtsiyаsigа vа o‘quv 

muhitining yuksаk sifаtigа bog‘liq. Bа’zi 

tаdqiqotchilаr, mаsаlаn, M.G.Shishkinа (2023), 

rаqаmli texnologiyаlаrning imkoniyаtlаrini 

qo‘llаshdа ehtiyotkorlikni tа’kidlаydi, chunki 

noto‘g‘ri foydаlаnish o‘quvchilаrning diqqаtini 

chаlg‘itishi vа muloqotning sifаtini pаsаytirishi 

mumkin. Biroq, to‘g‘ri yondashuv bilаn bu vositаlаr 

o‘quvchilаrning nutqiy qobiliyаtlаrini 

rivojlаntirishdа muhim rol o‘ynаydi. Yuqoridаgi 

аdаbiyotlаr tаhlili shuni ko‘rsаtаdiki, 

mediаtexnologiyаlаr yordаmidа boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

rivojlаntirish sohаsidа keng qаmrovli tаdqiqotlаr 

olib borilmoqdа. Bulаrning bаrchаsi rаqаmli 

texnologiyаlаrni tа’lim jаrаyonigа integrаtsiyа 

qilishning muhimligini vа ulаrning nutqni 

rivojlаntirishdаgi rolini tа’kidlаshgа xizmаt qilаdi. 

Shu bilаn birgа, mаvjud metodik yondashuvlаr vа 

аmаliy tаjribаlаr bu yo‘nаlishdа ilg‘or nаtijаlаrgа 

erishish uchun hаli ko‘p ishlаr qilish zаrurligini 

ko‘rsаtаdi. 

TАDQIQOT METODOLOGIYАSI. 

Boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining kommunikаtiv 

nutqini mediаtexnologiyаlаr vositаsidа 

rivojlаntirishning bugungi kundаgi holаtini tаhlil 

qilish vа bаholаsh uchun quyidаgi tаdqiqot 

metodologiyаsidаn foydаlаnildi. Tаdqiqotning 

аsosiy mаqsаdi – mediаtexnologiyаlаr yordаmidа 

boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining kommunikаtiv 

nutqini rivojlаntirishning sаmаrаdorligini аniqlаsh 

vа bu jаrаyondа yuzаgа kelаdigаn muаmmolаrni 

o‘rgаnishdir. Tаdqiqot quyidаgi metodlаr аsosidа 

аmаlgа oshirildi: 

1. Аdаbiyotlаr tаhlili. Tаdqiqotning dаstlаbki 

bosqichidа mаvjud ilmiy аdаbiyotlаr vа pedаgogik 

tаdqiqotlаr tаhlil qilindi. Bu jаrаyondа boshlаng‘ich 

tа’limdа kommunikаtiv nutqni rivojlаntirish vа 

mediаtexnologiyаlаrni qo‘llаsh bo‘yichа mаvjud 

nаzаriy yondashuvlаr vа metodikаlаr o‘rgаnildi.  

O‘quvchilаrning nutqiy fаoliyаtini 

rivojlаntirishdа interаktiv tа’lim texnologiyаlаrining 

o‘rni, аudiovizuаl mаteriаllаr, onlаyn plаtformаlаr 

vа mobil ilovаlаr orqаli nutqni rivojlаntirishning 

sаmаrаdorligi hаqidа ilmiy fikrlаrni birlаshtirishgа 

imkon berdi. Tаdqiqotdа L.G.Ivаnovа (2021), 

N.V.Kаrpovа (2022), S.I.Pospelov (2020) vа boshqа 

olimlаrning ishlаridаn foydаlаnildi. 

2. Eksperimentаl metod. Tаdqiqotning 

eksperimentаl qismi boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаri 

bilаn o‘tkаzildi. Eksperimentdа ikki guruh ishtirok 

etdi: 

Tаjribа guruhi. Bu guruhdа o‘quvchilаrgа 

mediаtexnologiyаlаr yordаmidа nutqiy fаoliyаtni 

rivojlаntirishgа qаrаtilgаn mаxsus interаktiv dаrslаr 

vа аudiovizuаl mаteriаllаr tаqdim etildi. Ulаr o‘qish, 

yozish, eshitish vа muloqot qilish ko‘nikmаlаrini 

rivojlаntirishgа yo‘nаltirilgаn turli multimediа 

vositаlаridаn foydаlаndi. 

Nаzorаt guruhi: Bu guruhdа o‘quvchilаrgа 

аn’аnаviy metodikаlаr аsosidа tа’lim berildi, yа’ni 

o‘qish, yozish vа nutqni rivojlаntirishdа fаqаt klаssik 

dаrsliklаr vа o‘quv qo‘llаnmаlаridаn foydаlаnildi. 

Eksperiment dаvomidа o‘quvchilаrning 

kommunikаtiv nutqini rivojlаntirish dаrаjаsi, 

nutqning аniq vа tushunаrli ifodаlаnishi, 

so‘zlаshuvdаgi fаollik vа o‘zаro muloqotdа ishtirok 

etish qobiliyаti o‘rgаnildi. O‘quvchilаr o‘rtаsidаgi 

nutqiy fаrq vа ulаrdаgi rivojlаnish jаrаyoni 

eksperimentning аsosiy ko‘rsаtkichlаri bo‘ldi. 

3. So‘rovnomа vа intervyu. Tаdqiqot 

dаvomidа o‘qituvchilаr vа o‘quvchilаrning fikrlаrini 

аniqlаsh uchun so‘rovnomаlаr vа intervyulаr 

o‘tkаzildi. So‘rovnomаlаr yordаmidа 

o‘quvchilаrning mediаtexnologiyаlаrgа bo‘lgаn 

munosаbаti, o‘quv jаrаyonigа texnologiyаlаrni 

qo‘llаshdа qiyinchiliklаr vа ulаr tomonidаn o‘z 

nutqlаrini rivojlаntirishdа bu vositаlаrdаn qаndаy 

foydаlаnishi borаsidа mа’lumotlаr to‘plаndi. 

O‘qituvchilаr bilаn o‘tkаzilgаn intervyu esа 

texnologiyаlаrni qo‘llаsh jаrаyonidаgi аmаliy 

tаjribаlаr, pedаgogik muаmmolаr vа 

mediаtexnologiyаlаrni sаmаrаli integrаtsiyа qilish 

borаsidаgi yondashuvlаr hаqidа mа’lumot berdi. 

4. Stаtistik tаhlil. Tаdqiqot nаtijаlаrini tаhlil 

qilish uchun stаtistikа metodlаridаn foydаlаngаn 

holdа o‘quvchilаrning kommunikаtiv nutqini 

rivojlаntirishdа erishilgаn o‘zgаrishlаr o‘lchаndi. 

O‘quvchilаrning boshlаng‘ich dаrаjаdаgi vа 

eksperiment dаvomidа erishgаn nutqiy nаtijаlаri 

o‘zаro solishtirildi. Eksperimentdаn oldin vа keyin 

o‘quvchilаrning kommunikаtiv fаolligini o‘lchаsh 

uchun testlаr vа nutqiy vаzifаlаr yordаmidа nаtijаlаr 

yig‘ildi vа tаhlil qilindi. 
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5. Sifаtli tаhlil. Eksperiment yаkunidа 

o‘quvchilаrning nutqiy ifodаlаrini, muloqotdаgi 

fаolligini vа o‘zаro muhokаmа qilish ko‘nikmаlаrini 

sifаtli tаhlil qilish usuli qo‘llаnildi. Bu tаhlil 

o‘quvchilаrning nutqidа kuzаtilgаn o‘zgаrishlаr, 

yаngi nutqiy qobiliyаtlаr vа o‘z fikrlаrini аniq 

ifodаlаshdаgi o‘zgаrishlаrni bаholаshgа yordаm 

berdi. 

6. Monitoring vа bаholаsh. Tаdqiqot 

jаrаyonidа o‘quvchilаrning nutqiy rivojlаnishini 

kuzаtish vа bаholаsh uchun monitoring tizimi 

ishlаtildi. Bu tizim o‘quvchilаrning kommunikаtiv 

fаolligini, nutqning аniq ifodаlаsh dаrаjаsini vа 

o‘quvchilаrning interаktiv fаoliyаtini bаholаshgа 

imkon berdi. Tаdqiqot metodologiyаsi, yа’ni 

аdаbiyotlаr tаhlili, eksperimentаl metod, 

so‘rovnomа vа intervyulаr, stаtistik vа sifаtli tаhlil 

usullаrining integrаtsiyаsi, boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

mediаtexnologiyаlаr vositаsidа rivojlаntirish 

jаrаyonining kompleks tаhlilini аmаlgа oshirishgа 

imkon berdi. Ushbu metodologiyа, o‘quvchilаrning 

nutqiy rivojlаnishidаgi o‘zgаrishlаrni аniqlаsh vа 

mediаtexnologiyаlаrning tа’limdаgi sаmаrаdorligini 

o‘rgаnish uchun keng imkoniyаt yаrаtdi. 

TАHLILLАR VА NАTIJАLАR. 

Boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining kommunikаtiv 

nutqini mediаtexnologiyаlаr vositаsidа rivojlаntirish 

sohаsidа olib borilgаn tаdqiqotlаr vа аmаliyotlаr, 

tа’lim jаrаyonidа rаqаmli texnologiyаlаr vа 

multimediа vositаlаrining sаmаrаdorligini 

ko‘rsаtmoqdа. Ushbu tаhlil, turli pedаgogik 

tаdqiqotlаrning nаtijаlаrini jаmlаb, 

mediаtexnologiyаlаr yordаmidа kommunikаtiv 

nutqni rivojlаntirishning аfzаlliklаri, cheklovlаri vа 

аmаliy muаmmolаrini yoritishgа qаrаtilgаn. 

1. Mediаtexnologiyаlаrning 

аfzаlliklаri. Tаhlil qilingаn mаteriаllаr аsosidа, 

mediаtexnologiyаlаr, xususаn interаktiv tа’lim 

plаtformаlаri, video dаrsliklаr, mobil ilovаlаr vа 

o‘quv dаsturlаrining boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

rivojlаntirishdаgi roli judа kаttа. Tаdqiqotlаr shuni 

ko‘rsаtаdiki: 

Motivаtsiyаning oshishi: Interаktiv vа 

аudiovizuаl mаteriаllаr o‘quvchilаrning tа’lim 

jаrаyonigа qiziqishini oshirаdi. O‘quvchilаr uchun 

o‘yinlаr, videolаr, аnimаtsiyаlаr vа multimediаli 

dаrsliklаr orqаli o‘rgаnish jаrаyoni yаnаdа qiziqаrli 

vа sаmаrаli bo‘lаdi. Bu ulаrning nutqiy fаoliyаtini 

rаg‘bаtlаntirаdi vа muloqotdа fаol ishtirok etishgа 

undаydi. 

Tushunish vа ifodаlаsh qobiliyаtining 

oshishi: O‘quvchilаrgа video dаrsliklаr vа interаktiv 

mаteriаllаr orqаli o‘z nutqlаrini to‘g‘ri vа аniq 

ifodаlаshni o‘rgаtish mumkin. Mediаtexnologiyаlаr 

ulаrning so‘zlаshish vа eshitish ko‘nikmаlаrini bir 

vаqtdа rivojlаntirаdi. Misol uchun, аudiovizuаl 

mаteriаllаr yordаmidа o‘quvchilаr nаfаqаt nutqni 

eshitib, bаlki ko‘rib o‘rgаnishаdi, bu esа yoddа 

sаqlаsh vа ifodаlаsh jаrаyonini osonlаshtirаdi. 

Yаngi kommunikаtiv strаtegiyаlаr: Rаqаmli 

texnologiyаlаr yordаmidа o‘quvchilаr guruhli ishlаr 

vа onlаyn muloqotlаrdа o‘zаro fikr аlmаshish 

imkoniyаtigа egа bo‘lаdilаr. Bu ulаrgа yаngi 

muloqot strаtegiyаlаrini o‘rgаnishgа, boshqаlаr bilаn 

sаmаrаli аloqаdа bo‘lishgа vа o‘z fikrlаrini erkin 

ifodаlаshgа yordаm berаdi. 

2. Mediаtexnologiyаlаrning cheklovlаri. 

Biroq, mediаtexnologiyаlаrni tа’lim jаrаyonigа 

integrаtsiyа qilishdа bа’zi cheklovlаr vа muаmmolаr 

hаm mаvjud. O‘quvchilаrning kommunikаtiv 

nutqini rivojlаntirishdа rаqаmli vositаlаr sаmаrаsini 

tа’minlаsh uchun quyidаgi cheklovlаrni inobаtgа 

olish zаrur: 

Texnologik resurslаrning yetаrli emаsligi: 

Bа’zi mаktаblаrdа texnologik infrаtuzilmа vа 

resurslаr yetаrli emаs. Interаktiv dаrsliklаr, 

kompyuterlаr yoki internetgа ulаnish imkoniyаti 

cheklаngаn bo‘lsа, mediаtexnologiyаlаrdаn sаmаrаli 

foydаlаnish qiyinlаshаdi. 

O‘qituvchilаrning mаlаkаsi: 

Mediаtexnologiyаlаrni sаmаrаli qo‘llаsh uchun 

o‘qituvchilаrning rаqаmli texnologiyаlаrni yаxshi 

bilishi vа pedаgogik metodikаlаrini ushbu 

vositаlаrgа moslаshtirа olishlаri zаrur. Aks holdа, 

texnologiyаlаr o‘quvchilаr uchun sаmаrаli 

bo‘lmаsligi mumkin. 

Diqqаtni chаlg‘itish muаmmosi: Yosh 

o‘quvchilаr uchun rаqаmli vositаlаr bа’zаn o‘quv 

fаoliyаtigа to‘sqinlik qilishi mumkin. O‘quvchilаrni 

konsentrаtsiyа qilishdа qiyinchiliklаr yuzаgа kelishi 

vа ulаr o‘quv jаrаyonidаn ko‘proq o‘yin yoki boshqа 

onlаyn fаoliyаtlаrgа e’tibor qаrаtishlаri mumkin. 

TАVSIYАLАR. Tаhlilgа ko‘rа, 

boshlаng‘ich sinf o‘quvchilаrining kommunikаtiv 

nutqini mediаtexnologiyаlаr orqаli rivojlаntirishdа 

quyidаgi nаtijаlаrgа erishildi: Mediаtexnologiyаlаr 

o‘quvchilаrning o‘z fikrlаrini аniq vа tushunаrli 

ifodаlаshini osonlаshtirаdi. O‘quvchilаr multimediа 
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vositаlаri yordаmidа o‘z fikrlаrini ochiq vа ishonchli 

tаrzdа bildirаdilаr. Bu jаrаyondа o‘quvchilаrning 

nutqiy ifodаlаri аniq, mаntiqiy vа boy bo‘lib borаdi. 

Rаqаmli texnologiyаlаr o‘quvchilаrgа ijodiy fikrlаsh 

imkonini berаdi. Videolаr, slаydlаr vа аnimаtsiyаlаr 

orqаli o‘quvchilаr nutqni nаfаqаt mа’lum bir 

mаvzudа, bаlki ijodiy, yа’ni usullаr bilаn ifodаlаshgа 

o‘rgаnаdilаr. O‘qituvchilаrni mediаtexnologiyаlаrni 

pedаgogik jаrаyondа sаmаrаli qo‘llаsh uchun 

mаlаkа oshirish kurslаri bilаn tа’minlаsh muhimdir. 

Bu o‘qituvchilаrgа texnologiyаlаrni tа’lim 

jаrаyonigа qo‘shishdа sаmаrаli yondashuvlаrni 

yаrаtishgа yordаm berаdi.O‘quvchilаrning 

texnologiyаlаrdаn foydаlаnish jаrаyonidа diqqаtini 

chаlg‘itmаslik uchun mаxsus metodikаlаr ishlаb 

chiqilishi zаrur. Ulаrning rаqаmli vositаlаrgа 

moslаshishi vа o‘quv jаrаyonidа fаollik ko‘rsаtishi 

uchun turli fаoliyаtlаrni ishlаb chiqish lozim. 

XULOSАLАR. Boshlаng‘ich sinf 

o‘quvchilаrining kommunikаtiv nutqini 

mediаtexnologiyаlаr vositаsidа rivojlаntirish, tа’lim 

jаrаyonini yаnаdа sаmаrаli vа interаktiv qilishdа 

kаttа imkoniyаtlаr yаrаtаdi. Biroq, bu yo‘nаlishdаgi 

sаmаrаli nаtijаlаrgа erishish uchun texnologik 

infrаtuzilmа, o‘qituvchilаr mаlаkаsi vа diqqаtni 

jаmlаsh kаbi muаmmolаrni hаl qilish zаrur. 

Mediаtexnologiyаlаrni o‘quv jаrаyonigа sаmаrаli 

integrаtsiyа qilish orqаli o‘quvchilаrning 

kommunikаtiv mаhorаtini oshirish vа tа’lim sifаtini 

yаxshilаsh mumkin. 
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ANNOTATSIYA: Ushbu maqolada Ikkinchi jahon urushi yillarida korxona va muassasalarning 

militarlashuvi,  fuqarolarning erkin kasb tanlash va mehnat qilishdan iborat konstitutsion huquqining 

cheklanishi, aholining shafqatsiz ekspluatatsiya qilinishi hamda  mustabid sovet rejimi tomonidan o‘n minglab 

mahbuslardan tekin ishchi kuchi sifatida foydalanish jarayoni O‘zbekiston SSR misolida ochib berilgan.  

Kalit so‘zlar: xalq sudyasi, tergov, qamoq, axloq tuzatish ishlari, jarima, ish haftasi, mehnat intizomi. 

АННОТАЦИЯ: В данной статье в годы Второй мировой войны милитаризация предприятий и 

учреждений, ограничение конституционного права граждан на свободный выбор профессии и труда, 

жестокая эксплуатация населения, использование десятков тысяч заключенных в качестве бесплатная 

рабочая сила авторитарного советского режима раскрывается на примере Узбекской ССР. 

Ключевые слова: народный судья, следствие, тюрьма, исправительные работы, штраф, 

рабочая неделя, трудовая дисциплина. 

ANNOTATION: In this article, during the Second World War, the militarization of enterprises and 

institutions, the restriction of the constitutional right of citizens to free choice of profession and labor, the 

brutal exploitation of the population, the use of tens of thousands of prisoners as free labor of the authoritarian 

Soviet regime are revealed using the example of the Uzbek SSR. 
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KIRISH. Fashistlar Germaniyasi Polshaga 

hujum qilganidan so‘ng SSSR hukumati mudofaa 

sanoatini mustahkamlash, yangi korxonalar qurish, 

chet eldan yangi dastgohlar va qurollarni sotib olish 

masalalariga katta e’tibor bera boshladi. Yangi 

korxonalar qurish katta miqdordagi ishchi kuchini 

talab etar edi. Masalaning yechimi sifatida sovet 

davlati o‘z xalqini shafqatsiz ekspluatasiya qilishga va 

ko‘p millionli mahbuslardan tekin ishchi kuchi 

sifatida foydalanishga qaror qildi. Buni huquqiy 

jihatdan asoslash uchun 1940-yil 26-iyunda SSSR 

Oliy Soveti Prezidiumi “Sakkiz soatlik ish kuni, yetti 

kunlik ish haftasiga o‘tilishi munosabati bilan ishchi-

xodimlarning korxona va muassasalardan o‘zbo-

shimchalik bilan ketishini ta’qiqlash to‘g‘risida”gi 

farmonni qabul qildi [1,С.141-142]. Farmonga 

binoan davlat, kooperativ, jamoat korxonalari va 

muassasalarida ish haftasi olti kundan yetti kunga 

o‘tkazildi. Ishchi va xizmatchilarning korxona va 

muassasalardan o‘zboshimchalik bilan ketishi, 
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shuningdek, bir korxonadan boshqasiga o‘tishi 

ta’qiqlandi. Faqat bunga istisno tariqasida ayrim 

holatlarda korxona va muassasa rahbarining bir 

tomonlama roziligi bilan ruxsat berilar edi. 

Farmonga ko‘ra korxona yoki muassasalar-

dan o‘zboshimchalik bilan ketgan ishchi va xiz-

matchilar sudga berilib, xalq sudining hukmi bilan 2 

oydan 4 oygacha qamoq jazosiga hukm etilishi bel-

gilab qo‘yildi. Uzrli sabablarsiz ishga kelmagan yoki 

20 daqiqadan ko‘p ishga kechikib kelganlarni oylik 

ish haqidan 25% gacha chegirib qolingan holda, 6 

oygacha axloq tuzatish ishlari bilan jazolanishi 

ko‘rsatib o‘tilgan edi. 

Bunday turdagi ishlarni xalq sudlari 5 kundan 

ortiq bo‘lmagan muddatda ko‘rib chiqishlari va 

hukm darhol ijro etilishi lozim edi. Yuqoridagi far-

mon 1940-yil 27-iyunda kuchga kirdi. Shunday qilib, 

SSSR hududida kuchaytirilgan, favqulodda mehnat 

tartiblari o‘rnatildi, ishchi va xizmatchilar korxona-

larga biriktirib qo‘ydi. Ishlab chiqarish stavkalari 

oshirildi, narxlar pasaytirildi va  minimal ish kuni-

ning bajarilmasligi jinoiy javobgarlikka sabab bo‘lar 

edi. Amaldagi protsessual qonunchilikka asosan har 

qanday jinoiy ish yuzasidan dastlabki tergov o‘tka-

zilishi va ayblov xulosasi sudga taqdim etilishi lozim 

edi. Farmonda esa ushbu rasmiy jarayonlarning 

barchasi sudda ko‘rib chiqilishi bilan birga besh kun 

ichida tugallanishi ko‘rsatib o‘tilgan edi. Qatag‘on 

qilish tartiblarini yanada soddalashtirish maqsadida 

SSSR Oliy sudi Plenumi qarori bilan xalq sudlarida 

bunday turdagi huquqbuzarliklarni ko‘rish tartibi 

yengillashtirib borildi. Masalan, 1940-yil 15-iyulda 

bo‘lib o‘tgan SSSR Oliy sudining Plenumi quyi 

sudlarga mehnat intizomi buzilishi bilan bog‘liq 

jinoyat ishlarni sudya ayblov  uchun materiallar 

yetarli deb hisoblasa dastlabki tergovsiz ko‘rishi 

mumkinligi haqida ko‘rsatma berdi [2,С.131-133]. 

Sudyalar, shubhali holatlarda, ishni tergovga qay-

tarishi mumkin edi, ammo ularning aksariyati bu 

huquq rasmiyatchilikdan boshqa narsa emasligini 

yaxshi bilishar edi. Partiya va hukumatning ko‘rsat-

malariga muvofiq “mehnat intizomini buzuvchilar” 

niqobi ostida, ishchi va xizmatchilarning dam olish 

huquqini inkor etgan holda ularga qarshi ommaviy 

qatag‘onlar boshlab yuborildi. 

1940-yil 23-iyuldagi SSSR Oliy sudining 

navbatdagi Plenumida ishga kechikish bilan bog‘liq 

mehnat  intizomi takroran buzilgan taqdirda, axloq 

tuzatish ishlari jazosi qamoq jazosi bilan 

almashtirilishi haqida ko‘rsatma berildi. Buning 

oqibatida mehnat intizomini buzuvchilarga nisbatan 

qo‘llanadigan jazo choralari yanada og‘irlashtirildi.   

1940-yil 10-avgustda qatag‘on operativligini 

ta'minlash uchun sudda amalga oshiriladigan yana 

bir prosessual jarayondan voz kechildi. Ya'ni, ushbu 

sanada SSSR Oliy Soveti Prezidiumi tomonidan 

qabul qilingan farmonda quyidagicha bayon etilgan 

edi: “Belgilab qo‘yilsinki, korxona va muassa-

salardan ruxsatsiz va o‘zboshimchalik bilan chiqib 

ketgan shaxslarning jinoiy ishlari xalq sudyalari 

tomonidan xalq maslahatchilari ishtirokisiz yakka 

tartibda ko‘rib chiqilsin” [1,С.231]. Vaholanki, 

1936-yilda qabul qilingan SSSR konstitutsiyasi va 

1937-yilda qabul qilingan O‘zSSR konstitutsiya-

sining 102-moddasiga muvofiq barcha sudlarda ish 

kollegial tarzda amalga oshirilishi, sud tizimining 

barcha bo‘g‘inida sudya xalq maslahatchilari ishtir-

okida ish yuritishi belgilab qo‘yilgan edi [3,С.18].  

Yuqorida qabul qilingan qarorlar ketma-

ketligiga e’tibor qaratilsa sudyalar qatag‘on qilish 

uchun barcha dastaklarga ega bo‘lgani ayon bo‘ladi. 

Bunday turdagi ishlarni sudya dastlabki tergovsiz, 

xalq maslahatchilari ishtirokisiz ko‘rib chiqishga 

vakolatli edi. Eng achinarlisi, sudya tomonidan qabul 

qilingan hukm darhol, bir kundan kechiktirmasdan 

ijro etilgan. Sudlanuvchi hukm yuzasidan 

apellyatsiya va kassatsiya shikoyati bera olmagan. 

SSSRda 1940-yil 15-sentyabrgacha bo‘lgan 

muddatda 1940-yil 26-iyundagi farmonda 

ko‘rsatilgan holatlar bo‘yicha 1 082 216 kishiga 

nisbatan jinoiy ish ochilib, sudga taqdim etilgan. 

Ulardan, 906 824 kishi sudlangan, shu jumladan 755 

440 kishi ishga kechikib kelgani uchun, 131718 kishi 

ruxsatsiz ishdan ketganligi uchun, 2949 kishi  

aybdorlarni yashirganligi uchun jazolangan.  

O‘zbekiston SSRda ham ishchi-

xizmatchilarni mehnat intizomini buzganlikda 

ayblab yoppasiga jazolash kampaniyasi boshlab 

yuborildi. 1940-yil 1-sentyabr holatiga ko‘ra, 

O‘zbekistondagi xalq sudlariga mehnat intizomi 

buzilishi bilan bog‘liq 13877 ta ish kelib tushgan. 

Ulardan 10738 tasi esa sud tartibida ko‘rib 

chiqilgan[4]. Viloyatlar kesimida mahkumlar soni 

quyidagicha edi: Toshkent viloyatida 4786 kishi, 

Farg‘onada 2353, Buxoroda 1215, Samarqandda 

1391, Xorazmda 467 hamda Qoraqalpog‘iston 

ASSRda 526 kishi hukm etilgan. 

Mahkumlarning 9509 nafari ishga kechikib 

kelgani uchun, 1225 nafari esa ruxsatsiz ish joyidan 

ketgani uchun jazolangan. Mahkumlarning 4462 
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nafariga (46%) 3 oygacha, 5035 nafariga(53,9%) 3 

oydan 6 oygacha axloq tuzatish ishlari jazosi 

tayinlangan edi. Ruxsatsiz ish joyidan ketganlarning 

303 nafariga 2 oy, 922 nafariga 2 oydan 4 oygacha 

qamoq jazosi tayinlangan edi[7].  

SSSR Adliya xalq komissarligi va Oliy sudi 

tomonidan ittifoqdosh respublikalardan 1940-yil 26-

iyundagi Farmon ijrosi yuzasidan hisobotlar 

muntazam ravishda eshitib borilgan. Markazdagi 

ma’murlar tomonidan aybdorlarga og‘ir jazo 

chorasini qo‘llash kerakligi haqida ko‘rsatmalar 

berilgan. Ushbu talablar bajarilishini nazorat qilish 

uchun xalq sudlari faoliyati taftish qilib borilgan. 

Mahkumlarga nisbatan yengil jazo tayin etgan yoki 

ishga ob’ektiv baho berib aybsizlarni oqlagan xalq 

sudyalariga nisbatan ta’sir choralari kuchaytirilgan. 

Masalan, Uchqo‘rg‘onda xalq sudyasi Toshmatov 3 

nafar sudlanuvchini oqlagani, O‘rta Chirchiq 

tumanidagi xalq sudyasi Isoqulov MTSda 

ishlayotgan 4 nafar traktor haydovchilarini oqlagani 

uchun javobgarlikka tortiladi[8].  

1940-yil sentyabr oyida o‘z xizmat vazifasiga 

“sovuqqonlik” bilan qaragani uchun O‘zbekiston 

SSRda 17 nafar xalq sudyasi mahalliy kengashlar 

tomonidan lavozimidan chaqirib olinib, ulardan 10 

nafari jinoiy javobgarlikka tortiladi. Shuningdek, 

yana bir qator xalq sudyalariga nisbatan ma’muriy 

jazo choralari qo‘llaniladi. Respublikada farmon 

talablarini buzganligi uchun turli darajada 

jazolangan sudyalar soni 58 nafar edi [9]. Bu haqda 

arxiv manbalarida shunday ma’lumot uchraydi: “bu 

kabi holatlar sudyalar o‘rtasida siyosiy hushyorlik va 

intizomni yaxshilashga imkon berdi”. 

1941-yil 1-yanvar holatiga ko‘ra  SSSR da 

ishchi va xizmatchilardan 2 476 241 nafari mehnat 

intizomini buzganlikda ayblanib, ishi sudga 

oshirilgan. Ulardan  1 955 790 kishi javobgarlikka 

tortilgan edi. 

Nafaqat Ikkinchi jahon urushi davrida, balki 

urushdan keyingi yillarda ham yuqoridagi farmon 

amalda bo‘ldi. 1956-yil Stalin vafot etganidan uch 

yil o‘tib KPSS Markaziy qo‘mitasi syezdida 

kompartiyaning birinchi kotibi Nikita Xrushchyov 

Stalin shaxsiga sig‘inishning ayanchli va qabih 

oqibatlari haqida ma’ruza qilib, repressiyalar 

to‘xtatilishi va qatag‘on qilinganlar oqlanishi haqida 

so‘z yuritdi. Natijada,  1940-yil 26-iyundagi Farmon 

ham bekor qilindi. Statistik ma’lumotlarga ko‘ra, 

ushbu farmon mavjud bo‘lgan davrda 18 millionga 

yaqin sovet fuqarolari sudlandi va turli darajada 

javobgarlikka tortildi. 

Xulosa qilib aytganda, SSSR da hukm surgan 

totalitar tuzum tomonidan Konstitusiyaga zid 

ravishda bir qator qonunosti hujjatlari qabul qilinib, 

fuqarolarning erkin kasb tanlash, mehnat qilish va 

dam olish huquqlari cheklab qo‘yildi. Bunday 

tartibga bo‘ysunmagan shaxslar jinoiy javobgarlikka 

tortildi va millionlab mahbuslar xizmatidan tekin 

ishchi kuchi sifatida foydalanildi. Qatag‘on 

operativligini ta'minlash uchun sudlar tomonidan 

amalga oshiriladigan prosessual jarayonlar ham 

“soddalashib”, jazolar repressivlashib bordi. Nafaqat 

ishchi-xizmatchilar, hatto sud jarayoniga obyektiv 

baho bergan sudyalar ham qatag‘on qurboniga 

aylandi. Faqat Stalinning vafotidan keyin, uning 

davrida qabul qilingan ayrim qonunlar bekor qilindi, 

aybsiz jazolangan fuqarolarni reabilitasiya qilish 

jarayonlari boshlandi. 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada Temuriylar davri mutafakkirlari va davlat arboblarining davlat 

boshqaruvi va fuqarolik jamiyatiga oid siyosiy, ijtimoiy va ma’naviy-ma’rifiy qarashlari, ushbu qarashlarning 

amaliyotga nechog‘lik tatbiq etilgani masalasi tahlil etilgan. 
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Abstract: This article analyzes the political, social and spiritual-educational views of the thinkers and 

statesmen of the Temuri period on state administration and civil society, and how well these views are applied 

in practice. 
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Аннотация: В данной статье анализируются политические, социальные и духовно-

просветительские взгляды мыслителей и государственных деятелей периода Темури на 

государственное управление и гражданское общество, а также то, насколько хорошо эти взгляды 

применяются на практике. 
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KIRISH. Mamlakatimiz hududlariga, qadim 

davrlardanoq, hozirgi zamon tili bilan aytganda 

“fuqarolik jamiyati” tushunchasi yot emas. Bu 

tushuncha qadimiy asarlarda aynan shunday 

atalmagan bo‘lsa-da, davlat boshqaruvi, siyosiy 

tizim, ijtimoiy qatlamlarning o‘zaro munosabatlariga 

oid qarashlar hozirgi zamon mezonlariga ko‘ra 

“fuqarolik jamiyati” tushunchasiga to‘la mos keladi. 

Fuqarolik jamiyati konsepsiyasining ilk kurtaklarini 

“Avesto”da ko‘rishimiz mumkin. Xalqimiz dahosi 

bilan yaratilgan ushbu kitobda fuqarolik jamiyati 

belgilari, unsurlari va tamoyillariga oid qator tezislar 
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o‘z aksini topgan. Bu ta’limot shu jihati bilan dunyo 

olimlarining diqqatini o‘ziga tortgan. “Avesto” xalq 

boshqaruviga oid bo‘lgan unsurlardan biri bo‘lgan 

xalq vakillaridan iborat kengash – “oqsoqollar 

kengashi” haqida gap boradi.  

ADABIYOTLAR TAHLILI. Yurtimiz 

tarixining yorqin sahifasini tashkil etuvchi 

temuriylar davridagi davlat boshqaruvi tamoyillari 

va ma’naviy, siyosiy g‘oyalariga nazar tashlasak, 

fuqarolik jamiyati prinsiplariga xos qarashlarni 

ko‘rishimiz mumkin. Ushbu qarashlar, ayniqsa, 

Amir Temurning “Temur tuzuklari”da yorqin aks 

etgan. Unda siyosat, siyosiy tizim va siyosiy 

boshqaruvga doir qarashlar yanada rivojlantirilgan. 

“Tuzuklar”ni davlat boshqaruvida adolat 

prinsiplariga amal qilishning dasturi, desak ham 

bo‘ladi.  U siyosiy munosabatlar va me’yorlar, 

siyosiy institutlarni o‘zaro muvofiqlashtirish 

masalalari haqidagi qoidalar majmuasidir.  

MUHOKAMA. Amir Temur davlat 

boshqaruvida jamiyatdagi barcha ijtimoiy qatlamlar 

manfaatlari hisobga olinishi qay darajada muhim 

ekanligini “Tuzuklar”da qayd etadi. Unda davlat 

siyosatini amalga oshirishda  qanchalik keng jamiyat 

vakillari bilan kengashib, ular fikr-mulohazalari 

asosida ish olib borilsa, davlat shu darajada qudratli 

bo‘lishi ta’kidlangan. Amir Temur “Tuzuklar”da 

jamiyatni 12 ta toifaga bo‘lib, ularning har birini 

ijtimoiy va siyosiy nuqtayi nazardan boshqaruvdagi 

va jamiyatdagi o‘rni, ishtiroki, salohiyati va 

ahamiyatini ochib bergan:  

1) sayyidlar, ulamo va shayxlar; 2)bilimdon 

kishilar; 3)duogo‘y taqvodorlar; 4)amirlar, 

sarhanglar, sipohsolorlar; 5)sipoh bilan raiyat; 

6)dono va ishonchli kishilar; 7)vazirlar, sarkotib va 

devon bitikchilari; 8)hakimlar, tabiblar, munajjimlar 

va muhandislar; 9)muhaddislar (hadis olimlari va 

roviylar) ; 10)so‘fiylar va oriflar; 11)hunar va san’at 

ahli; 12)sayyoh va tijorat ahllari. Ko‘rib 

turganimizdek, Amir Temur jamiyatdagi bironta 

ijtimoiy qatlamni nazardan qochirmagan.  

U siyosiy hokimiyatda faol pozitsiya egalari 

bo‘lgan vazirlar, amirlar va noiblarga alohida diqqat 

qaratadi. Hukmdor bu kabi mas’uliyatli va muhim 

davlat mansablariga shaxsiy simpatiyasi, qon-

qarindoshligiga qarab yoki shaxsiy manfaatlar 

yuzasidan  odamlarni tayinlash to‘g‘risida 

gapirmaydi, balki bu masalaga davlat va jamiyat  

manfaatlari nuqtayi nazaridan yondashadi: bu kabi 

mansablarga adolatparvar, yuksak insoniy axloqli, 

yurtga sadoqatli, tashabbuskor va qat’iyatli 

insonlarni tanlash lozimligini ta’kidlaydi. Amir 

Temur vazirlar kamida to‘rt fazilatga ega bo‘lishini 

shart qilib qo‘yadi:  

1) asllik – toza naslga mansublik va 

ulug‘vorlik; 

2) aqlu farosatga ega ekanligi; 

3) sipoh bilan raiyat ahvolidan doimo 

boxabar bo‘lib turishi va ularga g‘amxo‘rlik ko‘rsata 

olishi, ular bilan insoniy muomalada bo‘lish 

qobiliyatiga ega ekanligi;  

4) davlat ishida sabru bardoshli bo‘lishi, o‘z 

mulozimlariga muloyimlik bilan munosabatda 

bo‘lishi[1].  

Amir Temur qudratli davlat qurish, millat  

buyukligini va xalqining farovon hayotini ta’minlash 

maqsadida uni birlashtirish uchun o‘zi adolatli 

jamiyat prinsiplariga amal qilgan, ularni hayotga 

tatbiq etgan. Xususan, “Temur tuzuklari”da u 

shunday deydi: 

-saltanatim ishlarini murosayu madora, 

muruvvat va sabr-toqat bilan yurgizdim. Ko‘p 

narsani bilib tursam ham o‘zimni bilmaslikka oldim. 

Do‘stu dushman bilan murosayu madora qildim;  

-davlat ishlarini saltanat qonun-qoidalariga 

asoslangan holda boshqardim. To‘ra va tuzukka 

tayanib, saltanatda o‘z martaba va maqomimni 

mustahkam saqlab turdim. Amirlar, vazirlar, sipoh, 

raiyat har biri o‘z lavozim va martabasidan mamnun 

holda xizmatimda bo‘lib, undan ortig‘iga 

da’vogarlik qila olmadi;   

-adolat va insof bilan tangrining yaratgan 

bandalarini o‘zimdan rozi qildim. Gunohkorga ham, 

begunohga ham rahm qilib, haqqoniyat yuzasidan 

hukm chiqardim. Xayr-ehson ishlarim bilan odamlar 

ko‘nglidan joy oldim. ...Zolimlardan mazlumlar 

haqqini oldim. Zolimlar yetkazgan ashyoviy va 

jismoniy zararlarni isbotlaganimdan keyin ularni 

shariatga muvofiq odamlar o‘rtasida muhokama 

qildim va bir gunohkorning o‘rniga boshqasiga jabr-

zulm o‘tkazmadim. Menga yomonliklar qilib, 

boshim uzra shamshir ko‘tarib, ishimga ko‘p ziyon 

yetkazganlarni ham iltijo bilan tavba-tazarru qilib 

kelgach, hurmatlab yomon qilmishlarini xotiramdan 

o‘chirdim. Martabalarini oshirdim. 

-raiyat ahvolidan ogoh bo‘ldim, ulug‘larini 

og‘a qatorida,  kichiklarini farzand o‘rnida ko‘rdim.  

Har yerning tabiati, har el va shaharning rasmu 

odatlari, mizojidan voqif bo‘lib turdim. ...Har bir 

diyor aholisining ahvolidan ogoh bo‘lib turdim. Har 
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bir mamlakatning ahvolini, sipohu raiyat kayfiyatini, 

turish-turmushlarini, qilish-qilmishlarini, bular 

o‘rtalaridagi aloqalarni yozib, menga bildirib turishi 

uchun diyonatli, to‘g‘ri qalamli kishilardan 

voqeanavislar (axbornavis-xabarchilar)  belgiladim;    

-yana tajribamda ko‘rib bildimki, davlat agar 

dinu oyin (qoida)  asosida qurilmas ekan, to‘ra-

tuzukka bog‘lanmas ekan, unday saltanatning 

shukuhi, qudrati va tartibi yo‘qoladi. Bunday saltanat 

yalang‘och odamga o‘xsharkim, uni ko‘rgan har 

kimsa nazarini olib qochadi”[2].  

Yuqoridagi so‘zlarda siyosiy boshqaruv, 

siyosiy tizim, davlatchilikning asosiy tamoyillari aks 

etgan. Yana bir eng ahamiyatli tomoni shundaki, 

Amir Temur o‘zining nazariy bilimlari, g‘oyalarini 

amalda qo‘llab, qudratli, markazlashgan davlat 

barpo etdi va bu davrda uning saltanati har 

tomonlama taraqqiy etib, gullab-yashnadi.  

NATIJALAR. Temuriylar boshqaruvi 

davrida Amir Temur g‘oyalari davlat arboblari va 

mutafakkirlar tomonidan yanada rivojlantirilib, 

takomillashtirib borildi. Jumladan,temuriylar 

davrining yirik klassik namoyandalaridan, o‘zbek tili 

va adabiyotining asoschisi, davlat arbobi Alisher 

Navoiy nafaqat buyuk shoir, balki yirik nazariyotchi 

va amaliyotchi siyosatshunos sifatida 

davlatchiligimiz tarixida o‘chmas iz qoldirgan, 

davlat siyosatining adolatli asoslari va ma’naviy 

mezonlarini rivojlantirishga ulkan hissa qo‘shgan 

mutafakkir allomadir. Alisher Navoiy “Saddi 

Iskandariy” dostonida hukmdorning vazifasi haqida 

to‘xtalar ekan, uning davlatni adolatli, qonun asosida 

boshqarishi, har bir tabaqaning obro‘-e’tibori, qadr-

qimmatini munosib baholashi, ulardan birining 

ikkinchisi ustidan hukmronlik qilishiga yo‘l 

qo‘ymasligi lozimligini uqtiradi va buning qanday 

amalga oshirilishini ham ko‘rsatib beradi. Alisher 

Navoiy do‘sti Husayn Boyqaroning vaziri bo‘lib 

yuritgan faoliyati davomida, Boyqaroni adolatli shoh 

darajasiga ko‘tarish, mamlakatda adolat va haqiqatni 

qaror toptirish, el-ulusni g‘amxo‘rlik va karam bilan 

boshqarish uchun ko‘p harakat qildi. Lekin buning 

amalda chorasini topa olmagach, o‘z asarlarida 

adolatli shoh va adolatli jamiyat haqidagi 

qarashlarini bayon etib, o‘zbek xalqining ma’naviy 

xazinasini durdona asarlari bilan boyitdi. Mazkur 

asarlarda davlat boshqaruviga oid bebaho g‘oyalarini 

bayon etdi.  

Shuningdek, o‘zbek millatining yana bir 

zabardast vakili Mirzo Bobur ham mislsiz 

qiyinchiliklarni yengib, boburiylar imperiyasiga asos 

soldi va o‘z saltanatini adolat bilan boshqarishga 

imkon qadar harakat qildi. Albatta, o‘sha davr 

taqozosi bilan, adolatli boshqaruv qudratli harbiy 

tizim vositasida ushlab turildi. Lekin Boburshoh, 

shohning asosiy vazifasi mamlakat hududida 

osoyishtalik o‘rnatish, tarqoq o‘lkalarni birlashtirib 

markazlashgan yagona davlat barpo etish, uni adolat 

bilan boshqarish, aholining farovonligini ta’minlash, 

uning madaniy-ma’rifiy saviyasini oshirish va 

jamiyat taraqqiyotini ko‘zlab ish olib borish deb bildi 

va shu tamoyillarga ko‘ra mamlakatni idora qildi. 

O‘g‘li Humoyunga yozgan maktubida o‘g‘li 

timsolida avlodlariga ham hamisha adolat bilan ish 

yuritish, ra’iyatning tinchlik-osoyishtaligini 

ta’minlash, jamiyat baxt-saodatini ko‘zlab siyosat 

yuritishni uqtirdi. Haqiqatan ham, uning avlodlari 

bo‘lmish boburiylar asrlar davomida o‘z saltanatini, 

xususan Hindistonni adolat bilan boshqarib, o‘z qo‘l 

ostidagi o‘lkalarning taraqqiyotiga xizmat qildilar.  

Temuriylar davri allomalari Husayn Voiz 

Koshifiy va Jaloliddin Davoniylar ham davlat 

boshqaruvi va uning siyosati bilan bog‘liq bo‘lgan 

ijtimoiy-axloqiy masalalar xususida qimmatli 

fikrlarni bildirgan allomalardir. Husayn Voiz 

Koshifiyning “Axloqi Muhsiniy” asari mashhur 

bo‘lib, unda “Tarbiya va jazo haqida qonunlarning 

bo‘lmaganligi davlat faoliyatining buzilishiga olib 

keladi”[3], deydi. Jaloliddin Davoniy o‘zining 

“Axloqi Jaloliy” asarida “Qonunsiz jamiyatda tartib 

o‘rnatib bo‘lmaydi”[4], deb hisoblaydi. 

 XULOSA. Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, 

temuriylar davri mutafakkirlari davlat boshqaruvida 

adolat hukm surishi, jamiyatda ilm, ma’rifat, tenglik, 

farovonlik qaror topishini istaganlar va fuqarolik 

jamiyati g‘oyalarini ilgari surganlar. Bu g‘oyalar 

Amir Temur, Ulug‘bek, Mirzo Bobur kabi 

hukmdorlarning boshqaruvi davrida qisman amalga 

oshgan. 

ADABIYOTLAR RO‘YXATI:  
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Dushanbe. Adib nashriyoti, 1991. 

4. Jaloliddin Davoniy. Axloqi Jaloliy. O‘zRFA 

Beruniy nomidagi Sharqshunoslik instituti 

qo‘lyozmalar fondi. 
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Özet: “Vağıf Bayatlı Oder’in şiirinin temel düşünsel-sanatsal özelliklerinden biri olarak paradokslar” 

makalesi geleneksel olarak iki bölüme ayrılabilir: konuya teorik bir giriş olan birinci bölümde, genel olarak 

paradoks kavramı, kökeni ve neliği, tarihsel gelişimi, ana özellikleri, türleri ve diğer konular tartışılır. İkinci 

bölümdeB.Oder’in şiirindeki paradoksların edebî-sanatsal ve sosyo-politik kaynakları, ana türleri ve 

sözdizimsel türleri açıklanmıştır. Yazar, araştırma konusunu dünya ve ulusal bilimsel-felsefi, edebi-sanatsal 

düşünce arka planına karşı irdeler, zaman ve yaşamla bağlantısını gösterir, genel anlamda şairin eserindeki 

paradoksları arayışta bilişsel bir stratejik yöntem olarak değerlendirir. 

Anahtar kelimeler: paradoks, çelişki, gök, dünya, aşk, antitez, absürt, saçmalık, basmakalıp, muhalif, 

ikircikli. 

Annotatsiya: «Paradokslar Voqif Bayatli Oder she’riyatining asosiy intellektual-badiiy xususiyatlaridan 

biri sifatida» maqolasini an’anaviy ravishda ikki qismga bo‘lish mumkin: mavzuga nazariy kirish bo‘lgan 

birinchi qismda, umuman olganda, paradoks tushunchasi; uning kelib chiqishi va nimadan iboratligi, tarixiy 

rivojlanishi, asosiy belgilari, turlari va boshqa masalalar muhokama qilinadi. Ikkinchi bobda B.Oder 

she’riyatidagi paradokslarning adabiy-badiiy va ijtimoiy-siyosiy manbalari, asosiy janrlari va sintaktik turlari 

tushuntiriladi. Muallif tadqiqot predmetini jahon va milliy ilmiy-falsafiy, adabiy-badiiy tafakkur fonida ko‘rib 

chiqadi, uning zamon va hayot bilan bog‘liqligini ko‘rsatadi, umuman olganda, shoir ijodida paradokslarni 

izlashda kognitiv strategik usul sifatida baho beradi. 

Kalit so‘zlar: paradoks, ziddiyat, osmon, yer, sevgi, antiteza, absurd, safsata, klishe, qarama-qarshilik, 

ikki tomonlama. 
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Abstract: The article «Paradoxes as one of the main idea-artistic features of Vagif Bayatli Oder’s 

poetry» can be conventionally divided into two parts: in the first part, which is a theoretical introduction to the 

topic, the concept of paradox in general, its origin and essence, historical development, main features, types 

and other issues are discussed. In the second part, the literary-artistic and socio-political sources, main types, 

and syntactic types of paradox in the poetry of V.B.Oder are clarified. The author examines the main subject 

of research against the background of world and national scientific-philosophical, literary-artistic thought, 

shows its connection with time and life, generally speaking, evaluates the paradoxes in the poet’s work as a 

cognitive strategic method in the search for truth. 

Key words: paradox, contradiction, sky, earth, love, antithesis, absurd, nonsense, stereotype, dissident, 

ambivalent. 

Аннотация: Статью «Парадоксы как одна из основных интеллектуально-художественных 

особенностей поэзии Вагифа Баятлы Одера» традиционно можно разделить на две части: в первой 

части, представляющей собой теоретическое введение в предмет, понятие парадокса в целом, 

обсуждаются его происхождение и его историческое развитие, его основные особенности, виды и 

другие вопросы. Во второй главе раскрываются литературно-художественные и общественно-

политические источники, основные жанры и синтаксические типы парадоксов в поэзии Б.Одера. 

Автор рассматривает предмет исследования на фоне мировой и отечественной научно-философской, 

литературно-художественной мысли, показывает его связь со временем и жизнью и в целом 

оценивает его как познавательный стратегический метод поиска парадоксов в творчестве поэта. 

Ключевые слова: парадокс, противоречие, небо, земля, любовь, антитеза, абсурд, бессмыслица, 

клише, оппозиционность, амбивалентность.   

 

GİRİŞ. Vagif Bayatlı Oder’in şiirindeki 

karşıtlar konusunu incelemek, bu kavrama genel bir 

bilgi girişi ile başlamayı gerektirir. «Paradoks», 

«beklenmedik», «garip», «aksine», yani mantık dışı, 

çoğunluğun kabul ettiği, «sağduyu» ile uyuşmayan 

eski bir Yunanca kelimedirNәzәrova, 2014:7. 

İlk bakışta çelişkili bir ikilik, müphemlik 

içeren paradokslar, gerçeğin dışsal değil, ilk bakışta 

görünmez veya olağandışı olan iç katmanda olduğunu 

vurgular. Örneğin, R. Tagore’a ait şu paradoksa 

dikkat edelim: «Adamlar zalimdir ama insanlar 

hayırseverdir.» Ya da modern Azerbaycan şiirinin 

kurucusu R. Raza’ya ait şu paradoks: «Sorunlarımı 

kime anlatayım, dünya insanlarla dolu.» 

Paradokstan çıkan nihai sonuç şudur ki 

gerçek, çelişkilerden kaçınmak değil, onları eşit 

kutuplar olarak ortak bir paydaya getirmekdir. 

Deleuze’ün dediği gibi, «...paradoksun özü, aynı anda 

iki fikri ifade etmesidir»Делез,1995: 3. 

Edebiyat eleştirmenleri ve dilbilimciler 

arasında paradokslara ilgi artıyor. «Bilim adamlarının 

dikkati, paradoksun doğasına, ulusal edebiyattaki 

geleneklerine, çeşitli edebi eğilimlere ve belirli 

yazarların yapıtlarındaki işlevsel özelliklere 

odaklanmıştır»Шмид, 2001: 9-16 . 

Bazen paradoks antitez, saçmalıkla 

karıştırılıyor. Ancak antitez önceden bilinen, 

paradoks ise, beklenmedik bir karşılaşmadır. 

Paradoksta, iki karşıt taraf eşit üyeler olarak yan yana 

dururken, saçmalıkta iki karşıt taraftan biri diğerini 

«duymaz». Saçmalık, sıradan mantık tarafından da 

kabul edilmeyen saçma düşüncelerdir. Dolayısıyla, 

bu kavramların her birinin bilişsel bir stratejik işlevi 

var ve çelişkileri çözme sürecinin farklı aşama-

larıdır.Felsefi anlamda, paradoks terimi ilk olarak 

Aristoteles tarafından «Topikler» adlı eserinde öneril-

miş, semantik dairesi sofistlerin pratiğinde konuşma 

figürüne kadar daraltılarak atf edilmiş, bu daralma 

Rönesans ve Yeni Çağ’da devam etmişdir. Ancak son 

yüz yılda, sözkonusu kavram Aristotelesçi manasına 

geridönmüştür. Antik retorik teorisyenleri paradoksu 

bir konuşma figürü olarak tanımladılarsa, 20. yüzyılın 

eleştirmenleri ona bir bilgi yöntemi olarak daha fazla 

önem veriyorlarParadox, 2000: 183. 

ANA BÖLÜM. Bir paradoksun üç temel yönü 

vardır; paradoksta iki karşıt birbirini diyalektik olarak 

etkiler; gerçek, paradoksun görünen çelişkisinin 

arkasında gizlidir, yani paradoks, doğrunun ve 

yanlışın tersine çevrilmesinin neden olduğu zihinsel 

bir zorluktur; Paradokstaki çelişkiler her zaman 

beklenmedik bir etkiye sahiptir ve klişelere karşı 

çıkarlar. Araştırmacılar paradoksları farklı türlere 

ayırır: felsefi, tarihi, karakteristik ve ironikЯшина, 

2007: 182. Her fikir-sanat olgusu kendisinden önceki 

gelenekler üzerinde gelişim sağlarken, aynı zamanda 

sanatçının içinde yaşadığı somut tarihsel zamanın 
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getirdiği değişimlerle de ilişkilidir. V.B.Oder’in 

çalışmasındaki paradokslar iki kaynağa dayanmak-

tadır: edebi ve tarihsel. Edebi etki açısından en önemli 

kaynak, milli şiirimiz üzerinde önemli etkileri olan 

ortaçağ divan şiirinin dehası Fuzuli’nin yapıtlarıdır. 

Altmışlı yıllarda Fuzuli’ye dönüşün yeni bir aşaması 

başladı ve bu, milli kimliğe dönüşün ayrılmaz bir 

parçası olarak ortaya çıktı. 

V.B.Oder’in yapıtlarındaki paradoksların 

tarihsel temeli, onun 70’lerde şiire geldiği paradoksal 

öze dayanmaktadır. Bu yıllarda bir yandan «cennetsel 

refah» içinde yaşayan Sovyet halkı hakkında R. 

Barth’ın deyimiyle bir «mit» oluşturulurken, diğer 

yandan insanlar en yaygın günlük sorunlarını çözmek 

için saatlerce mağazaların önünde kuyruklarda 

bekliyordu. Stalin’in ölümünden sonra yeni bir ivme 

kazanan ve ifadesini A.Soljenitsin, B.Pasternak, 

V.Vısotsky ve diğerlerinin eserlerinde bulan muhalif 

edebiyat, bu paradoksal tarihsel sürecin atmosferinde 

doğdu. Doğal olarak, muhalif ruha dayanan 

edebiyatın oluşturulma süreci, tek bir sistem içinde 

yaşayan SSCB’nin tüm halkları için geçerli idi. 

Azerbaycan edebiyatında B.Vahabzade’nin 

«Gülüstan» ve özellikle«Lenin’le Sohbet Şiirleri», 

İ.Muğanna’nın «Yanan Yürek», S.Ahmedli’nin 

«Dünyanın ölçümü”, Anar’ın «İyi Hükümdarın 

Öyküsü», V.Samadoğlu ve R.Rövşen’nin şiirleri 

bunun açık bir örneğidir. V.B.Oder’in çalışmalarına 

aynı tarihsel bağlamda yaklaşılmalıdır. 

Onunşiirindeki paradokslar tarihinin temelinde, 

Sovyet ideolojisinin sahte özü ile hayatın gerçeği 

arasındaki çelişki yatmaktadır. 

Şairin çalışmasındaki paradokslar daha felsefi 

bir yapıya sahiptir. Bu paradoksların temelinde şairin 

kozmik-metafizik bir yelpazeye sahip geniş ölçekli 

düşüncesi yatmaktadır. Örneğin, bizim milli manzum 

görüşümüze göre yeryüzü, genellikle ya gökten daha 

aşağı seviyede kabul görmüş, tüm kötülüklerin adresi 

olarak algılanmış ya da «bilinmeyen, yabancı, üvey 

gökler»e tercih edilerek bir mekan olarak add 

edilmiştir. Birinci tavır klasik divan şairlerinde, 

ikincisi ise Sovyet şairlerinde esastır. 14. yüzyılın 

ünlü şairi İmadeddin Nesimi, «Dünya duracak yer 

değil ey can, sefer eyle, Aldanma anın aline, andan 

hezer eyle» beyti birinci tavrın ifadesidirNәsimi, 

2018: 233. Sadece Azerbaycan Sovyet şiirinin değil, 

genel olarak SSCB halklarının şiirinin de sancaktarı 

olan S.Vurgu’nun dizeleri, «Yerlere bakıyorum, bah-

çalı, bağlı // Göklere bakıyorum, kapısı kapalı” ikinci 

tavrın somut bir sanatsal ifadesiydi. V.B.Oder, 

yeryüzünü gökyüzüne düşman bir alan olarak değil, 

onun ayrılmaz bir parçası olarak algılar ve yeryüzü ile 

gökyüzü arasındaki paradoksal asırlık çatışmayı 

ortadan kaldırarak sorunu bir anda «çözer»: «Boş 

gözüken bu yer, aslında, boş değil, gündüz 

görülemeyen yıldızlarla dolu gökyüzü gibidir... Yer 

gökyüzünde küçük bir nokta yok, Gökyüzünün küçük 

bir noktasıdır»Odәr, 2008: 3.  

V.B.Oder’in şiirindeki tüm paradoksal 

«keşifler» onun kozmik-metafizik bakış açısından 

gelir. Şair, ya göklerin kapısının kapandığını bildiren 

Sovyet şiir kalıplarına, ya da ortaçağ divan şiirinin 

özelliği olan dünyayı terk etme tavrına, kısacası tek 

kutuplu tavır ve bu tavırdan doğan kalıp yargılarına 

karşı çıkar. Onun bakış açısından, geleneksel 

«yukarı» ve «aşağı» kavramları, gök ve yer arasındaki 

karşıtlık önemini kayb etmektedir: ...her an herkesin 

ayağını öpme yüceliğine in…Vatan toprağı tekOdәr, 

2008: 6.  

Şair, yer ve gök, insan ve uzay ve Tanrı’nın 

birliği fikrini bazen tezahür şeklinde, açıkça, nesir 

diliyle beyan eder: Senin tüm felaketlerin, 

gökyüzünün bir parçası gökyüzünün kendisiymiş gibi 

bilmemeğinden kaynaklanıyorOdәr, 2008: 6.  

V.B.Oder’in paradoksalcılığının en önemli 

özelliği, klasik divan şiirine ve Sovyet edebiyatına 

karşı çıkmasıdır. Bunun temel tarihi ve kültürel 

nedeni,yirminci yüzyılın sonunda çokasırlı edebi ve 

sanatsal düşüncenin sona ermekte ve bir aşamadan 

diğerine geçiş gerçekleşmekteydi. V.B.Oder’in 

poetiği, 60’ların Azerbaycan şiirinin yenilik 

kanadının temsilcileri Vagif Samadoğlu ve Ramiz 

Rövşan ile birlikte, yaklaşık bin yıllık bir aşamadan 

diğerine geçiş için bir iç hazırlık dönemiydi. Şairin 

«bin yıl» ya da «milyon yıl» tabirini zaman göstergesi 

olarak sık sık kullanması tesadüf değildir: 

Bin yıllık derbeder acıdan, yadigar 

kederinden de geçsen, hiç bir zaman pes etme, 

düşünme ki sen bir hiçsinOdәr, 2008: 7.  

Şairin sanat düşüncesinin evrenindeki «bin 

yıl» veya «milyon yıl» ifadesi, hem geçmişi, hem 

bugünü hem de geleceği işaret eden «ebedi şimdi»nin, 

tek bir zamanın, daha doğrusu zamansızlığın bir 

göstergesidir. Dolayısıyla zamanların «iç içe 

geçmesi», şairin şiirinde dilbilgisel zaman kavramına 

karşılık gelmeyen paradoksal zamanın 

kaynaklarından biridir: 

Bin yılda, milyon yılda geçdi seni 

göreceğimdenOdәr, 2008: 292. 
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Yahut, Bin yıl sonra bu dünyadan hatırımda, 

Hala sadece neşe dolu aşkım kalmıştırOdәr, 2008: 

77.Dilbilgisel zamanın mantığına yaklaştığımızda 

birinci ve ikinci örnekte olay, hem geçmişte, hem de 

gelecekte gerçekleşir (geçdi seni göreceğimden; 

hatırlıyorum - bin yıl sonra). Şiirsel mantıkla 

yaklaşıldığında, bu iki zamanı birleştiren paradoksal 

«şimdi» zamandır.Onun şiirinin tüm olağandışı 

özelliği bu paradoksal zaman-mekan koşullarından 

kaynaklanmaktadır. Şairin «keşfettiği» bu paradoksal 

zaman ve yeri adlandırmak için bazen «orada» işaret 

zamirini kullanması tesadüf değildir. Şairin şiirsel 

sunumunda, «orada» yaşam ve ölüm, «iyi ve kötünün 

yüzü» vardır (F.Nietzsche.) Aşk, 

evrenselbaşkalaşımın gerçekleştiği, her şeyin 

paradoksal olarak bir şey haline geldiği «orada» 

varoluşun tek biçimidir. Aşk, çelişkileri çözmenin bir 

yöntemi, paradokslardan kurtulmanın bir yoludur: 

Nefes alarak oraya giremezsin,  

Çünkü nefes nefse aşkı çeker,  

Çekdikçe aşkın gücünü alır,  

Nefes alarak oraya giremezsin. 

Orada yaşamıyorlar, orada ölmüyorlar, 

Orada gece, gündüz sadece aşkı 

yaşıyorlarOdәr, 2008: 42. 

Bazı şiirlerde şairi aşkın bu «isimsiz» buluşma 

yerine getiren zamanın ve mekanın izleri vardır. 

Örneğin, aşıkların katıldığı «aşk partisi», «herkese 

göz kırpan piç yıldızlar» ve «aşktan deliye dönen 

ay»ın kozmik-astronomik bir karaktere sahip olduğu, 

bir adı olduğu aşağıdaki pasajdan görülebilir - 

gökyüzü, yani söze ve ifadeye gelir: 

Sonra oturub gökyüzünde  

Bir yıldız dalı altında 

Diz dize, göz göze onlarla şarap içtim, hem sonsuz 

ayrılık, 

hem sonsuz buluşma tadıyordu şarap... herkes 

herkese gülümsüyordu,  

sevgiyle göz kirpan piç yıldızlara, aşktan deliren aya 

aynı zamanda kimse kimseyi aldatmak istemiyordu 

ama herkes sevmek, sevmek ve aldatılmak 

istiyorduOdәr, 2008: 46.  

Aşağıdaki pasajda, ilahi aşk anının «tarihsel» 

kaynağını buluyoruz. Bu, 16. yüzyılın dahi 

Azerbaycanlı şairi Muhammed Fuzuli’nin Türk 

gazellerinin divanına giriş yaptığı aşkla ilgili ünlü 

gazeldir: 

Vadiyi-vahdetde hakikatta makamı-aşktır, 

Kim muşahhas olmaz ol vadide sultandan 

gedaFüzuli, 2004: 8. 

Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç 

dilde yazan ve yaratan Fuzuli’nin, sadece Azerbaycan 

ve Türk halklarının değil, Yakın ve Orta Doğu’nun 

tüm Müslüman milletlerinin rönesans edebiyatının 

eseri olduğu düşünüldüğünde, ardından 

V.B.Oderi’nin aşağıdaki dizelerinin edebi-tarihsel 

kaynağı, Orta Doğu halklarının rönesans şiirine sahip 

olduğu sonucuna varılabilir: 

Ve orada her şey çok garipti,deniz yer gibiydi, 

gökyüzü deniz gibiydi, herkes hem padişah hem 

köleydi,hem hanımefendi, hem de hizmetçi. 

İlk örnek uzayda kozmolojik ayak izlerine, 

ikincisi ise zaman içinde sosyolojik ayak izlerine 

sahiptir. Ancak bu izler tamamen ortadan kalktıktan 

sonra paradoksallık da ortadan kalkar ve böylece 

paradoksallık, şairin sanatsal düşüncesinde zaman-

mekân düzleminden “sonsuzluğa” uzanan köprüyü 

yansıtır. Nasıl ki iki yakada birer köprü varsa, 

paradoksal düşünce de hem herkesin bildiği hem de 

yalnızca şaire açık bir dünyaya işaret eder. 

Ancak şaire göre «gök» ve «yer» meselesi de 

psikolojiktir. Psikolojik katman, kozmik-coğrafi ve 

metafizik katmanlar arasında bir aracı, bir köprüdür. 

Klasik tasavvuf-Hurifi edebiyatında bu birbirine bağlı 

katmanlara «kainat`ı-kübra» (büyük dünya, 

makrokozmos) ve «kainat`ı-suğra» (küçük dünya, 

mikrokozmos) adı verilir. Şair psikolojik katmanı 

«ruh» terimiyle işaretler: 

Allahım yine titriyorum, 

o gökyüzü ruhumu yeniden aşkla dolduruyor. 

Tanrım, görüyorum gökyüzünü, 

O hem ruhumda, hem dağın tepesindeOdәr, 

2008: 47.  

V.B.Oder’in paradoksal dünyasının 

kahramanı, yeryüzü ile gökyüzü arasında çarmıha 

gerilmiş bir adamdır. Şairin en çok yöneldiği 

imgelerden birinin bireysel benliğin uyarladığı sevgi 

ve merhamet sembolü Hz. İsa olması tesadüf değildir. 

Şaire göre en acımasız insanda bile kutsal bir şey 

vardır. «İki yüzlü» insanın bir tarafı iyiyse, diğer 

tarafı kötü ve bir tarafı en zalim cani ise, diğer tarafı 

masum bir çocuktur: 

bu dünyadaki her katilde, 

bir cümleyi telaffuz eden bir yargıç, yöneten 

bir kral var, 

ama aynı zamanda bu dünyadan küsmüş bir 

çocuk varOdәr, 2008: 49.  
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Paradoksal çelişkiler, şairin şiirlerinde çok 

çeşitli şekillerde ortaya çıkar: 

Doğru-yanlış çatışması: 

en büyük yalan, en büyük gerçekti 

en büyük gerçeğin en büyük yalan olduğu gibi 

Odәr, 2008: 294.  

Akıl-delilik karşıtlığı:  

Tamamen zeki bir insan var mı?! Herkes biraz deli, 

akıl denen şey, yani aşka karşısevgiden yoksunun 

nefretidir.  

En zeki insanlar bile, 

Allah aşkına, akıllı değil, biraz zeki gibilerOdәr, 

2008: 71.  

Aydınlık ve karanlık arasındaki kontrast: 

Ruhum ruhlarla dolu, 

Işıktan gözükmüyor canım, bak, bak hangisi parlak?! 

Kafan ne kadar karışık? belki tamam benim karanlık 

belki de her şey ışıktı?Odәr, 2008: 85. 

Varlık-yokluk karşıtlığı: Tanrım, ne kadar iyi, ne 

kadar iyi, Ben hem insanım hem de ruhum. Hem 

varım hem yokumOdәr, 2008: 85.  

Hayvan-insan karşılaşması: 

Atlar! Atlar! Kardeşler! 

Ben sizden öğrendim insanlığıOdәr, 2008: 99.  

Аşk-nefret karşıtlığı:kimse duymaz halini, herkese 

boynuzunu gösterir, ve herkesi sever Odәr, 2008: 

115.  

V.B.Oder’in şiirlerindeki bazı paradokslar 

toplumsal ve siyasal olaylarla ve belirli kişilerle 

ilgilidir. Örneğin Hocalı’da Ermeni vandallarının 

yaptığı soykırım hakkında şair şöyle yazar: 

«Hocalı’nın kurtuluşunu asla bir zafer olarak 

görmeyeceğim.» 

Zalimlerin hakimiyeti altında yok olan bir 

sanatçının akıbetini anlatan ve «Cavid’in son 

monologu» olarak adlandırılan şiir, hem sanatçının 

ölümsüzlüğü fikrini doğrulayan hem de bu fikri 

ironikleştiren paradoksal bir sonla biter. Şiirin başlığı 

Stalin’in baskısına atıfta bulunur ve finaldeki retorik 

soru Amir Teymur’a yöneltilir. Bu hem ironik hem de 

tarihsel bir paradokstur : 

Zavallı beşer ölümden de mutluluk umuyor,  

İnsan en yükseğe, 

Darağacından sarkarken yükselir, değil mi Emir 

Timur?!Odәr, 2008: 259. 
Şairin eserlerinde bazen ironik bir paradox, 

kendini ironi şeklinde de ortaya çıkarır: 

Her gece bir çocuk üşür,yumruğu ve diziyle 

kapımı çalıyor, benim de zamanım geliyor, çoçuk çal 

kapıyı, arkamdan açılacak kapıOdәr, 2008: 289.  

SONUÇ. V.B.Oder’in şiirlerindeki paradoks-

lar daha çok cümle-kıta ve cümle-tümce yapısındadır. 

Kitaplarından birinin başlığında («En Komik Ölü») 

bir oksimoron olmasına rağmen, oksimoronlar, yani 

iki zıt kelimenin birleşiminden oluşan paradokslar, 

V.B.Oder’in şiiri için o kadar tipik değildir. Şairin 

eserinde çoğu zaman tüm şiirsel metnin paradokslar 

üzerine inşa edildiğine dair örnekler buluruz. Burada 

paradoks, metni bir bütün olarak düzenlemenin bir 

yolu olarak ortaya çıkıyor: 

Bu dünyada sır arama, bu dünyada sır yokmuş.  

Kalacak yer arama, ölecek yer de yokmuş. 

Aşk için deli yok,  

Sallanmak için bir teli yok,  

Yürümek için ileri yok,  

Dönmek için geri yokmuş. 

Oder böyle bir derde dönmüş,  

Dert de yok, derdi dönmüş. 

Tanrının burada olduğunu gördüm,  

Dönmüş yüzü berisi yokmuş. 

Çağımızın önde gelen şairlerinden biri olan 

V.B.Oder’in yaratıcılığı, edebi ve sanatsal kökle-

rimize dönüş isteğimizin, dünyaya açılma iddiamızın 

ve fırsatımızın şiirsel bir ifadesidir. Öte yandan, edebi 

bir kategori olarak paradokslara ilgi artıyor. Bu, 

içinde yaşadığımız postmodern zamanların paradok-

sal doğasından kaynaklanmaktadır. Paradokslar bizi 

tüm klişelerden kurtarmaya ve birçok gezegensel 

çelişkiye yeni bakış açısıyla bakmaya davet ediyor. 
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 Annotatsiya: Mazkur maqolada iste’dodli shoir Eshqobil 
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Kirish. Mustaqillik yillarida milliy qadriyat-

lar va xalq anʼanalarining tiklanishi, folklor asarlari-

ga ilmiy qiziqishning ortishi tufayli adabiyot-

shunosligimizda folklor taʼsiri boʻlgan asarlarga xos 

xususiyatlarni tekshirishga intilish kuchaydi.  

XX asrning 70-80-yillari oʻzbek sheʼriyatida 

folklorizmlardan badiiy matnni qurishda, uning 

ritmini shakllantirishda, gʻoyaviyligini oshirishda, 

xalqchilligi va taʼsirchanligini kuchaytirishda eng 

muhim vosita sifatida keng foydalanganligi koʻzga 

yorqin tashlanib turadi.1 Davr sheʼriyatida folklor va 

yozma adabiyot munosabatlari kengayib, 

folklorizmning koʻlami va koʻrinishlari boshqa 

 
1 Шарипова Л. ХХ асрнинг70-80-йиллари ўзбек 

шеъриятида фолкьклоризмлар. Автореферат. Т., 2008. 

davrlardagidan koʻra boyroq tus olgan. Aniqrogʻi, 

shu davr oʻzbek sheʼriyatining badiiy-tadrijiy 

takomilida xalq ogʻzaki ijodi alohida ahamiyat kasb 

etib, uning folklordan oʻziga xos ijodiy foydalanish 

mezonlari shakllangan. Bu mezonlar necha asrlar 

davomida badiiy anʼanaga aylanib ulgurgan folklor 

va yozma adabiyotning oʻzaro ijodiy aloqalariga xos 

estetik qonuniyatlarga baʼzan hamohang kelishi, 

baʼzan esa yangi, ayni damda betakrorligi bilan 

eʼtiborni tortadi. 

Avvalo, “folklor anʼanalari” deganda, 

odatda, xalq ogʻzaki ijodiga xos ifoda uslubi, badiiy 

shakllar va tasvir vositalari, epik motiv va obrazlar, 
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marosim hamda urf odatlarga xos tushuncha va 

qarashlarning faqat folklor asarlarida saqlanib 

qolishi, ularni poetik ifodalashning davom ettirilishi 

anglashilinishini unutmasligimiz kerak. Folklor 

taʼsirida yozma adabiyot namunasiga folklor 

anʼanasiga xos hodisalarning badiiy mahorat bilan 

singdirilishidan, qayta talqin etilishidan esa 

folklorizmlar yuzaga keladi. Folklorizmning bu 

tarzda qoʻllanishi esa uning yozma adabiyot hosilasi 

ekanligini bildiradi. Shuning uchun u yozma badiiy 

ijodning tarkibiy qismi hisoblanadi. Negaki, 

folklorizmda folklor materiali yozma adabiyot 

qonuniyatlariga muvofiq individual ijodkorning 

badiiy mahorati, hissiy kechinmalari, qarashlari 

hisobiga yanada boyitiladi. Eng muhimi, uning 

koʻmagida realistik ifoda bilan romantik talqin 

oʻzaro birlashib ketadi. Bu esa, xususan, sheʼriyatda 

oʻziga xos joziba hosil qiladi. “Xalq ijodiyoti 

sanʼatkorlarga ilhom, kuch-quvvat va mahorat 

bag‘ishlaydi. Xalq ijodidan bahramand boʼlmagan 

birorta buyuk sanʼatkorni tasavvur etib bo‘lmaydi. 

So‘z sanʼatkorlarining folklor asarlaridan ijodiy 

foydalanishi yozma adabiyotning taraqqiysiga, shu 

bilan birga, xalq asarlarining saqlanib qolishi va 

yangicha umr ko‘rishiga xizmat qiladi”2. 

Adabiyotshunoslikdan ma’lumki, yozma 

adabiyotga maqol, matal, iboralarning ko‘chirilishi - 

oddiy folklorizmlar hisoblanadi. Oddiy folklorizm-

lar she‘riyat poetikasida asosiy o‘rin egallaydi. 

Oddiy folklorizmlarni shartli ravishda ikki turga 

ajratish o‘rinlidir. “Ya‘ni xalq maqol va matal, 

obrazli xalqona badiiy ifodalar (idioma va 

boshqalar)ning aynan o‘zidek ishlatilishi asl oddiy 

folklorizmlar bo‘lsa, ularning ijodkor tomonidan 

qaytadan o‘zgartirishlarga uchrab, yangilanishi - 

qayta ishlangan oddiy folklorizmlarni tashkil etadi”3. 

Iste’dodli shoir Eshqobil Shukur ijodida  oddiy 

folklorizmning har ikki turi faol uchraydi. Masalan, 

“Ruhning parvozi” she’rida “oy borib, omon qayt” 

frazeologik birligi “Qarining o‘limi haqidagi 

xabardan so‘ng” she’ridagi qariya tilidan aytilgan 

“imonini bersin”  o‘rta yosh inson tilidan aytilgan 

“yoshin yashab, oshin oshadi” birikmalari, “Ot 

aylanib…” misralari bilan boshlanuvchi she’rida 

 
2  Маллаев Н. Алишер Навоий ва халқ ижодиёти. – 

Тошкент: Адабиёт ва санъат нашриёти, 1974. - Б. 6. 
3 Mamayusupova S. Shukur Xolmirzayev hikoyalarida 

folklorizmning o’rni. Аvtoreferat. Jizzax, 2024. 15-bet. 
4 Эшқобил Шукур. Ҳамал айвони. Т, Шарқ, 2002. –Б 9. 

“Ot aylanib qozig‘ini topganda” maqolining aynan 

qo‘llanilishi, “Orol” she’ridagi sabr-toqati tugadi 

ma’nosini bildiruvchi “ko‘kayi kesildi” va  “Norboy 

aka marsiyasi”dagi eng yaxshi narsalarni tanlab 

kiygan, tanlab olgan ma’nosida xalq orasida 

mashhur bo‘lgan “sarinjini saylamoq” frazalari asl 

oddiy folklorizmlarning betakror namunasi sifatida 

shoirning folklorizmlarni qo‘llash mahoratini 

ko‘rsatgan. 

Eshqobil Shukur ijodida qayta ishlangan 

oddiy folklorizmlar ham salmoqli o‘rin egallagan 

bo‘lib,  shoir she’rlarining g‘oyaviy jihatini va badii-

yatini, poetik maqsadini ochib berish uchun qo‘l-

langan. Jumladan, xalqimizda “Tushingni suvga ayt” 

degan naql bor. Eshqobil Shukur bu naqlni “Ko‘ng-

limni…” 4  misrasi bilan boshlanuvchi she’rida 

“Tushimni suvga aytdim” shaklida qo‘llaydi: 

 …Tushimni suvga aytdim. 

 Suvlar yondi-ya lov-lov. 

 Cho‘g‘ tergali tilimga 

Qishlar qo‘ndiya birrov… 

O'z o'rnini bilish ma’nosida qo‘llanadigan 

“haddini bilmoq” iborasi ham shakliy o‘zgarishga 

uchragan holda “Xudbinlik” 5  she’rida 2-shaxsga 

qaratilgan buyruq shaklida “haddingni bil” tarzida 

ishlatilgan: 

…Deysiz: “Haddingni bil, har so‘z xavflidir”, -  

Faqat shu sizdagi bor bunyodkorlik… 

Shoirning yana bir “Bedil”6 she’rida “oyog‘i 

yerdan uzilgan” iborasi “oyog‘im yerdan uzilgan” 

shakliga o‘zgargan bo‘lib, qayta ishlangan oddiy 

folklorizmning na’munasidir: 

Ko‘p bo‘ldi oyog‘im yerdan uzilgan… 

Bir quloch yuqori yuraman sizdan 

Qushday yalangoyoq, oy kabi yayov… 

Ko‘rinadiki, ta’nalardan charchagan lirik 

qahramon ruhiyati kinoyaviy tarzda ochib berilgan. 

Turmush tarzimizda “Yaxshilik qil suvga sol, 

baliq bilur. Baliq bilmasa Xoliq bilur” maqoliga 

ko‘p bora duch kelganmiz. Eshqobil Shukurning 

“Abduxoliqning jaydari falsafiasi”7  she’rida ushbu 

maqol qayta ishlangan ko‘rinishda qo‘llangan: 

Bilsa baliq, deding, bilmasa, xoliq, 

Har kasga dil berding, ey Abduxoliq. 

5 Эшқобил Шукур. Ҳамал айвони. Т, Шарқ, 2002. –Б 25. 
6 Эшқобил Шукур. Ҳамал айвони. Т, Шарқ, 2002. –Б 212. 
7 Эшқобил Шукур. Яшил қушлар. –Т.,  Ёзувчи, 1995. –Б. 

295. 
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Himmatingni ko‘rib, tentak dedilar, 

Mehringdan suv ichib, kaltak urdilar. 

She’rdan anglashiladiki, shoir yuqoridagi 

maqoldan ifodalangan holda barchadan yordamini 

ayamaydigan lirik qahramon Abduxoliqning ruhiyati 

va xarakterini ochib bergan.  

Folklorizmlarning biz yuqorida ko‘rib o‘tgan 

oddiy turi bilan bir qatorda murakkab turi ham mav-

jud bo‘lib, B.Sarimsoqov uni tabiati va vazifasiga 

qarab: a) analitik folklorizm; b) sintezlashgan folklo-

rizm; v) stilizatsiya xarakteridagi folklorizmlar tarzi-

da uch guruhga bo‘ladi8. 

Sintezlashgan folklorizmda xalq og‘zaki 

ijodiga xos bo‘lgan ma’lum bir syujet ijodkor asariga 

singdirib yuboriladi. Sintez so‘zining qo‘shiluv, 

birikuv ma’nolarini bildirishi ham buning isbotidir. 

Masalan, shoirning “Go‘ro‘g‘li” 9  she’rida 

“Go‘ro‘g‘li” dostoni syujeti voqeligi ya’ni 

Go‘ro‘g‘lining qabrda tug‘ilishi tasviri orqali 

shoirlarga bo‘lgan qarash ochib berilgan. “Qiz 

qo‘shig‘i” 10  she’rida esa xalqimizning sevimli 

“Yoriltosh” ertagiga ishora qilinib, yoriltoshning 

qizning fig‘onidan yorilish syujeti she’rga 

ko‘chirilgan:  Yoriltoshlar yorildi, 

Yorilmading sen. 

Burum sochlar sorildi, 

Burilmading sen… 

L.Sharipova stilizatsion folklorizmlar folklor 

janrlari (doston, ertak, afsona, rivoyat, qo‘shiq, yig‘i, 

yo‘qlov, alla kabilar)ning asosiy motivlari va badiiy 

shaklini ifoda uslubini hamda ularga aloqador 

yuksak g‘oyaviy motivlarni, an’anaviy epik 

obrazlarni, ko‘tarinki ritmni ijodiy o‘zlashtirish 

natijasida yuzaga keladi, deya ta’kidlaydi va 

stilizatsion folklorizmlarni shu asosda to‘rt turga 

bo‘ladi: 1. Janr stilizatsiyasi. 2. Motiv stilizatsiyasi. 

3. Obraz stilizatsiyasi. 4. Ritm stilizatsiyasi11. 

Stilizatsiyaviy folklorizmlarda ayni takror 

emas, balki xalqona uslub, xalqona pafos ustuvorlik 

qiladi. Bu kabi usulda yaratilgan asarlar xalqona 

shaklni yodga solishi bilan xarakterlanadi. 

Stilizatsion folklorizmlar ijodkor mahoratini, uning 

xalq ijodi bilimdoni ekanligini belgilovchi muhim 

 
8 Саримсоқов Б. Фольклоризмлар типологияси масаласига 

доир // Ўзбек тили ва адабиѐти. – Тошкент, 1980. – 4-сон. 

‒ Б. 42-44 
9 Эшқобил Шукур. Ҳамал айвони. –Тошкент: Шарқ, 2002. 

–Б. 114. 
10 Эшқобил Шукур. Ҳамал айвони. –Тошкент: Шарқ, 2002. 

–Б. 73. 

vosita desak yanglishmagan bo‘lamiz. Ijodkor xalq 

og‘zaki ijodiga mansub janr, motiv, ohang yoki 

obrazni o‘z usulida, yangicha ko‘rinishda qayta 

yaratar ekan u nafaqat yozma adabiyot rivojiga balki, 

og‘zaki adabiyot umrboqiyligiga ham o‘z hissasini 

qo‘shgan hisoblanadi.  

Folklor janrlarini oʻzlashtirib, ularni yozma 

adabiyotga olib kirish janr stilizatsiyasi 

hisoblanadi. Yozma adabiyotimizda dastlab doston, 

maqol, topishmoq, yoʻqlov, yigʻi, keyinchalik yor-

yor, alla kabi folklor janrlari stilizatsiya qilingan. XX 

asrning 70-80-yillari oʻzbek sheʼriyatida, xususan, 

Eshqobil Shukur ijodida ham ana shu anʼananing 

davomini koʻramiz. Shoirning “Mengim momoning 

yoʻqlovi” 12  nomli sheʼrida motam marosimiga 

aloqador yigʻi va yoʻqlov xarakteri namoyon boʻladi. 

Surgunga ketgan yaqinlari izidan Sibirga borgan 

momo oʻsha yurtlarda joni-omonatini topshirayotib, 

oʻz-oʻziga yoʻqlov aytadi. Voqelik  sitilizatsiyasi 

yuzaga kelgan.  

Xulosa. Umuman olganda, Eshqobil 

Shukur folklorizmning turli shakllaridan unumli 

foydalangan holda oʼz sheʼrlarining ta’sir 

doirasini, teran mazmun, samimiylik, 

jozibadorlik, poetik ohangini oshirgan. Shu bilan 

birga xalq urf-odatlari, unutilayotgan an’analarni 

ham yozma adabiyotga mohirlik bilan ko‘chiradi. 

Foydalanilgan adabiyotlar: 
1. Шарипова Л. ХХ асрнинг 70-80-йиллари 

ўзбек шеъриятида фолкьклоризмлар. Автореферат. 

Т., 2008. 

2. Саримсоқов Б. Фольклоризмлар типология-
сига доир// Ўзбек тили ва адабиёти.-1980. -№4.  

3. Собиров О. Фольклор анъаналар ҳақида 

мулоҳазалар// Ўзбек тили ва адабиёти.-1968. -№6.   
4. Норматов У. Насримиз анъаналари. –

Тошкент:. Адабиёт ва санъат, 1968.  

5. Маллаев Н. Алишер Навоий ва халқ 
ижодиёти. – Тошкент:. Адабиёт ва санъат нашриёти, 
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11 Шарипова Л.Ф. XX асрнинг 70–80-йиллари ўзбек 

шеъриятида фольклоризмлар: Филол. фанлари номз. дисс. 

‒ Тошкент, 2008. ‒ Б.88. 
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KIRISH / ВВЕДЕНИЕ / ABSTRACT. 

Buzg‘unchi xatti-harakatlar – biror narsani yo‘q 

qilishga qaratilgan ichki faoliyatning og‘zaki yoki 

boshqa ko‘rinishlaridir. Yo‘q qilish shaxsning 

barcha sohalarini qamrab oladi: ijtimoiylashuv, 

sog‘liq, munosabatlar, muhim odamlar. Bunday 

xatti-harakatlar shaxsning mavjudligi sifatining 

yomonlashishiga, o‘z harakatlariga tanqidiy 

munosabatning pasayishiga, sodir bo‘layotgan 

narsalarni idrok etish va talqin qilishning kognitiv 

buzilishlariga, o‘z-o‘zini hurmat qilishning 

pasayishiga va hissiy buzilishlarga olib keladi. 

Bu ko‘pincha shaxsning mutlaq 

izolyatsiyasiga qadar ijtimoiy moslashuvga olib 

keladi. Bunday xatti-harakatlar ba’zan tajovuzkorni 

aniqlashdan iborat bo‘lgan himoya mexanizmining 
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natijasidir. Xulq-atvorning ko‘rib chiqilayotgan 

o‘zgarishi jamiyat tomonidan qabul qilingan xulq-

atvor va axloqiy me’yorlardan og‘ish bilan 

tavsiflanadi. Xulq-atvor namunalarini buzg‘unchi 

yoki g‘ayritabiiy xatti-harakatlarga va konstruktiv 

(normal), umumiy qabul qilingan xatti-harakatlarga 

bo‘lish odatiy holdir.  

Abu Nasr Forobiyning “Fozil odamlar 

shahri” asarida ijtimoiy uyushish inson kamoloti 

uchun zaruriy vosita sifatida, inson qadr-qimmatini 

kamsituvchi jamiyat, ya’ni doimiy urushlar va 

bosqinchilikka asoslanuvchi jamiyat esa adolatsiz, 

johil jamiyat sifatida qoralanadi[1]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD 

(ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД / MATERIALS 

AND METHODS). Destruktiv shakllanadigan 

g‘ayritabiiy xatti-harakatlar nostandart, patologiya 

bilan chegaralangan, jamiyat tomonidan norozilik 

bilan tavsiflanadi. Bu ko‘pincha ijtimoiy 

ko‘rsatmalar, tibbiy me’yorlar, psixologik 

munosabat nuqtayi nazaridan og‘ishdir. Har bir xulq-

atvor modeli bolalik davrida shakllanadi. To‘rt-besh 

yoshli chaqaloq uning ijtimoiy muhit bilan keyingi 

munosabatlarini belgilaydigan ma’lumotlarni 

o‘rganadi. O‘zaro tushunish, g‘amxo‘rlik, e’tibor 

hukmronlik qiladigan, sevgi chaqaloqlar 

ruhiyatining kamolotiga foydali ta’sir ko‘rsatadigan, 

xulq-atvor namunalariga asos soladigan to‘laqonli 

oila. Demak, yetarli ta’lim, iliqlik, e’tibor, sevgi 

olmagan shaxslar xavf toifasiga kiradi. Shuni ham 

bilishingiz kerakki, bolalar ko‘pincha o‘z ota-

onalaridan halokatli xatti-harakatlar namunasini 

olishadi. 

Olimlar shaxsning destruktiv xulq-atvori 

quyidagi omillarning mavjudligi fonida 

muvaffaqiyatli shakllanganligini aniqladilar: 

- ko‘plab ijtimoiy og‘ishlarning mavjudligi 

(byurokratiya, korrupsiya, ichkilikbozlik, 

jinoyatchilik); 

- ijtimoiy ta’sir choralarini liberallashtirish 

(tanqid darajasini pasaytirish); 

- vaziyat anomaliyalari (spekulyatsiya, 

uydirma nikohlar); 

- g‘ayritabiiy xatti-harakatlarga qarshi kurash 

choralarini zaiflashtirish (jarimalarning, jazo 

tizimlarining yo‘qligi)[2]. 

O‘smirlarning o‘z-o‘zini yo‘q qilish 

muammosi juda dolzarbdir, chunki bu o‘smirlarning 

giyohvandlikka, o‘z joniga qasd qilishga 

urinishlariga, alkogolizmga olib keladi. Yillar 

davomida bunday bolalar soni ortib bormoqda. 

Voyaga etmaganlarning giyohvandlik, alkogolizm 

holatlari uzoq vaqtdan beri hech kimni hayratda 

qoldirmaydi. Bundan tashqari, tasvirlangan 

muammolar nafaqat qiyin ahvolda bo‘lgan oilalarda 

kuzatiladi. Bolalarning taxminan 37 foizi 

giyohvandlikdan davolanayotganini aytishadi, 

bular tibbiy muassasa ro‘yxatidan o‘tgan, ancha 

farovon oilalardan chiqqan. 

Xulq-atvor modeli bolalikdan kelib chiqadi 

va birinchi navbatda ota-onalarning namunasiga 

asoslanadi. Besh yoshga kelib, chaqaloq allaqachon 

ma’lum bir bilim zahirasiga ega bo‘lib, kelajakda 

bolaning hayotida unga rahbarlik qiladi[3]. 

Buzg‘unchi faoliyat ikkita yo‘nalish vektori 

bilan tavsiflanadi: o‘z-o‘zini yo‘q qilish – o‘z-o‘zini 

o‘ldirish, ya’ni psixoaktiv, alkogolli moddalar, 

giyohvandlik vositalari, o‘z joniga qasd qilish 

harakatlari va tashqi ko‘rinishlarga, shu jumladan 

vandalizm, terroristik hujumlarga, shafqatsizlarga 

qaramlik bilan ifodalanadi. Jamiyatning zamonaviy 

progressiv rivojlanishi ijobiy tendensiyalar bilan bir 

qatorda, yoshlarning zaif ongiga yaxshi ta’sir 

ko‘rsatmaydigan salbiy omillarni ham o‘z ichiga 

oladi. Afsuski, taraqqiyot madaniyatlar, mavjud 

bo‘lishning tez sur’atlari, ruxsat berish qobiliyati, 

oson kirish (ma’lumot, taqiqlangan moddalar) 

sonining ko‘payishini vujudga keltirdi. Shuningdek, 

zamonaviy jamiyatdagi salbiy o‘zgarishlar katta 

avlodda jiddiy o‘zgarishlarga sabab bo‘ldi. Masalan, 

axloqiy va qadriyat yo‘nalishining deformatsiyasini 

aytish mumkin. Tegishli nuqtalar o‘smirlar 

tomonidan keskinroq boshdan kechiriladi, bu 

ularning buzg‘unchi xulq-atvorida va buzg‘unchi 

xatti-harakatlarida namoyon bo‘ladi. 

MUHOKAMA (ОБСУЖДЕНИЕ / 

DISCUSSION). Yoshlar o‘rtasidagi ijtimoiy-

destruktiv xatti-harakatlar ko‘pincha o‘smirlarning 

o‘zini tasdiqlash yoki “salbiy” xatti-harakatlar orqali 

o‘zini namoyon qilish istagi bilan bog‘liq. O‘smirlar 

hissiy sezgirlikning ortishi bilan ajralib turadi, bu 

ularning harakatlarida iz qoldiradi. Kechagi bolalar 

dunyosining rasmi hali oxirigacha shakllanmagan, 

ammo hayotning butun progressiv jarayoni 

qo‘shimcha psixologik yukni keltirib chiqaradi, 

bunga har bir voyaga etmagan ham bardosh bera 

olmaydi. 

O‘smirning buzg‘unchi harakatlarga 

tortilishining dastlabki belgilari jamiyatsizlik, 

begonalashuv hisoblanadi. Keyinchalik, kuchaygan 

https://uz.wikipedia.org/wiki/Insoniyat
https://uz.wikipedia.org/wiki/Urush
https://uz.wikipedia.org/wiki/Bosqinchilik
https://uz.wikipedia.org/wiki/Adolat
https://uz.wikipedia.org/wiki/Jamiyat
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qo‘zg‘aluvchanlik asta-sekin o‘zini namoyon qiladi, 

ijtimoiy muhitga nisbatan ochiq tajovuzga aylanadi, 

bu maktab muhitida ham, oila va maishiy 

munosabatlarda ham kuzatilishi mumkin. Ko‘pincha 

o‘smirlar o‘z fikrlarini turli yo‘llar bilan himoya 

qilib, o‘zlarini tasdiqlashga intiladilar. Shu bilan 

birga, o‘zini to‘liq namoyish eta olmaslik, uning 

yaqin atrofi, kattalar tomonidan qo‘llab-

quvvatlanmasligi yoki yetishmasligi o‘smirning 

“ko‘cha” muhitida o‘zini anglash istagining sababi 

bo‘lib, ko‘pincha noqulaydir. 

Bundan tashqari, faol harakatlar turiga qarab, 

g‘ayritabiiy xatti-harakatlarning quyidagi turlari 

ajratiladi, xususan: o‘z-o‘zini yo‘q qilish, o‘z-o‘zini 

o‘zgartirish (tananing o‘zgarishi: chandiq, 

tatuirovka, pirsing, transformatsiyalar) shular 

jumlasidandir.  

Xulq-atvorning ko‘rib chiqilayotgan turini 

jamiyatga moslashish kontekstida uning turli 

shakllarida topish mumkin: 

- radikal moslashuv (shaxsga mos 

kelmaydigan dunyoni o‘zgartirish istagi); 

- deviant moslashuv (norma chegarasidan 

tashqariga chiqadigan oqlangan buzg‘unchi 

harakatlar); 

- konformistik moslashuv (subyekt rozi 

bo‘lmagan umumiy qabul qilingan standartlarga 

moslashish); 

- giperadaptatsiya (erishib bo‘lmaydigan 

maqsadlarni qo‘yish); 

- ijtimoiy-psixologik qobiliyatsizlik 

(jamiyatga moslashish zarurligini aniq inkor etish, 

bunga yo‘l qo‘ymaslik uchun harakatlarni qo‘llash) 

shular jumlasidandir[4]. 

Buzg‘unchi xatti-harakatlarni tuzatishga 

qaratilgan profilaktika choralari ularni davolashdan 

ko‘ra samaraliroqdir, chunki terapevtik choralar 

psixiatriya muassasasida ro‘yxatdan o‘tishni o‘z 

ichiga oladi. Ko‘rib chiqilayotgan muammoga 

e’tibor bermaslik, o‘z navbatida, ko‘pincha 

bolalarning shikastlanishiga, o‘z joniga qasd qilish 

harakatlariga olib keladi, kattalar boshqalarga zarar 

yetkazishi mumkin. 

Buzg‘unchi xatti-harakatlarning oldini olish 

deganda shaxsda ijtimoiy munosabatlarning haqiqiy 

subyektiga aylanishiga yordam beradigan 

fazilatlarni shakllantirishga qaratilgan murakkab 

jarayon tushuniladi. Shaxsiy kamolotning asosiy 

omillaridan biri voyaga yetmaganlarni tayyorlashdir. 

NATIJALAR (РЕЗУЛЬТАТЫ / 

RESULTS). Asosiy profilaktika choralari quyidagi 

yo‘nalishlarda amalga oshirilishi kerak: 

- maktabda o‘qimaslik xavfi ostida bo‘lgan 

bolalarni aniqlash (ko‘pincha darslarni qoldiradigan, 

ko‘p vaqtini ko‘chada o‘tkazadigan, o‘quv 

natijalaridan orqada qoladigan, tengdoshlari yoki 

o‘qituvchilari bilan ziddiyatga ega bo‘lgan 

o‘quvchilarni aniqlash); 

- noto‘g‘ri xulq-atvor namoyon bo‘lgan 

talaba rivojlanishining ijtimoiy muhitini tahlil qilish, 

talabalarni ehtimoliy xavfga muvofiq guruhlarga 

birlashtirish, shuningdek moslashish jarayonining 

bosqichlari; 

- talabalarga ijtimoiy kompetensiya 

ko‘nikmalarini o‘rgatish (o‘z-o‘zini tartibga solish, 

nizolarni boshqarish, o‘z-o‘zini tashkil qilish, 

muloqot qilish, yo‘qotishning achchiqligini yengish 

qobiliyati); 

- voyaga etmaganlar uchun o‘smir va uning 

oilasining shaxsini ijtimoiy o‘zaro munosabatlar 

uchun munosib shart-sharoitlarni shakllantirishda 

qo‘llab-quvvatlash, bolani jamiyatda yashashga 

tayyorlashdan iborat bo‘lgan kasbiy tayyorgarlikni 

yaratish va tashkil etish; professional o‘zini o‘zi 

belgilash, mehnat faoliyati usullari va ko‘nikmalarini 

egallash shular jumlasidandir[5]. 

Odamlar yolg‘on gapirishadi, sog‘lig‘iga 

qasddan zarar yetkazadilar, o‘z joniga qasd qiladilar 

va boshqa turlarni o‘ldiradilar. Ilm-fan, turlarning 

eng aqllisi nima uchun bunday asossiz harakat 

qilishini tushuntirishga harakat qilmoqda. 

Buzuvchi xatti-harakatlar – yomon odatlarga 

kiruvchi spirtli ichimliklar iste’mol qilish sog‘liq 

uchun zararli va bu haqiqat chekuvchi va ichadigan 

har bir kishiga yaxshi ma’lum. Ma’lum bo‘lishicha, 

odam ongli ravishda o‘zini kasal qiladi va bu aniq 

tushuntirishni talab qiladi. Ushbu xatti-harakatning 

sabablarini o‘rgangan olimlar, bir nechta muhim 

sabablar borligini tushuntiradilar. Shuningdek, 

qimor o‘yinlariga qaramlik odamga juda qimmatga 

tushishi mumkin. Albatta, bu buzg‘unchi xatti-

harakatlarning yana bir turi bo‘lib, uning ma’nosi 

insoniyatning farovonligi nuqtayi nazaridan mutlaqo 

tushunarsizdir. Tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, qimor 

o‘yinlari bilan shug‘ullanishning asosiy mexanizmi 

inson o‘yindagi muvaffaqiyatsizlikni hayotdagidan 

farqli ravishda qabul qilishidir. Uning uchun 

o‘yindagi muvaffaqiyatsizlik yana urinib ko‘rish 

uchun qo‘shimcha rag‘batdir, o‘yindagi mag‘lubiyat 
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qiyinchilik sifatida qabul qilinadi. Olimlar, qimor 

o‘ynashni boshlaganlarida barcha o‘yinchilar qancha 

vaqt o‘ynashlariga oqilona yondashishlarini va 

o‘yinni faqat o‘yin-kulgi sifatida qabul qilishlarini 

kuzatdilar. Biroq, yo‘qotish ularning idrokini 

o‘zgartiradi, qimor endi qiyinchilik, jang, urushga 

aylanadi, bu yerda ular g‘alaba qozonish uchun 

hamma narsani qilishlari kerak. 

XULOSA (ЗАКЛЮЧЕНИЕ / 

CONCLUSION). Xulosa qilib aytganda, 

buzg‘unchi xulq-atvor fenomeni ijtimoiy nomaqbul 

xatti-harakatlarning shakli, mazmuni, sabablari va 

shartlari to‘g‘risidagi nazariy bilim sohasini 

aniqlashtirish va boyitish uchun har tomonlama 

nazariy va uslubiy tahlildan o‘tkazilishi kerak. Bu 

yagona uslubiy yondashuvni shakllantirish imkonini 

beradi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi. 
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Аннотация: В данной статье рассматривается лексика дипломатических терминов в 

турецком языке. Основное внимание уделяется анализу различных типов терминологических 

вариантов, включая семасиологические (графические и фонетико-графические) и ономасиологические 

(морфолого-синтаксические, эллиптические, аббревиатурные и компонентные) формы. Исследование 

показывает, что в дипломатической лексике преобладают именно варианты терминов, тогда как 

синонимы чаще всего представлены частичными синонимами. Работа способствует углубленному 

пониманию языковых процессов в специализированной области дипломатии и выявляет культурные и 

исторические аспекты, влияющие на развитие терминологии. 

Ключевые слова: синонимия, дипломатическая терминология, современный турецкий язык, 

морфолого-синтаксические варианты, эллиптические формы, аббревиатуры, компонентные формы. 

Annotatsiya: Ushbu maqolada turk tilida diplomatiyaga oid atamalar leksikasi keltirilgan. Asosiy 

e'tibor terminologik variantlarning har xil turlarini, shu jumladan semasiologik (grafik va fonetik-grafik) va 

onomasiologik (morfologik-sintaktik, elliptik, qisqartma va komponent) shakllarni tahlil qilishga qaratilgan. 

Tadqiqot shuni ko‘rsatadiki, diplomatik lug‘atda atamalarning variantlari ustunlik qiladi, sinonimlar esa 

ko'pincha qisman sinonimlar bilan ifodalanadi. Ish diplomatiyaning ixtisoslashgan sohasidagi til 

jarayonlarini chuqur tushunishga yordam beradi va terminologiyaning rivojlanishiga ta’sir qiluvchi madaniy 

va tarixiy jihatlarni ochib beradi. 

Kalit so‘zlar: sinonimiya, diplomatik terminologiya, zamonaviy turk tili, semasiologik variantlar, 

morfologik va sintaktik variantlar, elliptik shakllar, qisqartmalar, komponent shakllari. 

 

Abstract: This article examines the vocabulary of diplomatic terms in Turkish. The main focus is on 

the analysis of various types of terminological variants, including semasiological (graphic and phonetic-

graphic) and onomasiological (morphological-syntactic, elliptical, abbreviated and component) forms. The 

study shows that variants of terms predominate in diplomatic vocabulary, while synonyms are most often 

represented by partial synonyms. The work contributes to a deeper understanding of linguistic processes in 

the specialized field of diplomacy and reveals cultural and historical aspects that influence the development 

of terminology. 

Key words: synonymy, diplomatic terminology, modern Turkish, semasiological variants, 

morphological-syntactic variants, elliptical forms, abbreviations, component forms. 
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ВВЕДЕНИЕ / KIRISH / ABSTRACT 

Синонимия является важным явлением в 

языке, способствующим его богатству и 

гибкости. Особенно интересна синонимия в 

специализированных областях знания, где 

точность и однозначность терминов играют 

ключевую роль. Одной из таких областей 

является дипломатическая терминология, 

которая требует тщательного выбора слов и 

выражений для передачи точных смыслов и 

нюансов. Современный турецкий язык, активно 

развивающийся и находящийся под влиянием 

множества внешних факторов, предоставляет 

богатый материал для изучения синонимических 

явлений в дипломатической лексике. 

Дипломатическая терминология — это 

специализированный пласт лексики, 

используемый в международных отношениях и 

коммуникациях между государствами. Термины 

этой области несут в себе значительные 

смысловые нагрузки, поскольку от точности их 

использования зависят международные 

договоренности, решения и взаимоотношения. В 

дипломатии каждое слово имеет значение, и 

выбор синонимов может существенно влиять на 

восприятие и интерпретацию текстов и 

высказываний. 

ЛИТЕРАТУРА И МЕТОД 

(ADABIYOTLAR TAHLILI VA METOD / 

MATERIALS AND METHODS) 

Изучение синонимических явлений в 

дипломатической терминологии современного 

турецкого языка особенно актуально в контексте 

глобализации и интернационализации языка. 

Турецкий язык находится под воздействием 

множества внешних лингвистических и 

культурных факторов, что приводит к 

возникновению новых терминов и синонимов. 

Кроме того, синонимия в дипломатической 

лексике может отражать культурные, 

исторические и политические особенности 

Турции, что делает её изучение не только 

лингвистически, но и культурологический 

значимым. 

Таким образом, исследование 

синонимических явлений в дипломатической 

терминологии современного турецкого языка 

позволит углубить понимание языковых 

процессов в этой специализированной области и 

выявить культурные и исторические аспекты, 

влияющие на её развитие. 

В терминоведении нет единого мнения по 

поводу явления синонимии. Долгое время во 

многих исследованиях по терминоведению 

отрицалось наличие синонимии в специальной 

лексике, синонимия терминов рассматривалась 

как нежелательное явление (А.Ахманова, 

Е.Толикина, Д.Лотте). Другие ученые 

поддерживали мнение о существовании 

синонимии термина в специальной лексике 

(А.Реформатский, В.Даниленко, В.Михайлова). 

Исследованием этой проблемы занимались 

также такие турецкие специалисты как Д.Аксан, 

Б.Чотуксе-Кен, А. Косаман, М.Алтун. 

Разнообразие подходов к изучению 

синонимии обуславливает использование 

различных терминов для обозначения этого 

явления: «синонимия», «дублетность», 

«эквивалентность», «вариантность», при этом 

наблюдается также неоднозначность трактовки 

терминов «синоним», «вариант», «дублет» и 

«вариант термина» В каждом языке среди слов-

синонимов в той или иной степени наблюдается 

различие в значении, поэтому справедливее 

будет называть такие слова не синонимами, а 

словами, близкими по значению. 

А.Ахманова отмечала, что в 

терминологии под дублетами обычно понимают 

слова, которые объединяются особой 

терминологической соотнесенностью с одним и 

тем же понятием, и научным объектом. При этом 

соотносятся они только вследствие 

невозможности найти существенное различие в 

обозначаемых ими объектах [1. C. 13-14]. 

При проведении систематизации 

синонимических отношений С.Гринев 

распределяет равнозначные термины на 

термины-синонимы и эквиваленты, при этом 

абсолютные синонимы он разделяет на 

варианты, полученные вариацией формы 

термина, и дублеты – абсолютные синонимы с 

разной формой [2. C.117]. В современной 

лингвистике существование явления абсолютной 

синонимии ставится под сомнение, так как 

полное тождество слов по содержанию является 

достаточно редким явлением в языке. 

В.Лейчик писал, что вариантность 

термина – это специфическая реализация общей 
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теории вариантности, проявляющаяся как в 

языке в целом, так и в отдельных его 

разновидностях. При этом в терминологии имеет 

место содержательная, формальная, 

функциональная и стилистическая вариантность 

[3. C. 73-74]. 

Семасиологические (или формально-

структурные) варианты терминов в 

терминологической синонимии 

рассматриваются с точки зрения их 

семантической общности, т.е. в направлении от 

языковой формы термина к терминологическому 

значению, выражаемому этой формой. 

Семасиологические или формально-структурные 

варианты в исследуемой терминологии 

представлены графическими и фонетико-

графическими вариантами. 

1) Графические варианты 

дипломатических терминов турецкого языка 

имеют разную форму, то есть отличаются только 

написанием, например, аnavatan/ana vatan – 

родина; ara bulucu/arabulucu – посредник; 

alışveriş / alış veriş – (деловые) отношения, купля-

продажа; gayri safı milli hasıla / Gayrisafı Milli 

Hasıla – валовой национальный продукт. 

2) Фонетико-графические варианты 

дипломатических терминов турецкого языка 

отличаются лишь произношением и вариантным 

написанием одинаковых лексем, например, 

promosyon / promosiyon – продвижение, 

протекция; provokasyon/provokasiyon – 

провокация; ajitasyon/ajitasiyon – агитация. 

Абсолютные или полные синонимы – это 

слова, которые полностью сбегаются по 

значению и употреблению, не имеют 

семантических и стилистических отличий. 

Большинство лингвистов считают, что в 

терминологии наличие абсолютных синонимов 

наблюдается очень редко. Наличие этого вида 

лексических единиц в терминологии – это 

переходное, временное явление. Со временем 

абсолютные синонимы дифференцируются, 

расходятся по семантике или употреблению [4. 

C. 56].  

Аналогичного мнения придерживается 

Г.Солганик, который отмечал, что полные 

синонимы начинают различаться по 

содержанию, то есть становятся семантическими 

синонимами, или меняется их стилистическая 

окраска и сфера применения [5. C. 47]. В 

исследуемой выборке дипломатических 

терминов к абсолютным синонимам можно 

отнести следующие термины: muahede/anlaşma – 

соглашение; mukadime/önsöz – преамбула; 

ayrılıkçı/separatist – сепаратист. 

РЕЗУЛЬТАТЫ (NATIJALAR / RESULTS) 

На основании анализа фактического 

материала можно заключить, что подавляющее 

большинство семасиологических (формально-

структурных) вариантов дипломатических 

терминов турецкого языка представлено 

лексическими единицами, заимствованными из 

разных языков. 

Ономасиологические варианты терминов 

изучаются с точки зрения номинативной 

общности и способности обозначать одно и то же 

предметное содержание разными языковыми 

средствами, то есть в направлении от содержания 

термина к языковой форме. Ономасиологические 

варианты дипломатических терминов турецкого 

языка представлены морфолого-

синтаксическими и компонентными вариантами. 

Морфолого-синтаксические варианты – 

варианты, один из которых представляет собой 

термин-слово соединение или 

многокомпонентный термин, а другой – его 

краткий вариант, полученный путем 

синтаксических и морфологических 

преобразований. В турецком языке морфолого-

синтаксические варианты дипломатических 

терминов представлены следующими 

разновидностями: 

Эллиптические варианты образуются с 

помощью пропуска одного из компонентов 

термина-словосочетания без изменения значения 

выражения: alarm durumu/alarm – аварийная 

ситуация; beklenmeden yapılan 

taaruz/beklenmeden taaruz – неожиданная 

агрессия. 

Аббревиатурные варианты образуются 

путем составления частей или первых букв слов 

многокомпонентного термина: 

• Avrupa Güvnlik ve İşbirlik Konferansı / 

AGİK – совещание по безопасности и 

сотрудничеству в Европе; 

• Afrika-Karaib-Pasifik ülkeleri grubu / AKP 

ülkeleri grubu – группа африканских, карибских и 

тихоокеанских стран; 

• Batı Avrupa Birlği / BAB – 

Западноевропейский союз; 
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• devlet iç borçlanma senetleri / DİBS – 

государственные долговые обязательства. 

Компонентные варианты представлены 

вариантами терминов словосочетаний или 

сложных терминов, в которых некоторые 

компоненты являются синонимами: 

• politik yükümlülükler / politik zorlamalar – 

политические обязательства; 

• prosedüre ilişkin kararlar / işleme ilişkin 

kararlar – процедурные решения (резолюции); 

• ali menfaatler ilkesi / yüce menfaatler ilkesi 

– принцип жизненно важных интересов; 

• aynı düşüncedeki ülkeler / aynı fikirdeki 

ülkeler – страны единомышленники; 

• bağımsız irade / bağımsız istem – 

стремление к независимости. Ономасиоло-

гические варианты дипломатических терминов у 

турецкого языка наиболее широко представлены 

компонентными вариантами, что объясняется 

тем, что в исследуемой терминологии эллипсис и 

аббревиация не получили широкого 

распространения. 

В дипломатической терминологии 

турецкого языка особую группу составляют 

синонимы. По степени синонимичности 

термины-синонимы делятся на абсолютные 

(полные) синонимы и частные (относительные) 

синонимы. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ (XULOSA / CONCLUSION) 

Однако анализ фактического материала 

позволил заключить, что количество 

абсолютных синонимов в дипломатической 

терминологии турецкого языка невелико. В 

рассматриваемой терминологии преобладают 

частичные или относительные синонимы, к 

которым относятся термины с нетождественным, 

но сходным значением, позволяющим в 

определенных условиях использовать их как 

равнозначные. Семантическое сходство данного 

вида синонимов не распространяется на все их 

значения. Относительные синонимы частично 

совпадают по значению и употреблению. В 

дипломатической терминологии современного 

турецкого языка частичные синонимы, чаще 

всего, представлены многозначными терминами 

(или многозначными и однозначными 

терминами), которые совпадают лишь в 

некоторых своих значениях. 

Анализ дипломатической терминологии 

современного турецкого языка показывает, что 

среди терминов преобладают варианты, а не 

синонимы. Основными типами вариантов 

дипломатических терминов являются 

семасиологические (формально-структурные, 

графические и фонетико-графические) и 

ономасиологические (морфолого-

синтаксические, включающие эллиптические и 

аббревиатурные, а также компонентные). 

Синонимы в турецкой дипломатической 

терминологии в основном представлены 

частичными синонимами. 
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